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Npepucnosune K 14 u3panuio

IIpomao yaxe 10 ger nocae Toro, KAK 9Ta KHNra Oua H3AaHA B Oep-
BhIfl pa3. f ouens GaarogapHa TeM, KTO DHCKHYJ OTCTYIINTD OT TPARU-
OAOHHBIX METOANK H3YIeHAA HHOCTPAHHBIX A3LIKOB H, NOBEPHB B Mo#H
MeTO[, HCIIOJAB30BAJ AAHHOE Ioco6He B kauecTbe yIeSHNKA HIIN CAMO-
yunrend. Mo:KHO cKa3aTh, UTO SKcIepuMeHT, HadaThilt 10 ner nazan,
CYAA [0 MHOTOYMCJIEHHBIM AoGpoikeNaTenLHAIM OTKIHMKAM, YAANCH.
Bonee Toro, caM oAX0A K OCBOSHHIO UYKOT0 A3LKA OKAZAICH HACTOB-
Ko socTpeSorannimM, uro B 2007 roay Guiia M3JaHA BTODAA KHHMKA,
PaspaGoTaHHAA B COOTBETCTBHA ¢ MPHHIIMIAMHE ABTOPCKOr0 MeTOAa,
«Kak yaupHThCA H BOBMYTHTBLCA NO-aHTHHICKH», a B 2012 rogy —
TpeTha, + ARrnuiickuil ¢ Ayna gna gereii u B3pOCABIX .

Hananue, KoTOpoe BW celfuac Aep:KETe B PYKaX, OCHOBATENBHO
nepepatoTano M JOMOJHEHO,

Bo-neppHX, NOABMAACH KAWYH K ynpaxHeHHAM «TexHmka pe-
Y 1s, KOTODBIX ¢ HeTEPIIEHHEM JKAAAN MHOTHE YHTATENH-YIeHHKH.

Bo-BTOpAIX, K KHHDe TeNeph NDANATACTCA KOMIOAKT-ANCK, 3AIH-
CAHHK HOCHTENAMN A3LIKa. To ecTh Bee HOBHE CJIOBA, ATHOMEI B 8D~
THKYASUHOHHO-rPaMMATHYECKHe YIPAKHeHHA 03ByYeHH, UTo daH-
TacTHYecKH oberdaer ¥ yckopsieT mpollece oCBoeHUA aHraulickoro
A3LIKA,

B-TpeThux, mepepof HEKOTOPHIX CJOB M BHIpa;KeHHH CKOPPeKTH-
POBAH B COOTBETCTEUH ¢ KOMMYHHKATHBHRIMM HODMAMM COBDEMeH-
noro — mauana XXI pexa — anrnmfickoro aspika. Hanpumep, eige
50 net Hasag caoro self-assured (camMoypepeHHEI) NMeN0 HETATHB-
HYI0O OKpAacKy, Kak, HanpHMmep, B necHe «Helps rpynmel Beatles.
Ceilqac mocurenn Asmka B nogolHoll e CHTYAOIAH HCTOALIOBAIH
611 coBo smug. A cnopo self-assured HATOXHHIOCH «MO3ATHBHLIM
cMBIc/IOM (panblire; «dy, oH Tako# caMoyBepernniiils, Teneps: «ax,
KaK OH yBepeH B cefe, Moaoaenls).

B-ueTBepTHIX, BO BBeACHNN OABHIIHCH JBA HOBLIX — OYCHb 83X
Hux — paagena: « Kak paSoraTs ¢ “Texnnkoil peun 1”» u «Kak pabo-
TaTh ¢ “Texankoli peun 2”7+, 9T0 NOWAroRKI¢ MHCTPYKIMH, KOTOPLIe
IOMOTYT YUeHHKAM MAKCHMAaAbHO 6BICTPO M KaecTREHHAO 3ATOBOPHTL
no-aHTTHICKH.

Orpomuoe cnacuBo BceM, KTO NOMOT caMoii KHUXCKe «3arOBODHTE»
no-aurnniickn: Pefiven Cxot, I'epnay Yenry, moemy cuny [oine
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Crpaxopy H MoeMy MY)KY AneKcer CTpaxoBy, KOTOPHI Baas Ha ceba
BCIO PAGOTY 110 PeJAaKTHPOBRAHNIO TEKCTOB H 3BYKOBOr0 MaTepHasna,
Hagerock Ha gansHeimee COTPYAHMTIECTEO ¢ yuraTenamu. Jlnobure
3AMEUAHHA U OTIHIBAI MOMKHO NPHCHIJIATH No aapecy: ig@kespa.ru.
CMexo BaC 3aBepHuTh, HUTO oHR 6yAYT OPHHATH ¢ Beandaiimedt Simaro-
EAPHOCTRI),
¥Yaauaok yuefbl, AOPOrEe THTATENH-YICHEKH]



Mopa 6u1 HaM BCeM yXKe 3aroBOpPUTL
no-aHrnMMcKu!
{npeaucnosue k 1-my H3paHKIO)

Henr aganHoOre yueOGROr0 Noco6HA B TOM, YTOOH MOMOYL HIYUAIOIIAM
aprnuiicknit AsMK sacodopums no-anzauiicxi, TO €CTh HAYYHTHCH
TpPAMOTHO BRIPAMATS BCE CBOM MBIC/AH ¥ YYBCTRA HA AHTNHICKOM A3KI-
Ke, He MOJL3YACh [IPH 3TOM NanbnamMy ofeHX pYK H BCeMH MUMHUYe-
CKHMH MBIIDaMu duna. Heo§XogaMOoCTE B COSHAHHAN TAKOTO NOCOOHA
Ha3peaa yae gasHo. M Bor movemy: miogu yuar anrnaficknlt asnix
rogamu {5—6 ner B mKose, eme 5 — B nHCTHTYTE). YenoBek, gobpoco-
BECTHO YuUHBIINiicA Bce 3TH TOAR H noayunsmuii suiciiee o6pasona-
HHUe, B COCTOAHUY NTPOUHTATE AORONBHO CAOK LM TercT, Hanucanriil
HA aATIANCKOM A3BIKe. A BOT CBOGOARO, GBEICTDO, JKHBO, Ae JANYMEL-
BAACH CYHOPOMKHO HAJN TeM, KAaKyIo raaroasnyio ¢dopmy us 12 ¢gopm
AKTHBHOTO 3as0ra B 8 dopM NMACCHBHOIO 3AJIOTA CJeAyeT BEHIODATSH,
yrofsl MPAMOTHO BLIDAIUTL CBOH MEICHIN ¥ UYBCTBA HmO-aHTAHilcKH,
MO)KeT AasieKo He Kaxauil. K coxxanennw, pesynprarom 10-12 aer
o0yueHHA CTAHCBHTCA OfHOCTODOHHAEE «BCEe MOHMMAIO, HO CKA3ATH He
Moryls, To ecTs ymepbHoe, ¢+HeMoes IHAHME MHOCTPAHHOTO AARIKA.
ToueMy ¢ 9TAM «AEMBIM+ SHAHMEM IPHHATO MAPATECH, ACYA Nepes
OpecAOBYTHIM NCHXONOTHYECKHM A3IKKOBBIM GAaphepoM, IPEOHOIeTh
KOTOPHII CUNTASTCA BOZMOMCHRIM, TOJNILKO CJIH AOJAr0 XHTh B uyRoil
¢Tpane, CTPaHe HIYYACMOrO ASHIKAT

Puckys mokasaTbcd caMOHAJeAHHOW, f Xouy OpeANOXHATH Ba-
meMy BERHMAHWIO HOBMI MeTos ofyueHNA MHOCTDAHHOMY AIBIKY.
B ocHobe MeTOAA — OTEAZ OT TPAANIHOHHOTO MOAX0AA K OlydeHH10
MHOCTPAHHBIM A3BIKAM, IPH KOTOPOM B NIE€PBYIO OMEPEAb CTAPAKOTCA
PA3BHTH YMEHHe foNiMamy vyxoe, S npefiaraio H3MeHNTDb 3TO Ha-
npasaeHle Ha NTPAMO MPOTHEONOJOAHOE 1 TPeX e BCero PA3BHBATE
YMeHNEe gupPaxams ca0e cpedcemaamu 1Yyiozo0, TO 6CTh PacIlADATH
3HAHUA, OTTANKHEAACH HE OT HEFHAKOMOrO Y¥YM 020, & OT NIPNBLIYHO-
ro podno20,

Iloka eme paHO CYAWTH, YAAYHAIM JIH NOAYUHICA 3TOT SKCIEpPH-
MeHTANbHEIT yyebuux. Ho g afcomoTHoO ypepeHa, YTC OH HHKOTAa
He 6u11 Ob1 HAMHCAH, eca BB He IOMOLIL MOEID MYa B MOMX AeTed,
KoTOpeie¢ ORIIN CAMBIMH NEPBHIMA H, CMEJ0 BAC 34BEPATH, CYPOBRIMH
HeH30DAMA.
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Komy appecoBaHa KHMra

«KAK 3TO CKA3ATb NO-AHTMUACKK»?

OTa KHMra pacCYHTAHA HA IIHPCOKHI KpyT noabaoBaTeneli. Ona npeg-
HA3HAYEHA H ANA TeX, KTO TOJBKO-TONMBKO HAYAJ H3YYUATH AHrauil-
CKHIl ABMIK; B ANA TeX, KTO YKe MHOTO fIeT NLITASTCA HAYYUTHCA TOBO-
PHTB DO-AHTAMHACKHN, HO TAK H HE MOXXeT PasolpaThcd B CHOMHOCTAX
ynoTpeGieENA aHrAAKCKIX rpPAMMATHIECKHX BpeMeH; H JUIA TeX, KTO
peninl IOBTOPHTE BHAOBpEMeHRkLIe (POPMB AHMANCKOrO IrZIATOAA BO
speMa noarotopkH K EI'D n T'HA; i gn4 Tex, KTo 3aX0TeJ MOKOHYHTD
C «HEMEIM JHAHHEM AFRIKAs N 382080pLMb, HGKOKHEY, NO-aKzRulicKL)



BeepeHue

OcHOBHbIE NOHATHA

IlparManuaresseTnaeckan' gpopmyna (coxpamenso I1JId) — xmect-
Kaf PPAMMATHUYECKAA KOHCTPYKINA CO cMeHHOH eMuIcaoBoll cocTas-
agomefi, KOTOPYIo NPUHATO YNOTPe(AATE B ONpeAesIeHHON HHIHOH-
Holl cuTyanuu. f mocunTana HeofXoAMMBIM BBECTH HOEBYIO efUHHIY
CTPYKTYDPHPOBAHAA PEUYR — NParMAIARIBHCTRUeCKYIC hopMyny. Mue
KaxceTcd, YTO OTHOCHTeAbHOe Heboabnice KOAAYeCTBO 3TRX PopMyn
TIO3RONAET 00EeCNIeYHUTh AOCTATOMHYIO CTeneHbs KOMMYHHMKATHBHOMN
KOMIIeTeHTHOCTH YeJIoBeKa, BrIpaxaomeiica B cnocolHocTn reHepn-
pobaTh GecKoHeWHOE KOMHUECTBO Mpeanoxeauit 8 mobux mnsnen-
HBIX CHTYALIAAX.

B ¢ yrrumn cMernoi cMbpicnonoli cocrasaaiomeit ITJIM Mo:xeT BBI-
cTynatek nwobana vacTs peur. Bor Heckoasko nmpumepon ILNM, cMen-
HBIMH CMBICJOBRIMY COCTABAAIIIMME KOTOPBIX ARNASTCA MIATONA, TO
eCTh YACThH peqd, ofosnavaoman aelicrene:

« 1 yMew genaTth 2To (YUTATH, IHCATH, F'OBOPHTE HO-AAMTHHACKH, BO-

AUTH MAITHHY...).

o Mue MOXHO JenaTh 270 (eCTL MOpOXeHOS, TYIATH BO ABOPE, BCTA-

BATH C HOCTENH, 3aHNMAaTHCA 60KCOM... ).

HecMoTpAa Ea MECTKYIO CTPYKTYDPY, HDATMANMHIBHCTHUYECKHE
dopMyarl MoSHALEEI, TAK KAK B KaYecThe CMeHHON CMEICHOROH Cco-
CTaPAAINUe# MOTYT PHICTYNATh PA3HBIC DJIEMEHTRI OOHON M TON XXe
rpaMMaTH4YecKoli KOHCTPYKIIMH.

HampuMep, B I1IJID «f uacTo 370 Aena10+ B KauecTbe cMeHHOU
CMECAOBOH cocTaBaAIOmedl MOrYT BEICTYIIATD:

« raarox — «f uacro 310 genalo (GoaTaw ¢ APYIBAMH, NBIO Kode,

CHYIIAND MYIBIKY... )}

1 TIparMaJmHETBHCTHKS (IMHMBHCTHYECKAX OIPATMATHKA) — OTPAC/]L AIWKOIHAHMA,
KOTODAA HIYY26T OTHOIIGHMN MeWAY AJMKOBLIME eIWHNIAMHE H YCHOBHAMYN
HX YNoTpeSneHHA B TpOLEcCe DEYSROTO BIAMMOACHCTBHA MeXAY TOBODAINM
M CAYIIAIITHM.
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+ MecToumeHUe — «f (THI, oH...) HacTo GonTalo\Bonraems\Gonraer
C APYOLAMMY;
+ Hapeuyre — «fl yacto (pegko, HHOTAA, BCETAA...) AEJAI0 DTOS,

ApPTHKYNAIHOEEAA MAMATE — MOTOPHO-ABPHATATEIBHAA NAMATH HA
NPOM3HOMIEHNe CAOBOCOYETARM B I'paMMATHYECKHX KORCTPYKIIMIA.

Texmuka peun' — APTUKYIALNKOHHO-IPAMMATHYECKHE YIIpasHe-
HAA, HAMPABJIeHHRE Ha PA3BATHE APTHKYAALUORHOM NaMATH.

JAyx BpeMeHH — TIATONLHASA KATErOpPHA, MOKAJIHIBAIONMAA XADAK-
Tep NPOTeKAHNA AeficTBH BO BDeMeHY M BRIDAKAIONIAA OTHOLICHUE
JeliCTBHA K MOMEHTY peqH.

Kak 3arosopurb «no-4yxomy»?

JIHHTBHCTH CINTAIOT, YTO KAXKALIN HOPMANLHBIN YeMOBeK POKAAET-
¢ o CtocoBHOCTRIO OBNANETh ASKIKOM, CIEIHARBHO YURTD €ro 3TOMY
He HAfO, HAKO TOJLKO AATH €MY BO3MOMKHOCTh HOCTOSHHO CJIHIIATE
YeJQBeYeCKYIO Pedb, H OH 3aroBopuT caMm, PefeHok pomfaeTcs «He-
MbIM», HO «B I€PBLIe oAbl JKHIHH B HEM CJA0BHO OB BKJIIOUAETCH He-
Kuil vyaecHulA MexaHHaM, ¥ OH, CAYHIAA Pe4b B3POCAHX, 06yvuaeTca
ponHOMY SIMKY»®. «UygecHbI MeXaHM3M» — 3TO, HA MO B3raan,
MeXaHN3M DOCIeAOBATeNbHON peanusanuy ABYX BPOMKAEHHEIX CIIO-
cobnocrelt: cnocofHOCTN CRBAILIBATE Gpashl, MPOM3HOCHMEI2 B3pOC-
JBIMH, ¢ cuTyanneif, p Koropoif #TH ¢pasu o6LYHO MPONSHOCATCA,
# cnoco$HOCTH BOCIPOMBBOANTSE 9TH (Gpa3H B aHAJOTHYHON cuTya-
n\N, TO €CTh TaM, rie onu ymectHul, H 61arofapa sToMy MeXaHHU3-
MY — HA30BEM €r0 +«ABYXCTYNEHYATHIM NPArMAJAHTBHCTHAYECKHM
MeXaHNIMOM» — KA AKH yesoBeK TIPHMEDHO CO BTOPOrO TOAa AH3-
HY HAYMHAET OBJALEBATE 9HHLM KOMHYECTBOM NPATMAAHHIBHCTHYE-
cknx popmMyn.

PassuBasck, pebeHoKk nocToasHHO nonoaHzer Hatop INJNIP, koro-
PHIMH OH MOJKET ONEPHPOBATH B DASHAIX MHIHeHHHIX CHTYAIlHAX,
BRIpAXKAA CBOM YYBCTBA H MBICJH He TOJALKO IIPA MOMONTA MAMMKH I
JMecToB, KaK 370 Gulno B MuafeHdecKuill, «I0pa3roBopHbIiis meprog
JKH3HN, & ye MDY NOMOLIM CAOR M BRIDAKEeHHH, TAK, KAK 3TO AeNIAIOT

1 Texguxa pewn — OpeAMeT, HOYUaeMLIl B TeATPANLHEIX HHCTHTYTAX # Ha KYPCAX
0 DOATOTOPKE JHKTOPOD TENEBAACHNA | PAJHO.
2  Hayuzan B. A Tlouemy nanuu Taxne padnue? M.; Pycexne cnonapn, 1996. C. 8.
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B3pociunte, To ecTh HCNOAE30BAHAS IPArMATHAIBRCTHISCKIX DopMy R
POMHOrO A3kIKA (AHrAMuaHe HashBaloT ero mother-tongue, 1o ecTh
+AJLIK, HA KOTOPOM ¢ To60li rOBODHIIA MATHY) — BTO ECTecTBEHHEIN,
€ PO AEHNA IPAKTHEYEMEL c11ocof caMOBLIpaXKeRUA M oSIeHuA.
T'opopa Ha pOAHOM A3LIKE, KAMAEIE Yes0BeK MOJAb3YeTcH onpeae-
JeRAHM HaG0POM NPArMAJMAPBHCTHYECKHX GOPMYJ — HAJ0BEM €ro
xommynixamuenvin natopon I1JId. Koanuecrso IIJIdD, sxopammx
B KOMMYHRHKATHBHHI HAGOD pYCCKOA3HMHOIO YeJAOBEKA, ACBOJLHO
OrpaHNYeHo: 4 BhIaeNnsa okoso 500 nanbosree 4acTo ynoTpebIaeMEIX
B PeYH NIPArMaNHHrBHCTHYECKHX (opMys. Bor HecKOAbLKO IPHMEpPOB
I1JI<d, noaponAICIINX ONHCHIPATE AeHcTBHe HIH COCTOARNE YEJIOBEKA.

o «f nenato 3T0 RAKARIH JeHbs,
s «f] genaio aTo cedygacs.

s of yie cpenan oTos.

s «He genaii srol»

s «TH Bceraa 1o nenaeinsls

H ecnu yemoBeK MAKCHMANLHO SRICTPO H MPAMOTHO HAYYMTCS Ie-
PEBOAATD HA Uy #oil Aanik bee IINIP, exoadnne B KOMMYHEKATHBHBIHA
Halop poAHOrO A3bIKA, TO ?TO OyAeT OBHAYATH TOJBKO ONHO — YeJo-
BEK 3ATOBOPHJI ¢ IO-UYIKOMYS.

OxHAKO ero A3KK OKAKETCA CYXOBATRIM, eC/iH 0H §yAeT 0cTaABAATE
Ges mepepofia Ha «UyMols TO, YTO COCTABIAACT HIIOMHAEKY KARAOTO
AIKIKA: MAAOMB A GpPa3eoJIOTHIMEL.

Houoma (B mepeBofie ¢ rpevecKoro — «CBoeoGpasHoOe BRIDaXte-
HHes) — 310 yeroliunsniit o80poT peun, sHauenHe KOTODOTO He onpe-
AeNAeTCA SHAYCHHEM PXOOAIINX P Hero ciop. Hanpumep, ¢ocTaThes
€ HOCOM», «CO0AKY C'BECTh#, +JIACK TOUHTbS.

B cBoeit kaxAoAHeRHOM peun MEI, CAMHE TOTO He 3aMedad, IOCTOAR-
HO HCTIONBAYEM HAHOMEI 1 DpaseoaornsMnl, Mu cKopee ckaxeM «On
Ober 6akAymH» BMecTO «OH Npa3AHO NIPOBONMUT BpeMAs HIH ¢ Y MeHsA
JeHer KOT HAINAKAJ+ BMECTO « Y MeHS NMano AeHers, Ilo MOMM Ha-
6a0fleHHAM, B KAXAOAHEBHON DEYH MK BCOOAb3IyeM okono 200 nau-
OM, KOTOPbl€ M AeJAIOT 3TY pedb XKABOH N BHPAIATENLHOH (MMeeTCA
B BHAY, €CTECTBEHHO, TOJILKO HOPMATHBHAA NSKCHKA).

Hmenno mosToMy AAA NeKCHKO-TPAMMATHYECKHX YOpakHeHmit
AaHHEOTO ydefHHKA A oTolpana Te uANOME (BX okoxo 1560), KoToprle
Mbl — JIIORH, FOBOPAME N0O-PYCCKH — MAKCHMAJBHO 98CTO YoTpe6-
nAeM B COBpeMenHoi pasroBopHoit peun,
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JinA Yero HYXHb! APTUKYAALUOHHO-
rpaMMaTHyeckue ynpaXxHeHua?

Ina roro uyrobnl BayuutThesa Gerno u Ges CMEICHOBEIX NCKaKeHNH ne-
pepoanTs ILJI® u narOME pyccKoro A3LIKa Ha aHrARicKRN, 3 npen-
JIaral0 BBINIOJHATDL HECNOMKHBIE APTHRYAADMOHHO-IPAMMATHUYECKHE
yNIpa’XHEeHHA, HAIDABJICHHKIE HA DA3BNTHE ¢ADTHKYJIALNOHHON ma-
MATH». PasBuTan «APTHKYAANUOHHEAS MAMATE — 2T0 SHAHME rDaAM-
MATAKH YYK0r0 ASHKER, XPARAMEECA He B roJIope, a B ryfax, ayfax i
ABLIKEe — OPraHAaX HAIIETO OPraHH3Ma, OTBeYaloIIMX 32 3BYK0o6paso-
paHne. Bear HeaapoM, Tpefya BHYUYNTL YTO-HHSYAL HA «OTANUHO»,
yaarens ofuIdHO ropopatr: «Brlyys TakK, 4Tol oT 3yGOB OTCKAKHBa-
nol» min «Bryan rasyGoks.

PaspafaThieas CHCTEMY  APTHKYIANHOHHO-TPAMMAaTHYECKHX
yanpaKEcHAN, 8 onMpadach Ha TeopeTHdeckne moaoyxenns B, A. Ky-
PHHCKOTO B 06/1ACTH NCHXONOTPHH ofyueHH, B YACTHOCTH Ha ero yde-
HUe O «TBOPYECKOM NOBTOPE» KAk 0 crniocole «BOCHATAHNA OBAKeHAN
PedeBOro anmapaTas.

Crpykrypa yuebHuka

Yuebuuy cocTour n3 44 YpokoB, B KOTOPHX PpacCMATDHBAIOTCHA
120 I1JI<P pycckoro AshiKa, OXBATHIBAIOIIAX BCE CAy4Yan ynorpebae-
HIA AUYHEX GOPM DIAT0AA, TAK KAK, 110 MOeMYy MEeHHE, uTolH 3a-
roBOPHTH Ha A1060M HHOCTPAHHOM SA3biKe, HeO6X0AHMO IIPEM e BCEro
HAYYHTRCA FPAMOTHO yOoTpelaarh p peud AnyHEIe GOPMEI PIaroJa.
Beap riaros — 3T0 9acTh: peun, KoTopas ofozHavyaeT gelicTBHe HAN
COCTOAAHME Kak nmpoltece, A nadopManma 0 kakoM-Hulyas nponecce
H ABASETCA OCHOBOH kamjoro mpeaaokennsa. Kax ropopuna uapect-
Huiit auarepcer M. H., OBcannko-Kynukoscknil, «Ge3 rnarona Her
NIPEAJIOMKEHAA Y .

Tak Kax 10T yueSHUK NIOCBAIeH 04RO N3 CAMBIX CIIOMHRIX IPo6-
AeM aAraHBcKOl rpaMMaTAKA — npobieMe rpaMoTHONO ynorpefne-
HHA B PpeUH BHAOBPeMeHHHX (OpM TJIaroja, f OHITAJNAchk HCIOAb30-
BATh B JIEKCHKO-TPAMMATHYECCKHX YNDAKHEHHMAX MAKCHMAALHOE
KOJNYecTBO Hambosee 4acTo ymoTpeGiseMBIX B PasroBOpHONH peun
raaroaos (ux oxoao 300),

Ornapnenne yueOHHKA, KOTOpoe mpencrabader coboil nepeveHhb
BCeX HPATrMANMHTBACTHYECKHX ¢opMyn, paséHpaeMbiX B YPOKax,
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MOKHO HCIIONILAOBATS B KadecTBEe AHATHOCTAYECKOrO TECTA HA YMeHHe
OpaBuAbHO YnoTpebaATE B peuH BHAOBPEeMeHHLIe QOPMBI LAATOJA.

Konuuectno I1JIP B yporax xoaebaerca or 1 g0 22 »p 3aBHCAMOCTH
or ocobeHHOocTeH rpaMMaTHyeckoli KOHCTPYKOMH, cocraBamomet
OCHOBY To#l MIH HHO# nparMaIMHTBHCTHYeCKOH DOpPMYIILL.

Kaxpauii ypox cocToUT H2 TeOPETHYOCKOTO MATEPHMANA, KOTOPHI
HeoGXO0ZAMO YCBOUTS ANA NPABAILHOTO HCIIOMLIOBAHAA KOHKDeTHOI
I1JI® p peun, HOBRIX CJIOB H BHIpaKeHRH (JleKcHYecKHil MEEHMYM
KARA0TO YPOKA BAPLMPYETCA B 3aBHCHMOCTH OT CAOKHOCTH TEOPeTH-
YeCKOr0 MATEpPHANA), & TAKEEe APTAKYIANUOHHO-TPAMMATHYECKHX
ynpaxkHenn# «Texunxa peunt 1v » « Texauka peun 2».

Lens «Texuuru peun 1» — foBecTH A0 aBTOMATH3Ma ynoTpebie-
HHe B Pe9¥ HMeHHO TOH KOHKpeTHOH mparMaJTMHIBHCTHYECKOH dop-
MYJIKI, KOTOPAA ABNAAETCA CONEDPKAHNEM JAHHOTO YPOKA.

Ienb « TexaukH peuyn 2» — HAYUKRTHCH, HE 3AAYMLIBAACH, ynorped-
JATE B DOTOKe PeYM YMECTHhIe NPArMANMHIBACTHYEeCKHe GOpPMYIBI.

Kax pa6orvarb ¢ «TexHunoi peun 1»

Hamra nens — AobecTH A0 aRTOMATH3MA YHoThelNneHe B Dol HoBOH
nparMaanArsucTudeckoil dopMynsl. Byaem obpabarripars ILJIKD no-
JTATIHO,

I1an 1 — nUCcbMEHHbIH
1, IlepeneanTe NPEAJOKEHHA HA AHTTAACKAN AIBIK.
2. CpephTe C KAIOYAMH.

3Tan 2 — apTHKYNALHWOHHO-NORPANATENDHBIN

IIpempe Bcero nopabotaeM ¢ HOBOH AekcHkoii: oTKpoiiTe HA KOM-
NaKT-AHCKE NANIKY COOTBETCTBYIOWEro ypoka. Hanmpumep, Tpek mog
HaspaHHeM 1_LO1_Vocabulary comepsuT nexcuueckuit MUHHMYM
nepporo ypoka, Tpek 2_LO01_ldioms — mgHOMH IepBOTO YPOKA,
HT. A

Bee caopa M HANOMEI, BCTPeYalOMAEcA B YPOKe, 03BYUSHHl HOCH-
TeNAMH Aa3hKa. Kaxaoe cI0po NPONIHOCHUTCA ABAMNK B, BHAUANE Me]-
nexo, notoM Sucrpo. IlponsaocnTe c10Ba 38 ANKTOPOM I'POMKO H OT-
YeTAHBO; cTapaliTech KOMHPOBATH OPOM3HOIIIEHHE.
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Iran 3 — apTHRYAALUHUOHHO-TPAMMATHUECKNE YNPAKHEHHA

Ynpammenue 1
Kaxcayio dpasy «Texanku peunt 1» (TP1), Hafo ecayx u 2posro nepe-
BOANTH Ha aHPmHiicKu A3KIK B onpeneIeHHON NOCNeJ0BATEAbHOCTH!
CHAYANA B TOM BHAe, B KOTOPOM OHA AaHAa B PYCCKOM BApHaHTe, TO
€CTh B BRAE YTREDAHTENLHOTO NPeJIOKeHN A, IOTOM B BIAe BOTIDOCH-
TeALHOTO A VK 3aTeM B BIjle OTPNLOATEALHOrO NPeJIOKeHHA.
Hanpumep, dpaay +f yacTo nbio koder HAAO RPo cebk MPOUNTATD
TIO-PYCCKH H CPA3Y JME BCAYX, ZDONICO i MeIAeN 10 TIPOMIHECTH 4TPeX-
MepuLIit» aHrIHHCKIH BapUaHT 3Toik e dpaskl: I often drink coffee.
Do I often drink coffee? 1 don’t often drink coffee.

Ynpamnenwe 2

A Teneps BaM IpeAcToMT DopafoTaTh B MApE ¢ HOCHTENEM HAJBI-
KA, [MO3TOMY OTKPOHTEe HA KOMHAKT-JHCKe B HYXHOH mamke Tpek
3_L**_ Speech drilling 1.

Kamwaaa us 10 ¢pas, sxoAmux B YIPaysKACARE, 03BYUEHA OHUK-
TOPOM B Y3Ke MIBECTHON BaM NOCHefOBATENLHOCTH: CHAYANA B BUfAe
YTREPAHTEALHONO NPEAJNOMEHHAA, NOTOM B BHJES BOIPOCHTENLHOTO,
H 3aTeM B Bhjfe oTpHnaTeasHoro. lloapasmas MHTOHALMM AMKTOPA,
BHATHO H MPOMKO IIOBTORANTE 38 HAM KAMNIOE NPeJIOKEHAEC — TAK
BHI 3ANIOJNHUTE CIIEIIHANLHO AMA BAC OCTABJIEHHBE B SANNMCH [IAY3KI,

Ilocne ypoka 18 Tonbko mepeas pycckas $pasa ua 10 spyuaur
B «TPEXMePHOM» aHFIMACKOM BapHaHTe. B 0CTANLHEX A€BATH AHK-
TOp O3BYUMBAET TOJBKO NepBbii aRrMAfcKUE BapAART pyccKoil ¢pa-
akl. BaM e NpPeACTOMT «JOFOROPUTL* 34 HOCHTENA S3BIKA BOTIPOCH-
TeJILHBIE H OTPHOATENLHEIC BAPHAHTH NPeJIOMEHHS — AJA 3TOrO
B 3aNNCH TPeYCMOTDEHK TIayahl,

¥Ynpawneune 3
TiorTOpHUTL YrpaKHeHHe 1 B GLICTPOM TeMne.

Ynpaxuenne 4

9To0 ynpaxHeHHe MOKHO BHIIOAHATHL NOCAe TOro, KaK GyaeT ocBoen
NeKCHYEeCKHH MARNMYM IePBHX NATH YPOKOB.

IlopTOopUTE YIpaxHeHHe 1, HO TONLKO Te Ppa3kl, B KOTOPHX B PONXH
HOANEHANEr0 BRCTYHNAIT CJOBA «0H», ¢0OHA» IWIH <OHM», 3aMeHAA
STH CJIOBA JIIOGLIMH CJI0BOCOMETARHAMH U3 IATOr0 ypoka. Hanpumep,
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dpaza: «OH ceifuac KYpUT» MOMXKET BRITASACTS CleAYIOmMAM 06pa3OM:
«Moii sromeTHunntt naaa celfiuac KYpHT», UK « Banra negpan cecTpa
celivac XypuTs, HNH «Hx pepunnnie poanTenn ceffuac Rypars.

Kak pabotarb ¢ «TexHuKoOM peun 2»

B «Texunke peun 2» (TP2) xaxaoro nocaeayolero ypoxa AKTHBHO
HCIONB3YIOTCA IPArMAJHHIBECTHYECKHEe (ODMYJIR a8cex Npefnify-
mUX YPOKOE, TAK KaK Iehk «TeXHHKH peun 2» — HaAYUNTLCA, He 38-
AYMREIBASICh, YIOTPeSIATE B MOTOKE PeUN YMeCTHRIE NPArMANAMHIBH-
cTHYecHHe GoOpMy NN,

Jaa toro yrobnl npHolpecTH 10T caMBIll BARHELKI JAA HIayua0me-
O MHOCTPAHHEIH ALK HABMEK, HeoOxoguMo paborars ¢ TP2 noaranno,

3ran 1 — AUCHLMEHHBIW

Kaxaoe mpemio:keEne HAAO MePEBECTH NUCHMEHHO Ha aHrauitckmrit
A3NK, HACHOJAL3YH YKe OCBOEHHBIH NekcHUYecKHH MHHHMYM BCEX
OpeRHAYIIHX YPOKOB M npunoxenve 1. IlepeBon cnegyeT cBepHTE ¢
KJAOYAMH B KoHIe yue(HNKa, H mocje TOTO KaK BH yOegATech, uTo
ApefNoKeHNs Nepepefilens] NPABAJALHO, NPUCTYIHTD K COOCTBEeHHO
APTHKYAALAOHEHBM YIPAKHCHHAM.

3tan 2 — apTHKYAALUOHHO-TPaMMaTHUECKHE YNPAKHEHHA

IIpounTats dpasy no-pyccrn hpo ceba.

Beayx, muxo n medrerno xaTh aEriAHiicKAll SKBABANCHT 2TOM
dpasnr.

CpepaTE ¢ IHCLMEHHEM BAPHAHTOM.

Ecnn nuckMeHHBIH BADHAHT OKAaXXeTcs HeBEePHLIM, elle pag mpo-
paGoraiiTe Teoperuyeckuii Martepuan Tex ypoxos, B IIJI® koropuix
OnLna Aonymena omubGKa.

Ecan anrimficknit papuManT npouaneceHuHoil ¢pasnl okaxeTcs
BEDHRIM, IDOMIHECUTE e ellle ARA PAJNA 8CAYX, MCOREHRO H ZPOMKO,
npuveM nepanii pas rosocoMm Gojiee BRICOKHM, a BTopoil pas — Goaee
HHUIKHM, YeM BaI coGcTBeHHRII romoc.

I1an 3 — apTHKYNALUMOHHO-NORPAKATENbHBIH

BaM cHOBa npeacTONT IOpaboTaTh B Iape ¢ HOCHTeJeM A3bIKA, I0O3TOMY
OTKpOiiTe HAa KoMIaKT-AucKe ayauodaiin 4_L**_Speech drilling 2.
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Ecnn BHM YeTKO CAef0BANH WHCTPYKIHH HA NpeAbIAyIIHX 2 aTa-
nax, To, BepOATHee BCEro, CMOKeTe «IIOANEBAThH» AUKTOPY.

H noxanyitcra, HuKaxoii naankn! JukTopH 03pyunpaT $pass
B IPHBEIYHOM, €CTECTBEHHOM JAJIfi HUX PNTME FOBOPeHHA HA X POA-
HOM A3LIKE, ¢IVIOTAA» HEKOTOPLIE 3BYKH, TO €CTh TAK, K&K OHH 00bIM-
HO AENAlOT, 06IIAACH APYT ¢ APYTOM.

Ecan paM ygaeTca IPOMAHOCHTH Gpadkl ¢ TAKOH e CKOPOCTHIO,
uyaecHo! A ecnn HeT, TO TOBOPHUTE TAK, KAK MOXM(eTe, HO YeTKO U ACHO,
He 3a6hIpan DOAPAKATE eCTECTBEHHON HHTOHALMY HOCRTeNeH HAKIKA,

Kak npaBuabHo paboTath ¢ yueOHMKOM, YTOODI

ﬁblC'l'po 3arosoputh NO-3aHrANMHCKM

Yrobul SEICTPO 38TOBOPHTE No-aHrANHCKHA, Heo6XOAMMO CKDPYTIYIe3HO

H 2oGpocopecTHO BRMIOAHATE AATOPHTM OCBOSHMA KAKAOr0O YPOKA:

1. Pa3olpaTscA B TEOPETHYECKOM MATEDHANE.

2. INopaboraTtk ¢ +«Texankoli peun 1» (cM. . «Kak paboraTh ¢ “Tex-
HEXOH peun 17»).

3. Hcnonpays HOBHIE 0JI0BA H BHIDAMKEHHA, CAMOCTOATENLHO COCTA-
BuTh 10-20 npeanoxennii no o6pasuy «Texanku peun 1.

4. B nape ¢ AUKTOPOM NOBTOPUTE €Ile PAIOK HOBYIO JIEKCHKY.

b. Nopaborats ¢ «Texamroil peun 2» (cM. n, «Kax paorats ¢ “Tex-
HHKOII peun 2”»).

6. BricTpo DporoopuTh «TeXHUKY peud 2» ABYX NPeABIAYIIMX YPO-
KOB.

7. IIpocaymaTts Tpekn Speech drilling 2 Tpex npegwAyINX YPOKOB,
IIocne Toro kax Bm Ao0pOCOBeCTHO, BHATHO, FPOMKO H GHICTpO

NpOroBOPHTE APTHKYAANMOHHO-TPAMMATHYECKHE YIPa)KHeHUA BeeX
44 ypokos, npobsieM ¢ «roBopeHMeMs no-aHrJIHACKA ¥ Bac He Oyaer.



Ypox 1
A AENAIO 3T0 OBbIYHO.

TeopeTHYECKHIA MaTepuan

( O6nruno — usually;

KayxAwi aeHp — every day;
JBAXKAR B Hegelio — twice a week;
4 pasa B mecqan — 4 times a month;
TIO BOCKPeceHLAM — on Sundays;
mo BeixogHEIM — at week-ends, on one’s free days;
mio Gyanam — on week-days;

mo yrpam — in the morning(s);

no BeuepaM — in the evening(s);
no oHeAeN-ANKaM — on Mondays;
yacTo — often;

penxo — seldom;

HHoraa — sometimes;

Bcerfa — always;

TIpAKTHYeCKH HUKOTAa — hardly ever;
uspearxa — hardly ever;

JAOBOJILHO YacTo — quite often;
moponbHO peako — rather seldom;
ouens yacTo — very often;
HHUKOTAA — NEVer;

raKayio cy66ory — every Saturday;
anamoit — in winter;

JeToM — in summer;
BecHGH — in spring;

. oceHbIo — in autumn.

ol N Rl N
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Dt IIJI® TpebyoT aNramficKOro rpaMMaTMYecKOr0 BpPEeMeHH
present simple.

A¥ X BPEMEHH — o6rivtHOCTS ¥ TOBTOPAEMOCT .
DOPMYJIA BPEMEHH — V (rnaron 6es yactunsl to).

Bonpoc aajaercd NpH NOMOMIK BCTOMOTATeNBHOrO raaroaa do,
a B TPEThEM JIANE eAHHCTBEHHOTO YnAcaa (0H, OHA, ORO) — TIPH TTOMO-
MM BCOOMOTATENLHOrO raarosna does:

Tw wacTo noews? — Do you often sing?

Onn Becersa NpUXoAAT BOBpeMA? —

Do they always come on time?

3umoi pano Temueer? — Does it get dark early in winter?

Kaxk uacto » Mockpe uayr aomau? —
How often does it rain in Moscow?

3ro Tebe offrruro nomoraer? — Does it usually help you?

Ompuyanue — K BCIIOMOTATEJLHOMY FIATONY Aob6apigeTCa OTPH-
naTenLHAA YacTHIA Not:
A He pcerma ns10 Koe MO yTpaM., —
1don’t {do not) always drink coffee in the morning.
910 MHe 00RIUHO He IOMOraeT. —
It doesn’t (does not) usually help me.

BrI cBOIC MALUNHY KAaXKILIA 1eHs He MoeTe, —
You don‘t wash your car every day.

fpasamaTuveckmi mioanc 1
Cnopa, 0JHaualOmMe YacTOTy AelicTBMA, HANO CTABUTE Iepef IJIATO-

JIOM, KOTOPBIA 910 gelicrere obosnavaer, Yacrory fAeficTBuA 03Hava-
OT CAOBA:

JacTOo often;

0bBIYHO usually;
peako seldom:
BCErxa always:

HHKOrga never.

A peaxo nbio kode. — I seldom drink coffee,
f vacto untaro kEurn. — I often read books.
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MR HUKOTA He HrpaeM B TeHHHC. — We never play tennis.
Oun Beeraa npuxoaaT BoBpeMa. — They always come on time.

Ba1 ofmiuHO ¢MOTPHTE TENEBH30D O BeYepaAM. —
You usually watch TV in the evening.

Tpansaruveckuii moanc 2
Brrpaxennsa «OYEHB YACTO., «OUEHL PEOKO», «OBOJIb-
HO YACTOs, « JOBOJIBHO PEAKO» B aHrAKACKOM A3bLIKE CTABAT
B KOHIle NPeANOXeHn;

We go to work very often. — Mu oueHb 9aCTO X0AUM Ha paboTy.

We go to work quite often. — Mu1 xoauM Ha paGoTy AOBOABHO
YaceTo.

TpaumarHvecumnil HoaKc 3

K raaroay B 3-m nune eUHCTBeHHOrO UNcaa Npubapaserca Gyksa §:
OH yacro noer, — He often drinks.
Ona peako neer Koipe. — She seldom drinks coffee.
Mama pxycHo roTosut, — Mammy cooks tasty.
IMana mMuoro untaer. — Daddy reads a lot.
Bumoii pano Temaeer. — It gets dark early in winter,
9ro MEe oueHb Memtaer, — It bothers me a tot.

TpamMaTiNecHnil HIOBHE &

ArrmfickHil A36IK He TePIAT ABoHAOrO oTpHnanual B npeanoixenan
+«OH HHKOrJa He MbeT Kodes B PYCCKOM BAPHANTE JABA OTPHIAHMA:
«HUKOrfa» U <Aes, B anrmuiickom BapuanTe aroll ¢ppaant Tpebyerca
BCEr0 JAIIL OAHO OTPHIAHAE — «HHKOTAAS.

He never drinks coffee.

TexHuka peun 1
ITpumep: H uacTo TAHLYIO.
1 often dance.
Do I often dance?
I don’t often dance.
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1. fl Bceraa yATAK raseTs 110 yTPaM,
2. JleTom TRl Hrpaels p TeHHHC,
3. On 4acTo CMOTPUT TeJIePHAOP N0 BEIXOAHBIM,
4. O"a MHOrAA rOTOBHT 0de].
5. Oua odeHb YacTo roToput obefn 314 Beelf ceMEH,
6. MpI1 xoaAM B KHHO 10 BedepamM,
7. Ocenpr OGKYHO BAYT A0MIH.
8. A xaxxanii feHs X0y HA paboTy.
9. Thi yacTo Memaemib MHe TI0 BedepaM.
10. ITo BRIXOAHKIM OH OSAINHO NPUXOAHT BOBDEMA,

Hanombt u dpaszeonorumMb

» Banars zypaxa — to play the fool.

¢ Buzers BrX0A 13 nonoxenns — to see daylight.

* BrixoguTts n3 ceba {repath repnenne) — to lose one’s temper.
s Bcrarb He ¢ Toit Horu - to get out of bed on the wrong side.

¢ Tayrs cnuny — to break one’s back.

¢ Hanpararecsa aa paSore — to break one’s back at work.

TexHuka peuu 2

1. OH uacTo panAeT AypaKa.

2. On ncerpa pasfer Jypaxa nno peyepam?
3. Kaxk uacTo oH BHIXOANT U3 ceba’?

4, OH HuKOrAa He BRIXOAUT U3 cebA,

5. OH 0o6BIYHO BCTAET He ¢ TO HOMM M YacTO BHIXOZAT BI cela mo no-
HeleNLHHKAM,

6. ITouemy B JIoHAOHE YACTO HAYT AOMIART
7. OH HHKOTAA He HAIpAraeTcA Ha pafoTe n oOLITHO PAJNAET AYPaKa.
8. Moiil My NPaKTHYECKN HHKOrA He BRXOAUT 13 ceba.
9. 5 oueHDb 4ACTO BCTAK HE C TOH HOT'H.
10. Koraa Bu o6bI4B0 TEpAETE TEPUEHRET
11. Ber obniubo goaro cnuTte?
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12. A xaxauii JeHs NPOCHIIAKCE B 7 yTpa.

13. B xoTopoM yacy Bul 0GEIMHO BeTaeTE?

14. Onp suKoOrga He yMuBawTcal

15. On upuENMaeT Ay KAt neas.

16. # Bceraa npHHMMAIO BAHHY 10 BedepaM.

17. Mu HHOrIA FOTOBHM 3aRTPAK [0 BOCKpECeHbBAM.

18. Koraa ouu 3apTpaKaioT?

19. Ona peaxo ofienaer 1 HUKOTAA He Y)KHHAET.

20. 51 muorna obesnaio Ha paboTe, HO He OYEHB YACTO.

21, Oun pceraa MoeT MOCYAY NOCTE AABTPAKA,

22. lMoyemy Tl HAKOTAA He MOSIIE MOCYAY moce obena?

23. Kaxxpayio cybboty oHa yGHpaeT CBOIO KOMHATY.

24. BuI Bceraa BanfeTe AYpaKa Ha pabore?

25. OHM He MOIOT MOCYAY IO PeuepaM, NOTOMY YTO AOBOABHO YACTO
YKHHAOT B PecTOpaHe.

JNleKCHYECKHH MHHHMYM

+ BKycHoO — tasty

s Bpemsa — time

¢ BcTaTh — to getup

¢ BCTars ¢ mocTenyn — to get out of bed

« Trazera — a newspaper

« rOTOBHTHL — t0 cook

s TOTOBUTH 3aBTpak — to make breakfast
¢ pana pceii cempu — for the whole family
» foBoabHO — quite; rather

e onomaAnTLs — torain

¢ gasTpakaTe — to have breakfast

s wurpars — to play

« KHEO - cinema

« wnope — coffee

s MemaTth (SecmokonTts) — to bother: to disturb
o myx — 3 husband
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+ HasecTH maknmx — to make up; to beautify oneself
+ ofeaars — to have lunch

¢ onetbca — to get dressed; to dress

¢ nepexycaTs — to have a snack

s mnepeozersca — to change; to get changed

+ mers — to sing

¢ moaTH — to drink

+ 1o Gyauam — on week-days

+ momorats — to help

e IOMEITE mocyay — to wash the dishes

¢ TPUrOTOBMTL 3aBTpar — to make breakfast

+« npERAMATH PaRAY — 10 take a bath; to have a bath
¢ npuHuMaTh Aym — to take a shower; to have a shower
* IIPHXORUTH — tO come

¢ OpHXOANTH BoBpeMa — to come on time

s NPUXOAHUTH B HOCACAHION MHHYTY — t0 come in time
¢ npudecarbca — to do smb's hair

+ mporononarsca — to get hungry

s npocumarsca — to wake up

s paGota — work; a job

» pauo — early

* pecropan — 3 restaurant

* cemba — a family

e cMOTpeTh Tenesuaop — to watch TV

¢ cnars — to sleep

= cTeauTh nocrenab — to make the bed

¢ TenHeTs — to get dark

¢ TreHHAC — tennis

s yGparb koMHaTy — to do the room

¢ yKHHATH — 10 have supper

e yMuBaThcr — to wash

e yurars — to read
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f — YMHbIA.
MHE XONOAHO.

TeopeTuueckui matepuan

B IINIP TpebyIoT KOHCTPYKIMH ¢ HCOOALIOBAHKEM raarona to be:

MHOT'O3HAYEH.
To be MHOI'ONHUK.
CAMOMOCTATOYEH.

Mmuozosnanwen: aMeer MAEOro sHaUYeHHll (B OTIIMAMe OT Iaarosa
to sleep, ¥ npumepy);
GBITD;
CYII[ECTBOBATD;
Tobe HAXOAHTECA;
N0 HBATE;
ABJIATHCA.
MHozoruK: B pevH CYILECTBYET B PASHBIX O0MHYILAX:
am;
O6nuyssitobe  are;
is.
St dopMul raarona to be ynorpe6asioTes ToAbKO ¢ ONpeeAeHHE-

MH rpaMMaTHYeCKHME AHnamMH, [Teproe NHNO eXWHCTBEHHOTO YHCAA,
10 eCTh 48+ (I » anramiickom BapuanTe) rpebyer dopmMel am:

A eCTh;
I1am A ABAAIOCH;
A HAXOXKYCh.

Bropoe AMIO eAWHCTBEHHOTO YNCAA — ITO HEPCOHAN, KOTOPHI
HAXOANTCH HATIPOTHB, K KOTOPOMY o0pamaeinbcs, (TO eCTh «Thi¢ —
YOU B aHrJAnRiiCKOM BapuaHTe) TpeGyeT GopMHE are:
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ThI €CTDH;
You are THI ABJACIILCA;
TH HAXOOALIBCH,

TpeTbe AHLO eAHHCTBEHHONO YMCJA — 3TO0 NMEePCOHAM, O KOTOPOM
TH roBOpHuING, Beerma Tpebyer Gpopmut is. Ho Tax Kak mepcoHaxu, o
KOTOPHIX ThI FOBOPHIb, MOr'yT SETEH pasHoro noja, To U TpeTsHX JIRL,
eAMHCTREHHOTO YMCAA HeCKONBKO, KAK B PYCCKOM, TaK U B aHranii-
CKOM BADHAHTAX:

On — he, Ona — she, Ono —it.
OH €CTh OHA eCcTh OHO €CTh
Heis oH anngerca She is oHa ABASeTCA Itis omHo apnmerca
OH HAXOAUTCA OHA HAXORHUTCA OHO HAXOUTCA
TPaMMATHYRCKMA HIDAHC 1

ROP}I& AHIJIHYAHE MOBOPAT 0 dYXKHBOTHOM, OHH HCIOABIYIOT CAOBO it.

panmariyeckui HioaHC 2

Cnopa, ofozmavaromyume 4YacToTy JAeiicTana, ynorpebnaiorca mocie
¢opM raarona to be:

Mmue pceraa sxapro. — I am always hot.
Emy anroraa He 6niBaet cxyano. — He #s never bored.

OH 0GBIYHO 36HAT N0 YTPaM. —
He s usually busy in the morning.

Brumanue (cM. ypoxr 1);

OnH 00HYAO XOOAT B IDKOAY MO YTPaM, —
He usually goes to school in the mornings.

T'naroa to be camodocmamouen: To ecTs ANA OOPAIOBAHAN BONIPO-
coB (Trt ymur1it?) #t orpumannit (Te1 He yMunlit!) eMy He HYHB BCIIO-
MOTaTeAbHEIE [JIArOML, OH BCe Je/IAeT CAM:

51 ymuniit. — I am clever.
A ymauii? — Am I clever? (npocras nepecTaHOBKA).

A ze ymuetit. — I am not clever (orpunartensuas vacTROA ROt
ynorpebaderca cpady mociae dopm raarona to be).
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Texnuka peun 1

A, ITpumep: A sanoil.

I am angry.

Am I angry?

I am not angry.
1. A romoauniit. 1. Tu rononAkIl.
2, f cuacTaupsiii. 2. Ts cuacTAUBEIIL,
3. A ymamii. 3. Tol yMARIA.
4. # rayoulit. 4., Te rnynsiik.
5. 1 pecensniii. 5. Tl Becennlit.
6. Mue xonoxno. 6. Tebe xonoxno.
7. Mue sxapko. 7. Tebe mapko.
8. MHe cKyuHO, 8. Tebe cKyqHO,
9. f aaHAT. 9, Thl 3aH4T.

10, A ofecnoroexn,

1. On roaoxnsiii.
2. OH cuacTANBLLIA.
3. On ymnamlii.
4. Ou roynsri,
5. Ou peceaniii.
6. Emy xonogHo.
7. Emy mapro.
8. Emy cEyuHO.
9, On saHar.

10. On ofecnoxoen,

1. Mu roxogueie.
2. MurI cuacTauBkle,

10. T ofecioroRH.

1. Ona ronoaHaA.

2. OHa cuacTaKuBan,
3. Ona ymHas.

4. Ona raynaa.

5. Ona Becesad.

6. Eit xonoaHuo,

7. Eif xxapxo.

8. E#t cky4nHo.

9. Oua sagara.

19, Ona ofecrmokoeHa.

1. Bu ronoaHEIG.
2, Bu cuacTanpuie.

1. OHu ronoaHEIe.
2. Onn CYACTANEBEIE,

3. Oun ymusle.
4. Omy raynoie.
5. Orn Becesnie.

3. Bu yMHRIe,
4. Bu raynste,
5. Bu Becennie.

3. Mu yMukIe.
4. Mu raynsie.
5. Msi1 Becenne.
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6.
7.
8.
9.

Ham xoaoa80. 6. Bam xoao0gHoO. 6. Iu xonoano.
Ham sxapko. 7. BaM xapKo. 7. M xapko.
Ham cKy4HO. 8. BaM cKyuHO. 8. UM ckyuHoO.
MEI 3aHATHI. 9. BI 38 HATHL. 9. OHu 3aHATHL,

10.Mu obeciokoenst. 10, Bui oGeciokoensl. 10, Onm oGeciokoeHbl.

B. Bunoaunre saganue A, A06aBaAA B IPEANOXKEHHNA CIOBA «YACTOS,

«peros, «00RITHO», 4BCETHAS, «AHOTHAAS, «HHKOTAAS.

Hpumep

H sceraa ronogHan. § Bcerga ronoauaa? ¥ He pceraa romonmHasd.
Iam always hungry. Am I always hungry? I am not always hungry.

TexHuka peuu 2

1.

= -]

10.

EMy uuxorga He 6LIBaeT XOJOMHO IO YTPAM, OTOMY YTO OH BCerAa
X0ANT Ha paGoTy memKoM.

ITo 6yaaamM Ml 00BYHEC OYEHD BAHATH, TAK K&K XOAUM Ha paboTy.
IMTouemy ol Beerga Taxoit rpycTHHIE Mo BockpecenbAM? — OH He
rpYCTHBI, eMy IPOCTO CKYYHO.

. Br1 wacto neunecocure? — Her, oueHb peaKko: A KaxALIl AeHb pa-

GoTalo, A CINILKOM 3AHAT HA pafoTe, A N0 BeyepaM A SLIBAK caRm-
KOM YCTABIIHM, POJIOAHKIM 1 3ARIM,

. But Muoft fopoarun? — Her, A BAME HeAOBOJIEH: BBl CJMIIKOM

IAYIH H CAMOYBEDEHHEL,

. Ilouemy BHI Tax pearo ctapaere ® raagure? — IMoToMy uTo 310

CKYTHO.
Oun BCerga C4acT/AuB, KOIa BaldeT AYPAKaE,

. Oma rosofHas, NOTOMY YTO HHKOTAA He TIepeKychHBaeT Ha padore.
. OH CAHIIKOM CAMOYBepPEeH H JOBOJBHO NI, IOTOMY OH YACTO Bbl-

XOAHT H3 cebd.

Tlo yrpam ora 0o0EI9YHO OYeHE 3ARATA: OHA BCEra OPHHHMAST VI,
3ACTHJIAET MOCTEJik, FOTOBHT 3ABTPAK, 3ABTDAKAET, MOET HOCYAY,
yOHpaeT KOMHaTy, TpPHYECHBACTCA, HABOOHT KPAcoOTy, OfeBaeT-
¢5, NEPeOeRaeTCH ¥ HOTOM efleT Ha pabory, o6niuno Ha aBTObYyCe,
a4 HHOTJA HA TAKCH.
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JleKcHueCKUA MUHHUMYM

6oapwmii — cheerful; bright
pecenniii — cheerful
PIBOTHOBAHHEIHN — excited

rayusiit — silly
roaogueiii — hungry
ropaunii — hot

rpycrauiii — sad

Aopoybasii — pleased

axapruit — hot

sanaroii — busy

sacrenunbbiii — shy

anoii — wicked

obecrioroennniii — worried

nevanbHHIt — sad

paccTpoeHHRIN (0 yesoBexe) — upset
PacCTPOCHHBII (0 MY3LIKATLHOM MHCTDpyMeuTe) — out of tune
CAMOYBepeHHBI — Smug

cepAuThIl — angry

cKpomHLIi — modest

CKYIHBI (MenuITHBaOmul ckyky) — bored
ckyuHbi (Hapopamuit ckyky) — dull; boring
cuacTauesiit — happy

yBepennwii p cebe — confident

yMuBIH — clever: smart

xonoausit — cold

raaauThk — to iron

exaTs Ha aprobyce — to go by bus

exaTs Ha MammHe — to go by car

exars Ha MeTpo — to go by underground; by subway
exars Ha noesge — to go by train
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« exaTh Ha Takcu — to go by taxi

+ naTA newxoMm — to walk: to go on foot
¢ noAMeTaTh — (O SWeep

» mnocrupath — to wash; to do some washing
¢ pONMBNAECOCHTE — 10 vacuum

* XxOAuTE HA paBory — 10 go to work

e mapko — ftishot

« xoxoaHo — it is cold

¢ wmHe ckyuHo — I am bored

+ koraa — when

e notom — then

« moroMy uto — because

e mnosromy — that's why: so

s mpocto — just

+ mpocTo wyTka — just a joke

+ cJHIuKoM — 100

e TAK KaK — as

¢ 3T0 mpocTo — it is easy
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A — CNOPTCMEH.
Mbl — YYEHHKH.
OH — CUAOPOB.

TeopeTuyecKuin Marepuan
9ra I1NIP raxxe TpebyeT KOHCTPYKIMY ¢ TiaronoM to be (cM. ypor 2).

fpammaruneckuis Hoauc 1
Cnopa «COOPTCMEH», «YYEHHKH», «CHAOPOB» — CYMecTBUTENbHbIE
{(CymecTBITeNLHOE — CAOBO, KOTOPOS OTEEYAET HA BOIIPOC KMOT UK
ymo?). A B aHraniicKOM A3kIKe Mepef] CYNHIECTRUTENBHBIMH MOYTH
BCETAA CTOAT CNeUHAABHEE CIOBA-ONPeReTHTEAHN,

CaoBa-onpefeauTe/NH: APTHKAN H MECTONMEHUA.

Bupar: apruxaeii: a (an) u the.,

ADTHEAb @ HAZHIBACTCA HEONpPEJAc/eHHBIM H ABNAETCA TOKA-
3aTeJIeM TOTO, 9UTO Nepel HAMH HMCYHCAAEMOE CYIIeCTBHTENBHOE B
eAAACTBeRHOM uYAchae. Hcuwcnaemoe cylIecTBHTeNbHOE — 3TO CYy-
MeCTBATEAbAOE, 0003HAYAIOIEe Bal3BaHWE JAWN AAH IpPEeIMeTOoB,
MOAAAIONIHXCA CUeTY: cTyAeHT — a student, kuura — a book. O He-
ACYNCAAEMEX CYHIECTBMTENBHBIX NOroBopuM moaxce. Apturie the
HAJKIBASTCA ONPeACIeHHBIM, 0 HeM Pa3roBOp TAKIKe OTA0KHM.

Hrax, dpasa «H1 — cTyaenT» no-anramidcKkA GyAeT BHIrTAZETDH
Tak: [ am a student.

TpamMaTHYRCKH HI0ANC 2
ApPTHKJS 3 He ynoTpedaeTcd nepen NMeHaMH i GaMUINAMH, HATIPH-
Mep:
1 — Cupopos. — I am Sidorov.

fpaMMaTHNecKu# HIvaNe 3
MHuoxecTBeHHOE YHCIIO CYIIECTBATENLHEIX B aHITUHCKOM HkiKe of-
pagyerca npubapiieHMeM K cJIOBY cyddukca §:

kHnra (kHUrn) — a book (hooks);
cryaert (cTyaeHTrl) — a student (students).
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OaHARO GRIBAIOT C/I0BA-MCKAIOYEHHA, KOTOPHE 06pasyioT MHOMe-
cTBeHHoe 9ncao Ges npubapaenns cydpdukca, a ANME MyTeM H3MeHe-
HHA FAACHLIX B OCHOBE CJIOBA:

e aman(men) — yenosex, MyKINHA (AKOIHA, MYKIHUHEL);
s 3 woman (Women) — JKeHIINHA (KeHIMNHBI);
* atooth (teeth) — ay6 (aybm);
« afoot(feet) — croma (cTomml);
« achild (children) — pefenox (zern).
Hrak:
M=ut — ¢rynenTnr. — We are students.
Ouu — memugnasr, — They are women.

TexHuxa peun 1
ITpumep: On nepen.

He is a singer.
Is he a singer?
He isn't a singer.
1. H — cnoprcmen. 6. Brl — nporpaMMHCTEL.
2. But — Bpau. 7. OHn — npojaBukL.
3. Ou — numeHep. 8. Bu — yuenuru,
4, Ona — wpnacr. 9. O — nenacuorep.
5. Mu — nepeBoguNKH. 10. Ona — cTyaeHTKA.

Uauvomsl u ppazeonoruampl

o A Bm? — What about you?

o AGcomoTHeill Hyas — an absolute nothing.

e Baskuaa muinka — a big shot.

¢ Nywa ofmecrsa — the life and sout of the party.

¢ EmMy oders mpocTo 10 caeaats. — It costs him nothing to do it.
¢ Kpenruil opemrer — a hard nut to crack.

¢ K70 B1 o npodeccan? — What are you? What do you do?

» TloBeprTe MHe Ha cnoso. — Take my word for it.
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¢ Xoaaud caoero cnosa — 3 man of his word.
» Yecruo rosopa — honestly speaking, frankly speaking.
+ §l macrep croero gesa. — [ am an expert at my job.

TexHuka peun 2

1. Ona — kpenknii opelex.
2. On — paxknaa mmmmka? — Her, oH cTyaenT.
3. Brl — mepepogunua? — Ja, a pri?

4. On — 10pHCT, OH BCErAA OYeHL 3AHAT | oo SyAHAM, M 10 BHIXOAHEIM,
p oflmeM, OH — Ba)KHAA LWIHIUKA H K TOMY ’Ke XO3AHH CBOETo CJA0Ba.

b. K comxanennio, oH — a6coawoTHRIN AYJIb.
6. Bu cBoboausl no BewepaM? — Jla, pefib A CTYASHTHA,

7. Ona — pyma ofiecTBAa: OHA HUKOrAA He BRHIXOAHT 13 ceba B AOBROJL-
HO 4aCTO BAAAET AYPAKA, XOTA M0 Npodeccul OHA — YUHTEJIBHHIA.

8. Kax uacro Bul roropute obef? — Hukorgal O5pI9H0 3THM 3aHHMA-
eTCA MOA CecTPa: Belb A — BAKHAA LIMIIKAE, 8 OHA — MOJHOE HU-
yromecTBo! 910, KOHEMHO, IIYTKA.

9. MH neHcHOHepRI, MKl JORONILHO PEAKO XOAUM B KHHO, 34TO YACTO
CMOTPHM TEJIEPRIOP IT0 BeTepaM.

10. Ko Bn mo npodecenu? — YecTHo rosops, s He 3aHAMaI0 HUKAKOK
BRICOKOR ZOMKAOCTH, A MPOCTO MEACECTPa, HO MOBEPbTe MHE HA
CJIOBO: A — MACTEP CBOETO JeJIA.

Nexcuyecknint MUHHMMYM

+ ApTHCT — an actor

» B obuiem — generally speaking

+ BoeRHBIH — a military man

¢ Bpav — adoctor

¢ BbICOKOKJIACCHKI cemuanuct — a top-specialist
¢ papexTop — 3 headmaster; a principal

+ ypHasmcT — 3 journalist; a pressman

* 2aHUNATHCA yeM-HHOYIE — to do something

¢ 2ato— but
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H... 1 — beth... and

HHMeHep — an engineer

K cosxaneHno — unfortunatety; I'm afraid
woneyno — of course

K ToMy e — as well

amarepatop — a literary man

MencecTpa — a nurse

MY3LIKAHT — a musician

HAHA — a hurse

napurMaxep ;iceHcknit — a hairdresser
napnkMaxep Mmysxckoil — a barber
meper; — a singer

meHcHonep — a pensioner

nepeBoaYNK yeTHeIE — an interpreter
TepeBofuMK ArTepATYPEI — a translator
nonnneifckuii — a policeman

nopraoit — a dressmaker

IpOrpaMMMCT — a programmer
apopapen B Marasnae — a salesman
npojasen Ha yarne — a vendor
pexxuccep — a director

cropreMeH — A Sportsman

cTynerT — a student

yuernx — 3 pupil

yueHBI — 3 scientist

yuurens — a teacher

xors — although; though (s paaropopHoM arrAUECKOM 06BIYHO
ynorpednaerca B KOHIE IPefAIoMKeHNA)
XyROXEAK — an artist; a painter
modep — a driver

SKOHOMHCT — an economist

wopuct — a lawyer



Vpok 4
A — XOPOWMWHA CNOPTCMEH.

TeopeTuueckuin marepuan

I am a sportsman. I am a good sportsman.

Kax BHAWTE, NPHIATATENEHOE (TO €CTh CJIOBO, KOTOPOE OTBedaeT
HAa BONPOC Xakoli?) MONpocTy BKANHHBAETCH MEKAY CYLIeCTBATENb-
HEIM H APTAKJIEM,

TpaMmaTHuecHN® HIvaKe 1
B aBErauiicKoM A3RIKE CTh CA0BA, KOTOPHE YHOTPeOAAIOTCA B Ipex-
JIO¥eHHH OJA TOrO, y10o6hI HabexaTh MNOBTOPEHHNA OAHOID H TOTO e
caoBa. TakHe ¢J0BA HA3LIBAIOTCA CAOBAMH-3aMEeHHTERAMH. B Kage-
CTBe CJIOBA-2AMEHHTEAA CYILIECTBHUTEJNBHOIY P ¢JHHCTBCHHOM YHCHE

yooTpeSnseTcs cJIOBC ONe:
Ou yuutenn? -— Is he a teacher?
Ha. — Yes, he is,
On xopowmuit yuutens? — Is he a good one?
Ja, ouens xopomuii. — A very good one,

Ecam cnopo-zaMeHATENb YOOTpeOigeTcA BMECTO CYIIecTBATENb-
HOT'O BO MHOKeCTBeHHOM YMCAE, TO K C/NOBY ONe, eCcTeCTBEHHO, TIPH-
SapnferTca NOKA3ATEIh MHOMKECTRCHHOTO YUCHA B ARPNNICKOM A3BIKe

cydduke s:
Oumn yuurena? — Are they teachers?

Ha. — Yes, they are,
Onu xopoiue yunrena? — Are they good ones?

fpammaTHyeckuii Higanc 2
O6paTuTe BHUMANNE, YTO XOTH PYCCKUI BADHANT 3TOr0 AUATOTS MOMXK-
HO A3MEHNTE, ero aHrARMCKAN BADHAHT OCTAHSTCHA IPEXCHAM:

Onu yunrena? — Are they teachers?
Ja. — Yes. They are.
Xopomue? — Are they good ones?
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TexHuka peun 1
ITpumep: O xopomuii yuHTeNb.

1.
2,
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10,

He is a good teacher.
Is he a good teacher?
He isn’t a good teacher.

Or — npoTHBHNI NeRTHIT,

OHAa — BHIA0IAACH JJAIHOCTD.
B — oMepa3uTeNnbHEIN 3aBYAA.

A — caMparraHHE onTEMUCT,
OHn — OTBpATHTEAbHBIE TEJAHTHI.
Mgl — mevyaJbHEBIE IeCCHMHCTEL.
Brl — munwii BeayHuYHK.

A — obmurennvuniii paGoTara.

Tr — aKTHBHBI ANAEP.

Ona — Gonblnada ¢panTasepka.

TexHuka peuu 2

1.

2,

OH Bcerga 3aHAT: OH BHIAAIOMINACA YUHTENADb M BeINKOJEIHEI pa-
Gorara.

On ofumrensubill yenosex? — Ja, ouens. Ho, K coixanenuio, oH
HEeYIAYAHK, XOTA Beeraa MAOro padoraer.

. TH y'kacHAA 3aHYAA, HOTOMY YTO Thl HHKOTJA He BajJAellb AyPaKa.

On yxacHbIfl CIVISTHAK, TAHAKED B moaausa, H soobine, ol orBpa-
THTENbHAA AHYHOCTD, [I03TOMY A IPAKTHYECKH HUKOTAA He 0fma-
0Ch ¢ HUM Ha pafore.

. Onn gomocearr? — JMa, crpamranie! Huxoraa HUKyAa He BRIXOAAT,
. YecrHo roBopd, A BoBce He Xxpadpen. A BEI?
. Ona saMenryTasa ¥ rpycTHas. U poobile, OHA TECCHMACTKA,

On neoSvikHOBenHan anarocTh! Taxaa ymunnal Taxoi pantazep!

. Ilencnoneps! pefko OBIBAIOT METTATEAAME,
. OH HEKoOraa He nmamer Ha pafore, OH caMElfl ofmkHEOBEHHEE Nex-

TR N 3aHYAA K TOMY xe. B ofeM, OH mo/MiHOe HUITOMCECTBO,
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NeKcHYeCKHA MHHUMYM

¢ u poobGuge — generally; in general

¢ Bueaom — on the whole

¢ ofmarhea — to mix with; to communicate with
e maxaThb Ha paGote — to break one’s back at work
» rakoii —sucha

* aKTUBHHI — active

+ penuroxennsiii — fine; splendid; excellent
* BhAalOmuitca — outstanding

» 3amevdarTeJbHBIH — great

e 3aMKHYThI# — reserved

» xpacnsrrt — beautiful

« Mepakruti — nasty; loathsome

+ muantit — nice

+ obmurensEi — sociable

¢ obwkHoBeHHEIH — ordinary/average

» oTBpaTHTeNbHBIH — nasty; loathsome

¢ ouapoparenasuniil — charming; fascinating
¢ maccUBHHIL — passive

+ nnoxoit — bad

+ mpekpacHil — wonderful

¢ npuBJeKaTennHsil — attractive; nice

s nporusHklil — disgusting; nasty

¢ cHMIAaTHYHHA — fice

¢ wxacHbil — terrible; horrible; awful

* ypoaamsuii — ugly

* xopommit — good

s uyauwin — lovely

» BeayHuuk — a tucky fellow

e pomocen — a couch potato

¢ 3anyna — a bore
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« nenrailt — a lazy person; a lazy slob
o nunep — aleader

+  AugHOCTHL — 3 personality

s HeymauHuk — a loser

e omruMuct — an optimist

* TNaHHKEDP — 3 panic-monger
¢ nenanr — a pedant

e meccuMucT — 3 pessimist

s nojanmnsa — acreep

s paborara — a hard-worker

s CKpara — amiser

¢ COJIETHHK — a gossip

¢ TpaHXHpa — a spender

e Tpyc — acoward

e rynnua — a blockhead

+ ymunna — a clear head

¢ ¢anrasep — a dreamer

e xpabpen — a man of courage
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OHA — MOA CECTPA.

TeopeTuyecKui marepuan

Bu noMANTE, YTO B AHrAKMIICKOM AIBIKE Iepex CymecTBHTEABHABIM
BCerja CTOMT CAOBO-ONpeAeJHTEeNb, KOTOPOS KAK Pa3d H YKAIKBAET HA
TO, UTO 38 HIM CA€AYET CYILLIECTBHTENBHOE, A He Raxaa-nnﬂynb Apyraa

9aCTh PeUH.

O HeonlpeseNeHHOM APTAKJE KAK O TAKOM OUpPeReNAHTE] e BEI YiHe
snaete. Teneps NoroBopuM eine of OAHOM CJAOPE-ONpeeNHTeNe: O Me-

CTOHMEHHH.

MecToumeHnn

Mo
MOA

MY
Moe

MOH

TBOH

ee

ero

TBOA Halln

Teoe YOUR
TBOH

Bamy

fpaMmaTHuecKmit HI0ANC

HX

HER
ITS (ecn peyus HAET O AHUBOTHOM)

HIS {(ecny peus nAeT o YenAoBeKe)
ITS (eciu peunb HAET O MUBOTHOM)

OUR

THEIR

ﬂpll CYWECTPHTEIPHOM MOMKET HAXOAHTRCA TONBKO OAHH Oonpesenn-

TeNb!
A book wau my book.
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Texuuka peun 1
Ipumep: H pama rera.

I am your aunt.
Am I your aunt?
I am not your aunt.
1. OHa MoA MaMa. 6. OHu MoH ABOOpOAHEIE GDATHA.
2, Om rooil cLIH. 7. 910 MOA KOIB.
3. Onu oM poauTEaN. 8. OHa moA A04b.
4. On Moit 6par. 9. OHHM UX poauTeaH.
5, Tu Mot myx. 10. Buiee oren.

Hauombl u hpaszeonoruamMbl

e BriTh cnocobHRM X ueMy-aubyas — to be good at something.
e B camom gene? — indeed? really?

¢ B camsrit pas — just right.

¢ Ha camom gene — actually.

¢ He umers cnocofuocreii k veMmy-uubyar — to be bad at...

» He yapibasgacs — without a smile,

¢ On Hacroamuil gypax. — He is an absolute fool.

+ TITo-moemy — to my mind.

+ CrkaaaTtp no npasge — to tell the truth,

o Tak u susem! — It's our life!

¢ Tar u xusy! — It's my life!

s Dro peiicreuTentHo Tak. — This is true.

s 3T0 Ha MeHA Henoxoxe. — Itis not my way.

¢ 3Jro Ha MeHA DOXOXe, 3TO B MoeM xapaktepe. — It is my way.

TexHuka peyu 2

1. Bamn feTu uacto yasibaorca?
2, Moit neaymka yxacHHI maHNKeD, OH HUKOTAA He CMeeTCA.
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3. Ero nana raxoiil saameuaTensHBl! On Beerna yan6aerca M HUKOTAA
He CepAATCA HA MeHA.

4. Bam My» — yuyenetii? — a, mosroMy on TaK peaxo 6LipaeT AoMa;
BeAr OH paboTaeT ¥ No cy660TAM, A IO BOCKPECEHbAM.

5. Craxxy BaM OTKPOBEHHO: BAlll CHH — He TYIIHIA, OH IIPOCTO CAMBIH
Hacrogmuit sentaili, XoTa, YeCTHO roBopA, ¥ Hero HeT HHKAKHX
coocofnocTeit K MATeMATHKE,

6. OH TaK YacTo OOAYALIBACT M HOITOMY NICUTH BCErAa edAnT Ha pabo-
Ty Ha TakcH! — Tounol 3To HA Hero moxomxe.

7. Bam yaatorca aauikn? — Ilo-moemy, aa, Bege 8 nonoasHo Gerso ro-
BODIO H No-aEMAHCKA, B no-pyccKH. A RypHaARCT Ho npodeccHn
¥ BooGme o0INTeNLHEIN YeJOBeK.

8. Ee apolopogHan cecTpa — AoMocefka. OHa pefiko XORUT B rOCTH
Aaxke K CBOMM POACTEBCHHAKAM.

9. Bamu AeTH NOCTOAHHO HAKO MHOM XMXMKAIOT, M f, ECTECTREHHO,
BRIXOXKY 13 cela, ocoferno no sevepam, Koraa A 6KBal0 YCTAPIIAM
nocae TAXKenoro pabodero AHA.

10. Mu ¢ MONM MY)KeM Bce BpeMH CCOPHMCH ¥ MHADHMCH, CCOPHMCH
¥ MAPHMCH... Tak 1 xupem!

Nexcuyeckuit MUHHMYM

s Gerno — fluently

+ peficrearensno — really; actually; in fact
» ecrecrsenno — naturally

e ocobenno — especially

e orrposenno — frankly

s nocrosAHOC — constantly

* nourn — almost

o mocse — after

« camnlit — the very

¢ Touno! — true!

+ Gabymka — a grandmother; a grandma; a granny
e Gpar — abrother

» BHYK — a grandchild
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o payku — grandchildren

s pHYyuxa — a grandchild

e JBOIOPOJHAS CceCTPA — @ cousin

¢ pgBOIOpOAHSI GpaT — a cousin

» peaymxa — a grand-dad; a grandpa(pa)
« neru — children; kids

s Jouys — a daughter

* aanAa — anuncle

s ena — awife

» Mama — mum; mother

e nana — dad

¢ MaeMAHHMX — a hephew

* IIeMAHBEANA — a niece

¢ npasHyk — 3 great-grandchild

» npapnyxku — great-grandchildren

s npaBAYuKa — 3 great-grandchild

¢ poauTenn — parents

+ poxra — folks; kin

* poAcTPeHHNK — a3 relative

s cecrpa — a sister

* CHIH— 3ds0n

* TeTA — anaunt

¢ Beapaccyzmmiii — thoughtless; unreasonable
¢ Gnaropoausiii — noble; generous

e Goanloil (¢ HeoynepaeHHEIX NpeaMerax) — big; large
¢ Goapwoll (3HAYMTENBHEN; BRAIOMMitica) — great
s Gonsmoii (paxHEIN) — important

s Gonnmoii (Bapocaniit) — grown-up

+ Goabpwmodi majen Ba pyke — a thumb

« Gonsmofi nanen ua Hore — a big toe

« Bonsmoii cnopr — big-time sports
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Gonsmasn Syxsa — capftal letter

BeTMKOAYIIHBIT — generous; noble

reHnaabHELE (0 Yenosexe) — genfus

TeHHANLHLIN (0 ThOpeHNH) — great

apyxenobusrii — friendly

magHuii — greedy

sapucnMpiit — dependent

3aBHCTIMBLI — envious

manenskmii — little; small

HacroAamuil — true; real

Hesasucumurii — independent

HeypaBHOBemeHHbI# — unbalanced

pabounit — working; work

paccyanTennHEI — wise: reasonable; sensible

pesHuBSIH — jealous

camoctoarensuniil — independent; self-dependent

ranauTnussifi — talented; gifted

rkennldl (Tpyanbiil, yroMmurensuniit) — hard; difficult

ypaBHoBemreHHE — steady; balanced

yyTKui (0 cnyxe u obonanun) — keen; sharp; quick

uyrknii (0 yvenopere) — sensitive

meapsiit — lavish; generous

sromcTirunsi — selfish

apatsca — to fight

MPAPHTHCA (ToMupATHCA) — to make it up (with smb.)

MHPATHCA (IPUMHAPHTRCA, TEPIIMMO OTHOCHTLCA K deMy-Auo) —
to put up with

obcymaarp — to discuss; to talk over

pyraTtbea — t0 abuse; to scold

cepaAThCA Ha — to be angry with

cMeaTses — to laugh
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e CMefThed Haj KeM-1ubo/9eM-n1ubo — to laugh (at);
to make fun (of)

e ccopuThea — to quarrel (with)

¢ ynuiBarbca — to smile

¢ YAMOATHCA CYACTIAMBON yiuIbKoit — to smile a happy smile
o ymufarecd rpycTHoil yan6roll — to smile a sad smile

¢ ymufarbea cKBO3b cneanl — to smile through one’s tears

¢ ynubuyThca va npomanne — to smile farewell

s xnxuxars — to giggle
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A YMEIO TAHUEBATD.
Al MOTY CTAHLIEBATbD.

TeopeTuyeckuit MmaTepuan

JAna Toro yrofsl BRIPATUTE yMeRUe YTo-nufo fenaTh, B AHMAHACKOM
A3KIKe ynoTpebadioT IJaroj Can, 3a KOTOpPbIM ciaeayeT HHOHMHHTHB
CMEICIOBOrO Paarona Gey vacTunt to.

HudpMHATHE — 3TO HeollpeAeleHHaR ¢opMa IJ1arosa, KoTopas OT-
BEUAET Ha BONPOC «4TO AeNaTh?+ B aATNRACKOM g3bke NOKAIATEIEM
HeonpeaenenHoit GopMEI rrarona apageTcA uacTHa t0 mepes raaro-
JIOM:

Yro genaTs?

TagnesaTs — to dance;
neus — to bake;
yasGareca — to smile,

Hrax:

I ymeto untaTs. — I can read.

T'naron can p auranifickoM sA3kIKe ynoTpedAAIOT He TOJBLKO AJA
Toro Yol BHPAIATE Ube- TAGO yMeHNe ITo-EN0yab AenaTh, HO B AOA
TOro 4TOSL! BLIDAINTL PUIUYECKYIO NN YMCMECHHYI0 CAOCOBROCMb
gyTo-nubo cAenarth:

A ymexw Tannepats (Boobme). — I can dance.
A mory cranuenats (ceiiqac). — 1 can dance now.

Taaron can caMOfOCTATOUEH TOUHO TAK Ke, Kak M raaron to be.
Jns o6pasoBaHMA OTPHLATENBHON M BonpocuTeasHoll dopM eMy He
HYJKHB BCIIOMOraTeIbHbIE TJIATOJIbI.

Ompugamenvhan gopma obpaayerca nyreM npubapieHna K ria-
rojy Can orpuuarenssoii uacTHmrl Not, KoTopas OHMETCS ¢ HUM
carTHO — cannot. Coxpawernnas gopma cannot — can’t:

On ne ymeeT Tannenatsh. — He cannot dance.
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B gonpocumervroll hopMe TAATO CAR CTABHTCA Nepef MOAJEHA-

111217 H

Tt yMeerun Taugerars? — Can you dance?

TPamMaTHYECKWH HI0AHC

B TpeTheéM JHIEC ¢AHHCTBEAHOM 4YHCJIe K IJIaroay Can ne RPUJCGJIR'

emcR s:
a ragnye — [ dance;
TH TAHUYeD s — you dance;
oH rarmyer — he dances;
oHa Tannyer — she dances;

TexHuKa peun 1
IIpumep: $ ymelo TAHLEBATD.
I can dance.
Can 1 dance?
I can’t dance.
1. A yMelo BOIATH MALTIHY,
2. Tm yMeems yanbarscd.
3. OHa yMeeT DOAMEeTATb.
4, On MoeT NOHTH NelKoM.
5. Mzl ymMeeM MRITH IOCYAY.

7 ymew — [ can;

TH YMeens — YOU Can;
oH yMee? — he can;
ona ymeer — she can,

6. Bul moxcere ofinjaTeca no-agrauiickn,

7. OHR yMeIOT pYraThcA.

8. §1 yMelo roTOBHTE 3aBTPAaK.

9. Bu MOxeTe I03APTPAKATD.
10. Oua yMeeT NbLACCOCHTE.

Uanombl u Ppaseonorusmel

¢ Bce-rakn — nevertheless, however,

¢ Kceraru (mexay npoanm) — by the way.
¢ Hapeatsca Ha nyumee — to hope for the best,
¢ Hacransarh Ha cBoem — to stick to a decision,
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Hu 3a Bn nporns — neither for nor against.
Hu 1o Hu ce — neither one thing nor the other,
Hu ror i apyroii — neither the one nor the other.

IIpeycners B XH3HY (CALNATE KAPLEPY, PBHABPARYTLCH) —
to succeed in life.

CrapaTtscs B30 Beex cun — to try to do somebody’s best;
# cTapacs B30 seex can — I try to do my best).

VY mens Taxoe omyiuienue — I've got a feeling.
A ato He puIHOmMY (TepneTs 9TOro Ke Mory). — I can’t stand it.

TexHuka peum 2

10

2,

3.

10.

YecTHO MOBODH, OHA OYAPOBATENBHAA JKEHIMAHA H paboTAra K TOMY
e, MeXLAY IPOYMM, OHA YMEeT 'OTOPHTD A FOTOBHT KAaYKALIN AeHb.

Moif nana — HeoGBIKBOBEHHAA NHYHOCTh, OH GOABINOH OMTHMUCT
K BCerAa HAZEeTCA Ha JIyylee.

BrI yMeere BoanTh MamHy? — Het, Ho Moit My ymeerT.

Tro# 6paT — nacroamuii cumnararal ¥V MeHA Taxkoe onIyImenae,
gT0 OH HHKOI'A He JepeTcHa H BOOﬁlI[B He YMeeT PYTraTeCH.

Ero maMa — xxyTrada ckparal TepneTts aToro He Mory!

. Hx cbin — HeypnayHuk. OH Beeraa CTApaeTCA M30 BCeX CHIM, RO HH-

KOr/ia Ha foSnBaeTed ycnexa, MOTOMY 4TO OH He YMeeT HACTAMBATE
Ha CBOEM,

Bama Ao9r He yMeeT HH CTHPaTh, A roTOBHTH! OBa HHKYABIIHHAA
AomMoxoaaiikal A g 970 He BpHOMIY!

. OTA OTBpATHTENbHAA 3ARYAA YMeeT cMeaThcA? f Aadce He Mory

cebe 3T0 OPeACTABHTS.,

Bamua reTs RAKorga He yorpaer. Moxxer, oHAa He yMeer aToro ge-
naTe?!

Mol My:x — obmuTensnmit wenopex. OH JierKo pacmosaraer
K cebe mopeil.

Nexcuyeckuil MMHUMYM

JobupaTheA yenexa — to succeed
MyTEHiT — terrible
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e MOeT GRITH — may be
e HACTAHBATL Ha yeM-To — to insist on

e YNOPCTBOBATEH B YeM-HGyap — to persistin

¢ pofusarbcs yero-Hndyar — to press for

» HeoSHKHOBeHHBIN — unusual; extraordinary

¢ HH... HH... — neither...nor

+ HU OH, HH oHa He GyayT ram — neither he nor she wilt be there

+ mARyAumakil — good-for-nothing; useless

¢ omyienne — a feeling

¢ mnpeacraBkTe cebe — just imagine! Fancy that!

e TNpPUTATHRATE Jiofeli -— to attract people; to make friends

e mno-mMoemy — in my opinion; to my mind

¢ pyraThes (MCHOJL30BAThH GDAHHEIE CJIOBA M HELleH3yPHEIE
Bhipaxerud) — to use bad tanguage

» cHMnarara — a charmer
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VY MEHA ECTb MALLMHA.

Teoperuqeckui marepuan
Jna BulpaXkeHMA HIeH 00Ae¢0aKiA B AHTIHACKOM A3bIKE HCOOMb3YeT-
ca raaroa to have:

¥ MeHd ecTh MamuHa. — [ have a car,

¥ Te6a ects MannEa. — You have a car.

¥ mero ects mauruna, — He has a car.

Ero zamennreneM amaserca ofopor have got (rakum oBoporom
OOJIB3YIOTCH B PASTOBOPHOH peun):

I have got a car (coxpamenHE1iT BapnanT — I've got a car).
She has got a car (she’s got a car).
They have got a car (they've got a car).

Bonpocumensvnas ¢popma obopora have got ofipasyerca nyrem no-
CTAHOBKH I'VIATNQJIA ITepefl MOAIeMKAIHAM:

Have you got a car?

Ompuyameavnaa opma ob6pasyeTcs PN MOMOILM OTPHLATENb-
HoO#t YacTHIM Not, KOTOPAS CTABMTCH cpaay ke mocse raarona have
(has):

¥ Mens mer mamnuasl. — 1 have not got a car.
¥V Hero ner mamuusl. — He has not got a car.

C raarosiom t0 have Bce HeMBOTO CAOMKHEe: OMPuUYAmerbHaAR Pop-
Ma y Hero MoxKeT o6pa3oBRIBATECA TPeMA cniocobamn:

1. I have no car (ofpaTuTe BHMManme, 4YTO B 3TOM CAyuae Heonpefe-
JIeHHBIHA APTHKAL 8 Nepe] CYLUleCTBUTEABHBIM Heue3aeT!);

2. 1 have not a car;
3. I1don’t have a car.
Bonpocumensnas gpopma:
Do you have a car?
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FpaMMaTHuecHnit Hioanc 1
Ec/i¥ peds HIET O NOCTOAHHOM HAJMYMH 4ero-HrbyAb, TO BONDOCH-
TeAbHAA H OTpHIATeNnbHAA hopMul raaroaa t0 have oGpasyorca npn
DOMOIIH BEIIOMOTaTeAbHOTO raarona to do:

¥ Bac ecTh BpeM# AJd sanaTHil (soobme, p npunnumne)? —
Do you have time for your lessons?

¥ MeHA He BCerga ecTb BpeMA JJA 3aBATHI, —
1don’t always have time for my lessons.

Ecau ske peus MJeT 0 eHHHUYHOM, KOHKDETHOM CHyuYae HATHUMA
qero-HHGYAb, TO TOrAA YHNOTPeGAAIOTCA BONPOCHTENLHAA H OTPHLIA-
reabHad popme o6opora have (has) got:

VY Bac ecThb BpeMA JNA NAPTHA B TEHAAC? —
Have you got time for a game of tennis?

Eme npaMep:
¥V Bac yacro Sonur ronosa? — Do you often have headaches?
¥ Bac cefigac GoanT ronoa? — Have you got a headache?

TpaMmarwueckuil Hwanc 2
B HeKoTOpHIX BeIpaKenHAX raaros to have yrpaunsaer croe meppo-
HAYAJILHOE 3HAYCHHe o0AGdaHuR N HAYAHAET BRICTYIIATE B Ka4eCTBe
BCOOMOTATeAbHOTO FJIATOJAL

to have lunch — oBegaTe.

BonpocuTteanHas B OTPUIATEABHAS (OPME] TOAOGHBIX codeTAHN
B0 BpeMenn Present Simple ofpasyioTes npr noMoLH BCIOMOTATENIE-
Horo rnarona to do:

Bu uacTo obeflaete noMa? — Do you often have lunch at home?

ITo BockpeceHbAM MBI He obefaeM goMa. —
We don't have lunch at home on Sundays.

Texnuxa peum 1

IHpumep: £ Bcerna obegalo foMa.
I always have lunch at home.
Do I always have lunch at home?
1don’t always have lunch at home.
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1. ¥ mena So/aHT roJiopa.

2. ¥ 1eba GOJHT JKUBOT.

3. ¥ Hero Soaur ayd.

4, ¥V nee 6o1AT cnAHA.

5. Mu 3aBTpaKaeM Kaa AL NeHE,

6. B pceraa obenaete AoMa.

7. Omu wacTo y>xuHaloT Ha paboTe.

8. 51 yacTo nepexkychIBAIO HA yJHALeE.

9. Bul 06E1YRO XOPOIIC NPOBOAUTE BPeMs IO BOCKPeceHbAM.
10. Tw Bcerpa 3aBTpaKaelllk O4€HL PAHO.

Hanomst U Ppaszeonornmsl

e Burarh B o6aakax — to have one’s head in the clouds.

e 3uarh Tonk B yeM-HEGYAL — to have an eye for.

o Hwmets aolpuie naMepenns — to have one’s heart in the right place.
¢ Hmers Harnocts -— to have a cheek.

s  HmeTts gox Ha uro-HE6YAL — t0 have a nose for,

* Hwmers xopomunii cayx — to have a good ear for music.

s On(ona) Takaa xymxal — He (she) is such a dear!

Texuuka peyu 2

1. ¥V Teba yacro GoauT rosopa?

2. Tloyemy TH Bcerna ems Ha 6ery n npakTH4YecKHM HHKOTAA He obe-
Beells goMa?

3. ¥ mero ncerga MHOrO XODOIDHX YYCHAEKOB: ¥ HETO HIOX HA TANAHT-
JHBRIX pebar.

4. On rakas aymxal Ho on pcerga suTaer B 061aKax, mO3TOMY ¥ HETrO
npo6eMEl ¢ POACTPEeHHUKAMH.

5. B pasbupaeTeck B cOBDeMeHHOM HekycerBe? — YecrHO roBOpA,

He 04eHb.

¥ mee xopomnii cayx? — Ilo-Moemy, ogens. Ho, K coxaneHuio,

OHA cOBepIlIeHHO He HHTEPeCYeTCA MyJIhIKoli,

6
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7. OBRIMHO OH IPOTYINBAETCA IO BeyepaM co croel cofaxoil,

8. Mue KaxkeTcd, V HAIIEro Npe3djfeATa Ao6phle HAMepeHHd, Ho
noYeMYy-TO CHTYALNA B Halllefl cTpAHE YaCTO CTAHOBHTCA XY3e 10~
cJie ero YKA3os.

9. V¥ Hero ects mamuua? — Her, MAIIMHA ¥ Hero HeT, 3aTC ¥ HEro
eCTE 3aMeYaTenbHEN penocumnent

10. Bu Toabko npeactaBbTe cefe]l OB mMeeT HATAOCTL PYFaThCA Ha
MOMX ypokax)

Jlencnueckuin MUHUMYM

+ pesocunen — a bicycle

s HMHTepecoBaTheA YeM-auGo — to be interested in something
s HCcKYyccTBO — art

* BOEeHHOe HcKyccTBo — military art

» napoanoe nckycerso — folk art

* TOproBel] NpPOM3BEAEHUAMH NCKyccTBa — art dealer
¢ afcrpakTHOe HekyecTBo — abstract art

s aHTHYHOE HCKyccTBO — antique art

* COBpEMeHHOe HCKYccTEO — modern art

+ GBoenoe HekyceTso — martial art

e maobpasuTennHnle HeKyceTsa — fine arts

¢ uagmuBe Hekyccrea — fine arts

e TIponapeneHue HcKkycerpa — a work of art

* MCOMTLIBATH Gonb B uBoTe — to have a stomachache
¢ HCOHTHBATL Gonk B cnnie — to have a backache

» HCTHITHIBATH 60Jb B ymax — to have an earache

¢ HCNLITEIBATE FONOBHYIO 6oar — to have a headache
¢ HcnuTHIBATE 3YGHYIO Soasr — to have a toothache

s KypHTh — to smoke

* TnorypuTh — to have a smoke

e MHe Kaxkerca — it seems to me

¢ ma Bery — running
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Ha yyune — in the street

BHE JloMa — outside

Ha yporax — at the lessons

OUeHb — Very

nonurraThca — to have a try

npobnema — a problem

nporynartscs — to have a walk

pasGuparsca B YeM-rHGyap — to know a thing or two of something
caTyanns — a situation

cosepmenno — absolutely; quite; totally

OHAa BOOﬁlIIB He HATEPECYEeTCA HCKYCCTBOM —
she isn't interested in art at alt

cTaHOPHTCA XyiKe — to get worse

erpaga — country

yraa — an edict; a decree

Xopowo npoosnats BpeMa — to have a good time
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A REAAIQ 3TO CEAYAC.

Teoperuyecknit marepuan

HOnz peipaxkennsa atoll IIJID B aHrAUACKOM A3RIKEe HCMOALIYETCH
rpaMmaTHuecKoe Bpema present continuous,

A¥X BPEMEHH -- Haxoxnenue B npolecce AeficTenA.
Carosa-noxasamenu:

cefiyac — NOw;

B JaHHBIA MoMeHT — at the moment.

$OPMYJIA BPEMEHH — be + V-ing (V — nadunurus Gea to).
3a ofpasoBaHie 80NPOCLMEALHHLY X OMPUUGMELHBLX NIPEATIORE-
Huil Bo BpeMenn present continuous orseuaer raaroa to be (mosropure
YPOR 2);
1 cefiuac yuraio. — I am reading now.
1 cefiuac uirraio? — Am I reading now?
A ceiiyac me unTalo. — I am not reading now.
Tri cefivac uutaems, — You are reading now,
T cefiuac ynraems? — Are you reading now?
Tst ceftuac we yuraems. — You are not reading now.
Ona ceifyac ynraer. — She is reading at the moment.
Ona celtuac unraer? — Is she reading at the moment?
Ona cefiuac He yuraer. — She isn't reading at the moment.

fpammarHuecKuil HIDaHC 1
Caopa e¢ceilyac» N «B ZAHHEII MOMEHT» MOKHO H He NPOMZHOCUTS,
eCJIH NOHATHO, UTO HAC ARTepecyer AeilcTBHe, MpOHCXOAALIEE B MO-
MEeHT pa3roBopa;
Yro genaems? — YnTalo,

What are you doing? — I am reading.
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Yro gnraens? — [Incemo,
What are you reading? — I am reading a letter.

Texxuka peum 1

Ipumep: § nbio kode (celiuac, B AAHALIA MOMEHT).
I am drinking coffee.
Am I drinking coffee?
I am not drinking coffee.

1. A ceifuac paGoraw.

2. Tw celfuac cinois.

3. OH cefiuac KypurT.

4, Ona ceifuyac IpUXOpaIINBACTCA.

§. Mui ceffuac pasrosapupaem.

6. Bl ceiiuac cCMOTpHTE TENEBH30D.

7. Omn ceifuac MoloT nocyay.

8. A ceituyac canMa GraBM.

9. Onu ceftuac obegalor.

10. Oua ceiiyac xoanT Ba aprauitcrnit,

TexHuka peun 2a

A obrvro He ObI0 Kode, Ho celtuac A nblo.

A obBIYHO He M MOPOXKEHOrO, HO cefiyac 4 eM.

A o6uvHO BEe ynTaI0 OYNIBBADHYIO TUTEPATYPY, HO celfuac uuTal,
. # o6nuHO He cCOPIOCh ¢ POARTENAMH, HO celiuac ccopioch.

. fI o6r1uHO He 06epalo AoMa, HO celfuac ofegalo.

. ¥I 06BIYHO He YNTAK 0O BeYepaM, HO B JaHHbI{i MOMEHT A UNTal0,

7. OH o0BIYHO He CMOTDHT PHABMEI YIKACOB, HO BOT ceiiuac CHANT
A CMOTPHT ¢ GOMBIINM YAOBOABCTBHEM,

8. OHa HHKOrJA He CITHCHIBAET HA YPOKAX, A celiuac MOYeMYy-TO CITH-
CHIPAeT.
9, Mu Bcerga noaydaeM OrpoMHOe YAOBOJABCTBHE oT (puanmop Ta-

PAHTHHO, HO B JAHHW{ MOMEHT MEI paGoTaeM H, K COKAJICHHIO, He
CMOTPHM €ro odepeaHoili reaenp.

@ PR @



Ypox 8 59

10. OH ceiiuac noYeMy-T0 KYPHT, XOTAH, UeCTHO roBopd, OH Boodule He
KYPHT.

11. i cefigac YATA YKACHLI POMaH, XOTA A OOLITHO He YATAD KHHHK-
KN B MATKOM HepellteTe.

12. Mu ceiaac eAMM MOPOKEROE, XOTA MBI 00BITHO HE eNM MOPOKe-
HOTO B TAKYIO XOJIOAHYIO IOTOAY.

13. IToyemy TH ceilyac CMOTPHILDL HA Hee ¢ TAK0ll HEHABHCTHIO, Befib
Thl BCErJiA OTHOCHINBLCA K CBOMM NOAUHHEHHHIM NOCTATOYHO APY-
memobHo?

14. Oua B zaHHBNT MoMeHT paboTaeT, HO CKA3ATH IO IpaBAE, DTO CAY-
JAeTCA He OYeHb YacTO.

15. Bu ceituac pa6oraere? — Her, Mbl peako paBoraem noche obena,

TpaMMaTHueCKui HIoaNC 2
B aEranmiickoM A3bIKe €CTh I'IAroJLl, KOTOpPble He YOOTPeOAATCA BO
BpeMeHax rpynmns continuous.
Hemonnstlt cnacox Tak|ex raaroxos, Hanboaee vacTo ynorpebia-
eMBIX HAMH,

1. Caaroasl, 0603HAYAIOMHE HETE/LIEKTYATBHYIO AATEIBHOCTD:
® 3uaTh — to know;
" pmoumMaTe — to understand;
" OOMHHTE — tO remember;
*  zafusare — to forget;
= 3ameuaTh — to notice;
* HMeTH B BHIY — t0 mean;
® yauasaTh (B 1uI0) — t0 recognize;
* pmpeamonaraTs — tO suppose;
* gazaThca — to seem;
= cornamaTecA — to agree;
* orxasmBaThca — to refuse;
= mpepnountaTs — to prefer;
a  pospaxkars — to mind;
= comHeBaTbca — to doubt;
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» ocoauarh — to realize;
* aymats (B 3RAYEHAR «noaaraTe» ) — to think.

(«/lyMaTh» B 3HAUCHNH «00QyMEIBATE yHoTpebiseTcs BO BpeMe-
Hax rpymonsl continuous.)

A aymaio, bt cefiuac aapaTel. — Jla, A ayMalo (00 AyMBEBAID
ILJIaH CBOEro BEICTYHNJ/ICHAA, K IPpAMepY).

I think, you are busy now — Yes, I'm. I am thinking.

2, 'maroasl, 0603HAYAIONIHE 3MOIHOHAJABHYIO Cthepy ACATENALHOCTH:
*  moGars — to like;
» gerasngersh — to hate;
* pepHTh — to believe;
s jorers — to want;
* xenars — to wish;
= genaTh crpacTHO — to desire;
s ofoxkaTs — to adore;
* npomars — to forgive;
» pocxmmaThes — to admire.

Caaron to admire — Muorosausstit rnaron. Kpome agauenns
YBOCXHMIIATBCAY OH €lle YOoTpeGifAeTcA B 3HAYCHHH «II0G0PATH-
ca» B sHauennn «mo6osaThca» raaron to admire ynorpeGaserca
BO BpeMeHAX rpynnkl continuous.

He yaupngaiiTecs: B COBPEMEHHOM PAITOBOPHOM AHTAHICKOM
A3kIKe raaronst to want u to love sce vawe ynorpebamiorca Bo
BpeMeHax rpynmsl ¢ontinuous. BcnoMHEATe pexaMy KOMOAHHH
McDonald’s: I am loving it!

3. I'narosm YyBCTBEHHOrO BOCOPHATHA!
* pageTs — to See,
Tnaron to see p aHrIAHCKOM A3LIKE MOYKET YIOTpeOIAThLCA
H B 3HAYEHHH «BCTPeYaAThCA». B 3HAYeHNY «BCTPEYATHCHS IJIATOJ
to see ymorpebasercd Bo BpeMeHAX TpyInH continuous;
* cautmars — to hear.

Caarosn to hear p apramiicKoM AJKKe MOMeT ynorpe6aaTh-
CA H B 3HAYeHHH <NOJYYATH H3BeCTHe». B DHaUeHAN «OOAY9IATH
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nzpecTes raarok o hear ymorpefasgeTca po PPEMEHAX Ipymnsl
continuous;

» pmeTh samax — to smell.

ITnaroxa to smell B anrHitckoM A3BIKe MOMeT ymoTpebaaATECA
U B JHAYERHN «HIOXaTb». B 3Hadennn «H0OxaTL» raaron {0 smell
ynorpebaserca Bo BpeMeHax rpynms continuous;
* umeTh BEyC — 10 taste,

Tnaroxn to taste s aprmmiickoM sabiKe MoXceT yIoTpeOIATHCA
M B 3HaYeHHH «opofoBarbs. B auaveHny «npobopaThs raaros to
taste ynorpefaserca po pemenax rpynne: continuous;
= 3pyvaTs (N3AaBsaTh 38yK) — to sound.
4. Ipunagnexars — to belong.
5. Umets (B anavennun «obnanarns) — to have, to own, to possess.

8. Brire — to be,
Huorpa ramaron to be ynorpebnserca Bo ppeMeHAX Tpynmbl
Continuous. B 3T7oM cliyuae OH IepeBOAATCA HA PYCCKUl HALIK clle-
AviontuM odpazom: «pecTH cebda B AaHAKIN MOMEHT»

Omn Beger cebs sroucrrano. — He is being selfish.

OHa He 3rONCTKA, HO celfgac peser cels sroncTUHO —
She is not selfish, but she is being selfish.

7. Hympareca — to need.
Korga mo Joruke BRICKAILIBAHNA HAM HYJKHO YIOTPeSHTE MIATON

BO BpeMeHHA present continuous, T0 rMeHHO 3TH rIaroasl MEI ynorpel-
nsemM B popMe Bpemeny present simple:

1 purcy Teba celivac. — I see you (I can see you).

T capmmins Mens ceifuac? —
Do you hear me? (Can you hear me?)

S me xougy ceftuac cnats. — I don't want to sleep.

On mens celfuac He NOHNMAET. —

He doesn’t understand me at the moment.

Bul Mena ceituac nonamaere? — Do you understand me now?
B AaHHLI{ MOMEHT 8 He COCTOIO HH B 0AHON NoAATHIECKOi

napruu (g He OPHHAANENY HY K KaKOi mouMTHecKolt
napruu). — I don’t belong to any political party at the moment.
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Al ceituac ga paGore. — I am at work at the moment,
¥ Bac ecTh AeHBrH (B AaHHERIE MOMeHT, cefiuac)? —
Do you have money?

OTOT UBETOK He IAXHeT, HO OH OYeHE XpacHphiif. —
This flower doesn’t smell, but it is very beautiful.

A pac re norNMaR. YTO B MMeeTe B BHAY? —
1 don't understand you. What do you mean?

TexHuka peun 26

1. Bu ceituac sapaTe?

2. Bu cefiuac oGegaete?

3. ¥ Bac ceffvyac ecTh AeHbrH?

4. Bbl cefiuac uTo-unSyan epaure?

9. B=l ceifuac 9To-HUOY AL XOTHTE?

8. Bu ceituac paGoraeTe?

7. Bul ceffuac coMaepacrecs?

8. Yro BH ceiivac genaete?

9. Yro BH celfuac Hioxaere?
10. Yo pH ceiiuac yuTaere? .
11. Yro pH cefiuac cantmmnTte?
12. A ceiiuac He paGoralo, g ceiigac obezaro.
13. i Bac He NOHMMAIO, YTO BRI MMeeTe B BUAY?
14. 3aech IMOXO NAXHET, A HE MOTY 3eCh HAXOXATLCA.

15. A o6rigno eaxy Ha pafoTy HA MAIIMHe, Ho cefigac Tenmno, YyAKO
naxHeT BecHoi, I MO3TOMY A MAY NEMKOM H S0ATAI0 ¢ BAMH O BCH-
Kol epyHze.

18. Xowvems nonpoforats aror cox? IlocMmoTpa, TOI Gpar npobyer,
H, N0-MOeMY, €My O9eHb HPaBHTCH.

17. H apoHio Tebe U3 oTenA. ¥ MeHA UYAHAS KOMHATA, ¥ A BEIHKONACITHO
OPOBOMY BpeMA: A JI00YIOCh JAKATOM, HIOXAK0 IBeTH H XAy Tebal

18. Bsl ceifuac y:xuHaere?
19. IMoueny T BefenIb ceba Tak rayno?
20. Banie npepnoxeHe 3BYUMT SAMAHINBO.
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TpamMMaTHyeCHWl HIOANE 3
NJID « Trl Bcerga 370 AeNaeWlb» HA AHMIHHCKHI AWK HA CAMOM fefne
MOJKET MepeBONNTLCH ABRYMSA cI0coGAME B 3ABHCHMOCTH OT TOr'0, B Ka-
KOM 3MOLIHOHAJBHOM COCTOSHHH HAXORUTCA rosopamyuil,

1, Ecam rosopamuii npocto cookoifao womcrarupyer haxT, T0 ana
nepesoga ucnois3yerca spems present simple, manpumep: you
always do it.

2. EciH ke roBopaALIUi X04eT BEIPASHTE CBOE HEJOBOJIBCTBO, PASADA-
MeHne NAH BOAMYIIEHHe KAKUM-TO CIMIIKOM YaCTO NOBTOPAIO-
MEAMCA ZelicTBHEM, TO A4 NepeBoa HCIoJAL3YeTCA BpeMa present
continuous, HanpumMep: you are always doing it!

I ncerga Tepsaio kmoun! — I am always losing my keys!
Tri Bceraa Secrms Meus! — You are always driving me wild!

OH HuKorja Ae OeiBaeT AoBoJieH! OH IOCTOAHHAO KanyeTea! —
He is never satisfied! He is always complaining!

OTa y)KacHAS MAIIMHA BCerAa JoMaeTcal —
This terrible car is always breaking down!

Nexcuyecknil MHHUMYM

¢ Gecurs — to drive wild

« Goarare — to chat

+ GyabpBapHas auTeparypa — cheap novels

¢ Bepb (B JHAUCHHHA «HE NPABLA JH», «HE TAK JIN+) OH foMa? —
he is at home, isn't he?

* Beas yxe noagae? — itis late, isn'tit?

e BecHa — spring

¢ pocrarouno (RoronsHo) — enough

» Ipy:xemoiuo — friendly; kindly

¢ epyHaa — nonsense; rubbish

* KAaJOBATRCA Ha yTo-To — tO complain of

+ 3BYYHT 3aMaH4YMBO — it sounds delicious

s HeHaBucTh — hatred

e uecTH yenyxy, SoaraTh o BeAKoik epyume — to talk rubbish
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¢ OTHOCHTHCA K KOMY-T0 — t0 treat somebody

e ouepexHo# — regular

¢ ouepepnoii (mocnearmii no epemenn) — the latest
¢ mnaxuer Becroit — there is a smell of spring in the air
* nepeaaua — a program

¢ noguunenntrit — subordinate

+ nouemy-ro — for some reason

» npepnosxenue — an offer

+ raroif, Takas — such

* TEIIo — wWarm

» uro-HMGyAL — something

* Imenesp — a masterpiece
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CAENAI 3T0.
HE AENAN 3TOIO.
MPEKPATH 3TO AENATD.

TeopeTHyecKui matepuan

TIJI® «CAEJAM 9TO» BrpaxaeT NpHKasaHHe, Tpoch6y MAM OpPH-
rJamenne Yto-Jnbo caenathb. JaA 3TOoro B aHrIRIECKOM AaklKe YIIO-
TpebAAOT « ronbtils AEDHANTHE, TO e¢TE NHGAHATHE 0€a yacTHIH to:

Hau ciogal — Come herel
Haifre Bamy pyxyl — Give me your hand!
Han & aocke! — Go to the blackboard!
Cob6epu xanru! — Collect the books!
ITomoit mocysy! — Wash the dishes!
Hnu x vepry! — Go to hell!
ITocmorpu na mersa! — Look at me!
IIpoeerpu xomuaTy! — Air the room!
% «HE JEJAN 9TOIO» Bhipasaer aalpemeHne HTo-AnGo

caenars. JIna sToro nepef «roasM» UHGHHHTHBOM CTABAT OTPHIA-
nre dow't:

He xypure a3gecs! — Don’t smoke here!

He cmorpu Tenesusop! — Don't watch TVI

He mMemait Mue! — Don't bother me!

He memait eii! — Don’t bother her!

He nepexogure 3xeck yauny! — Don't cross the street here!
He opuxacakitecs ko mae! — Don’t touch mel

He cMoTpi Ha Mens tak! — Don't look at me like that!

He cna! — Don't sleep!
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He cnuchipaii! — Don't copy! (Don't crib!)
He anu mena! — Don’t make me angry!

FpammaTHyecKuit HI0aHC
3anpeTHTh uTO-HHGYAD AEJATH MOMEHO M JPYTHMM CICBAMH, HANDH-
nmep «He Kypu aiechs — 3TO IPAKTHICCKH TO 76 caMoe, uTo i «Ilepe-
cTanb RypuTh 3aech!» Ho I1JIM «nepecTans/npeKpaTH/XBATHT ITO-TO
AENATES BHPAMKAET NOBRINEHHYI ArPECCHBHOCTE H Pa3DaeHHOCTE
roOBOPALIETO.

Jna ofpasoparna aprauiickoro papraaTa atoit ILNI® ucnonnay-
eTcA «ToNblls uHPUERTHE raaroaa STOP + V-ing raarona, obosraya-
OLEro AeHCTEAR, KOTOPOe MBI XOTHM JANPEeTHTH, IPEPBATH, OCTAHO-
BHTH, TPEKPATHTE:

Ilepecrans niakars! — Stop crying!
XpaTuT nHANTH Mensa! — Stop nagging mel
ITpexparu aro GeaoGpasue! — Stop making a scandal!

ITepecTranbTe OGBHHATE MeHA BO BCEX CMEPTHHX rpexax! —
Stop accusing me of all deadly sins!

XBaTuT OpUANPATLCA K 3Tol BezHolt AeBouKe]l —
Stop finding fault with this poor girll

TexHuKa peun 2

1. Hemouxa, nau croaal Ilomorn muel H mroxo ceba uyscTpyIo.
2. # me cMoTpIO TeNeBA30p. BHIKMICTH, noKanyicTa.
3. He noaxozu k aApepn! Kro-to ram cront! A casimy Kaxne-1o spyxn!

4. Yro ral genaemn? Iogemy Thl Tak mryMnme? Buxmouu cefiuac xe
cBoi mweepl!

5. He neiire Boay na-nog kpana! OHa HePKYCHAR.

6. Y7o on Tam genaer? ITozoBu ero HeMeaNeHHO!

7. HeTH, nepecTaHpTe OpaTh! ¥ MEHSA roJIoBa pacKaJIbIBASTCA!

8. IlepecTannTe 08anBaTh Apyr Apyra! Bul sesere cefa xymxe Hexynal
9. He caymaisi ee! Ona pceraa ropoput raynocth!

10. INepecrans HEITH! Bezns Thl o6MuR0 HuKoOraa He Hoems! YTo e
¢ Toboit cefiuac mpoucxoaur?!
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11.

12.

13,

14.
15.

16.
17.

18.

19,

20,

BhICTPO NepereiUTE BCE HTH TPeAN0MEeHHA Ha ANrAHACKHH ASKIK K
He AeaaiiTe raynbsix omboK Mpyn nepepogel

ITocmotpu Ba MeHA! YabiOHACH! A Teneps nopepunch! Ilonpass mpu-
yecky! He cyryabscal Buupamace! Canmrmms, 4o A rosopio? Bor
Tak! Yuuna! Tel cefiuac prirnagums npocto BeaukonenHo! Xors,
CKA3ATH 10 IpaBAe, TH O0LIYHO BHITIAANNIE, KaK 006/1e3184 KYPRIA.
IlepecranbTe ccopuThcal XBATHT YCTPAHBAThE CKAHNAJH IIPH IIO-
croponHnx!

¥cnoxoitcal BoseMu ceba B pyxu! He o weM BosiHOBAThCA!

A ue agHamw, uro ceituac ¢o MroH npoucxogut! He aponn mue, A He
Xoay Teld BAAETE.

He memaif mue! I paGorasol

OcTaBbTe ee b nokoe! IIpexparnre Kk Helt npucrasaTe! He Memaiire
eit! Ona peas muer gHccepranao!

INpexpaTn HanapaTh 3TH YXKacHbIe 3ByKn! S nuTaCch cocpeaoTo-
YHNTHCA, & Thl BCe BPeNA MeHA OTBJIeKaelIns!

TH DOCTOAHAO BHMBOANIUEL MeHA N3 cebal A Gonumme me Mory Tax
IKHTH!

IMoueMy THI Beorga Tax cMOTpHilb Ha MeHa? XpaTur! MHe 310 He
HpaBHTCA]

Nexcuueckuit MHHUMYM

Seanuiit — poor

GeaoGpasue — ugliness

uTO 3a Geaobpasue! — it's disgracefull; it's scandalous!
aT0 mpocro Geaobpasue — it's simply a scandal
Soxbmre me — any more

6ricrpo — fast; quickly

pegr (Aen0 B TOM, 4T0) — you see; you know
pecTH ceba nnoxo — to misbehave

pectH cefa xopomo — t0 behave

Bean cefba xopomo! — Behave yourself!

B3aTH ceba B pyxu — to pull oneself together
popa — water
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BOAOIPOBOAHAA Boan — tap water

pot Tax! — that's the way!

BHBOANTDH Koro-HnGyap na ceba — to make somebody angry
BHIrAAAeTE peAuKonenro — to look fine

seikAI0NaTE — to turn off; to switch off

pempsMuTECH — 0 straighten oneself up

ropopuTs raynoctr — to talk rubbish

Auccepranua — 2 dissertation

apats — to call

3BOHHTH (0 3BOHKe, Tesedone, SyznnsAAKe A T. I.) — to ring
apoHHTH (KoMy-aubo) — to call; to phone

aByK — a sound

aanTs — to make somebody angry; to imritate

He 0 9yeM BonHoBaTECH — there is nothing to worry about
HeBKycHas ~— tasteless

HeMefneHHo — at once; immediately

HETE — t0 moan

ofBHHATE KOro-1To B yeM-ro — 0 accuse somebody (of);
to blame somebody (for)

o6armpars — to call names

obaeanmit — shabby

o 6nicTpo coolpaxaer — he is quick-witted
opats — to yell; to scream

opaTs (Ha Koro-nuéo) — to shout (at)
ocTaRHTh B okoe — to leave somebody alone
oTeyexaTs — to distract

HepexoanTh yaAumy — to cross the street
nHANTE (B NepeHOCHOM 3HAYeHHK) — t0 nag
nACATE AuccepTanuio — to work at the dissertation
naaxaTth — to weep; to cry

OAaKATH RABIPELD — to sob

naoxo ce6q auyncreosaTs — to feel bad
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» noeepEyYTECA — toturn

+ HNOAXOMMTE K KOMYy-aRb0/yeMy-nubo — to come up to
s noaxoAnTh (6BITH K anmy) — to suit

* TNOAXOAMTH (N0 pasmepy) — to fit

e TOAXOAHTH (TIox napy) — to match

s mozXoiuTs (N0 dhopme, 0O cogepixanuio) — to go with
¢ mnonpasuts npruecky — to tidy one’s hair

s mocTopoHRWH — stranger

» mpyu nepepoge — while translating

» 1npu nocroporuux — in front of strangers

+ npuaupathea — to find fault with somebody
¢ npuxacarsca — to touch

¢ OpucTABATH (¢ YeM-Hn6yAL) — to bother with
e mnpHeraBaTh (kK Komy-Hubyas) — to hassle

¢ mnpoucxoants — to take place; to happen; to go on
+ packaauBaTtbes -— to split

» ceiiuac :xe — immediately

e cNeprHE rpex — a deadly sin

» cobupats (kuurn) — to collect

¢ cobupaTts (rpudsr) — to gather

* CHOACHIBATH Y Koro-ro — to copy from

s cyryautsca — to bend

¢ cwoaa — here

* TAK — S50

¢ Bor rax — like this

« Temephb — NOW

s Yununna! (noxsana) — Good for you!

+ ycnoxoHTheA — to calm down

* yCTPamBaTh CKaHAanul — t0 make a row

¢ uyBcTBOBATE cefa nyyme — to feel better

¢ mymers — t0 make noise



Ypok 10

A AENAIO 3TO C VTPA.
AA AENAID 3TO VXKE 2 TOAA.

TeopeTuyeckuit marepuan

Hdna aroit IINIP p aHrIUHACKOM ASBIKE ACHOAB3YETCA BpeMA present
perfect progressive,

A¥X BPEMEHH — HaxoxaeHHe B cepeNHe AeficTBHA B TeueHRe
HeKOTODOTO BpeMeHH.
Caosa-noxasameanu:

n for — KOrpgi Mh XOTHM CK838Th, KAK JOJI'D MLI ViKe JAHATHI TeM
AeJIOM, KOTOPBIM IOPOAOJIAEM 3AHHMMAaTBECA B MOMCHT PAIro-
s0pa;

- Siﬂce — KOTHA MBI XO0THM CKAJATH, C KAKOI0O MOMEHTA MEI 3aHH-

MaeMCHa TeM OeNOM, KOTOPHM NMPpOaoJaaeM JAHNMATECH B MO~
MEHT PasroBOpA.

®OPMYJIA BPEMEHH — have been + v-ing.

S rannyio ¢ yrpa. — I have been dancing since morning.

Tt paoraemns yxe 2 yaca. —
You have been working for 2 hours.

OHa CMOTPHT 3TY MELIBHYIO ONIEpY yike 5 seT. —
She has been watching this soap-opera for 5 years.

Mpt HayuaeM aHrHACKYI0 TPAMMATHKY ¢ ceHTA0pA. —
We have been studying English grammar since September.

TpaMmaTHYeCKHii HIvaHe 1
CaoBo «yxkes B aroii [1JID na aurnpitckuil A3k MepeBOANTE He HYXHO.
Bonpocumeasvuas gopma B 3roM BpeMeHH ofipasyeTca IpH MOMO-
1 IepecTAHOBKH:

Tt y:e 2 yuaca paboraems? —
Have you been working for 2 hours?
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Ompuyamensian opma — NPpH NOMOITH oTprHOAHKSA NOt, KOTO-
Poe cheXyerT cpasy e 3a ciopoM have wau has B sasmcmmMocTn or iMnA
¥ 9HCAA CYIIECTBUTELHOIO:

Tri He paBoTaemsb ¢ yTpa, —
You have not been working since morning.

On He paboTaeT ¢ yrpa. —
He has not been working since moming.

IpamMaTHyecKnid HiIoane 2
Quens 9acTO B peYu MH 3ala€M BOTIPOC, KOTOPHIA HAYHHAETCA C/IOBA-
M « KAK NOJIT'O», To ecTh HAC MHTEPECYeT AMEHHO T4 AOMONHNTENb-
Haa WHPOPMALHA © BpeMeHH HAXOMACHHA B cepefuHe AelicTEHA, KO-
TOpasa U COCTABJAET HIIOMNHKY Bpemenn present perfect progressive:

Kak faBHO BRI H3YUaeTe aHrAMACKH#? —
How long have you been studying English?

Kaxk ponro Bl ;xaeTe aBrobyca? —
How long have you been waiting for the bus?

fpammaTuecmit Hioane 3
Ecaz no Joruke BEICKASHBAHHA HAM HYJKHO YNOTPeOHTE BpeMa
present perfect progressive, mo raaroun, oSosHavawInHit Hy}»HOe Aeii-
CTBHe, He MPUMeHAETCA BO BpeMeHaX TPYIIH progressive (cM, ypox 8),
TO B AHTAHIICKOM A3BIKe ACNIOAL3YeTcH BpeMa present perfect, o koro-
pOM MEI [IOTOBOPHM IO3MKeE,

Texunuka peun 1
ITpumep: § c yTpa cMOTPIO TENEBH3OD.
I have been watching since morning.
Have I been watching TV since morning?
I have not been watching TV since morning.
1. d zaEnMaoCs AHTANKCKHM ¢ ASTCTBA.
2. Tsl unTaems 3TY KHHUTY ¢ ceHTAGpA.
3. Oua cMorpuT 2TOT Cepuain y:e 10 nert.
4. OH paboTaer B LIKOJe ¢ HPOLLIOrO roga.
5. Mul ofeaaem yixe 2 yaca.
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6. Bm pacckagsuiBaeTe 0 cefe ¢ yTpa.
7. OHH rOTOBATCA K SKIAMEHY Vike HeAYIo Hefelo.
8. A xpy pac ¢ 3 uacon.
9. Bu y0mpaere KBAPDTHDY €O PUCDALIHErO AHA.
10. Ona npexpacHO YHTAET ¢ CEMHASTHEr0 BO3PACTA.

TexHuxa peum 2

1. # vacro rannymwo. H cefivac rannyio. Sl TaHIYIO ¢ YTDA.
2. #A vacto Taunyio? A ceiiuac rannyio? A ¢ yrpa TaHuy0?

3. 1 Boobme He cMoTpIO TelepHAOp. B AaHHLIT MOMEHT A He CMOTPIO
TeaesH3op. 1 He CMOTPIO TeIeBH30D C AETCTRA.

4. 51 o6RINHO CMOTPIO MYJATHKH 10 BoCKpeceHbAM. S celiuac cMoTpio
MYABTHKH ¢ MOUMH ReTHMH. fI cMOTDPIO MYNSTHKH YaKe 2 uaca.

5. Yro Brl o6rIuHO nbeTe? YTo BN Neete ceiivuac? YTo B mbeTe ¢ Ca-
Moro yrpa?

6. Tzxe Bu kaxntii fens oSeaaere? e Bhl cefiuac ofepaere? [loyemy
BH ofeaaeTe yixe 2 gaca?

7. Tne st paboraere? I'ae Bul ceifuac padoraere? Kak AaBHO BE 3Jech
paboraeTre?

8. On peako mrpaer ognH. OH Hrpaet ceffuac ogun. O Urpaer ogHH
yiKe 3 uaca.

9. IToveMy BH TAK MA4CTO CMOTpHTEe Ha MeHA? IloueMy BRI CMOTDHTE
Ha MeHA Tak NpeHebpexuTensHo? IloueMy BLI CMOTPHTE HA MeHA
He OTPHIBAACE Y3Ke HECKONBKO MUHYT?

10, Bel yacTo nHlUere nACHMA poanwM? Bel namere ceifyac NHCEMO
pameii name? Bol nAmeTe nuchMA ¢ yTpa?

11. Moa GonTanpad coceaKa CAMIIKOM YACTC TOBOPHT N0 TeaedoHY.
Tooit My:x celffuac rosopur no tenedony? Ilouemy ata Soarymra
BECAT HA TeaedoHe yRe KAK MEHUMYM 4ac?

12. Kak aoaro THl MeHA J&AellsL?

13. Kax aasHO maeT Ao ABT

14. Cxospko neT BH yiKe 3gech paboTaere?
15. Kak gapHo oB Kyput?
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NleKcHuecKun MUHHMYM

+ anrnniickas rpaMmaTaka — english grammar

e Boarnusas — talkative

¢ Oonarymria — a chatter-box

s BHceTs Ha Tenedone — to hang on the phone

¢ Buepamrnuit — yesterday's

¢ roBopuTs o renedony — to speak on the phone

¢ TrOTOBHMTHCHA K 3KaaMeny — to get ready for an exam;
to prepare for an exam

+ xAaTH aBTOGYyca — to wait for a bus

s aaHMMaThCA — to study

* Kak MHHMMYM (1o kpaiineit Mepe) — at least
¢ MYJLTHEH — Cartoons

* MBLAILHAHA ONlépa — a S03p opera

¢ He oTpEIBafch — NONstop

¢ Heckomnko — a few; some; several

s oznH (B ognHOYecTBe) — alone

« mnpenefipexxnreanuo — lightly

« pacckaswuBaTs — to tell

+ poauble — relatives

+ cepHan — series

¢ co BuepallHero fHA — since yesterday
¢ cocenxa — a neighbour

¢ TaHneraTr — to dance
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A CAENAN 3TO BYEPA.
Al AEAAN 3TO BYEPA.

TeopeTnuecKuit matepuan

Iaa amux IVISP p arranfickoM A3EIKEe ACHOABAYETCA FPaAMMaTHYecKOe
ppem# past simple.

JA¥X BPEMEHH — koHCTATAIUA TOTO, YTO AefiCTBAE IPOH3OLING
WM OPORCXOAUAO B MPOLLIOM.

CRo6aG-ROKAIGMERU — FTO BCE CJIOBA, KOTOPEIE 0003HAYAKOT HCTOK-
LIee (3AKOHYEHHOE) BpeMs:

Buepa — yesterday;

Ha npoinicii Hefene — last week;
2 aus Hazag — 2 days ago;

B npomioM roay — last year;

B aercree — in childhood;

B 10HOCTH — in youth.

DOPMYJIA BPEMEHH — V + ed ana npapMABHBEIX TIArOJA0B
u V2 — gna HempaRU/IBHEIX IJIATOJIOB.

IIpapusBHEE MJIATOAEL — 3TO IJIATOJE, KOTOpHe ofpasyioT yTeep-
AMTENbHEYIO POPMY ITPOCTOTO IpollleAniero BpeMeHH nyTeM npubasie-
HHA K OCHOBE HHGHHEUTHRA cydvbuKca ed:

OTKpEIn — opened; crapaaca — tried;
npriran — jumped; paboran — worked;
sua — lived; npexparanca — topped;
raHnepan — danced; Xoren — wanted.

urpai — played;

Kak enguTe, cyddpnrcy n B dopMe r'IarofoB ApolIeANIero BpeMe-
HH B PYCCKOM fi3biKe COOTBeTcTBYeT cyhdukc ed B popme raaronos
npollleAinero BpeMeHH B aHrAniicKoM A3RIKe,
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HenpaBHaAbHBIE MAATOALI — 2TO TAKAE IAATOMBI, KOTOpDhie obpa-
ay1oT (opMY NpOLIeAIIero BpeMeHH MYTEeM MIMEHEHHHA IJIaroibHoN
OCHOBHL:

noien — weant; Onln (THI) — were;
xoaua — went; OpL (51, OH) — Was;
nousaa — understood; eIy — were;
Aenan — did; nobexcan — ran;
caenan — did; Gedxxasn — ran;
cKasaa — said; umen — had;
nucan — wrote; npuHec — brought.

HanmnpCaa — wrote;

$opMa OPOMEALTere BpeMeHH HeNPaBRMABHBIX IVIATOJOB 0OLIMHO
ofosnauaerca V2, n ee Bcerga MoxHo HailTH B TaliHNe Henpapuih-
HLIX I'IAr0J0D JI0G0ro cAoBaDA.

Hdas Toro yrobbl NPAPHALHO BHIOJHATE APTHKYAAIHOHHO-IPAM-
MATHYeCKHE YNPAKHEHMA BO BceX NOCAeAYIIOAX YPoKXax, Heol-
XOAMMO 3HATH, KAKHM ABJAAECTCA IJaroj, NPABPAABHBIM HJIH He-
npasuiasHeIM, IToaroMy Kamaelif raaros, KOTOPHI BEl BCTPETHTE B
ynpaxueHuax «Texuuka peun 1» 1 «Texauka peun 2», HaJ0 CBEPATH
€O CHHCKOM HeNPABHAGHBIX MVIATOJIOB B KOHIE yueSHuKa. Ecan roaro-
Jia B 3TOM CIIHCKe HeT, 3HAYHT, OH NPaBUAsHEH. DopMEI pomeAIIeTro
BpeMeHH HeNpPABHJIBHEIX IIATOJIOR HAAO YUHUTh HAM3YCTD.,

Bonpocumexrvnan ¢popma raaronos po spemenu past simple obpa-
ayeTcA NMpY MOMOINH BCIIOMOraTeaLHOro raarona did, xoropsrit cra-
BHTCA Nepea NOANIeXANIHM, A 34 NMOANEKANHM CIeAYeT CMEICIOBOH
raaroj » popMe roJioro UHGHHUTHDBA;

Tsl xonnn BUEPA B KHHO? —

Did you go to the cinema yesterday?

Ts1 genas onwTH HA Ipomuiol HEeAene? —

Did you carry out experiments last week?

Ona paborana 5 gueit Hasaa? - Did she work 5 days agoe?

Tu urpan B Tennuc B gercrse? — Did you play tennis in (your)
childhood? (Did you play tennis as a child?)

Humonayuonnvtit #10aHC: B BODPOCHTENBHOM NPeJIOMeHUN HA
OOCAeIHEM YASPHOM ¢JIOTe TOH rojIoca HOBRIIIAeTCA.
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Ompuyamesvnas gopma raaronos so speMenu past simple obpa-
ayeTcA NPH NOMOIIH BCHOMOraTeNsHoro raarosa did ¥ oTpunanna
not, KoTophle CTABATCA NepeA CMBICAOBEIM PIAATOAOM B GopMe «roJ1o-
ro» aH(pHUENTHRA,

fl ne BAAeaa ero puepa. — [ didn’t see him yesterday.

OHa He MOHMMATA MeHA B IIpomaoM rogy —
She didn’t understand me last year.

Mu ne pafioranu aMecTe B IOHOCTH, —
We didn’t work together in youth.

B npounoM MecAlle TH HAYero He sapaoray. —
You earned nothing last year.

Texuuxa peuu 1a

Hpusmep: 5 puepa kyunna xuaef,
I bought bread yesterday
Did 1 buy bread yesterday?
1didn’t buy bread yesterday.
1. A momen puepa B KMHO.
2. Th Kynun MAIMBHEY B OPOLLAOM I'OAY.
3. On puepa LI0X0 cefA YYBCTBOBAM.
4, Ona pepuynack gomolt 10 MuHYT TOMY HA38H.
9. Myt suepa cryuaiino BCTPETHNHCH B METPO.
6. Bu HamHCAJIH 9TO INCHMO MHOI'O JIET TOMY Ha3af,
7. S nposena nerane KAHAKYJIH Y APYaeii.
8. Buepa ThI HOTEPAN MOE KOJLLIO,
9. Ona noccopHyiach ¢ HAM Ha NPONLIOH Hegeae,
10. On pasrencsa 2 Mecsana Ha3ag.

TpaMmaTHyeckuit Hivane
Tnarox to be u B npomeamieM BpeMeHH COXPAHACT CEON CAMOAOCTA-
TOYHOCTD, TO €CTh ANA 0OPA3OBAHKSA BOMPOCUTEALHEOH U OTDUIIATEL-
noit popM mpowenmero spemeny raaron to be He HyxAaCTCA B ADY-
FHX BCIIOMOTATeNbLHEIX MAATONAX]
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1 6eun Buepa B TeaTpe — I was at the theatre yesterday.
Tol 65111 Buepa b TeaTpe? — Were you at the theatre yesterday?
OH 6kL1 Buepa » mkone? — Was he at school yesterday?

Ba1 6515111 Ha MOpe B IPOIILIOM rogy? —
Were you at the seaside last year?

A puepa ue Guin B TeaTpe. — I wasn't at the theatre yesterday.

MBI He OBI/IM HA MOpe B NPOILIOM r'ofy. —
We weren't at the seaside last year.

Mue ne 6nin10 puepa xonoguo. — I wasn't cold yesterday.

OH He 6B 3aHAT B NpomAylo cybbory. —
He wasn’t busy last Saturday.

Texxuka peyun 16

ITpumep: A 6pLnronocpeH 2 yaca ToMy Ra3af.
1 was hungry 2 hours ago.
Was I hungry 2 hours ago?
1 wasn't hungry 2 hours ago.
1. 1 pe Soanca cobax » geTcTe,
2. Tu Be nHETEpecopanach MoacH 2 rona ToMy Haaal.
3. OH He cepANCA HA HAC Ha MPOIIJIOM YPOKe.
4. Ona ne onognana puepa b IKOJIY.
5. Buepa mocse peneTHIHH MbI He GbI/IH YCTABIIMMH,
6. B ToT cameriit sens Bac He Su1no Ha paloTe.
7. Onn He GRH roNOAHRBIMHA IOCAE KO,
8. H He neHnnca netToM.
9, TslI He 6B1Na ¢ HHM CUACTIHBA,
10. Mne me OBLT0 CKYYHO HA BUeDAITHE BeUepHAKE,

TexHuka peun 2

1. A em kaxpsiii nens. 5 em ceifuac. 3 eM ¢ yrpa. H ena puepa.

2. T emns kamAsIil feHs? Thi ceifuac emb? TH etb ¢ 12 yacos? Tt en
BUepa?
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7‘

10.

. OHa yacTo neeT Koe. Ona ceiiuac nver Kode? Ona nner Kode yxe

HeCKOAbKo aer, Ona nuna kode 2 yaca Tody Haszaj.

. Moa mama xopowo roroBAaT. Moa MaMa ceifuac¢ r'OTOBHT Y:KMH.

Mos maMa POTORUT YMHUH ¢ TeX NOP, Kak oHa npuma ¢ paGoTsl.
Mos MaMa Buepa He NIPHUTOTOBHJIA YoKHUH.

. Onn ofelanHo He ofiegaloT BMecTe, OHH celiuac He ofegalor,. OHn He

obezator aMecTe yxute enntii rog. Oau He ofefann Buepa.

. UTto Bu 06b1THO AenaeTe o BevepaM? Yro B celiuac genaere? Uro

BLI AenaeTe yixe OuToilt yac? Yo BEI Buepa Aenann?

On ExXorAa He yATAeT, OH ceffuac auraer? OH untaet ¢ yrpa. OH
uTo-HubyAL NpoYNTAT Buepa?

. Ilouemy BEI Beceraa Ha MeHA Tak cMoTpuTe? [ToueMy BH He CMOTDH-

Te Ha MeHA celiuac? Kak aaBHo B cMoTpuTe Ha MeHa? He cmo-
TpaTe HA MeHA! Buepa o nocMoTpen Ha Mensa Tak xoxoanol Ipe-
KpaTnTe HA MeRA cMoTpeTh! A He yMel cMoTpeTs HA Jogelt Tak
BHICOKOMEDHO, KaK OHa,

T'ne Bb cMoTpean aroT punasm? He Memtait mue! S cMoTpio Moit Jio-
Sumulit cepuan. IlpescTapiaselns, oHa CMOTPUT 3TOT cepHan yiKe
5 net! Me1 06EIMHO He CMOTPHM TeneBusop o Syauam. IIpexpaTn
CMOTPeTb 3TY epyHAY! Brl cMOTpEJIH cepHaNH B fleTcTBe?

Bu korpa-HEbynk conTe? OHA CIHT BCero JHIND HECKOJAbKO MH-

HYT, noxanyiicta, He 6yaute ee. Tri cnams? 5 Be cnana npownoHk
HOYbID, 970 OL1A0 y2RacHo. He cnii, Mu cTpamHo ToponumMcal

JNleKcnYecKUit MEHUMYM

Gurntit uac — for a good hour

GoaTeca cobax — to be afraid of dogs

GyauTs — to wake somebody up

8 gercree — in childhood; as a child

BeyepuHiKa — a party

pricokoMepro — lordly

HHTepecoBaThCH Moaot — to be interested in fashion
HHTepecoBaTHCH MY3bIKoil — to be interested in music
MHTepecoBaThCH nonnTukoil — to be interested in politics
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¢ MATepecopaTheA cnopToM — to be interested in sport
» JneHHTHCA — to be lazy

s aumsb — just

o mobumuiii — loved; dear

s mobumuii (mpegnoynTaemutii) — favourite

s Ha BeyepuHre — at the party

s npeacranngems! — fancy that!

» pemeTHIHA — a rehearsal

s CKY4aTh (MCHHTHIBATL CKYKY) — to be bored

+ cKyuaTs (TockoBats) — to long (for); to miss

« cMoTpeTs Xonoano — to look at somebody coldly
e cTpamHO TOpomMTECA — t0 be in a great hurry

¢ TopomATHCH — tO hurry; to be in a hurry

s Xonogmo — coldly

» unenslii rog — for the whole year
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f,

BbIBANO, AENAN 3TO.

TeopeTu4yecKnin marepuan

HOna srofi IINI®, eupaxanmeit mosTopAlolHecA AelicTBuA B mpo-
mmroM, B aHraulickuil A3KIK HemoakayercA KoHeTpyxknusa would +
+ eronuif» naduanTHe. Cnopo would na pyccruit Aanik B aToMm cay-
qae HUKAK He NePeBOAUTCH:

Koraa oH uyBCTROBAN FPYCTh, OH, GBIBANO, IPOBOAILIT

B KoMHaTe bect geHb. — When he felt metancholy he would
stay in his room all day long.

B percThe Mbl, 6E1BANO, IPOTYANBANH YPOKH., —

We would shirk our school classes in childhood.

TexHuka peuu 2

1.

2,

3.

50

Ona, 6rLIBAO, APHBOJILIA HAM IBeTH N3 AepeBHU. OHA NDIHBe3sa
BUepa IBEThHI U3 AePeBHN.

Mmu1, 6mEBano, obaripanucs Ha ypoxax. IToueMy aeTH Tak yacTo o6-
sniBaoTcaA? MoH AeTH HHKODIA He O63LIBAIOTCA.

A HuKoOrza He KpMUy Ha cBOMX AeTeii. BBl KDHUHNTE Ha CBOHX fie-
Teii? IIpexpaTrnTte KpuuaTh Ha AeTedi! [ToueMy BH KpHUAAR HA Ba-
wmx aeteil Buepa? Bul nocTOAHHO KpAYNTE Ha cBouXx Aereit! OHa,
Op1BaNO0, KpHyuaaa Ha choux neteii. He xpuunre Ha fereit!

. HO‘-IEMY Bbl BCE BpeMHA orpuaae'recb? Hepocnnranune HAeTH BCETAa

OTpHIJAIOTCA.
Ona, 6u1PaN0, NeJa YTO-TO THXHM roJocoM. BEI neau » gercrie?
Br1 wacto noetre? Xearer ners! IlpegcransTe cebe, oHA moer ¢ ca-
moro yrpal A cefiuac He 0K, A APOCTO CHIKY B CMOTPI B OKHO,
Omna, 6x1Bano, yromasa Hac no seuepam. Oun yronjanu nac puepa?
BH HNKOTAa He yrolaeTe HaC.
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7. Ilouemy TH Bee BpeMH BENeHApHBaembea? On, GLiBano, BHHeH-

APHMBAJICA B JeTCTBe Ha ypokax aHrauiickoro. Ilo-moeMy, OH BhI-

NeHAPUBAETCA ¢ ZETCTBA,

BhI yMeeTe BOCIIHTEIBATD AeTeli? HHKTO He YyMeeT BOCIHTHIBATS Ae-

Teif KaK clemgyer.

9, Ona, 6ripano, naaxana HABIPRIA oT oduant. Brl wacro nnavere? Bu
3HaeTe, A HHOTAa INAYY IO OycTAKaM. OHa ImadveT y:ke 2 daca.
He Mory nosepnThb, UTO OHA C YTPa ILTAYET.

10. Yo pu mmete? Kak gapno pu ero nmere? Bu mckann ero puepa?
Mu1, 6uBas0, HCKANH ero YacaMi. Yl HUKOrAa He MY CBOHM OUKH.

o

NleKcHUeCKUE MWHHMYM

¢ Beputh — to believe

¢ pocnuThBaTH — to bring up

¢ Bumenapreatsca — to show off

*  HaneunsaTh — to0 cure

» mnckats — to look for; to seek; to search
+ mncrnyrathea — to be frightened (of)

¢ Kak caexyer — properly; as it should be
¢ KpuuaTs — t0 Cry; to shout

¢ KpHYATH (MpoH3UTeNbHO) — O scream; to yell
* JAfMTH ¢ KeM-To — to get on with

» Jeuynth — to treat

¢ naxomen — at last; finally

* HakoHell (B KoHIle KoHI0B) — in the end
+ mnaxoants — to find

* HaXOAHTH (OTKpLIRaThH) — to discover

¢ HepocnuTaHHHe — ill-mannered

» HuKTO — hobody; no one; none

» obemars — to promise

+« ofuaa — an offence

» orpuarnca — to snap at someone
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OoHM He nagar — they don't get on

ot obuaer — of offence

ouxn — glasses

nnakarth no nycraxad — to ¢ry about/over nothing
naatuTh — to pay

npuposuTs — to bring

nporyarsath yporkn — to shirk school; to skip school
nycTaku — nonsense; nothing

nycraxu! — it’s nothing!; never mind!

cMoTpeTh B okHO — to look through the window

¢ camoro poxaeHua — from birth

crpouts — to build

cryuats — to knock

TepaTs — to lose

THXHMM rofocoM — in a weak voice

yromars — to treat; to give a treat

xynauras — a hooligan

yacamu — for hours

uHHENTL — to repair; to mend
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Al O6LIYHO AAENAN 3TO (B NPOWAOM),
HO CEAYAC BONbLUE 3TUM HE 3AHUMAIOCD.

TeopeTHyecKuit marepman

Oroii I1JIP, supaykaomeif pervasapabie TelicTEAA B TPOLLJIOM, KOTO-
phie B HACTOAIIIEM BpeMeHH G0JbIle He NPOHIBONATCS, B aHTIHACKOM
A3BIKE COOTBETCTBYET 0cobaa koHCTpYRUKA: used + uuduHNTUD:
Moit nana He KYpPHT, HO paHbIlIe OH GBI 3aAAABIM
kypuasimukoM. — My dad doesn’t smoke but he used to be
3 heavy smoker (he used to smoke a lot).
Panbllie A KaA0€e BOCKPeCeHbe HIDANA B TEHHHC
(a ceituac soofime He urpaio). — 1 used to play tennis every
Sunday (but I don’t play these days).
Pansme mut 3xman b TORancH (a cefiyac Mul sxnpeM B Mockse), —
We used to live in Thilisi (and we live in Moscow now).
Bonpocumeavnas hopma o6pasyeTca IpH TOMOIIM BCIIOMOTATENb-
Horo raarona did:
Tpoif mana suIKypuean oo 40 caraper B AeEk, Korga oH §nLn
saapasM Kyprnsmakom? — Did your dad use to smoke
40 cigarettes a day when he was a heavy smoker?
Koraa Bul sy B TORAINCH, TH YACTO UIPAA B TeHHEHC? —
Did you use to play tennis a lot when you lived in Thilisi?
Ompuyameavian $opma NPH HCTIONB30BAHAN 3TOH KOHCTPYKITHMN
MoXKeT 6rITh 06pa3oBaHa ABYMA ciocobamMn:
1. IIpu moMolH RenoMoraTeasHOro rnarona did m orpunanus not,
KOTOPhle CTABATCA Mepef rIaroaoM Use:
H panbiUe ero He A0dnaa (HoapasyMeBaeTea, UTo ceiiuac on
mHAe ApapnTcA). — 1 didn't use to like him.

2, Ilpn noMoOmM OTPHUATENBHOH YacTHOEI NOt, KOTOpaa CTABHTCA
cpa3y ke nocJje cjaoba used:

I used not to like him,
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TexHuka peun 1
ITpumep:. $1 panblle peryiapHO CMOTDEJ TeJIEBHIOD

(Ho ceituac y MeHA He XBaTaeT BPeMEHU).

I used to watch TV regularly.

Did I used to watch TV regularly?

I didn’t used to watch TV regularly.
1, Paunme a xun oguH (a ceituac — c sxenoit).
2. TH paHBIIe YACTO UIPan B TeHHHUC (a Telepsh — HUKOTAA),
8. Ou panpme 611 MOMM AYYIINM APYTOM (& Telleph MBI B CCODe).
4. Mu panbIllle MHOPO IyTemecTBoBaNY (a celivac — HeT).
5. BbI 4YACTO XOAWUJNA B TEATP, KOrga duan B Jlongoxe.
6

. Onn paEbpIDe YacTO XOAHH Ha BeYePHAKH (a4 Temeph ¥ HNX HeT Ha-

CTPOEHNA H OHH CHAAT AOMA IO BeuepaM).

7. V mens ObH OueRp SAHHEE BOJIOCH, Korna s 6bia peGeHKOM
(a cefiuac — cTpHIKKA).

8. OH peryaspRO cCMOTpEJ TeJIEeBH30D B JETCTBE (4 TeNeph eMY He XBA-
TaeT BpeMeHN).

9. Ona panblre a06HIA YHTATD JeTEKTHBH (a celiyac npeanoYnTALT
AAMCKHAE POMAHBI).

10. 3To agaHNe paEbine 610 KHHOTEATPOM.

KoHerpyriua used + HMBQMENTHRE MOXeT YNOTPeOAATHCH K NPHA HC-
nonb3oBaHHHU ocoloro, He MepeBOANMOrD Ha PyceKHil A3HK ofopora
there is (there are).

Ecan XxoTHTe DOAYEPKHYTH HANUYHE KOro-HUBYAL Han Yero-malyan
B ONpefeNeHHOM MeCTe, TO NpeliiodKeHHe HYXKHO HAUATE 0GODOTOM
there is (there are), 3a KOTOPHIM HOMKHO CAEJOBATE CYI[eCTBHTEALHOS,
0603nAYAIONIee HAZBAHME 3TOIO «KOTO-HHGYAbs HIM +uero-HUGYAL»:

Cryn B koMHuaTe. — There is a chair in the room.
Cryspa B komHate. — There are chairs in the room.

Caopapr A 2 HOBRIE AHTARNCKEE KAMAKH HA OAKe, —
There is a dictionary and 2 new English books on the shelf
{tbopMa cKkaayeMoro B 3T7oM 08opoTe COrNIACYETCH ¢ MePBEIM
CYIeCTBUTENbHHM, CAAYIOIINM 3a HUM),
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B ofiopore there is cnoso there ne uMeeT caMoCTOATEIPROTO JHA-
gyeHHA, NOITOMY OpM Nepepoje HA AHTAMHCKHI AWK ¢ PYCCKOro
NpenIoKeHnli, B KOTOPEIX OGCTOATEBCTBO MECTA BRIPAKEHO CAOBOM
«TaM», HeOOX0AUMO B KOHIle NPeANOXeHRs yaorpeburs cnono there:

Tam 66110 MEoro cobarx. — There were a lot of dogs there.
Bonpocunieasnas gpopma ofpazyeTed NyTeM NepecTAHOBKN:

EcTh 11 Ha IOAKe cAopaph? —
Is there a dictionary on the shelf?

Ompuyamensnas ¢opmxa o6pasyeTcs NpHA NOMOIH OTPHNATENb-
Holi uacTROw not:
Cnopaps na noake ner. — There isn't a dictionary on the shelf.

Kak n mo6ad Apyrad KOHCTPYKIIHA, B COCTAB KOTOPO# BXOANT raa-
rox to be » nroSom u3 cpoux obanumnit (» JaHHOoM caydae — i), ofopor
there is (there are) MoxeT H3MeHATLCA NIO BpeMeHAM:

B npomaom Mecane S50 MHOTO XOPOIONX aAel. —
There were many good days last month.

Panrmnre B ropofe 6611 KHHOTEATD (A Telleph — HeT). —

There used to be a cinema in the town.

Pansme B ropoae 65110 5 KHAOTEATPOR, 8 Teneph — OAHAH. —
There used to be 5 cinemas in the town but there is only one now.

TexHuka peun 2
1. B nameif 6nfauorexke maoro aaranifickux KHAr?
2. Pamnine B Moeii 6uGanoreke 65110 MEOTO AaHMINICKHX KHAT.

3. Ha mameit yaune ects KuHotTearp? — Jla, Ho paHbme TaM 6b1a
Tearp.

4. Ha nebe maneHrroe obnauko.

5. PanbIne Ha KyxHe (b1 AVBAH (4 Temepb ero HeT).

8. B xoMHAaTe 2 KpoBaTH.

7. Papsie 5a yuuie no sevepaM Sui10 MHOTO Hapoay.

8. Pausme on 6611 yYnTENAEM, A TENEPh OH — ynpasagiomuit s cynep-
MapKeTe.

9. Mp qacTo xoanan Ba puifanky, Korga g 661 MAeHBKHM.
10. By 9acTO XOARAH B TOXOAS!, KOTAA MHAN B AHrANN7
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NeKcHYeCKHN MHHUMYM

¢ GuGmrorexa — a library

¢ 6LITE B NOXOM HacTpoeHHH — to be out of humor;
to be in a bad mood
(paar. npHXoHTL B NAOX0e HacTpoenne — to get into a bad mood)

« 6urs B ccope — to be at odds with smb
« ponocu — hair
e Bpoobie — generally; in general (e o6em)

« Boobmie He (concem) — at all (ymoTpebasercd 3 KOHNE IIpeAaOKe-
HHuA: OH BooGIe He mpiAeT — he won't come at all)

¢ faaMckue poManul — love stories

s nerexTHR — 3 detective story

+ anpaH — a sofa; a couch

o aaaannit kypuasbmuKk — a heavy smoker

e HrpaTh b TeHANC (GyT60, IN&XMATH, KAPTH — TO eCTh JI00EIe
urps1) — to play tennis (football, chess, cards)

+« HrpaTth Ha doprennano (Ha paeiiTe, Ba CKpANKe,
Ha FHTape, — TO CTh HA MYSLIKAJILHOM HHCTPYMeHTe) —
to play the piano (the flute, the violin, the guitar)

» MHOTO HapoAy — many people; a lot of people
+ Ha ueGe — in the sky

s Ha kyxHe — in the kitchen

» obmaxo — acloud

s mo 40 curapeT B fienn — 40 cigarettes a day
s npeanoyaraTs — to prefer

s nyremecTBoBaTh — to travel

¢ peryaapuo — routinely; regularly

¢ cTprxKa — a haircut

* ynpaBafsmuil — a manager

¢ XoauTs B noxofsl — to go hiking

* xoAuTh B TeaTp — t0 go to the theatre

+ xonuTh Ha puGaaxy — to go fishing



VpoK 14

f| YMEN JAEAATD 3T0.
A CYMEA CAENATD 3TO (MHE YAANOCD
CAENATB 3T0).

TeopeTuuecKuin matepuan

Ileppasa I1JI4> BripaiaeT yMeHHe YTO-JIHG0 Ae/IaTh B IPOUIJIOM (B AeT-
CTBE, B OHOCTH, MHOTO JIeT Hadal, AABHHIM-ZaBHO). MIna Toro urobu
BHIDASHTH YMEHHE YTO-TO AeJATh B POILIOM, B aHPAHITCKOM A3RIKe
yuorpebnaioT raaroa ¢ould, 3a KOTOPHIM caeayeT «roJHii» RAQAAN-
rus (could — a0 dbopMa npolIeamIero BpeMeHH TA&rO0JA Can):

Moii peaymxa yMes FrOBOPUTD Ha § AMIKAX, —
My grandpa coutd speak 5 foreign languages.

B wHOoCcTH MO# nana Mor noGATE KOro YrogHo, —
My dad could beat anybody in youth.

Ompuyameasran popma obpazyercsa myreM npubasneuus x could
oTpuOaTeNbHOl YacTHIE NOt:

H He yMen ropopHTh NO-aBTINACKH 2 HeAean TOMY Ha3ad., —
I couldn’t speak English 2 weeks ago.

Moii 6par He yMeJ IUIABATE B JIeTCTBE, —

My brother couldn’t swim in childhood.

B gonpocumenvrou gopme raaron could crasnteca nepep nmogne-
HATIUM:
TBoii feAylIKka yMeJ TOBOPHTE HA § ABBIKAX B MOMOKOCTH? —
Could your grandpa speak 5 foreign languages in youth?
Thoii 6paT ymen nnasaTs B nercroe? —
Could your brother swim in childhood?

TH yMeJI FrOBODHTE No-aHTMiicKN 2 HeAe N TOMY Hasaa? —
Could you speak English 2 weeks ago?
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Hrax, neppaa IIJIP supamaer ofbuAEy0 cnocofHOCTE YelOBEKa
9T0-TO Aeaarb B nponutom. Ho ecan MBI X0THM NOAMEPKHYTH TO, UTO
YeIOBEK CHO0Z 9TO-TO CAEAATH B onpefesennoll CHTYALIMH, MBI IOAL3Y-
emca sropoii ILNIM. B anranfickom asuke aroit ILJIP coOTBETCTBYIOT
CPasy ARe KOHCTPYKI[UM:

1) was/were able to;

2) managed to.
MHue Buepa YAANOCH HOFOBOPHUTH C MHOCTPARIEM, —
Yesterday 1 managed to speak to a foreigner,
Orosb pacnpocTpaHMJICA 10 3NAHNUIO OMeHb GRICTPO, HO BCEM
yaanock y6exars. — The fire spread through the building very
quickly but everybody was able to escape.
BHauase OHH He XOTeJIN HATH ¢ HAMH, HO IIOTOM HaM YIAN0CE
nx yropoputs. — They didn’t want to come with us at first but
we managed to persuade them.
Buepa moii nana m Mofi gana urpaau s reneuc, Mo#t xaxa
HMIpaj oueHb X0POINo, HO B KOHIIE KOHIIOB MOEMY Halle YAAIOCh
noSUTE MOEro AAAI0, XOTA B I0HOCTH Mol fAXA Mor NoBHTE
KOT0 YrOAHO, BeAh OH BeINKOACIHO HI'DAJ B TeHHNC, —
My dad and my uncle had a game of tennis yesterday. My uncle
played very well but in the end my dad managed to beat him,
though my uncle could beat anybody in youth, as he was good
at playing tennis.

Bonpocumeavnar dopmua sropoit IIP:

Tele yaanocs BUepa NOTOBOPHTDH C HHOCTPAHOEMT
Did you manage to speak to a foreigner yesterday?
Were you able to speak to a foreigner yesterday?

Ompuyameavnoft popae sropoit ILJIMD («a He cMOT CRLIATE ITO,
MAN «MHE He YAANOCHh CAENATH 3TO%) B AHTMHHCKOM AZHKe COOTBeT-
CTBYIOT CpA3Yy 3 KOHCTPYKIHH:

Mpue He yAanoch BYepa NOTOBOPUTE ¢ HHOCTPAHLEM,

1 didn’t manage to speak to a foreigner yesterday.
I wasn’t able to speak to a foreigner yesterday.
I couldn’t speak to a foreigner yesterday.
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TexHuKa peun 1
ITpumepbi
1. f ymes HrpaTh B TEHHUC B AETCTERE.
I could play tennis in childhood.
Could 1 play tennis in childhood?
1 couldn’t play tennis in childhood.
2. MHe Buepa yAa10Ch NOHIPATH B TEHHHC.
I managed to play tennis yesterday.
Did I manage to play tennis yesterday?
I didn’t manage to play tennis yesterday.

1. 5 ymMen YHHHUTE BeJocHOeAkl.

2. Tw yMea BOCIIHTRIBATEL XYJIHUTAHOB.

3. Oua ymesna naauTs CO BCeMH,

Mul yMeaH CTPONTE POCKOIIHEIE OTEJIH,

B npoinsoM rony Bhl MOPAH IVIATHTh HAAHYHBIMI,

. MHe yAanoch NOYNHATE BeJIOCHIIEN,

ToI CyMeJI BOCIIHTATH HACTOAIErO XYJIHTAHA,

Eit yaamoch NOAAANTb ¢ MOHMH DOAHTEAAMHA.

. MH cyMeny DOCTPOHTE BTOT POCKOLIRBIA OTeAB 34 2 roAa.
10. Buepa MHe yAANOCh 3AIVIATHTEH KPpeAUTHON KAapTOUYKO.

© ® o s

TexHuka peuu 2

1. A BHOeHAPMBAIOCE KAKIHA NeHD.
A cefiuac BHNEHAPHBAKOCEH.
H suneHApHBAKOCH ¢ YTPA.
¥ smnenapuBancA pUEpa.
51 paHblne YacTO BLHIOEHAPHBANICA, A TENePE — HAKOTAA.
i, SuiBano, BHINMEHAPHUBAJICA B AeTCTBE,
A Mor BHIeHAPHBATBCH, KOTAA MAMBI He GBLI0 AOMA.
Mpue Byepa yAanoces BRINEHADHTHCS HA YPOKe.



%0 Kak 3To CHa3aTb No-aHMHUACKY

2, Tl 06RqHO TEepASIIb CBOM HOCOBLIE NNATKH.
T cefivac Tepaems TepoeHne,
TeI TepAems CBOM HOCOBBIE IMIATKH C JeTCTRA.
Tr noTepana Buepa cboif Hoconoil nnaroK.

T PanRbilIe MOCTOAHAOD TEPAJA CEON HOCOBBIE ILIATHKM, & TenepbL
HHEKOI'JIA He TepAaelllsb.

Tu, 6upano, TepAJAa CBOH HOCODRIE IINTATKHA P IIKOJE.

Tr MOrAA TEPATH BCE, YTO YHOAHO, KOr'Aa XKHNA co0 cBoel Gabym-
Koif, H OHA Te0f HUKOrAG He HAKASKIBAJIA.

Tefe yaanoch noTepaTs MOH JoOHMBIK HOCOBOI IATOK]
3. OHa, B eJJOM, JAAHT € JIOALMH.

Ona cefiuac TaAHT CO CBOHM MYXKeM.

OHa NagAT CO BAPOCJBIMY C CAMOT'O POMKACHHAA.

OHa 1aaAna €O ¢BOSH CBeKPOBBIO MPOMLILIM JIETOM.

PanrIe oHa Jaguia co ceoeli cBeKPORLIO, & celiyac — Her.

Oua, 6E1BANO, TATHAA CO BCEMH B Hamielf INKoJae.

Oqa MOTJIA JJAJATE CO BCEMH, KOraa Obipasa B XOpoIiieM HacCTpoe-
HHH.

Eit nyepa yzaxocs nonaaaTs ¢ SaHa0H XYJINTAHOB.

NexcHuecKHit MHHUMYM

+ GaHpa — 3 gang; a band
¢ OHTH B XOpoweM HacTpoenun — to be in a good mood;
to be in good spirits

s B KOHIe KoHHoB — in the end; after all
¢ BHavaje — at first; in the beginning

¢ percreo — childhood

» 3zanue — building

« mpROCTpanHHbIi — foreign

* HakxasmiBaTh — to punish

+ HAJHYHEe — Cash

» Hocosoii ninarox — 3 handkerchief
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« oroap — fire

¢ ILUIATHTH HOAWYHBIME — to pay in cash

+ mofnte — to beat

¢ DACNAAYMBATHCA KpexuTkoit — to pay by credit card
» pacnpocTpaHAThCH — to spread

+ yOesxaTe — to run away

s yropoputn — to persuade

s sA3HK — atongue

» A3HK (pycckumil, anrnuitcknit ¥ . n,) — a language
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A AENAN 3TO B 5.

Al AENAN 3TO, KOTQA KTO-TO BOLIEN B KOMHATY.
A AENAR 3TO, NOKA MAMA FOTOBHNA YXKUH.

A AENAN 3TO C 2 A0 5.

TeopeTnyeckuin marepuan

Bce ot vernipe ILJID Ha caMoM Aeile BHIPAMAIOT OZHO K TO ’Ke,
a UMEeHHO: HaxomOenue & cepedune Jeiiemausn 8 KaKol-Mmo MOMERM
& npouinom. U pce oHN TPebyOT OOHOIC AHTAHACKOTO rPAMMATHYE-
cxoro epemenn past progressive (past continuous).

JA¥X BPEMEHH — naxoxaeHne B cepeAlHe AelicTBHA B KaKoif-
TO OHPEACNeHHEIA MOMEHT HIH B ONpelNeIeHHRIH OTPe3’0K BPeMeHH
B OPOLLIOM.

DOPMYJIA BPEMEHH — WAS/WERE + V-ing.

3a ofpasoBanye ONPOCUMERLRLLY B QMPULGIIERLRLLY NPEATON -
Hult Bo BpemenH past progressive orseuaer raaroa to be (noproprTe
ypokK 11 ¢ ILNId «5 genan 210 Buepas» ):

1 unrana B 5. — I was reading at 5.
S uurana B 57 — Was I reading at 57
5 e wurana B 5, — I wasn't reading at 5.

TpaMMaTHYECKHA HIoaHC 1
MoMeHT B IPONLIOM MOMCeT 0003HAYATHCA ARYMSA ciocobaMu:
1. HassipaeM TowHOe BpeMa — B 5 uacos, B 11 yacos 45 munyr 32 ce-
KYHABL
2. HasniBaeM TOUHOE BpPeMA, HO YK€ Le/LM MpPeAaoKeHHeM, KOTo-
poe TOYHO TAK 2Ke, KAK W CIOBA «B 5 yacops», «B 11 yacon», oTpeya-
eT Ha BOTIPOC «Koraa?s.

= i emoTpen Tenesnaop (korna?)
* B Jgacon,
* KOTAA MaMa BOLLIA B KOMHATY.
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= ] was watching TV
« ats.
* when mummy came into the room (entered the room).

OfpaTuTe BHHMAHME Ha TO, 9T0 PAATOI BO PTOPOM (IPAAATOIHOM)
NpeanoXKeHny ynoTpebaaerca o BpeMenu past simple,

Tpammaruueckuis HoaKc 2
OnpeaenerHblid OTPe30K BpeMeHH TOXe 0003HAMAETCA ABYMSA CIOCO-
Gammu:

1. Koucrpyroueii «c.., A0...+,
2. OGopoToM, KOTOPHIH NOAPASYMEPAET ITY KOHCTPYKIHIO, — «Ie-
Aulil AeHb*, «BeCh JeHL HAIIPOMET» {TO eCTh C YTPa A0 Bevyepa).

5 cMoTpena TeaeBusop ¢ 2 go 5. —
I was watching TV from 2 till 5.

H Buepa nensiit JeHs TeGA NCKAMA, —
I was looking for you the whole day yesterday.

OH cnan pech fieHk HANPONET. —
He was sleeping all day long.

Tpamuariveckuit ioanc 3

Bpemn past continuous ynorpeSagerca u A48 BHPAKeHUA TAK HAIBI-
BaeMol NapaNAeNBHOCTH AcHcTBHI B NPOLLIOM (TO €CTh KOTAA MEI X0-
THM NOAYEPKHYTH, 9T0 HECKONbKO 9eJIOBEK ONHOBPEMEHHO HAXOQH-
JHCH KAXMCALIA B cepeAHe CBoero AelicTenga).

B pycckoM ssnike NapaAnNeabHOCTh AeiicrhBuil BRIpaXKAeTCH COK-
30M B TO BpeMA KaK» HIH «I0Ka». [IapannenbHocTs gelicTpail B an-
rauiickoM A3kike BrIpa;kaerca cnopamy while u as:

f cMoTpeN TeNTeBHIOP, B TO BpeMA KAK MaMa MOTORHNa obel. —
1 was watching TV while mummy was cooking dinner,

H eMorpen Tenesnaop, NOKA MOM POAHTENH PYTANHCE, —
1 was watching TV while (as) my parents were abusing.

Fpammaruyecsnil moanc 4
Bpemsa past continuous ynorpeSasercs a4 Ans BRpaXeHHA 0GLIMHEBIX
NopTOpAOHIHXCcA AeficTBHii B NpPOLLIOM, €C/IM MBI PACCKAMBIBASM O
HHX ¢ onpemenennoii sMonuonankHoil oxpackoil (Ha30BEM ee pasapa-
JeHHO-BOIMVINEHHOHR):
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OHH DOCTOAHHO CCOPHANCH! —
They were always quarreling with each other!

He nyraTs c:
OHN NOCTOAHHO CCOPHUIHCE B AETCTRE, “—
They always quarreled in childhood.
Oun, 6biBANIO, CCOPANNCE P HETCTBE, —
They would guarrel in childhood.

OHu paRbIIe YaCTO CCOPANNCE, & TeTePh He ¢CopATea noobie. —
They used to quarrel.

‘ThamMmarueecuuit mioanc 3
Bpema past progressive ymoTpeGiseTca W TOrAA, KOTAA MBI IPOCTO
XOTHM HNOAYePKHYTh, 4TO KTO-TO HAXOAMJCA B cepefiluHe AelfcrenA,
AAJKe eCJA He YKAJHIBAEM, B KaK0l KOHKPeTHO MOMEeHT PpeMeHH 3T0
NPOUCXOANIIO:
Tenesnaop GELT BKJAIOMEH, HO HUKTO €I'0 He CMOTpeA. —
The television was on, but nobody was watching it.

TpammaTvueckui HIoauc &
Ecau rnaron He ynorpebaserca s dopme V-ing (cM. ypox 8), To sMecTo
TpelyeMoro JoruKoil anraniickoro A3siKa BpeMeHH past progressive
ynorpebaserca spema past simple:
Mu BIMNAH B 0Y€Hb HEMPHATHYIO HCTOPHIO M HE SHAJIH, YTO
Aesathb. — We got into a pretty mess and didn't know what to do.

Tpasmaruyecknin Hoanc 7
He mago nytate IINID «H genan ato B 5» u [1JID « I caenan ato B H».
B IINI® «H penaxn 310 B 5 mogdepXABaeTca HMeHHO TO, YTO KT0-
TO HAXOZXWJCA B CEpEAHRAe AcHCTBHA B ONpejesIeHARIN MOMEHT B TIPO-
maom, A B IIJI® <A caenan a1o B 5» auue KoHcTaTHpyerca GakT, uTo
9TO NPOMIOIIIO, H PEIAAETCR AONUJHHTENBLHAA WHPOPMADHA O TOM,
KOTrAa 9T0 MPONI0IINo.
Hozromy ILJID «H cxenan ato B 5» Tpedyer anrauiickoro rpaMma-
THYecKoro npeMeHy past simple:

#1 ofexan suepa 8 5. — I was having dinner yesterday at 5.
I nooBenan suepa B 5. — I had dinner yesterday at 5.
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TexHuka peuu 1
ITpumepot
1. Tw obenasn, Koraa MaMa IPALIIA.
You were having dinner, when mummy came,
Were you having dinner, when mummy came?
You weren't having dinner, when mummy came.

2. Ona cMOTpEJIA Te/IeBHI0P, B TO BpEMA KAK ¢ MY
MELJ MOCYRY.

She was watching TV while her husband was washing
the dishes.

Was she watching TV while her husband was washing
the dishes?

She wasn’t watching TV while her husband was washing
the dishes.

1. A cnan Buepac 10 go 12,

2. Twr ofenana, Korga 3a3poHNN TelxedoH.

3. OH mepexofuy AOPOrY, KOrAa YBHAEK NOJIHLEHCKOro.

4, Mu niasann, NOKa MAMa FOTOBIAA ofe.

5. Bsl exanu Ha Goasmoli ckOpOCTH, KOTA NPOA3OIIEN HeCIACTHRIH
cayyqail.

6. Oun Hac :KAAMH, KOPAA MBI IPHEXATH B OTEJb.

7. A ob:xker pyKy, Korna roTopan ofiea.

8. Tw nuiTanca HANTH XOpoLIo oNMaYHBaeMylo paboTy, Korga A BH-
Aen TebA B mocaenHuit pas.

9. OHa cMoTpesa B APYTYIO CTOPOHY, HOTAa A 3AMeTILN ee.

10. On men no yauue, KOrAa BHe3ANHO YCABIIAA MO3agH cea Ybu-To
ILAaru.

Hauombl H Ppaszeonornmbl
¢ Baunuyrs B ucropuio — to get into trouble.
o IlasITh OpoTHB Tedennd -— to sail against the wind.

+ [IlorazaTs cBOE HACTORAILEE NHUIO —
to show oneself in one’s true colors.
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IMoxyunTs roJoBoKpyKenme ot yenexos — to get dizzy with success.
Hosyuunts o mee — to get in the neck.

IIpunaMaTh 6HAKO K cepany — to take to heart.

Tenesnaop sxmiouen — the television is on.

Teneps see unaue — things are different now.

Haru no npotropenHoii gopoxke — to move in a rut.

TexHuka peun 2

1.

i sceraa nariey nporus Tedenud. Celiuac 4 nILBY NPOTHR Tede-
Hug. A NAKBY NPOTHE TEYEHMA ¢ CAMOrO PoxAeHMA. B MoaoaocT
A AL TPOTAB TedeHnd. 1, 65BaN0, MBI IPOTAP TEYCHAA B MO-
aopocty. A panbille peryaapHo MALLT IPOTHE TeYeHUA, HO Telleph
Bce HHAYE. f ML OPOTHP TeYeHHA, B TO BpeMA KAK BCe MOH po-
BeCHHKH mimn 1o nporopeunoit nopoxkre, Korga s masin nporus
TeYeHHA, A BHEIAMAO IOYYBCTROBAJ YKACHYICO YCTANOCTD.

Ta! pegxo NUINENlh MTUCHMA CBONM poAnkIM, TH cefivac mumremns
OHCHMO — A BHKY. TH MHIIems NHCHMO Yike apa Yaca. Tol mucan
OAChMO, KOrAa A nprmen k Tede. TH paHbOI¢ YACTO MACAN MACH-
M8, HO Tenephk Tl O46Hb 3aHAT HA pafore, Tl Buepa HanVcan MHE
nucsMo. Tel Buepa nucan nucema ¢ 2 go 5. T Bcerga nucas MEe
0 cpouX npodyemax.

. O oObIuHO PaNAeT AYypaKa Ha ypokax. OH ceifuac panaeT AypaKa

Ha pabore. OH BanAeT AyPaKa ¢ CAMOr0 poskaeHNA. OH 4acTo BANAN
Aypaka B woHocTH, On, 6nIBano, BANAN AypaKa HA Aaue. Pagbire
OH NOCTOAHHO BARNAJ AYPAKA B rocTax (a cefiuac ocrenenmnca). On
BAJIAN AYDPAKA, KOTHA MB YPHACIH €ro BIepBEIe,

Nexcuyecknin MUHMMYM

OmTH B rocTax — to be a guest of smb

snepsbie — for the first time; first

B nocneauunii pas — for the last time; last

B 10om0cTR — in youth

BHeadanmHO — suddenly

exaTs Ha Gonbimoit ckopocT — to go at high speed
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s MonogocTs — youth

» MBITh Nocyny — to wash the dishes

+ Ha xaue — out of town

¢ HecuacTHLI cxyaait — an accident

» ofxeur — to burn

¢ ocrenedntbea — to become respectable

¢ mucaTh KOMY-HHGYAb — to write to somebody

« mosaau ceba — behind oneself

e mOYYBCTBOBATH yeTagocTh — to feel tired

¢ TpHEXATH B OTeNs — to arrive at a hotel

o posecHREK — a person of the same age

+ mMou poBecHuKN — people of my age

¢ CMOTPeTb B APYryio cropory — t0 look the other way
¢ Xopormno onxaynpacMad paGora — a well-paid job
o maru — footsteps

¢ 10HOCTE — Youth
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fi CAENAN 3T70.

Al VIKE CAENAN 3T0.

A TONLKO YTO CAENAN 3TO.

A CREAAN 3TO B ITOM roALy.

3TO NEPBbIMA PA3, KOITIA A AENAIO 3TO.
3TO CAMOE NVYILEE, 4T0 A KOTQA-NUE0 AENAA.
Bbl KOTAA-HUBYAL AENANU 3TO?
HEVXXENH Bbl CAENANU ITO?

Bbl VIKE CAERANY 3T0?

Al CBOBOAEH, TAK KAK A VIKE CAENAN ITO.
Al HE AERAN 3TO LEAYIQ BEYHOCTD.

A HE AEAAN 3T0 C VTPA.

A A0 CUX NOP HE CAENAN 3TO.

B NOCREAHEE BPEMA A HE AENAN 3TO.

A HUKOTAA HE AERAN 3TOI0 PAHBLLUE.

| AEAAN 3TO ABAXADbI B MOEH JXM3HH.

TeoperuuecKuit maTepuan
Bee ath I1JIP TpebyoT 04HOTO AHIIHACKOrO rPAMMATHYMECKOrO Bpe-
Menn present perfect.

A¥X BPEMEHH — Hanuuue peayJbTaTa K HACTOAMIEMY MO-
MEHTY.
Caroea-noxasamenu:

yaxe — already;
TOJABKO 4TO — just.
06 oCTANBHBIX CIYYAAX MBI IOTOBOPIM MO3Ke.
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DOPMY¥JIA BPEMEHH — HAVE + V3.

V3 — 210 Tperha dopMa raarosa. Ecan raaros npaBuabue, To V3
cooTBeTCTBYeT GOpMe NpoWeAWIere BpeMeHN, KOTOpas HMeeT OKOH-
vanue ed. Tpernio GopMy HenmpaBMALHBIX INATOJOE BCETAA MOYKHO
HaliTH B cAOBape:

1 y:xe nocmorpen Tenesusop. — I have already watched TV.

51 TonbKo 4TO MocMOTpeX Texepnsop. — I have just watched TV.

On yxe nanucay nucbMo. — He has already written a letter.

Ona Toabx0 uto nprmia. — She has just come.

Mu yxe nooGegann. — We have already had lunch.

Bonpocumenvrar gpopaa 06paayeTca myTeM MOCTAHOBKH TIATOJA

have (has) nepen moaneKALTHM:

Ona Toasko uro npumaa? — Has she just come?

O6paTuTe BHUMARAE HA TO, ITO MOCASIHMIA YAAPHHIL CJIOT BOIIPO-
CHTEABHOTO IIPeJIOKeHNA IPOHIHOCUTCA ¢ NOBMIICHHEM TOHA.,
Ompuuyameavnas dopua ofpasyercsa nmyreM MOCTAHOBKH TOCHe
BCMOMOTaTeabHOrO rarona have (has) orpuoaana not, xKoropoe npo-
HIHOCHTCH ¢ YAAPEHHEM:
51 e TOABKO UTC MPHIeA (A NPHILISA AHAYUTEALHO
pausme). — I have not just come.

fpammaruveckni moasc 1

Haspaune ppemenu present perfect Ha pycckuii A3nK NMepeBOANTCH
KAK ¢HACTOANee 3aPepIMenHoe». TeM Ae MeHee T0GOMY AHTIIRHCRO-
My mrarony B opme present perfect sceras coorsercTByeT pyceKmil
raaroa » GopMe OpoIeANIeTc BpeMeHH Anb0 coBepieRHOro, 1n6o He-
COPEPIIEHHOrC BHAA B SABMCAMOCTH OT COACDIRAHHA BHICKAILIBAHNA
(rnaron copepmeHHOro BHAA — 5TO TaKoil riaros, KoTophlif oTReuaeT
HA BOTIPOC «YTO CAeNan?s, a LIaroa HecORepIeHHOTO BUAA — HA BO-
HPOC «9TO Aexan?»):

A yxe (uro nenan?) unNTAN ITY KHHUTY. —

I have already read this book.

A TonbKo uTo {UTO CZENANn?) IPOUNTAN PTY KHUTY, —

I have just read this book.

PaccMoTpuM pasHele ¢ayvyan ynorpelneHna speMeHM present
perfect.
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NEPBbIN CAYYAR ynorpe6aenusa Bpemenn present perfect — xorzaa Mu
coofIaeM KaKYI0-TO HOBOCTh:

IIpeangenT npubria B JlogoH. —
The President has arrived in London.

51 nopaunn naaen. — I have cut my finger.

BTOPOW CYYAR ymorpeGaenna Bpemenn present perfect — korma mMul
XOTHM O6BACHUTD CHTYAIIMIO B HACTOAIIEM COBLITAAMY MPOLILIOTO.

O= xopoino roBopuT no-aHrmmitcku. Ilouemy? Uro Apnnocs npu-
anHo# Toro, 4To OH celivac XOpoIIo roBOPHT Do-aHranlickn? — Oxa-
SHIBAETCH, KOLAA-TO OH kKA B AHrimnn. KoHeuHo, 3ToT QAKT H3 ero
OpOIIOTO TOAHOCTHI0 OGBACHAET CHTYAIIHIO B HACTOAIIEM.

On XOopomio ropoOpHuT IIO'&HI‘J’IHﬁCRH, TAK K&K TPpH roja xHa
8 Auraun. — He speaks perfect English as he has lived

in England for 3 years.
On mBore saaet {(moyemy?). — OH MHOrO yATAN., —
He knows a lot: he has read a lot.

Ona aATepecHH 9eaopek (mogemy?). Ona mobripana Bo
MHOTHX CTPAHAX B pafoTana ¢ 3aMeYATENHFHEIMA JIOZBMHI, —
She is an interesting person. She has been to many countries and
has worked with remarkable people.

TPETMH CHYYAR ynorpebnenns speMenn present perfect — xoraa mecre
€ I7IaroJIOM B IPONIeIIeM PPEMERH MBI YIIOTPeG/ISeM CIOBO sYIKes:
A yxe npounTtan kaury. — I have already read the book.

riNeCKui nioane 2
C.nono already KaK Om pasbumaer rpaMMaTHyecKyo dopmy present
perfect n crapuTea Mexxay have/has u V3:

“Fpawstarnyecsui Hoanc 3
B BonpocHTeNbHHX M OTPHOATENBHBIX MIPEANCKeHHAX coBo already
MEHACTCHA HA M H CTABHTCHA B KOHIIE TpeaNOXeHHA:

Tw yxe mpounTtas oty kuury? — Have you read this book yet?
TpammaTiveciui moanc 4
Craopo yet Ha pycckuil A3bIK IePEBOAMTCH KAK «OIIe Hes !
f ewqe He rotosa. — I am not ready yet.
O= eme He npounTan kaury, — He has not read a book yet,
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pasmariseckuil woanc 5
Cnono already He MEHAETCHA B BOIIPOCHTENBHOM NPeIN0XKeHHAH HA CJIO-
BO yet TOMABKO B TOM CAy4ae, eCIH OHO HMEET JHAYMeHHEe +TAK CKODO»,
& BOTIPOCHTENBHOE IPSANOMEHHE B LIeJOM BEIPAKACT YARBACHNE;

Heyxeny BEI yie NPOYHTANM KHHIY? —

Have you already read the book?

Havompl u Gpaszeonornamel

¢ [Ilamats nyxom — to lose one’s heart.

s Ilorepats ronosy — to lose one’s head.

* Ilponasectn pypop — to set the world on fire.

o Paapaaute atMociepy — to clear the air,

= CrasuTs Bce Ha Kapry — to put all one’s eggs in one basket.

Texnuka peyu 1

IIpumep: J yxe HATHCAN THCBMO.
1 have already written a letter.
Have I written a letter yet?
I haven’t written a letter yet.

1. A yme ynan gyxoM.

2. Tu y»e DoTepan rolopy.

3. O= ymxe nponases gpypop.

4. OHa y:Ke paspagnia arMochepy.

5. Mu yiKe Bce MOCTABAJM HAa KAPTY.

6. Bnl yxe noobegann.

7. Oan y:Ke NocMOTDRH 3TOT GUIBM,

8. i y>Xe HAKOITHA fieHer.

9. Tw ye cpesia MeHSA ¢ YM4.

10. On y:xxe npacnocofuiica K dKH3HH 3a rpaaunnei.

NleKcHYecKHt MUHUMYM

e oparpanuna — abroad
¢ mnpucnocoburhca — to adjust (to adapt) oneself to; to fit oneself to
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(npogonxeHue ypoka 16)

Teoperuueckuit matepuan

YETBEPTLIM CAYYAH ynorpebaenun npemenu present perfect — xorma
BMECTe C IVIAr0O/NIOM B ApomIeAIeM BpeMeHI MBI YIIoTpelaseM cJ10-
BOCOYETAHHE ¢ TOALKO HWTO»:

A1 roarko uTo chex abaoko. — I have just eaten an apple.

OHa TOJBEKO YTO NOTEpPANA NACTIOPT. —
She has just lost her passport.

Kpome crosa just B anrauiickoM A3LIKe ECTH ellie O{HO CAOBOCOYE-
TaHHE, KOTOPOL HAa PYCCKRN AIKIK NePePOIATCA KAK ¢TOABKO YTO» —
just now. Ho ecan cnoso just apnszerca noxkasareneM ppeMeHeM present
perfect, 1o croBocoueranne Just NOW ABNACTCA MOKAIATEIEM BPEMERH
past simple.

To ecTh npeanoxenue «A ToAbKO 9T0 c'bes AGSIOKOs HA CAMOM fiesie
Ha aHrAUicKAY ASKE MOMHO NePEBecTH ABYMA crrocobamn:

1. IThave just eaten an apple.

2. [ ate an apple just now (Just now scerza crapuTCs B KOHOE NPeRJIO-
SKeHHA).

NATHIA CAYYNAH yniorpeGaenns Bpemenn present perfect — xoraa Mui1 ro-
BOPHM O TOM, YTO YTO-TO IIPOMIOINIO B ¢ HEIAKOHUCHEOE BPEMAS .,

TpammaTHecKuil HIvANC 6
«HesaxoH4YeHHOe BpeMA» — 3TO NepHOA BpeMeHH, KOTOPHI eme He
3AKOHYIICA (TO €CTh elne ANATCA B AaHHHIN MoMenT). Ilepron Bpeme-
HE, KOTOpHIL ellle He 3aKOHYANCH, OGEITHO 0003HAYALTCA CAOBAMMNS

= ceroaus — today;

* Ha sToil Hefilene — this week;

« BaroM Mecane — this month;

* BaroM roxy — this year;

¢ B 3ToM gecaruaerrn — this decade;
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+ B aToM croseTnn — this century;

« b aToM THcauenernn — this millennium;

¢ B JKASHH (3TO CAOBOCOYETAHHE MOMKET H He HASHBATHLCH, OHO MO-

JKET TOJNLKO IOAPA3YMEBATHCA):

51 ceroaua Xoanna B TeaTp (cerogHAMIHN AeHE eme He
rorumacs). — I have gone to the theatre today.
B 3TroM MecsaIle HAIIA KOMAHA 5 pas BHATPaIa (3TOT Mecsall,
eme npoaomxaerca), — Our team has won 5 times this month.

A oxoRuwmna MKOAY B 3TOM I'ogy. —
1 have finished school this year.

Hayua MHOT'OT'O JOCTHIJIA B 3TOM CTONSTHH. —
Science has achieved a lot this century.

A Bagena sToT GUABM HECKONBKO PA3 (IOApAIYMeBaSTCH
«B MUIHH», KOTOPaN, K CUACTHIO, eI0e MPOZOJIKAeTCA), —
I have seen this film several times.

Ecnn ke MB TOBODHMM O TOM, YTO YTO-TO NPOM3OILNO B «3aKOR-
YeHHOE BpeM#A» (TO €CTh B IEPHOA BPEMEHH, KOTOPhIH yiKe He AJanT-
cfl, 4 Y)Ke 3ARePIIHNICA, HAIPHMeD +BUepa», <HA MpouLiol Hepenes,
«B IPOIMNOM FOAY® H T. A.), TO TOrAa B AHTAANCKOM A3HKe MH YIO-
Tpefngem rpaMMaTiveckoe BpeMa past simple (nopropure ypok 11):

5 oxkoHvuMAA HIKOAY B OPOUIAOM FORY., —
I finished school last year.

Hayk.a MHOroro AO0CTHIria B NpoiLnoM CTONETHH, —
Science achieved a lot last century.

1 puepa xopuaa B reatp. — I went to the cinema yesterday.

fpammaruecknil Hwanc 7
Hrorpa rpaMOTHEA nDepeBol pyccKoll Gpasbl HA AHMNINACKHI ABBIK
3ABHCHT OT TOTO, B KOTOPOM YMacy MpoucXoAuT paaroeop! Hanpumep,
dpasy «H BCTPETHIA MO0 YINTEABHNLY CEMOAHA YTPOM» MOYKHO ITe-
PeBeCTH MO-PAZHOMY:
I have met my teacher this morning (ecim paarosop npoacxoant
yTpoM, Ao 12 uacos, KOrZAa eHb ellle He HACTYIIHI).

I met my teacher this morning (ecan paarosop mpoucxoanT

AHeM, nocae 12 vacoB HAK BeYEDOM, KOTHA «YTHOs YVIKe AABHO
JAKOHYHAOCH).
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{UECTON CAYYAN yrmoTpebienus Bpemenn present perfect — xoraa ame-
CTe C [JIATOJIOM B NpoIleflieM BPpeMeHN MEl YIIOTpe6JaeM cA0Boco-

JeTAHNE <B NOCHAeAHeE BPeMAS.

Mpasumaruveckui Hoanc 8

2ToMy CHOBOCOYETAHMIO B AHPAMIICKOM ASHIKe COOTBETCTBYIOT ABA
PA3HAHX CJIOBA B JABHCHMOCTH OT TOI'O, YTO OHH obo3znaualor. Ecan
«HocCHeAHNe AHH HAH HeJeJaH», TO AHIVIHYAHE HCHOJABIYIOT CJAOBO
lately. Ecin peqs HjeT 0 NOCAeZHUX MECANAX HIM rOgax, TO TOr4a an-
ramgdaHe ropopar recently:

B nochegnee sBpeMA OH NHOro i (IIoche e HECKOJIBRO

ner). — He has drunk a lot recently.

B nocneaHee BpeMd OHA OYeHb HOMEHHJIACH. —

She has changed a lot lately.

CEABMOU CNVYAH ymoTpeGnenns speMenn present perfect — xoraa Mel

3aflaéM BOIpOC B NpPOIIEAiIeM BPEMeHH CO CJAOBAMH <+KOIAa-HH-
Oyap» mau «xorpa-nnbos» (ever) anbo 3THX CJOB HeT, HO OHM NOA-
pasyMeBaloTCA:

Bel korpa-urbyas enu yauTox? — Have you ever eaten snails?

Brl 6mpanu p Hranna? — Have you been to Italy?

BOCLMOA CAY9AR ynorpebaesns Bpemeny present perfect — xorza mur
YTEEPKAAEN ITO-TO, HCIOAB3IYA IVIATOJ B NpOoIIeAIIeM BpeMeHH
¥ CI0BO «Korza-ymios mau He ymorpebiaas aTo cA0BO, HO NOAPas-
YMeBad ero.

9Tro caMad ydmas KHHra, KOTOPYIO A Koraa-inbo unran. —
It’s the best book I have ever read.

9o cambiil maoxoit puasM, KoTOpRI A BAEN
(moapasyMeBaerca «Koraa-aubo B ceoelt MU3HNs ). —

It's the worst film I've seen.

HEBATHIA CAYYAR ynorpeGaenna peMenu present perfect — xoraa Mui

coobIiaeM O YeM-TO M HCNOJALIYEM PAATON B NMpOLIeAlleM BpeMeHK
H CIIOBO ¢« HHKOTAas:

A unroraa ve nuia xode. — I have never drunk coffee.
On HuKoraa He 611 B Hranunu. — He has never been to Itaty.

B npeanoxenun «f HUKOTAA He IHAA Kode B JETCTBe» MBI TaK-
e coolmaeM O YeM-TO, HCHOAB3YA I'AATOA B IPOIIEAINEeM BpeMeHH
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H CJICBO «HHKOI'/IA» , OAHAKO NPH HepPeBoe HA AHMINIICKHIL A3RIK HARO
mons3oparsca BpeMenem past simple, Tax xax B npepnOXKeHUH mO-
ABUAOCE CJIOBD 4B ZeTcTBes, o§03HAAIONIee dJaAKOHYEHHOS, HCTeKIIee
Bpems (oM, ypox 11):

1 never drank coffee in childhood.
HECATLIN CAYYAH ynoTpeGnenna epemenn present perfect — xorga Mut

coo&maeu 0 4YeM-TO, HCHOJBIYA IAATrCJ B NPOIICAINeM BDEMeHH
H cj0Ba:

npoxro — for a long time;

¢  [eayio BeuHocTs — for ages;
¢ sapTpaka — since breakfast;
Ao cax nop — so far.

Bce 3TH clIoBa M CJIOBOCOMETAHNA 0IHAYAIOT IEPHOA BPeMeHN, Ha-
YABIINIiCH B KAKOH-TO MOMEHT B NPOLLIOM M HpoAoJRaomuiica ao
CHX Hop.

fpamMaTaneckui HIVAHE 9
IlepeyncreHHBIe CJIOBA B AHIMIHACKOM BADHAHTe (PA3LI CTABATCA
B KOHEL NpeAnoKeHHA:
Me1 AOJrD He BCTpeYanHCch, —
We haven’t met each other for a long time.
H neaymwo peuHOCTh HE XOOANA B TEATP. —
I haven't been to the theatre for ages.
S mEgero me en ¢ yrpa. — I have eaten nothing since morning.

Y Hee 1o cuX nop He B0 HUKAKHX TpobieM ¢ AHrATUACKAM. —
She has not had any problems with her English so far.

OAWHHAUATLIH CNYYAR ynoTpeGrenna epemenn present perfect — xor-

A& MBI coofIIjaeM 0 4eM-To, HCIIOAb3YA [VIATo] B NPolIeleM BpeMe-
HH U CJIOBA «PAHbIIe» (B JHAYEHUH «IPeKIes), ¢«J0 ITOr0», «Ope-
saes. Bce oTu cnopa mepeBogATca aHrNHHcKHM cropom before.

fpammarnueckuin moanc 10
CnoBO «paHbille» — MHOTO3HAYHOE ¢A0B0. OHO MOMET OZHAYATE:
¢ CPABHHMTENLHYIO CTENEHb OT CAORA «paHo» (+f npamresn paro, a oHa
NpHILIA PAHBIIE }, TOTAA HA ARTITARCKAR A3BIK 3TO COBO ITEPeRO-
aurca kax earlier;
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¢ flepHOJ BPeMeHH [0 MOMeHTa PasroBoDa, TOTAA STC CAOBO NEPERo-
Iureqa kax before:

A saxoraa me pAzena ero pausme. — I haven’t seen him before.

Tlo-Moemy, MBI Ipesx e He BCTPeYaANHCE, —
To my mind, we haven't met before.

IBEHATUATLIN CRYSAR yrmoTpeGnenna ppeMenn present perfect — xor-
Aa MBI coofuiaeM o yeM-To, Henoabaya raaron B HACTOAIIEM

BPEMEHH M KOHCTPYKIMIO «3T0 B nepenlil (Bo BTopoit) pas, 4To...»
(«BOEpBRIE» ),

STo meprHI pas, yTo A Boxky MamuRy (A BnepBrie 3a
pyaem). — It’s the first time I've driven a car.

On apoHNT yire TpeTuli pas aa Beuep. —
It’s the third time he has phoned this evening.

TexHuka peuu 1
ITpumep: § y:xe npoUHTANA STY KHATY.
I have already read this book.
Have I read this book yet?
I haven't read this book yet.
1. A Toasko YTO NIpHIOE.
2. BH y»Ke IOAYYHIN 5TO DHCHEMO.
3. Ou MHOTO MUCaJ B DOCHEAHAE AHA,
4. OHa ynTaNA BTY KHATY LEJYIO BeTHOCTh.
5. d nopesan maneu.
6. To1 Gpocns KYPHTB.
7. Homwas mpexpaTnacs.
8. d snepame B JloHgOHE.
9, § pasropapHBalo ¢ HHOCTPAHIIEM B TPeTH# pas B cBoell MHIHM.
10, Ona supena sToT GUALM 7 pa3.

Hauomel H hpaszeonornaMbl

L] Rpuma moexana (y Here KPHIIa Ioexaja, p CMBICHAE = OH COBCEM
craTun) — to have a screw loose.



Ypor 17 107

OrouTnes or pyx — to be out of hand.

Mpucnymarsea K ronocy paceynka — to listen to reason.
Cazetnp Ha Mean — to be at a low ebb.

Yunte nanzycts — to learn by heart.

Texnuka peuu 2

1.

2,

A ryepa en abaoxo. 1 ceroguna en adnoxo. Buepa, Korga a ex a6no-
KO, f NOMepXHYACAH.
Trt mpousa ero NHCHMO HA Molnoi Hegene. ThI ToAbKo uTO IpOYN-
Tana ero nuckMo. Th yae npouna ero nuckMo? Heysxennu Thi npo-
IUTAJNA 70 INChMOT

. Om HHEOI'TA HE CMOTDEJI HA MEeHA. On HHEKOTZa HE CMOTpPEA Ha MeHA

B JetcThe. UOH He CMOTDe/ HA MeHA, KOTAA A MOCKLAATA eMy RO3-
AYIOHLI monenyii.

Ona He 611a TaM Buepa (ee He 66110 TaM Buepa). Ona He SnIna TaM
Ha 31EX AEAX. OHa me Ob11a TaM ¢ gereTpa. Ee TaM me Oni10, Korza
a pomnes. OHa He 6BL1a TAM HEAYIO BEYHOCTE.

B xoras-ualyae cCOPHIMCH CO CBOMME poanTeaaMnu? Bu koraa-
HubYAbL CCOPHUANCH CO CBOHMM DOSHTENAMHA B fIeTCTBe?

A ¢ YAOBONLCTEUSM YUY HANIYCTH XOpomNe ¢cTHXHN, H TOALKO UTO
BHIYYNJI NmOTpAcalomee CTHXoTBopeHHe. IlepecTaHb 3ay4YHBATH
HaMayeTh BCAKYIO epyHAY! Korga 4 yuuna aTo ¢cTHXOTROpeHHE Ha-
H3YCTh, OTKPBLNACE ABEPE H B KOMHATY BOIL/A MAMA.

Mzl cuanm gHa Mesmn ¢ Hosoro roga. Mu, Smpano, B 10HOCTH YACTO
CHAEANA Ha MeJN, HO HUKOT/A He CTPajaiaH OT 9TOro.

Ilpencransre cefe! Mansuuy conceM orduaca or pyk!

. He npucnymusaiica k romocy paccyaral 3to ckyuno!

¥ Hee coBceM kpLINA Moexanal OHA DepeccoOpHAACH CO BCeMH 3HA-
KOMBIMH]

Nlekcuyeckuit MUHUMYM

6pocats (kypuTs) — to give up (smoking)
AocTHus — to achieve
3ayunsaTsh — to memorize; to learn by heart
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¢ 3IHAKOMEIA — an acquaintance; a friend

+ wuHOCTpaHen — a foreigner

¢+ mMopomenoe — ice(-)cream

e HaTHX gHAX — these days

s Hayka — science

« ryMaruTapusie mayx — the humanities

+ TOuHLIe HayxH — exact sciences

s 3aHMMAaThCA Haykoil — to be a scientist

¢ OKOHUMTSL mKoay — to leave school

+ nanen — a finger; a toe (morn)

e mnanen pykH (6onbmroit) — a thumb

¢ mnoaaBaeRnbilt — depressed; dispirited

* momepxHyThca — to choke (over)

s norpacaomuii — tremendous; marvelous; fabulous
+ momenyit — a kiss

e NOCHLIATE BO3AYHIHLIe noneayn — to blow kisses
o camuiii ayurmmuit — the best

¢ camulit naoxolt — the worst

¢ cryuno — {t's dull; it's boring

» cTAxniinoe Gegerere — natural calamity; natural disaster
e CTHXOTBOpeHHe — a poem; a thyme (KopoTkoe)

* CTpaAATh OT Yero-HHGYAL — to suffer (from)

+ Tpernit — the third

e yamrka — asnail

¢ Ienymw eunocts — for ages
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f AN 3TO K 5 HACAM.
A CAENAN 3TO, A0 TOTO KAK Tol NPULLEA.

Teopémqecnm‘i Mmarepuan

IIpn nepenope Ha aHrnuiickni Aapk srax I reobxoqaMO NOAL3O-
BaThcA BpeMeHeM past perfect.

A¥X BPEMEHH — maynqaue pesyabTATA K KAKOMY-TO MOMEHTY
B HPOLIIOM,

DOPMYJIA BPEMEHH — HAD + V3,
MoMeRT B npoliiioM, K KOTOpoMY AelicThie yie NPOMIONLIO, MO-
3KOT BBRIPAMKATECA ABYMA crocobaMu:

1. YKasanueM KOHKDeTHOT'O BPeMeHM ¢ MpeAnoroM «x» (by), manpu-
Mep ¢K b YaCcaAMe», ¢«+K IIOHeAeJbHHKY», «K HAYAAY YPOKOB»:

51 npounTtan 3Ty KHMTY K 5 gacaM. —
I had read this book by 5 o’clock.

On caan cpor pabory K DOHEAEeNBHHKY. —
He had handed his home task by Monday.

Mzt mobexany K HIKOJe K HAUANY YPOKOB, —
We had driven up to school by the beginning of the lessons.

2. HenpM npeanosxenneM, B KOTOPOM AelcTRHe B OPOLUIACM BRIpA-
smaerca dopmoii past simple « 10 Toro Kakx yro-ANGO TPONIOULNOS

A npuroropua obefi, A0 TOr0 KAK OHA IPHINIA, —
I had made tunch before she came.

MBb DCKUHYAR FOPOA A0 TOrO, KaK Hayasack 6ypa, —
We had left the town before the storm began.
Bonpocumeasvnar ¢opma past perfect ofpasyerca nyreMm mocra-
HOBKHM raaroia had mepen mognemaiinm, a CMBICJOBOTO IVIATONA —
3a MOAJIeAIIIIM:

On nosaBTpaxasa 40 TOro, Kax yires Ha pabory? —
Had he had breakfast before he left home for work?
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OHna npuexana x Hagany obega? — ¢
Had she arrived by the beginning of the dinner?

Ompuyamenvnan ¢opma ofpasyerca myreM IOCTAHOBKM HOCTE
raarona had orproanng not, KoTOpOe NPONIHOCATCA ¢ YAADCHHEM:
Mzt ne saxonunau gamy pabory x 16 uiona. —
We had not finished our work by the 16th of June.
OH He NOrOBOPHA ¢ ZMPEKTODPOM X0 tBOero oThesfa b lapux. —
He had not spoken to the principal before he left for Paris.

TpaMmaTMuecKKil HIOaNC 1
Bpemsa past perfect mu1 ynorpebaseM B ARrINHCKOM ASLIKE UMEHHO
TOTHA, KOTAA XOTHM OJ4UePKHYTEL, YTO OOHO U3 ABYX AeifcTenil opea-
[IEeCTBOBANO APYTOMY:

» Tpoii nana 6s1 goma, KOraa TH GpAMen? —
Was your daddy at home when you came?
Orser 1: Het, ol y:ke ymen Ha pabory. —
No, he wasn't. He had already gone to work.

Orpet 2: la, HO BCKOPe TOCJIE 9TOTO OH YIIed. —
Yes, he was. But shortly afterwards he went out.

¢  Mu xnau B TOrmucH go Toro, Xak mepeexann 8 Mockpy., —
We had lived in Tbilisi before we moved to Moscow,

fpammarHyeckuil HIoane 2

IIpn xoHCTATAIIMM ABYX HJIM HECKOJbKHX NOCAEAOBATEABHHIX Aeli-
creuii B nponLioM BpeMa past perfect ne ymorpebaaerca.

Ecnu MBI He XOTHM DOAYEPKHYTH, YTO ONHO M3 ABYX JAelicTpuil
npeamecTROBANC APYTOMY, 8 IPOCTO HASKIBAEM ABa AeifcTBndA, KOTO-
Phie IPONIOLLIN B NPOLLJIOM OSHO 3a ADYTHM, TO €CTh KOHCTATHPYEM
IOCNEOBATENBHOCTR ABYX AciicTBHIl B IPOIMLIOM, TO TOTRA IIPH Nepe-
BOJe HA aHTIHHCKNE A3BIK HAM HY)XHO NOJAL3OBATLCA BpeMeHeM past
simple;

M ;xpnu B T6raNcH, a TOTOM peluNAn nepeexaTs B MockBY —
We lived in Thilisi and then we decided to move to Moscow.

Ona npnmua goMoil, cHAMA OaJLTO, BHIMBLIA PYKH H cena

B Kpecao. — She came home, took off her coat, washed her
hands and sank into the armchair,



MaTHYECKIE WIOANC 3
OaH4 ¥ TO Xe NpeAAoeHHe Ha AHTAKtcK it A3BIK HY¥HO NePeBOAATD,
HCNONB3YA PASHEIE AHIMMIICKHE PAMMAaTHYeCKHe BPEMEHA B 3aBHCH-
MOCTH OT TOT'0, B KAKOM KOHTEKCTE 9TO IPeAJIoMeHHe ynoTpebasgerca.
PaccMOTPHM, HAapEMEp, Opefioaenne «DHa GLIa B KAHO?.

Cumyayusn 1. OHa TOXIBKO BOLIAA B AOM, KOTAA A MO3BORMI. OHa
Oulya B KHHO.

Ona 6LL1a B KHHO 10 TOr0, Kak A NoapoHua. CaegoraTeNnno, opu
nepeBoAe Ha ARTIMMCKUH A3KK MBI JOJIKHI TOAL30BATHCA BpeMeHeM
past perfect:

She had been to the cinema.

Cumyayus 2. Ee ne G110 fioMa, Koraa A 3poEKRJ. OHa GBLIA B KHHO.

Ona 66113 B XMHO IMEHHO B TOT CAMEIIA MOMEHT, KOTHA A [T03BOHILI.
ITo uaee, Npu mepesofe 3TOr0 NPeAsONeHUA HA AHrTHACKEA A3mK
MEI JONXHB HCNOJAb30BATE BpeMA past progressive, o raaron to be
B 3HAUSHNH «BLITE, HAXOARTECH He yriorpebnsaerca B V-ing, noaromy
MH Ncnoab3yeM BpeMs past simple:

She was in the cinema.

Hauomsl u Ppazeonornsmol

s ToBopuTs Ha ojHOM siakixe — to talk the same language.
e B3apupats Hoc — to stick one’s nose in the air.

¢ 3akpHiBaThH rnasa Ha UTo-To — t0 shut one’s eye to.

+ Hrpats mo cayxy — to play by ear.

Textuka peun 1

IIpumep: Ounymenaomoit Ao Toro, Kax Mil DPUIILTH HA BEYEPHHKY.
He had gone home before we arrived at the party.
Had he gone home before we arrived at the party?
He had not gone home before we arrived at the party.

1. S npuroToBMAa NOTpAcaloniee GJIIOA0 K IPHXOAY rocreil.

2. T HayYnJcA HrPATE MO CAYXY eIe SO TOro, Kak NOCTYIIII B MY-
SHIKANBHYI) MKOIY,
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3.

4.
5.
6.

7.

8‘
9‘

OHa 3aKpHia I7IA3a Ha €ro npoliLloe eme A0 TOr'o, KaK O’ cnqhul
elf npeanoxeHue.

f1 sHana ero Ko BOITHEL.

OH= 3afHPAJ HOC eIIe A0 TOTO, KaK SAIIHTHJ JACCEPTAIINIO.
By HaYAJIH NMPHANPATECA KO MHE elfé A0 TOrg, KAK V3HAJIH BCK
npasgy.

MH ODpousaH Bce peKOMeHAOBAHHEIE KHHTH K HAYANY y9e6HOTO
roja.

STOT MATRUHEK CHAEN 3AeCh A0 TOTO, KAK MBI HPUIHILTH,

Mu KYITHIR DOAADKH K 27 HI0HA.

!

10. A oueHs BONHOBANACE A0 TOro, Kak [mony4dnuaa oT HAX BECTOUYKY.

Texuuka peyn 2

1.

2.

4.

5‘

6.

51 anaio Bee. 51 amaio ero MHOrO neT. A 3HAI0, UTO TH celiuac cMo-
TPHIOL HA MeHA. f sHana ero B gercree. fI 3HANA ero elme A0 TOTO,
KaK OH IepelIe] B HAIII KJIAcCC.

Mu $nuakne Apy3ha. Mul apy:xuM ¢ geterpa. Mu Opin 6auaknMa
APY3bAMH ellle A0 TOr'o, KaK Hauaay paGoTaTs B oo mxone. Mu
APYMHNY B OpomoM roay. Pansine Mut Apyxaau, HO cefiuac Bee
H3MEeHRJIOCh.

ITo-Moemy, oHa aaMyxeM, OHa 3aMYKeM yae ARa Toja.

A nonpapmnace, A cediuac A cHXy Ha AaeTte. S monpaBunacs eige
A0 TOro, KAK BHIILIA 3aMYy:K. 51 monpaBmIacs ellfe B IPOLLIOM POAY.
H nonpasuaach, & NOTOM CeNa HA JHETY U NOXYAeNa.

Ona pawbaena B Hero. OHa pA0SAeHA B Hero ¢ JeTcTea. OHa 6B1na
Bao0/IeHA B Hero ellle [0 TOro, KaK NOSHAKOMAJACE ¢ HAM JHYHO.
Moif neaymxa HAKOrAa He JleTaJ Ha camMoneTte. Bo BpeMa nepenera
Moif AeAymMKa OYeHb HEPBHUYAJ, IOTOMY 9TO OH HRKOIIA He JIETAJ
Ha caMoJIeTe A0 3TOTO.

. 51 BeTpernna ee RecKOABKO AHelt TOMY HA28J, OHA TOABKQ ITO BEp-

aynack u3 [Iparu. Ora goma, safian K Heil, OHA TOJNILKO YTO BEpHY-
nachk U3 Mparn.

Ona He 6HNa ronofHasg, MOTONY UTO TOMLKO YTO MO3ABTPAKAJA.

A Boofme-To OHA 3ABTPAKAET 0OYeAb peaKo. OHa Beerga saBTpaKaia,
KOrAA YURJAach B MKOJE, HO celiuac oHa He ycleBaeT IO3aRTPAKATE.
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9.

10.

A8 MB OPHUILIM B KHHOTEAaTp, GHABM yae Haudamca. DuiapM
HayaJICA NOCJe TOro, Kak Mbl NIPHILIM B KHHOTeaTp. M npHman

B KMHOTEATP, CEJIM HA CBOM MecTa, H QUILM HauancH.

A 6yan pgoma k¥ 5 yacam. 51 611 AoMA, KOTAA 3a3BOHMN TeaedoH,
1 6111 goMa, TOKA MOM APY3bA FOTOBMJINCEH K 3K3aMeHaM. J pann-
me peaxo GniBan AoMa, HO TeNeDhL A NPEBPATHICA B HACTOAMETD

Aomocena. S Beersia foMa Mo BedepaM.,

Nexcuuecknit MHHUMYM

6auakue apyssa — close friends

Garono (B cMbicae nocyaa) — dish;
Gmopo (B cMuicne Kymanse) — dish; course

6ypa — a storm

6ypa socTopros — a storm of cheers

61iTs B pazsoze — 0 be divorced

6uITh BrIOGNeHHON — to be in love with somebody

HBITE 3aMyxeM 38 KeM-ARGyAbL — to be married to somebody
Bo Bpema — during; at the time of

BoitHA — War

Bckope — soon; presently; before long; shortly after
BCKOpe mocJe aToro — a short time later; shortly afterwards
safiTi k Komy-mubyas — to call (on); to visit

3aIUTHTD AHccepranuio — to defend a thesis

Kpecsao — an armchair

JeraTh Ha camoJsrere — to travel by air

anuno — personally; in person

Havano — beginning

HeppHAYATEH — t0 be/feel nervous

nansTo — a (over) coat

nepener — flight

nogsexars k — to drive up to

mosHaKoOMHTHeA ~— o become acquainted (with)
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« noxHaars — to leave i
+ NOJAYYUTH BECTOUKY, HapecTHe — 10 hear from
¢ mnounpapataea — 1o put on the weight

¢ IMOCTYNNTH B MY3HIKANLHYIO Koy — to enter the music school
» noxyners — to grow thin; to lose flesh

s npesparuThca B ... — 10 turn into; to change into; to grow into

+ mpomnoce — the past

+ pexoMeHfoBaHHEIe — suggested; recommended

s caaTh (buauvecku, To ecrh ocnabers) — to give out

e cpath paGory — to hand

e cAaThoK3aMeH — 10 pass an exam

s CcAeJATH MpepoxeHne — to propose (marriage) (to)

e cecTh B Kpecno — to sink into an armchair

* cecTh Ha cBoe MecTo — t0 take somebody’s seat

» cHjeTh Ha guete — to keep to a diet

+ cuars — to take away; to take off (06 onexae, 06ysu n T. I.)

e yexarn b — to leave for

¢ ycmemars (AenaTe wro-1mbo) — to have time (to do smth.);
yenesats (pHGEIPATE K cpoKy) — to be in time for

¢ yuebuniii rog — a school-year

'
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EABA A CAENAN 3TO, KAK KTO-TO BOLWWEN
B KOMHATY.

KAK TOAbLKO A CAEAAN 3TO, KTO-TO BOLUEN
B KOMHATY.

HE VCNEAN A CAENATD 3T0, KAK KTO-TO BOLIEN
B KOMHATY.

Teoperuueckun marepman

IIpn nepepoge Ha aHraMiickpit aamk stux IJIP Bafo NCOONLIOBATE
Bpems past perfect (cM. ypok 18) i cOOTBeTCTBYIINHNE COIOIEI;

» enpa... kag — hardly... when:

* KaK TOJBKO... TAK — scarcely... when;

* He yCIEeJ... KAk — RO Sooner... then.

fpammaruieckni HoaHC

B arom cayvae raaron had 3annmMaeT MecTo nepen noanexanmMm:

Enpa s Bollle1 b KOMHATY, KAK MOTYX CHET, —
Hardly had 1 entered the room when the light went out.

Kax TOJBKO A BoIIIeN B KOMHATY, IOTYX CBeT. —
Scarcely had I entered the room when the light went out.

He ycnen s poiiTi B KOMHATY, KaK IOTYX CRET. —
No sooner had I entered the room then the light went out.

Haunomel n dpaseonoruame

* BmobuThea no ymn (Baobuthed 623 maMATH) —
to be head over heels in love,

+ Kak Hu cTpanHo — strangely enough.
+ Huvuero He noaenaems — it can’t be heiped.
¢ Onpasureca oT npoctTyAsl — to recover from cold.
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¢ Pasrasaers kax cneayer — to get an all-round view.
o Pyrareca no nycraxam — to argue about nothing.

+ Cnarn MepTBEIN cHoM — t0 be dead to the world.

s Xoannu cryxn — it was rumoured.

TexHuxa peun 2a

1. Enpa a ysufien ee, Kak Baobuica.

2. Kaxk Tonsko A yRHAEN ee, TaK Biaobuinca 6e3 DaAMATH.

3. He ycnen a yBHieTh ee, KaK II0 yIIH BAobnIcH.

4. Eapa TR KOCHYJICA IOAYIIKH, KAK CPAJY JKe 3ACHYI.

5. Kak ToapKO TH KOCHYJICA NOAYIIKH, TAK 3acHYN 6e3 3afiHHX HOT.

6. He ycnes Thl KOCHYTBCA OOAYIIKH, KAK 3aXpaneJ.

7. Expa oH onpasHicA OT DPOCTYARI, KAK NOAXBATHI ente KAKYHD-TO
3apasy.

8. He ycmes oH ONIPABHTLCA OT NPOCTYALL, KAK CHOBA 3al0ern,

9. He ycmend oHH HOXKeHATHCH, KAK HAYAJIH PYPATHCH 10 TYCTAKAM.

10. Kax Toapko oBE noKHEYIH MocKBY, 0BH cpa3ay e IOYYBCTBOBAANR
ceba coxolinee.

Texuna peuu 26

ExBa s yBHIeN €e, KaK IoTepAa Aap peun. OHa 661na Takasa kpacuBaal
Boamoxxno, 970 66178 CAMAA KPACHBAA NeBYIIKA, KOTODYIO 1 BHAET B
cBoefl xxuaEn. XoguAu cAYXH, YTO OHA ;xuaa p [Tapue no Toro, Kax
nepeexana K HaM b ropof. Korfa s suepsme ypHeN ee, OHA BLITAA-
ABIBAJIA 1Y OKHA H HAIIEBAJIA KaKyIo-TO 3a0aBHYI0 IeceHKY. S oueHb
TOPONMJCH, N MHE He YAAJ0Ch PasrnaAeTh ee Kak caeayer. Ho recmo-
TPA Ha 9T0, KAK TOJBKO A YBHAEA ee, f MoTepAn roaosy. Huvero ne
nogenaems! Ha crenyiommuit gens 1 caenan el npeanoxenne. Kax au
CTPaHHO, OHA CPaay ke coraacwiaack., Mul xenaTsl yKe 20 jer u f0
CHX TIOp HU Pa3y He CCOPHMAHCE.

NleKCHYECKUA MHHHMYM
¢ BO3MoxHO — perhaps
+ BHITAAALIBATE H3 — to look out
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+ HNeXaTh nIpennoxeHue — to propose to

¢ eme kakas-to — another

¢ 3aBasmaa — funny

+ aa6oners — to begin to ache

+ 3appgosaTs — t0 envy; to be envious (of)
e aapasza — an infection

e 3acuyts — to fall asleep

¢ 3axpanets — to begin to snore

¢ KocHyThca — to touch

¢ Hacnepylouuit nenp — the next day

» HamemaTh — to sing

¢ HecMOTDA Ha aTo — in spite of this

¢ oKkHo — a window

s mnepeexaTs b — to move to

¢ TecHA — 3 song

e nogyika — a pillow

+ ToAXBATHTEH (Gosesns) — to catch

+ mnoxenaTscAa — to get married

s moTepATH Aap pean — to lose the gift of speech
e caman kpacusas — the most beautiful

+ CHOBA — again

¢ coraacnTsea — to agree

s cmokofiHee — quieter

¢ croxoiank — calm; quiet

¢ cpaay e — at once; right away; straight away
¢ TyxEyT: (0 Mace) — to go bad

¢ TYXHYTE (0 cBeTe) — 10 go out

¢ xpanets — 1o snore
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Al TAKOA YCTABLWIMA, NOTOMY YTO A CAENAN 3TO.
A TAKOA YCTABLUM#A, NOTOMY MTO A AENAN 3T0.

TeopeTH4yecKHn Mmatepuan

B neproit I1JIM pce npeaensne acHo {cM. ypokn 16 n 17).

Bo sropoit ILNIP Mm Toxe 00BbACHAEM CHTYANWIO B HACTOAIIEM
cofLITHAMH Opoumoro, HO MOJL3yeMcA TAANOJIOM HecOBepIIeHHO-
ro paja B oriapunde oT meppoit IIJIMD, rae b aAHANOIMHYHOM CAYYae MBI
TIOABIYEMCS TJIATONOM COBEPIIEHHOTO BRAA,

Bo mropoi#t ILNIP* MM mONL3yeMCcA TJAATOAOM HECOBEPILIEHHOTO
BHJI4, TAK KAK HAC HHTEpECYeT HMeHHO AeficTBHe, KOTOpOe MPHBEJIO
K TOMY, UTO «# ceiiuac yCTAaBIONii», a pe3yaLTAT 2TOro feltcTrHA Hac
COBepIIeHHO He HHTepecyeT B oranune ot nepeol IIJIM, B xoTopoil
HMEeHHO PeayJLTATOM OIpeAeeHHOro feilcTBNA MK 06BACHASM CHTY-
AIHIC B HACTOAIEM.

Bropofi I1J1M B arraniickoM A3kIKe COOTBETCTBYET IAArca B gopme
present perfect progressive.

TpamMmaTuyecknit noanc
SaMeThTe, YTO 310 eguacTReHEM cayuail, Korga raaron B dopMe
present perfect progressive neperogrTea Ha pycckuil A3mIK npomex-
MM BpeMeHeM (cM. ypok 10):
A Takoit rpasumit, noToMy uTo 2 Kpacua 3a6op. —
I am so dirty because I have been painting a fence,

Ham me BakHO, 3a00p y:Ke NONHOCTHK) NMOKPAINEH WIN TOJBKO
yacTHuHO, ['MaBHOS, YTO CHTYAILMIO B HACTOALEM (TPA3HYIO OJeMAY
N pyKH) MH 00bACHAEM felicTBAEM, KOTOPOe K Helf mpnpeo.

Korpga mu no-anrnuiick s safjaeM BONpPOC, MKeJad BRIACHATD, KaKoe
UMeHHO JelficTBMe OPHBENO K TOMY, uTO AeA0 B HacroamenM obcronT
HMMEHHO TAK, & He HHAYE, MBI TOKE, €CTECTBeHHO, IOJbIyeMCA BpeMe-
nem present perfect progressive:

Tei Takoit rpasusii! Yro T genan? —
You are so dirty! What have you been doing?
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A rakoii ropoarHbIE, HO HeMBOrO yerapmuit. Hosoabunii,
NoTOMY 9TO A OOKpacnn 3a60p, a yeTapmuii, IOTOMY 4TO

A Kpacua ero caumxoM goiro. — [ am so satisfied but tired
a little. I am satisfied because I have painted a fence and I am
tired because I have been painting it for too long.

TexHuKa peun 2a

1. # Takas 3aMydeHHAA, NOTOMY YTO XOAMJIA 10 MArAa3HHAM,

2. Tel TAKAA IATOPMOMEHHAA, IOTOMY YUTO CMOTDEA TEeACBHAOP.

3. Ilouemy ona Taxas MokpaAa? — IloroMy uTo Gerana non AoxaeM,
4. Yro ou aenan? ITouemy on Takoil pasapancenunit?

O, Oun TakHe JOPOJMBHEIE, IOTOMY 9T0 Hrpaan B yTdo..

Wanombi u hpaszeonorusmbl

Bonee unu Menee — more or less.

ByneT u Ha Ramelt ynnne npasauuk — every dog has his day.
Brina He 6n1na! — Come what may be!

Brits B nosoxesnu (Gurrs Geperennoii) — to be pregnant.
BuTh B papEEX yeaorrax — to be in the same boat.

B pacupete ciun — in the pink.

B uyskoit MOHACTLIPE CO CBOMM YCTABOM He XOAAT —
when in rome, do as the romans do.

Boitrn B ucropuio — to go down in history.
Bor Te (n) Hal — Look what happened!
¥ Hero kpenma noexanaa. — He has had a screw loose.

TexHuka peun 26

1, f uacTo npuraamaio MONX Jpy3eil HA HAINM IMKOJIbHEIE BEeYEPHH-

KH. f TONbKO 4TO MPATIACHA ee HA HAINY MKOABHYI) BeUePHHKY.
Bor re Hal Korpa 8 npurnaman ee Ha HAIY ITKOJbHY bedePHHRY,
BONL/IA ¢¢ IPOTHBHAS MOAPYra M BCe HCIIOPTHAA.

2, TH BEIMAAAMIIB TAVIO ¢ 2T0H cTpHaKKol. Th BYepa BHIFAAAENA TAK

rayno! Th BHIIAAHIIL TAYIQ ¢ CAMOTO POMASHUA.
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3.

Mnl P paBHBIX YCAOBHAX: ME 004 KPHYMM APYr Ha ADPYra, Korga
ccopuMca. TToyemy Th Takoil pasapakeHRB#? — Iloromy uTo 8
KpHYaJ Ha cBoHX Ge3Mo3T/LIX nmoauYuHeHHHX. [loueMy TH TaKol
paceTpoennuii? — IToToMYy UTO A He ClepKaJiCA B HAKPHYAJ Ha
CBOIO }KeHY, HeCMOTPA HA TO YTO OHA B NOJIOMEHNH,

Tw moseoRuMA cBoeMy nane Buepa? Tu nozeormn ¢eoemy name?
Koraa Te1 moasoHua cpoemy nane? Towl asoBua eMy ¢ 3 go 47 Twl
MOAaBOHNN eMY J0 TOro, Kak yaHan HosocTH? H Takoit fosonsHuE,
NOTOMY 4TO No3poRAN nane. A Taxkoif paccTpoeRHLI, ToTOMY 9TO
TOBOPHX ¢ narmoil.

IIpeacranbre cee, ¥ Hamero coceAa Kparra noexasal O Bomen
B acropniol Oa KEHYA TyXNoe aAiino B MEEHCTpal

Nexcuuecknin MUHHMYM

Geamooaranrit — brainless; stupid

puraaaets — to look

Buraajers rayno — to look stupid

rpasHutit — dirty

saop — a fence

samyvennas — exhausted

saTopMoncerHas — slow coach

acnopTAT: — to spoil

KARYTH B — to throw at somebody

Kxorja ccopuMca (8o BpeMs ccoprr) — while quarretling
KpacuTs — to paint

KpH4aTh ADYT Ha Apyra — to shout at each other
MUHHCTD — a minister

HeCMOTPA HA TO uTo — in spite of the fact that
HOBOCTH — NEWS

o6a — both

nofg zoxaem — in the rain

ooapyra — a friend

nparnamaTts — to invite
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e INPUTJAIIATHL HA BedepHHKY — to invite to the party
» pasgpaxenssnii — irritated

+ caepxarbes — to control oneself

e ryxamii — rotten; bad

« yauaTe — to learn; to get to know

+ gitno — an egg
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A RENAN 3TO 20 MUHVT A0 TOI0, KAK OH BOWIEN
B KOMHATY.
A AENAN 3TO A0 TOrO, KAK OH BOWEN B KOMHATY.

TeopeTuueckui marepuan

JAna pepaxxenus stoll I1JId B anrauiickoM AabiKe NOAbIYIOTCA Bpe-
meneM past perfect progressive.

JA¥YX BPEMEHH — HaxoxaeHNe B cepeiHe NeliCTBHA B TeYeHHe
HeKOTOPOro BPEMEHH A0 ONpeAefeHHOr0 MOMEHTA B NPOIILIOM, IIPH-
YeM AJHTENbHOCTh STOrNC OTPE3Ka BpeMeHH MOJKHO M He YKA3SBIPATD:

A Jenaa 3To 40 TOr0, KaK OH pOIIEeNa b KOMHATY.
A MOXHO H YKA3aTh}

A nenan a0 20 MHHYT A0 TOTO, KAK OH BOMHIE] B KOMHATY.
MomeHT B opomnoM obpIuHO oSoaHAYARTCA OeJsM [IpeanoxeHneM

HIH fa)ke HECKONBKMMH IPEAJIOMKEHHAMN, B KOTOPRIX TJIATOJ YIO-
Tpebanerca Bo Bpemenu past simple.

OOPM¥JA BPEMEHH — HAD BEEN + V-ing,

Ecan MH faeM AOTMONHHTENLHY®D HHAOPMADMIO O AAHTEALHOCTH
OTPe3aKa BpeMeHHM B IPOLLIOM, TO NPH NepeBojie HA aHrAMiicKuil A3BIK
HYZKHO HCIIOAb30BaTh mpegJor for:

Moii mana Gpocus KypuTh 2 roga Haaag. O kypna 25 aer
(To ecTb HAXOAHJICA B cepeanHe AeficTBHA Ao onpeAe/IeHHOTO
MOMEHTA B IPOILIOM, KOTOPEIH, K C4aCThI0, BCE~TAKA
"Hacrynun 2 roga nasag). — My dad gave up smoking 2 years
ago. He had been smoking for 25 years.

A 6u11 oueHb yeTapminit, Korga npuitten gomoit. A ouenp
HANpAMKeHHO paboTax Bech AeHb {TO eCTh HAXOAHUJICA

B cepeAnHe AeHCTBUA 0 TON0 MOMEHTA, KOT/AA IPRLIEa
naomoit). — I was very tired when I came home. 1 had been
working hard all day long.
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fpasmaTiyeckuil Hivane 1
IIpu nepeBoAe HA AHrAMIicKHIE AWK OtUeH: BAYKHO He IYTATH ABA Bpe-
Menn: past progressive u past perfect progressive.
Bpems past progressive — 310 HaXoKJeHHE B cepeaAnHe geficTeua
6 onpegeAeHHHHA MOMEHT B IPOIIJIOM:

Hoxanb e, KOrfa MEI BLIILIN, —
It was raining when we went out.
Bpemsa past perfect progressive — 2710 HAXOMKZCHHE P cepeauHe
aeltcTeHA J0 OMpeeIEHHOTO MOMEHTA B IPOILIONM:

Ceernsno connne, HO 3eMad ObL1a Mokpas. ITo-paaamMomy,
Joxan mresi. — The sum was shining, but the ground was wet,
To all appearances it had been raining.

Kax puante, 0AHO H TOKE IPOCTOE NPeJIOKEHNE, CKASAHHOE IT0-
PYCCKH (B JAHHOM CAYUE€ ¢A0XKAL lIej+), No-aHrAniicky Gyger 3py-
YATh I0-PAIHOMY B 3aBMCHMOCTH OT CHTYAIMH.

TpaMmaTnuecionit nioauc 2
Ecnu rnaron ne ynorpebaserca p gopme V-ing, a no noruke anr-
auckoil rpaMMATHKY RYKHO ACHOBIOBATH BpeMma past perfect prog-
ressive, To BMecTO Hero HCnoJab3yeTca BpeMa past perfect:

Mul 3Hanu gpyr apyra S JieT A0 TOro, KaK pelnIm
noxexuTbes. — We had known each other for 5 years before
we decided to get married.

TexHuka peun 1

Hpumep: S nmcan nuchkMo yxe 2 yaca, KOTAa OH IIPHIIeN.

I had been writing a letter for 2 hours before (when)
he came,

Had I been writing a letter for 2 hours before he came?

I had not been writing a letter for 2 yours when he came,
1. Joxap e HeCKOJBKO AHEH A0 TOrO, KaK HACTYINJIA Kapa.
2. # xnana aprobyca 20 MAHYT npeaae, 4eM OH MpUEXAN.

3. Oma paforana MeacecTpoil 2 roaa A¢ TOro, KaKk OKOHUYATENBHO pe-
IINNA CTATH BPAYOM.
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4.

5.

6.

8.

10.

OH GesocranoBoano Gexan 40 MEAYT IpeXAe, HeM DOYYBCTBOBAN
YCTAJIOCTb,

Mp1 peMOBTHPOBAJIA HAITY HOBYH) KBAPTHDY OKONO 3 MECHIIEB ITpe-
Mae, TeM Nepeexany.

B Teuenue 10 ner oHa npenojaasana AHrAHNCKHE B YHHBEPCHTETE
A0 TOrQ, Kak Hagaaa paborare p mammelf mxone,

. Bpau ocMaTpuBan Mokl colaky uaca 2 mpexie, 9eM BRIIMCAJ e

JeKAPLTHO,

Mu apyacnam 20 ser fo TOre, KaK NOCCOPHIHCH H3-3a CYLUeH epyHAbL.
Babymka posunack Ha KyXHe 3 uaca npexpe, 4eM BCA CeMbA ceJa
3a CTOJI.

apa croana B Mockse 2 Heflann A0 TOro, KAK NPHMIIA AOJATO-
AJAHHAA TPOXJIAZIA.

Hauome! ¥ ppaleonornaml

*

ITaoxo aenol — A bad business!

ITo monogocTn ner — through inexperience.

Toeza ymen — I've missed the bus (he’s missed the bus).
TIpesparaTica B ciryx — to be all ears.

Catanbrech (NoNMUIOCepACTRYIiTe, MMeliTe copecTn)! — Have a heart!
Cuipan uzes — a hatf-baked idea.

Y6t cpasy Asyx aaitnen — to kill 2 birds with one stone.

Xoasr cayxu — there is something in the air.

ILlen 1 nespepum — safe and sound.

Hcno kax Boxul qens — open as a day; as sure as eggs are eggs.

TexHuka peun 2

1.

2.

A non-ypoka oFBLACHANIA BAM $TO IPABAJIO IO TOTO, KAK AAJIA CAMO-
croaTensHy10 pabory. H y:xe ofnacEuna BaM aT0 paBuao. 5 o6b-
ACHAJIA NPABIJIO A0 TOr0, KaK AAJNA CAMOCTOATEABRYID paboty.
Korzaa a ofbAcCHANR IPABKHAO, BL SONTANM ADYT € APYTOM,

TH HSBHEACIILCA NepeAo MHOM KaxAbtt fenb. TEl HIBHHNACA Ne-
peao MAoH Buepa, Th vasHEAACA Tepego MAOH cerognAa. Koraa Ta
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H3BHHANCA Nepefoc MHOM, A TOMYBCTBOBAJIA MANOCTh. Th paEbIIe
JaCTO MIBHAAACH Nepeso MHOM, He To, 9T0 ceiivac. Tol goaro ua-
BHHAJICA OepeAo MHOIL, HO A Te(A Bee-TaKH He MPOCTHIA.

3. On peeraa 3afoTANCH 0 CBORX poacTBeHRAKAX. OB 060 Beex nmoaa-
Goruaca. Ou aaorunca o cBoeil cecTpe A0 Tex Nop, NOKA OHA He
PHILILIA 3AMY} 38 Xopomero 4yesobBexka. OH saGornaca oo Mue,
B TO BpeMA, NOKA TH 110 MOJIOAOCTH JIeT BAJNANA KYPaKa.

NercHYeCKUN MHHUMYM

+ GesocTaHOBOYHO — NON-stop

¢ BO3NTHLCA Ha Kyxue — to potter about in the kitchen
» BLIfTH saMyx — 10 many; to get married

¢ BROHCATH nexapcrso — to prescribe a medicine

¢ ponroxaaHHas — long-awaited; long-expected

s HamocTh — pity

¢ xapa — heat; hot weather

o gsaborurnsca — to care (for); to take care (of);
to look after

+ u3BUHATHCH (mepen) — to apologize to smb.
¢ Jexapcrso — medicine; drug

¢ HacraTs — {0 come; to begin

¢ mnacrynats — to come; to begin

s o0OBbACHATHL KoMy-TO — t0 explain to smb.

o oxonyareantHo — finally; once and for all

¢ mno nceii BHaANMocTn — to all appearance(s)
+ moa-ypoxa — half a lesson

¢ MOUyBCTBOBATH MaxocTe — to feel pity

¢ mnpasuao — arule

¢ mnpoctuts — to excuse; to forgive

« npoxxaaza — cool(ness)

s peMOoHTEPOBATE — t0 repair

* poncTBeHHMKH (poamna) — kin
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s caMocToATeNRHAA paloTa — a test

s caMocToaTensHO (B cMuIcHe HesapEcHMO) — independently;
CAMOCTOATeNLHO (B cMEIcHe §e3 mocTOpOHHe noMoImne) —
without assistance; on one’s own

« c¢ymas epypaal — stuff and nonsense!
* yctanocts — tiredness
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A CRENAIO 3TO 3ABTPA.
Al BYAY AENATD 3T0 3ABTPA.

TeoperuuecKui marepuan

rum IIJI® cooTeeTcTByeT AHrAMICKOE IpPaMMATHYECKOE BpeMs
future simple.

A¥ X BPEMEHH — KoHCTATAIIMA TOr'Q, 9T0 AelicTPHe NpoMaoiiger
uau Syger mponexoauTe B Oyayem.

Crosa-noxaszamenu:

sapTpa — tomorrow;
Ha cAeRyIoleil Hegene — next week;
B Syaywem rogy — next year;
caeayIoOlIUM JeToM — next summer;
yepes 2 roaa — in 2 years;
B 2020 roay — in 2020.

DOPMY¥JIA BPEMEHH — will + «rosstits HHGHHEATHE;
1 saBTpa nodizy » mroay. — I will go to school tomorrow.
Ou BepHetca yepes 2 munyTsl. — He will be back in 2 minutes.
Crnenyiomum netoM Mul SyfeM paboTaTh B apXeonoruueckoit
axcoeaunun. — Next summer we will work at an archaeological
expedition.

Yrober o6pasopaTs S0npoCUMeAbrYy0 GOPMY, BCIOMOTATENBHEI

raarox will Hazo NOCTABHTE NePeA MOAIEMATI{MM:

51 saprpa notiay 8 mroay? — Willl go to schoot tomorrow?
On repHeTeH gepes 2 maayTei? — Will he be back in 2 minutes?
Cnegyromum mserom Mul Gyaem pafoTats B apXxeoaormueckoit
axcrrenmun? — Will we work at an archaeological expedition
next summer?

IIpn ofipaaoBaHuH BOMpocKHTENbHOM Gopmbl Gynyluiere PpeMeHH
TOH roJIocA HA NOcHeHHeM YAAPHOM C/0re NpeaIoKeHAA NOBLIIIAeTCH.
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Ompuuameavnar Gopma 06pasyeTca ¢ NOMOIIRI0 OTPHLATENBHOM
YacTHLHN hot, KOTOPAA CTABHTCH MOCHEe BCIOMOTATEALHOTO [JIANOJIA
will. Ouenn yacTo Henonsayerca coKpauleHHad GopMa OTPHIAHHA
(won't BMecTo will not):

fl saBTpa He nofiay B wiKoay. — I won't go to school tomorrow,
OH He BepHeTCA Yeped 2 MHHYTHI. —

He won't be back in 2 minutes.

CreayioluM MeTOM ME He GyaeM paGoTaTh B apXeonorudeckoli
sxcmeanun. — Next summer we won't work at an archaeologi-
cal expedition.

Fpammariyecuil Noanc 1

Bpemsa future simple ucnoasayerca, koraa Mbl PelINIM YTO-TO CAe-
JATHh B MOMEHT Pa3ropopa:

Thi sponuAa MaMe? — Her. A eif ceifuac noasoHIo.
Have you called your mam? — Not yet. I'tl phone her now.

He nyraTth ¢o ¢IeAYIOLIAM NPEANGKeANeM, KoTopoe TpelyeT ppe-
MeHn present progressive:

A eif ceftuac asoro — I am calling her now.

fpammaTiyecunin Hoanc 2
Bonpocurensuasn ¢opua spemenn future simple ncnonsayerca, koraa
MEI IPOCAM KOro-To 06 ofjo/uKeHnn:
Brl He Moran 65l BecTH ce6f MOTHIIE: H OLITAKCH COCPEAOTO-
unthca. — Will you please be quiet? I'm trying to concentrate.

BakpoiiTe ABepb, noxanyiicra. —
Will you shut the door, please?

fpamMMaruvecKuib HI0AHC 3
Orpunarensaas dpopma spemenn future simple ucnoassyercs rorga,
KOTAAa KTO-TC MJTH YTO-TO OTKASLIBASTCHA PHIOMIHHTL Kakoe-To Aeii-
CTBHE:

H nonuitanca JaTh eil COBeT, HO OHA OTKAJH BAETCA CAYVIIATE. —
I've tried to advise her but she won't listen (she refuses to listen).
MamnHaa He XoueT 3aBoANTEcA. HHTepecHo, 4TO ¢ Hell, —

The car won't start (the car «refuses» to start). I wonder what's
wrong with it.
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TpaMmaTHueCKnit HIOAHC & -
Cyurecrsyer eme oguH (Eapany ¢ will) scnoMoraTeanHbIl raros, npu
noMowu Kotoporo obpasyerca gopma future simple ans 1-ro auna
e[MUHCTEEHHOT0 H MHOMeCTBeHHOTO yucaa, — shall:

A noiixy zaprpa B kuno. — I shall go to the cinema tomorrow.
Mut nofifeM 3apTpa B kuHo. — We shall go to the cinema tomorrow.

Onaaro 8 pagrosopHoll peun Goaee ynoTrpeSHTEIEHEIM ABAAETCA
BCOMOraTeabHEI raaron will ans scex amn m yncen.

fpammariueckuit Hioane 5
BenomoraTensHbtii raarona shall ynorpeGasercs s anrnuiickoM AantKe
B BONPOCHTEJBHBIX NPeANCeHHAX, KOTAS Mbl HHTEPeCYeMCA IbiM-
anbo MHeHHeM no KaxkoMy-anbo sonpocy:

¥ MeHd Het aeHer. Uto MHe Aenats? —
I have no money. What shall 1 do?

Kak Thl gyMaemb, Kyaa 6bl HAM NOHTH CETOAHA BeUepOM? —
Where shall we go tonight?

Xonoano. 3akphbITh OKHO? —
It’s cold. Shall I shut (close) the window?

fpammaTnyeckuil HioaNe 6

Bpema future simple ouens uacto ynorpebnaercs ¢ TAKMM BROAHRIME
CJIOBAMH H KOHCTDPYKIHAMH, KAK:

e BO3MO:KHO — probably;

» pepoaTro — probably;

¢ a paccyaTniBao — | expect;

+ aysepen — I'm sure;

o g aymaw — I think;

e gne aymao — [ don't think;

¢ wurTepecHo — I wonder.
CeroiBa Be4ePOM A, BO3MOXKHO, II03JHO IPHAY AOMON, —
I'll probably come home late this evening.
CeroaHa 1 He BHReJa MOEro My:xa. 5 pacCYRTHBA, YTO OH
noasornT sevepon. — I haven’t seen my husband today. 1 expect
he will phone this evening.

5 hg 41
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He poanyfica u3-3a aksaMeHa. A yBepeH, TH ero CAAIL. —
Don’t worry about the exam. I'm sure you'll pass.

A He n[yMal0, 4TO dKaaMeH 6yaeT oueHsb caokHMt. —

I don’t think the exam will be very difficult.

HaTepecHO, UTO CAYIHTCA Yepes Hapy JHeil, —
I wonder what will happen in a couple of days.

TpammarMuecKuil Hioane 7

C sBoaHOI KOBCTPYROACH «A Hagelochs o0uyAO ynorpebarerca Bpe-
m4a present simple:

A Hageoch, Moil My MOSBOHUT CerogHA BEUSPOM, —
I hope my husband phones this evening.

1 Hageloch, 3aBTpa He GyAeT AOXKAA, —

1 hope it doesn't rain tomorrow.

Hawomet ¥ ppazeonorumi

BuiTh B Mofie — to be in fashion.

BriTh He B Mose — to be out of fashion,

BuiTh npn AeHsrax — to be in cash.

He umers npu cefe maxmuunix gener — to be out of cash,
O6uanmuurs vex — to cash the cheque.

ILnaruTs BTPHAOPOra — to pay through the nose.
IlnaruTh KpeanTKOit — to pay by credit card.

InaTuTs HaxmuERIME — tO pay in cash.

ILnaTuTs Toif 2e MoHeToit — to pay back in the same coin.
Teneps Bce unaue — things are different now.

Texsiuka peun 1
ITpumep: 5 Bepuych gepes $ MHEHYT.

I'll come back in 5 minutes,
Will I come back in 5 minutes?
I won't come back in 5 minutes.
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1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.

A noaapapao TebA SABTPA ¢ AHEM POKIACHAA,

TH NSBHHNINLCA 54 CBOK OMIAGKY Ha CJIeAYIOEM YPOKE.
OH 3anJaTHAT 54 egy B cJaeayomuil paa.

MuI oniaTHM cqeT 3a TeseoH Yeped 2 nHA.

B Gyayiuem rony A Beeraa OyAY NIATHTh HANMHYMHBIMH.
Taxoii cTunb ofexan 6yner B MOZe B CAEAYIOIEM Ce30He.
CoenuasnsHoe CpeACTBO SAIMTAT BAITY KOMKY OT COJHIA,

Iocne ornycka y Hero Boodme He 6yaer npu cefe HUKAKHAX HAJIHY-
HRIX JeHer.

B noxone s Gymere cTPAJATH OT YHYCOB KOMADOB.
Ilocse OKOHYAHNA HHCTHTYTA BhI OyAeTe JKUTH HA 3APILAATY.

TexHuka peuu 2

1.

3.

H we ogolpmio ero nopegenue. A ne ogolpnuna ero suepaminee 10-
Befienue. 5 He oRO6PNT ero PUepalIHee MOBeAEGHHE elll¢ A0 TOTO,
Kak on ofypAcHUN MEE ero npauanRy. f parsme oxofpan 7o, KAK OH
cela BefieT, HO Temepk MHe 310 GosbIne He HpaARKTCA. A HUKOr/1a He
oaolpio TBoil BEIGOD.

Mxl BCe 3aBHCHM OT HAIllero mpaBuTenbeTRa. MBI Becerga or HuX
saBAcear. Mu aapaceny or HAX B mpomyoM roay. Mu Syaem 3a-
BHCeTH O HHMX B SyAyieM roay. Panbille MK 3aBHCENU OT KOMMY-
HHCTOB, HO TENE€Ph BCE HHAYE,

Ona auKorga He MedTaJa o TOM, YTolhl 6KITh KNHO3BeaAoM. B aer-
CTBe OHA MeYTAJA CTATh KHHO3Bedgoll. Pansine oHA MEYTAJIA O Ka-
peepe KHA03Beaan. Ona YacTo MeyTaer 0 TOM, 4Tob GnTh Soraroit
u aaoposoil, Ora, GMBATO, MeUTaNa O KADhEpE TOI-MoAenn. Yepes
HeCKONBKO JeT OHA HATHET MEYTATD O KAphepe TON-MOAe H.

JlexcHyecKnin MHHHMYM

apxeosoruueckas — archaeological
GoraTas — rich; wealthy

pecTy notuine — to be quiet
BOJHOBATHCH H3-38 — t0 worry about
suiGop — a choice; an option
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¢ naTh coper — to give advice; to give a piece of advice
* JeHBETH — mMoney

+ XHATH Ha sapnaaTy — to live on one’s salary (eamings)
« gaeucers — to depend on

* 3aBpoANTH (MoTOp) — to0 start;
3aBOAHTH (dach) — to wind up

s aannaTETh 38 — to pay for

¢ gsapnaara (paounx) — wages;
sapnnara (cnyxauux) — salary; pay

+ asamumate — to defend

+ gamumars ot — to defend from

s apoposas — healthy

» n3BHHEATHCA 32 — to apologize for

s unrepecao — [ wonder

* Kapbepa — a Career

¢ xmEospeama — a filmstar

« Koxa — skin

e KoOMAp — a Mosquito

¢ HKOMMYHHCTH -— COmMMUNists

¢ mMevyTarh 0 — to dream (of)

* MEYTaTh O TOM, UYT00 CTATh KHHO3Beagol —
to dream of being a filmstar

+ et Bce — Al of us

+ upapathca — to like

¢ obnacanTs — to explain

o opempa — clothes

¢ opobpars — to approve (of)

¢ OKOHuaHHe HECTHTYTA — graduation
» oTKasmBaThcH — to refuse

s oTnyck — avacation;
ornyck {y cayxamero) — 3 holiday; a leave

+ nosegenne — behaviour
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¢ mopaapox — a present; a gift
¢ momanyiicra — please
s moappapntk ¢ — to congratulate on
¢ noxoa — a hike; a walking-tour; a camping trip
* OPABPATEALCTBO — govemment
s npHYIEAA — 3 Cause; a reason; a motive
+ nerraTeea — to try
+ paccyHTHBATE — t0 expect
o creayviommuid — next
* CHAEAYIOINM JreTOM — next summer
¢ caoxan (Tpyansi) — difficult
¢ cayuursca — to happen
¢ cober — advice
s coname — the sun
* cocpegoTounTECA — 1O cConcentrate
¢ coenmanabHoe — special; especial
* CpeacTBO — mMeans
» craas — style
e Tom-MoAens — a top-model
s yxyc — abite;
yryc (macexomoro) — a sting; an insect bite
¢ uepes (o0 mpowecTBHM) — in
¢ uepes Kaxasle 3 uaca — every 3 hours
» vgepes asa yaca — in two hours
s yepea HeKoTOpOe Bpema — after a while
¢ uepearop — in a year;
uepea roA (s gpomion) — a year later
e 3K3aMeH — an exam
s 3RcOeznnAsn — an expedition
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A RENAIQ 3TO 3ABTPA.

TeopeTruueckuit marepuan

Jna seipaxerns arolt ILJID s auraniickoM gabike HCHOABIYIOT BpeMa
present progressive (cM. ypok 8), HecMOTPSH Ha TO 9TO B cocrap IIJIP
BXOANT ABHbIA NMoxasaTenb OYNYIIEro BpeMeHH, 8 UMEHHO — CJIOBO
«38BTDPAS.

Heso B TOM, 4T0 B AHrIMHCKOM A3KIKEe HHOrAA NOJAL3YIOTCA HACTO-
AMMMY FPAMMATHYSCKUNY BpeMeHaMy (preasent progressive i present
simple) aas oSosravenns coburrTuii, Koropule mpousoiayr B Syay-
1[eM, 3aMeTLTE, UTO U B DYCCKOM AIBIKE MLl TOXKE JacTO NOJBIYEeMCH
HACTOAIIMM rPAMMATHYECKHM BpEMeHeM ANA 06o3HaYeHna cobrITHik,
KOTOphle AO/KHE NPORIoHTH B SyaAyIIeM, HAIPAMEP +4 3ABTPA HAY
B KHHO».

Ppasy «a 3aBTPa HAY B KMHO» MBI 'OBOPHM B TOM CJAYyiae, KOTAA
B MOMEHT Pasropopa Mul alCoMIOTHO YBEPDeHH B TOM, 9TO 2T0 cOORITHE
(B AJaHAOM cayvae NOXOA B KMHO) obA3aTesbHO nponaociiger B 6yxy-
IeM, TAK KAK elle A0 HAYAJAA PASTOBOPA MBI, BO-IEPBHIX, YiKe NpPH-
HANH pellleHHe 0 TOM, 4TO AOJKHO NPOHAOATH, BO-BTOPRIX, 3apaHee
AOTOBOPHANCH O TOM, MTO AOJKHO NPOoN3oiiTu, 1 B-TpeThHUX, IpeAnpH-
HANY BCe 4AA TOTO, yTolH 270 NponsomuIo (Kynaay 6naeTni).

dpasy <« nolAy JABTPA B KHHO» MEI FOBOPUM B TOM CAyYae, KOraa
JHIb B MOMEHT PASrOBOPA MBI IPHEHMAEM PellieHHe O TOM, UTO JOMXK-
Ho nporaolitn p Syaymem. YBepeHHOCTH B TOM, 4YTO 2TO Npouaoiiger,
HeT. Yoorpebnaa Syaymiee rpaMMaTHUYeCKOe BpeMA A1 ofo3HadeHUs
¢obpITHI, KOTOPHIE MOT'YT NPOH30iiTH B OyAYIIEM, MBI IOXYEeDKHBACM
UL BEPOATHOCTE TOTO, ITO 2TO NPOAIOHZET.

Koraa Mu yBepeHE! B TOM, YTO 4TO-TO Oponaoiiger s yaymem, Mul
ynorpebaaeM B pycckoM AJBIKeE riaarcy B GopMe HACTOAINErs BpeMe-
HH, 8 B AHMIHHCKOM A3BIKe — PAaroi B popme present progressive:

Mawma npues;xaer saprpa. — My mum is coming tomorrow.

A sapTpa He paboTraio. Mul MoxxeM Kyaa-HnbyAL moiTH. —
I am not working tomorrow. We can go out somewhere.



¥Ypok 23 135

Ou 3aBTpa yeaxxaer. — He is leaving tomorrow.

B KoTopoM yacy EbI 3aBTpA BCTPEYaAeTeCHE? —
What time are you meeting tomorrow?

B cpeny s obenalo ¢ moeii Tereif. —
I am having dinner with my aunt on Wednesday.

3aBTpAa A HrpAID B TeHHUC ¢ MOMM ApyroM. — Tomorrow I am
playing tennis with a friend of mine (with my friend).

fpammarunveckwmit Hioaune 1
Koraa mama yBepeHHOCTh B COCBITHM, KOTOpOe Npouaoiiger B Oyay-
meM, KacaeTea moboro pacnucauna (ofIimecTBeHHONO TPARCIOPTA, TR-
ATPOB, KHHOTEATPOB H T. [1.), TO TOT/la B AHTHHCKOM A3HKe HCIOAb-

syior Bpema present simple:
Ioeaa orxopnT gepea 5 maayt. — The train leaves in 5 minutes.

B xoropoM uacy HaUnHaeTca PuALM? —
What time does the film begin?

BanTpa noHepensHuk. — Tomorrow is Monday.,

To ecTh OAHHAKOBBIE MO CYTH PPA3H «II0S3A OTXOAUT Yepes 5 Mu-
HYT» B ¢MaMa yessKaeT Jeped b MARYT» TIPH IepeBoAie Ha ARrIRACKAR
A3LIK TpelyloT PA3HEIX PPAMMaTHYeCKUX BpeMeH:

Iloeaa npubriBaeT uepea noayaca. —
The train arrives in half an hour.

Mama npres:xaeTr yepes DOAYACA, —
Mum is arriving in half an howr.

MpamMMariecKuii HIDANC 2

Mu yacTo 3ajaeM BOMPOCH THIIA 449TO TH RENACIIb CErOAHA Beve-
POM7», ¢KYAA TH 3aBTpPA HAelrb?+. EcTecTBeHHO, UTO IPH mepepoge
ooAo5HEIX ROHPOCOB HA ARIVIHACKHHA ASKEK MB JOMAMHE NOABLIOBATE-
c BpeMeHeM present progressive, TAK Kax HAC HHTEpeCYeT MMEHHO
TO pelleHHe, KOTOpOe HAII cobecefiHMK NMPHHAMAN A0 HAYANA HALIETO
PA3roBROpAa, TO, YTO YiHe OH SANJIAHHPOBAJ K MOMEHTY HAIIero ¢ HUM
obmennsa:

Yro Th! Aesiaemb cerogaa peyepom? — What are you doing this
evening? (What are you doing tonight?)

Kyna a1 saprpa naems? — Where are you going tomorrow?
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Texnuka peun 1 »
ITpumep: 3apTpa A UAY B IKOAY.
1.am going to school tomorrow.
Am ] going to school tomorrow?
I.am not going to school tomorrow.
1. 3apTpa A ATPAIO B TEHHAC.
2. B caeayiomnif noHeZeJbEAK TH HAeOIb K Bpady.
3. Yepes 2 Heaenn OHA ye3:KaeT K poauTeasam b I'pyanio.
4. Moil crraOK DpHeaxKaeT B cy66oTy.
5. B BocKpeceHbe MEI CIPABJIAEM AHb POKICHAA MOETO MYXA,
6. duapM HAYMHAETCA Yepea 5 MUHYT.
7. #1 BeTpeualoch ¢ Hefl 3aBTpa BeuepoM.
8. On egeT TYAA CETOAHA BeYEepPOM.
9. Ona BRIXOAHT 3aMY¥K Yepe3 HeCKOAbKO AHelk.
10. Onu paspoaATeA b CASAYIOIIEM MECALE.

Hawnome! u ppazeonorumol

* BexaTts cnomsa romosy — to run at a top speed.

+ BrITh na useM-T0 MecTe — to be in another’s shoes.

« Buts macroposxe — to watch out (for).

¢ BuTh He B cBoem yMe — to be out of one’s mind.

s BuTs cefe Ha yme — to know which side one’s bread is buttered.
¢ BuTh ToacToR0:xAM — to be thick-skinned.

+ B xon-To Bexu — once in a blue moon.

* B xorne xornos — in the end.

¢ Brxpaiinem cnyuae — at a last reason; at a pinch.

¢ Baanrsca ¢ Hor — to be exhausted (to feel exhausted).

TexHuka peun 2

1. A mobaw ocMATPHBATE AOCTONPHMEYATEABHOCTH B CTAPHMHHBIX
roponax. Buepa, Korfa & OCMATPHBAJA JOCTONPUMEYATEALHOCTH,
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2.

3‘

A BCTPETHJIA MOHX CTAPHIX Apyaeli. Sl 00BIYHO OCMATPHBAIO JOCTO-
npuMedaTeAbHOCTH o cylboraM. Tak, sapTpa MEI ocMaTDHBAEM
AOCTOONPHMEYATENRHOCTH, A IOCJAE3aBTPA 3AropaeM Ha ILTAME.
B neTHeM moXofie MH 6yaeM OCMATDHBATE HOCTOMDPHMEYATENBLHO-
CTH CTAPHMHHOIO pycckoro ropoga Hoeropoga. Or Takoll Tometo-
Koxuit! B Kon-To BeKH MBI OCMATPHBAaEM AOCTOLPHMEUaTeILHO-
CTH TAKOr'0 IOTPACAIOLIEro ropolia, a eMy Bee papHo! B xpalimem
caydae S OCMOTPIO AOCTONPHMEYATEAbHOCTH 3aBTpa nocae obeaa.
Jetn, 6K1BaNI0, PATHANCE ¢ HOT, MIOCAe TOMO KAK MK OCMATDHRAJH
JOCTONPHMEYATENLHOCTH BO BpeMA HANTNX JIETHHX NOXO0/0B,

A obpraaoe paHe Beralo. OH TOABXO 9TO BeTal. OH BeTan 2 MUHYTHI
Hazan. A BcTan eme A0 TOre, KAK VCJILILANX Kakoii-ro uyM. Korga
THI 33BTpa BeTaelin? TH B KOHIE KOHILOB BeTaHems? ByAr nacTo-
poxe, II0-MOeMY, 0Ha BeTaer. S HHKOTAA He BCTABAN paro. H Hu-
Koraa He BcTalo paHo. Sl Hukoraa me 6yay paHo BerasaTh. Korga
f BCTABAJ, A I0YYBCTRORAN T'OAOBOKDPYKEHHe.

Hoyemy TH Beeraa yGeraems oT MeEa? IloyeMy Thl yOeraeinb oT
meHA (cefivac)? Ilouemy T yOeskan or mens puepa? Ilouemy Th
yeran or MeHsa B TO BpeMd, KOrxa f Gexxan 3a rofo#l cnoMa rono-
py? Ilouemy TH paHbine yderan or Menrs (mogpasyMepaeTcs, UYTO
Teneps — HeT)? IloueMy TH HUKOrAA He y{eraa oT MeHA B AeTCTRET
INouemy THI HHKOrga He yberan or mena? IloueMy TEI HHKOTAA He
yGeraeirs oT MeHA?

Nexcuueckuint MHHUMYM

*

BcTABaTh — 10 get up

B KoTOpoM uacy — what time

B KpalineM cnyyae — 3s a last resort

B yacTHooTA — in particular

AeHs poskaenus — birthday

eMy Bce pasHo — he doesn’t care

saropats — to become sunbumt (to become brown)
HrpaTh b reHHNc — to play teanis

Ha nnaske — on the beach

onna — alone
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¢ OCMATDUBATH JOCTONpUMeuaTensHOCTH — t0 go sight-seeing;
to see the sights (of)

¢ nocneaantpa — the day after tomorrow

* TOYYBCTBOBATD TOIOBOKDPYReHNe — to feel dizzy
¢ nprbueats — 1o arrive

o mpueaxaTs — to arrive

» paasoanThea — to get divorced

s cnpapnats — to celebrate;
cnpapnsaTs (npasaank) — to make

» crapuHnbiii — ancient; antique; age-old
« yGeraTs or — to run away from

e YHHKANBHBHIN — unigue

¢ ycawmaTh ImyM — to hear a sound
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f COBUPAIOCH CAENATD 3TO.

TeopeTnyeckmnit matepuan
3ra IIJID suipaskaeT HaMepeHHe YeloReka uTo-nubo caenats. na Hee
B auTINilcKOM A3kIKe CYNMECTBYIOT ABe COelNANbHAIE KOHCTPYKIMH:
1) to be going + NEGHARTHB CMLIC/IOROTO IIArOJIA;
2) to be about + HHPHHATAB CMBICIOBOTO TIIATONA,

fl cofuparoce kynurs Mamuny. — I am going to buy a car.

TH cofupaelibed MOCMOTPETh HTOT HUNEM, —

You are going to see this fitm.

Ona cofupaeTcsa HABECTHTh CBOUX Apyaelh. —

She is about to visit her friends.

3a ofpasopanne sonpocumenvroii 1 ompuyamerbroi GopM mpu

HCMONL3OBAHUM 3THX KOHCTPYRIMIL orpeuaer raaroa to be:

Tw cobupaemibca MOKYNATE MAITHHY? —

Are you going to buy a car?

Oua cofupaeTca MocMOTPeTh 3TOT puAEM? —

Is she going to see this film?

Ona cofnpaerca HABECTUTH CBOUX Apyaeit? —

Is she about to visit her friends?

1 ne cofupawch NOKYNATE MAMIUHY. —

I am not going to buy a car,

Tw He cofmpaeinLes CMOTRETh 3TOT GUABM. —

You are not going to see this film.

Oma He co0MpaeTCa HABLCTUTE CBOUX ApPY3ell, —

She is not about to visit her friend.

Tpammarwueckui Hioanc 1

Kouerpyxknug «cobapaTecs 1To-ymu6o ¢aenaTss ynorpebasercd p npo-
LIeAIIeM BPeMeHH B TOM CIy4ae, KOrfa B HaMePeBAJACE ITO-TO cAe-
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JNATH B POIUIOM, HO 110 Kakoii-To npuunHe (He BAMXKHO, II0 KAKOH) He
BHIIOAHIUIH TO, UTO COGHDANNCE CAeNATE:
On codupanca cAapATh 9K3AMEHb], HO IOTOM DepeayMat. —
He was going to do exams, but then he changed his mind.
Mul cofnpanucs OyTellecTBOBATE HA I0€3je, HO ITOTOM
nepegyMai M PEIIHAN NOeXAThH HA MAITHHE, —
We were going to travel by train, but then we changed-our mind
and decided to go by car.
'3':." S R .’. ﬁ}
C koHeTpyruell «cobmparbea aro-nulo cRenaThs oYeHb 4YacTO HC-
TIONB3IYIOTCH CNOBA <«TOMBKOS, ¢KaK pass. AEraplicknil sKBHBATEHT
ofoux aTux caoB — just.
TonbKo A cofHpanach IEPeXOAUTb AOPOTY, KAK KTO-TO
kpukHya «Cronls — I was just going to cross the road when
somebody shouted «Stop!s
OfpaTnTe BHHMAHHMe HA NOPAAOK CJOB B AHMAHNICKOM BapHaHTE
aroit IIJI®, Cnoso just Bcerga kak 651 pasfienaeT KOHCTPYKIUIO,
1 Kax pas coBmparcs noobepars, Ilpucoeaungiica. —
1.am just going to have lunch. Join me.

Pl neachnl Hiodkc 3

9TH ocofblie rpPAMMATHYECKHE KORCTDYRIMY yIoTpebaaiorca He TONb-
KO B TeX CIy4afX, Korna Kaxoi-gubyas yenoBek HaMepepaercs (mau
HaMepeBaAca) YTo-HulyAL ¢eJATh, HO M TOTAA, KOTAA MB Kak OB
npeacasspaeM cofRTHA B GyayvineM, TAK KAK CUTYAIIHA B HACTOA-
IeM 3ACTAMIACT HAC NOBEPHTH B TO, YTO YTO-TO, BOOJHE BEPOATHO,
MOMceT HpouaoiiTH B SyaymeM:

A ceba yacHo uyseTeywo. f ayMalo, yTo g saboneio

(Ioxoxe, s 3aGonesaro), — I feel terrible. I am going

to be sick.

IlocMorpu Ha i Tyunl Kaxerca, goxas cobupaerca

(momxar noiizer)! — Look at those black clouds! It's going

to rainl

Oii, kax Bocxururenbo naxHer! [loxoxe, mapor ckopo Syper
rotos. — Oh, it smells great! The cake is going to be ready.
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“TPRMMETHERCKNE NIDINC &
C rnaronom t0 go IpARATO HCIONBROBATE BTOPYIO KOHCTPYKIIMIO!
On cofnpaerca yxoaurs, — He s about to go out.

A cobupalocs mocTynaTh B yAueepcuter. — I am about to go
to the university (I am going to enter the university).

TexHuka peun 1
ITpusep: § cobupalcch nooGegaTs ¢ BaMn.
I am going to have lunch with you.
Am I going to have lunch with you?
1 am not going to have lunch with you.
. H coGapaioch DOTPATHTL BCE MOM AeHLI'H HA HAPAAKL.
. Tal cobHpanca cocpefoTOMUTECA Ha cBoelt paGoTe,
. Om cofmpaerca go6UThCA ycIeXa Ha CODEPHOBAHHAX.
. Mzl cobupaemca obecrieunTs Tefa BeeM HeOBXOMMEIM,
. Onu coupaloTca pasaeNnTh HAI KJACC HA HECKONBKO IPpyN,
. On cobmpaeTca HACTANBATL HA CBOMX NPABAX,
7. A cobupaiock DUCATH HAYUHYIO paGoTy.
8. OHH coGHpAaIOTCA JAHHMATLCA HCCAeJOBAHHAMM.
9. Mu cobupaeMce BHNOJARKTE BALIE 3aJaHHE,
10. Osu cobupaloTca TOAYUATE NPHUOLINE.

O o O D e

Hanompl U Gpazeocnorusmsl

¢ B TaxoM cayuyae — in that case.

» BuapaTsca B noApoSHocTH — to go into details.

¢ Bpaoas v nonepex — backwards and forwards.

¢ Bepx cosepmencrea — the peak of perfection; the pink of perfection.
« Bupaasmmnii sugm — hard-boiled.

+ Bugers Hacknoss — to see through.

s Bo s mour, — with all one’s might.

» Bo ncaxom cnryuyae — at any rate (in any case).

« Ha Beaxuit cnyuait — just in case.
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TeXHUKa peyn 2

1. Moit My»X HMKOTrOa He BAAETCHA B HoAipoSHOCTH, KOrAa PacCKAgH-
BaeT 0 CBOMX HAYYHRIX MakIcKaHUAX. A He cofUpaCch BAABATHCH
B nofipoSHocTR Hamell MMTHON MHIEM, BO BCHKOM CAyUae, IOKA.

2. OH yxe npuHan pemenne, OH codupaeTes NPUHATE peMlende. On
npAMeT peumleHWe 3apTpa. OH NPHHAN PEIICHHE elne A0 TOTO, KaK
BCTPETAJICA ¢ AABOKATOM. EMY yOAJoCh NPHHATD €AAHCTPEHHO
BepHoe (MyApoe, CONOMOHOBO) PEIlIeHNe.

3. Ha xapHapan oHa ofieia CBOIO JOUKY B KpacHoe. Moa MaMa Bcerza
MeHA ofeBaeT ¢o BKycoM. OHa cobupaeTca 0fleTh ee KaK KYKOIKY,
PaHbImme MeHs oleBAJIA POOATENA (A Teneps A caMa BrIGKpalo cefe
NOAXOTAMYIO OACKAY). 1 ofeny ee (AepouKy) Yepea MAPY MHHAYT.
51 HafteHy ee (MINANKY) Yepes HAPY MUHYT.

JNeKCHYLCHHH MUHUMYM
¢ aasokar — a lawyer
s BepHoe pemmenne — the right decision; the correct decision
+ Bce HeoGxonmmoe — everything necessary
+ BHOOJAHATH 3azaHne — to do an assignment
* 3aHUMaTBCH HccnefopaHuaMH — to do research
s HccaeaoBaHHe -—— research
e JMYHAA KHIHL — private life
e Haxkapuasan — for carnival
¢ Ha cOpepHOBAHHAX — at games
+ HapemaTh — to visit; to call on; to come to see
* Hapsagw — smart clothes
e HayuHas paBora — scientific work;
OHCATH HaYuHYI0 pabory — to do a paper
¢ HAYYHRI¢ MOLICKAHAA — research
¢ offecneunts — to provide (with)
¢ ofieRaTh Kax Kyronxky — to dress like a dolly
e ofepaTs co brycom — to dress tastefully
¢ ofeTh B KpacHoe — to dress in red
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« mepeayMath — to change one’s mind
s moaxoxamuii — right
¢ ToKa (TOKa 1TO, IoKa emie) — for the time being;
noka! (pazr.) — so long!; (I) see you (ater; bye-bye
s monyuaTs npubsimn — to get a profit (out of);
to receive a profit (from)

¢ OOTPATHTh AeHLIN Ha — to spend money for

+ mnpasa — rights

e npuHATH pemenne — to decide; to take a decision
¢ pasaennts Ha — to divide into

e cHaBaTh 3K3aMeH — to take an examination; to sit an examination;
to do an examination

¢ CONOMOHOBO PellleHue —
the decision (the judgment) worthy of Solomon

» coperROBaHAe — 3 competition
+ Tyaa — a black cloud
« uepnIl — black
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AA CAENAIO 3TO, KOTAA OH NPUAET.

Al CAENAIO 3T0, KAK TONbKO OH NMPUAET.

A CAENAIO 3TO, ECAU OH APUAET.

A CAEAAIO 3TO NPU YCNOBUM, YTO OH NPUAET.
A CAEAAIO 3TO HA CAVYAW, ECNH OH NPUAET.

TeopeTuueckuit MaTepuan

Bee a1 ILJI npeacTapasaoT coGoil caomHOMOAUINHEHHBIE IPEIJIONe-
HEA, CRoaHONOMUMHEEHOEe NPEIIOKeHRe — 3T0 TPefIoKeHne, Ko-
TOpOE COCTONT U3 ABYX MJIH HeCKOJNBKHX NMPOCTHIX Npefioxennil, ua
KOTOPHIX OZHO — TJIABHOE, & OCTAAbHBE — MPHAATOTHRIE. IIpuaaTou-
HEle IpeAIoKeHHA TIPUCOSAUHAIOTCA K MIABHOMY HOAINHATETEHEIMH
coroaaMy. IIpaMearTeasHo k HamnM ITJ1M Mer 6ygeM paccMATDHBATS
TOABKO TAKHE CI0KHONOAIAHEHARE MPeANOKEeHHA, KOTOPble COCTO-
AT TONBKO H3 ABYX NPOCTHIX.

IIpaaaToTHOE TpeIoKeH e BCerAa NORINHAETCA IVIABHOMY M 10~
AcHAeT ero. IIpuaaTouHEle IpeANOKeAMA MOTYT GBITh Pa3HBIX BAZOB
B 3aBHCHMOCTH OT TOI'0, HA KaKoli BOIpoc 0HU OTBEYAIOT.

Hanpamep, «f nofiny B kuHO, KOoraa MaMa npHieT ¢ paboTsi». Sro
CAOMHONOAUNHEHHOE NPEANOMenne, KOTOPOe COCTONT H3 IVIABHOTO
«f nofiny B KuHO+ N mpugaTouHOTO «Korna MaMa npuger ¢ paboThls.
IIpugarounoe DOACHAET rIIABHOE H OTBEYALT HA POIIPOC sKOrAa?»

H notiay » ko (KOTHA?), xorga mama npager ¢ paBoTel.

A noligy B kuaO (KOT'IA?), KAK TOJIBKO MAMA NIDHJET
¢ pafoTsl,

IIpupaTovuHLIe OpeANOKeHNA, OTBeualomMe Ha Bonpocu «KOT'-
JA?», «KAK JOJIO?s, «C KAKUX TTIOP?», « 10 KAKHX TTOP?s,
ABNANIOTCA OPHAATOUHEIMU BpEMeHH.

A no#iay B xuno (IIPH KAKOM YCJIIOBHHN?), ecnu MaMa
nprieT ¢ paboThl.
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IIpapaToTHbIe NPeANOXKeHNA, oTPevamnae HA ponpoc «ITPH KA-

KOM YCJIIOBHH?», sanatoTcA UPUAATOYHLIMY YCAOBNA,
f suato (UTO?), xoraa MamMa npufieT ¢ paboThl.

IIpupaTouHBE NpeAJOKeRHA, OoTPeyalpIIue HA Bonpoc «UTO?»,
APAAIOTCA NPAAATOYHBIMY JOTOJHATEILHEIMH,

Kax BujHTe, OQHO H TO e HPHAATOUHOS NPeANOeHHe (B JAHHOM
Cydae — ¢KOrJia MAMA OPHAET ¢ pAGOTLI») MOXKeT GHITh H NPHAATOY-
HLIM BpeMéHHU, U IPUIATOUHBIM AOMONHUTEALHLIM B 3ABHCHMOCTH OT
TOro, Ha Kaxoit BOMpoc OHO OTBeYaeT.

Hrak, I «d CAENAN 9T0, KOTOA OH ITPUAET» — aTto0
CAKHOTOMUNHeHHOe NpeANo:xKeHHe ¢ NOPMAATOYMHRIM BpDeMeHMN.
B rnanHoM npegnoxeHuH «f crenaro 3Tos raaron ¢ToUT b dopme By-
Aymero speMeny, B npagaTounom npegnoxendn « Korga on npniers
raaros Toxe cToAT B dopme Gyaymmero spemeny. Ho B anranitckoM
sapranTe aroif ILJIP Gyayinee BpeMA raaroaa B IPHAATOYHOM HPe-
JN0KeHHNH 3aMeRfAeTcA (opMoil HACTOAINErD PPEMERH B COOTBETCTBHH
¢ NIPAaBANOM AHrAHNCKON rpaMMATHKH, KOTOPOE TIACHT:

B OpHAATOMHHIX YCAOBHAA H BpEMEHH ¢ COI03aMH!}

+ ECJIH —1f;

e KOT'IOA — when;

¢+ TIOCJE — after;

+ INEPEHI TEM KAK — before:

» BTOBPEMA KAK (IIOKA) — while;
s KAK TOJIBKO — as soon as;

« ECJIH HE — unless;

e J10 TEX IIOP IIOKA HE — until;

« ITPH ¥CJIOBHH, YTO —

» aslongas;

s splong as;

s provided /that/;

s providing /that/.

BYAVIIEE BPEMS 3AMEHAETCA ®OPMON HACTOAIUETD
BPEMEHH.

1 noasoHIo Tebe, Xoraa NpuAY AomMoli ¢ paboTHI, —
I'll phone you when I get home from work,
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MeI nofigeM IyJIATE, KOTAA JOXAL IIPeKPATHTCH, —

We'll go for a walk when it stops raining.

H 6yny kuno3peanoil, xoraa BHpacTy. —

I't be a film star when I grow up.

H cobupalocs MpoYecTs MHOI'0 KHUT, Hoka A Syny B oTnycke. —
I am going to read a lot of books while I am on holiday.

BrIkAI0YN cBeT, Iepe] TeM KaK yiigems., —

Turn off the light before you go out.

A refa nonenywo, ecnu 3axogeys, —

I'll kiss you (I'll give you a kiss) if you want.

A noanrouio Tebe, ecnn NpueAy BOBpEM, —

I'l phone you if I come on time.

IToroponucs! Eciiu MEI He MOTOPONAMCH, MBI OIIO3AAEM., —
Hurry up! If we don’t hurry, we’ll be late.

Ona cancT 9K3AMEHE! OPY YC/AOBHH, 9T0 Gy AeT 3AHAMATLCA
Ha noanylo katymky, — She will pass the exam providing
she studies hard.

f 3aBTpa Urpalo B TEHHAC IIPH YCJOBHH, ITO He GyaeT goxud. —
I'm playing tennis tomorrow providing it isn't raining.

A urpaio 3apTpa B TEHHHC, €CJIN He OyaeT Jomaa, —

I am playing tennis tomorrow unless it is raining.

OH ofioNKHT HAM KHUT'Y IPH YCJIOBHH, UTO MLl BepHeM

ee Bospema. — He will lend us this book as long as we give
it back on time.

Tpammarnyecknil Hioane 1
Coroa sKOorja» NIpHCOEINHAET K PAABHOMY IIDeANOXEeHNIO He TOJILKO
NPHAATOMHbIEe BpeMeHH, HO H OPHAATOUHLIE JONOAENTENbARE. B mpn-
JATOYHLIX AONOJNHHTENBHEIX Faj)ie IIOCe COI03A «KOorgas» B AHTAHIH-
CKOM AJBIKE, TAK K€ KAK H B PYCCKOM, NCIIOAB3YETCA TIATONA B (bopue
Syaymero BpeMeHu:

H nocrapaioch BHACHUTD (UT0?), KOIAa TH IPHAEINE KO MHe
B rocru. — I'll try to find out when you will visit me.

A pacckaxy Tebe Bee (Korga?), Korga TH OpuAells KO MHe
B rocti. — I'll tell you everything when you visit me.
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fpaMMaTiuecKkii HIoaKc 2

IlpuaeTounOe JOXOJHATEALHCE MPeAAOXKeHHe B ARTTANCKOM A3hIKe
MOXKeT OPHCOSANHATHCA K [NIABHOMY M NDH NOMOIIH COI0AHOro Clo-
pa if. Ho B Taxux cayuasax if Ha pyeckuil A3KIK NepepoUTCH He KAK
«eCHIH», & KAK «JIH»:

 xouy yasars (4T07), IPMASING M TH KO MHE B TOCTH. —
I want to know if you will visit me.

Canornmoy if b anraniickoM Aanike cayxut coios whether, xoto-
phiii Ha pyccKnit A3LIK NePeBOANTCA TOMXKE KAK «JIN»:

O cnpamuBaet (UT0?), IpRAEIIE A Thl B BOCKPECEHLE, —

He asks whether you will come on Sunday.

Tpammarnuecionil Hioanc 3

B aErIMiicKOM A3bIKe B IPUAATOYHEIX BPEMEHH I0CHAE COI030B:

s xorza — when;

s mocne — after;

e JI0 TeX Iop noka He — until;

¢ KAaK TOJBKO — a% S00N as

MOMHO HCHONLIOBATL He TOJNbKO BpeMda present simple, o u Bpems
present perfect:

THl MOe1Ob OAOMKATH MHE KHATY, KOT'lA 3AKOHTHIND ee
yurats? — Can you lend me the book when you have finished it?

H ne AamM Tebe MOpOIKEeHOe X0 TeX IIOP, IIOKA Thl HE CBHEIIL BECh
cyn. — I won’t give you an ice cream until you have finished your
soup.

Ou npueneT AOMOH, KAK TONLKO 3AKOHINT CBOH HCCIIe-
nmopananda. — He will come home as soon as he has finished his
research,

Tsl NOYYBCTRYEHD €05 JyUlle, IOCJe TOr KAK GPAMeIh

aro nexapctno, — You'll feel better after you have taken this
medicine.

Opuaxo Bpemsa present perfect 53 NpRAATOYHEIX BPEMeHN MOKHO
HCOOABIOPATL TOJBKO B TOM CAy4ae, eC/lH OAHO AelicTBHe mpeAme-

CTBYET APYTOMY:
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Koraa a nossoHIC MaMe, MEL cageM ofepaTs (cHauana

A NO3BOHIO MaMe, A VK IIOTOM MBI cAAeM 00eaThb, TO eCTh
nocsie padropopa oo Tenedory). — When I have phoned my
mum, we'll sit down to dinner.

Oanrako ecan Asa geiicTBHA B OyAymem GyAyT NPORCKXOAMTE OXHO-
BPEMEHHO, TO TOT/a B IPAAATOYHOM BpeMeHH aHrAnYaHe ynorpebas-
10T ToasKo present simple:

Koraa a noasonio MaMe, a4 OpUrjamy ee ¥ HaM Ha obea

(a 6yAy NpATAAmMATD €€ X HAM Ha 00ef UMeHHO B MOMEHT
paaroropa no rexaedony). — When I phone my mum, I'll invite
her to dinner.

. TS OMSTENOCHANR:- NI

HecMOTDH Ha TO YTO NPUAATOYHOE NIPEeANTOMKeHNe +HA cayuall ec/u oH
TNpHAeTs ABAAETCA He IPAAATOYHLIM YCJIOBAA, & TPHAATOYHEIM NeJIH:
«A caenano 310 (Ana yero? ¢ Kakoit neasio?), Ha cayuail ecau o npn-
AeTs, B aurnuiickom BapuanTe 3Toll I1JIP Toxe ncnonbayerca HACTO-

amee speMs (present simple) BmecTo 6yaymero:

Mb1 mpuroropuM uTo-ERGYAb BKYCHEHEKOE, Ha cAydail ecan
npuayT rocta. — We'll make something delicious in case guests
come,

dyrbonpabLIe CYAbA HOCAT OOBIYHEO ABE NADE YACOD, Ha cayuail
eC/IN Of{HA N3 HUX OCTAHOBHTCA Bo BpeMd Matya. — Football
referees usually wear two watches in case one of them stops

during a game.

Texunka peun 1

Hpumep: HARynmaouro-Hufyas Ha Y:KHH, ecaH nolfixy B MarasuH.
I'll buy something for supper if I go shopping.
Will I buy something for supper if I go shopping?
1 won‘t buy something for supper if I go shopping.
1. A panumy nuckMo, €CaH Yy MeHA GyaeT BpeMA.
2. Tl no3BOHALIL MHe, ROTAA BePHelIbea AoMolt ¢ paloThl.
3. Ona pacT MHEe cpoif agpec, KorAa HaliAeT MOAXOAAINYI0 KRAPTHDY.
4. Mu nanpecTM Bac, korga Syaem B Jlonpone.
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5.
6.
7.

8.
9.
10.

11.
12,

13.

14.
16.
16.

17.

18.
19,
20.

A He yromy Tefa y:KUHOM, €CJIH TH 0II034aeI0b,
Me1 npoMOKHeM, ecJIF PhIiieM Ha YINILY.

Ona He GyneT ¢ To60oili paABrOBAPHBATE A0 TEX MOP, NOKA TH HE HY-
BHHHINIBCA.

A nofiay npamo gomoli nocye TOro, KAK BCe KYIJIO,
A oTpoxny, noka poauTeneii He 6ymer noMa.

Mu1 sanapieM HAZRAHME KHHUTH Ha caydaii, ecnn Mel ero nosaby-
feM.

A Hapucy© IL1aH TOPOAa, HA CAYIAl, ec/IH TH NOTEPACITLCA,

On He ¢cMOXKeT MOHATE TeddA, ecIH TH He 6yAeITb rOBOPHATH OYEHDb
BHATHO A MeJJIEHHO.

A cofupalock HCKATH APYTYIO paboTy, ecliM KOMIAHUA He Hpeaao-
IKHUT MHe Japiary nofoannre,

51 Be noiiay Ha BeYEPHHKY, €CJN TH HOHAEITE,
On caenaeT ypoxH, KAK TOJABKO BEPHETCA AOMOM,

Brl MoeTe BOATE AeHer B3aliMBl MpPH YCAOBHM, YTO BEPHETE HX
cpasy e, Kak TOJMBKO CMOMeTe.

OHa 6ydeT YATATH KA ALIE feHs OPH YCJIOBHH, YTO BH AAOATE eif
CTOAIINE KHIMKKH.

Bu He BoifieTe BHYTDS, €CJIM BRI He UNieH KayGa.
S xynaio Tebe xaKOH-HAGY AL IOAAPOK, €CJIN TH $yaems yMERLed.
Mu noegem HA MOpPe, KOPAA CTAHOT TETLIee.

NleKCHYECKHH MHHHMYM

6w B ornycke — to be on leave

BHATHO — distinctly

BO BpeMA MaTya — during a game

Buipactn — to grow

[Ope maps yacos — two watches

JAHAMATLCA Ha DONHYIO Karymiky — to work hard
samucaTts — t0 write down

aapmaTta noSonsme — a bigger salary
nasuHATHCA — to make excuses; to apologise to



150 Hak 3To cKa3aTh No-aHIMMACKH

KaK TOJABKO 370 6yfier BosMo:xHo — when possible;
when it is possible;
when there’s a possibility

Keapripa — a flat

KynnTs Ha yxxuH — t0 buy for supper
meanenHo — slowly

Hazpapre — a name; a title (xkuurn)

rapucopats — to draw; to paint (kpackammn);
nepeH. (mpeacTaBaAaTh cebe) — to picture

onomxnTs — o lend (xoMmy-au6o); to borrow {from) (v xoro-auédo)
naan — a plan

noexars Ha Mope — t0 go to sea

noaabrits — to forget (about)

niodtTu rynats — to go for a walk; to walk; to take a walk
noxynka — 3 purchase; buying

nonaTs — to understand; to comprehend

noreparnca — to get lost

npegaomuTs — to offer

npuiktTi B rocTn — to visit; to go on a visit; to go to see
TIPHHEMATE NexapcTpo — to take medicine
npoMoxayTs — to get wet

npamMo gomoit — straight home

caesats nokynku — to do shopping

cecTh 3a cToJ — to sit down to the table

cTaTh Teltee — to become warmer

crosuue kumxkky — the right books

dyrboabumil cyans — a football referee

ymeH Kayba — a clubman

yTo-BubyanL BRYCcHeHEKOe — something delicious
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Al CAENAIO 3TO K 7 YACAM.

A CAENAID 3TO, 10 TOr0 KAK MAMA YHAET
HA PABOTY.

Al CAENAIO 3TO K TOMY MOMEHTY, KOTAA MAMA
YAAET HA PABOTY.

TeopeTuyeckuin MaTepuan

9ru IIJIP Tpebyior anraniickoro rpaMmaradecroro spemenn future
perfect.

JA¥X BPEMEHH: nannusre pesayasTaTa K oNpeAeeHHOMY MOMeH-

Ty B OyAyieM.
91oT MOMeRT B OyaymeM MoxceT of03HAYATHECA B NPEINOKeHHN
TpeMA crrocobaMu.

1. IIpeanor «x» (b anraniéickoM BapuanTe srolt IIJIP — by) + kon-
KpeTHOe BpeMHA (roll, MecAll, IeHh HeeAd, Yac):
= K cenratpio — by September;
=  x noHeaenbHuKy — by Monday;
* K TuacamM — by 7 o'clock;
* K Hauany yyeGHoro roga — by the beginning of the school-year;
s K Poxxaectny — by Christmas;
" K MOeMy AHIO poxxaeHns — by my birthday.

2. CoI03LI «/I0 TOrO KAaK» H <nperdae 1eM» (b AHMIHHCKOM BADHAHTE
aroit I1JId — before) + npraaTounoe BpeMenn;

Jlo roro xak Mama noiiger aa pabory —

before mummy leaves home for work (goes to work);
Ilpex e ueM BhI BoiineTe B KOMHATY —

before you enter the room.
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3. Koncrpyrumeli «X TOMY MOMeHTY, KaKe (B aHrIHicKOM BapHAH-
Te — by the time) + npuaaTouHoe BpeMeHH:

K ToMy MoMeHTY, KAk THI yilaems Ha paboTy —
by the time you leave for work;

K roMy MOMeHRTY, KaK MK gobepeMca 10 AoMY —
by the time we get home.
DHOPMYJIA BPEMEHH: will have + V3.

K cernrabpio g pamny Mol yuednux, —
I'll have written my textbook by September.

K mauany yyeGHOTO roa OH IPOIHTAET Bee HeoGXoaMELe
kminxku, — He will have read all the necessary books by
the beginning of the school year.

K xoHOy oTnycKa OHA IOTPATHT Bee cBoM clepexennsa, —
She will have spent all her savings by the end of her holiday.

BapTpa K 3-M A IPOYTY BAIIY KHHTY. —
Tomorrow by 3 o’clock I'll have read your book.

K ToMy MOMERTY, KOTAA MK IPHAEM B KHHO, GAIBM yie
gauuetca. — By the time we get to the cinema, the fitm will
have started.

On sm06uTCA B Hee elle A0 TOTO, KAK 3aroBOpHAT ¢ Heil, —

He will have fallen in love with her before he begins to speak
to her,

Texuuka peyn 1

Ipumep: 3 yBoa10 €r0 K KOHILY HEAEH.
I'l have fired (dismissed) him by the end of the week.
Will I have fired him by the end of the week?
I won't have fired him by the end of the week.

1. A opuroropmo obex 1o Toro, Kak oH yiiger.

2, Tw 3acHeIUs NpeXxge, 9eM A NOTYINY CBeT.

3. OHa moxHHeT rOpOA A0 TOTO, KAK TH HAHACDIEL e,

4. On yxe sapaboTaeT HeoSXOAUMYIO CYMMY K TOMY MOMEHTY, KOIfa
THI NPEAR0XHILD €My CBOI0 HOMOILb.
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5. Mu1 npuBefeM Bee B MOPAJACK JIO TOro, Kak Bht BolieTe B KOMHATY.
6. Om yanaer ary cHorcmraaTeALHYIO HOBOCTE K KOHILY THA.
7. 51 H03BOHIO BAM fI0 TOr'0, KAK NPHMY OKOHYATEBHOE PelleRne.

8. Ona PACcCCKAYKeT BAM CBOIO IICAHOT'OTHYIO e11le A0 TOID, KAK JXYDPHA-
JIMCTHI 3AX0TAT BIATDH ¥ HEE€ HHTEDBLIO.

9. A npexpamy ofmaTbca ¢ BpayHaMu eme Ao TOro, KakK r1apa ceMby
norpebyeT ZONONHUTENBHYIO ILIATY 38 APEHAY.

10. Ona opuTPOpPHTCA HHOCTDAHKOI, mperkae 4YeM BHIAZET HI Ma-
LINHEL

Hauombl H hpazeonornambl

+ Bonmuomas RecopaBeJAUBOCTL — @ Crying shame.

¢ Bpems or spemenn — from time to time.

¢ Beeit aymoit — with all one’s heart.

¢ Brfpocuts na ronosw — to get something out of one’s mind.
¢ TI'napa cempn — the head of the family.

¢ Ina pasnoobpasusa — for a change.

s 3natk no onurry — to know from experience.

« Kax (rorua) sam 6yzer yaobao — at your convenience,

+ Tloaymars xopomernnko —to use somebody’s mind;
to use one’s head.

¢ Xozaun ¢oero ciopa — a man of his word.
¢ Yenoser, goctoiinmii ypasenus — a man of worth.

TexHUKa peyn 2

1. Jdna pasHooGpa3ua 4 BpeMd OT BpeMeHH AyMalo, pexae YeM OpH-
HEMAJ0 pemeHne YTo-HAGY A CAENATS.

2. He aymati o6 aroil ponuiomeil recnpasefTHBOCTH.

3. A noaymaie ob 2TOM XOPOWIEHLKG, IPeKAe 9eM BhISpomy a1y Gpe-
JAOBYIO HACKO N3 MOeli FOJIOBHL.

4. fgacro gymMan of aroM, Koraa 6un peGeaKoN.
5. He memnif Mre, A nyMaio.
6. H gymalo, BAM ceAYeT BHOPOCATE 3TY HeJIENmYIO AACH U3 NOJIOBHI,
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7. H nceit aymoit coreTyIo paM IOAYMATE 00 3TOM.

8. INoaywmaiite 06 3TOM, KOraa saM Dyaet yaoGHO.

9. f aymaio off 9TOM ¢ YTP4, HO ellle HUYero He NPHIYMAT.
10. f maaxorna ge gyMan off sToM.
11. A ruxorpa He AyMalo 06 BTOM.
12. A muxoraa ve 6yny ZyMaThH 06 9TOM, KOIAa BEIPACTY.
13. I Toapko uTO AyMAN O BAC.
14. {1 ayman o pac, Korga pul MHE TO3BOHMIA,
15. Panbpine f oueHb 9ACTO AYMAJ O BacC.
16. Bu koraa-mubyAL AyMaan o TaKoM PaRTACTHIECKOM yenexe?
17. Ms1, GBIBa0, BMECTE AYMATH © OyAyIiLeM 9eJI0BeIecTBa.,
18. A moaymalo of 3TOM, KOrj[ia A0XKAk KOHUHTCH,

19, A gyman o6 aToM MHOroO JeT, Nepell TéM KAK HavaJ BOILIOIIATH
CBOIO HAEI0 B XH3IHE,

20. A aymaio o Tele BCE IHH HALIPOJIET.

21. HuxTo HNKOrAA eme He ZyMaJ ob ITOM.

22. Ts1 ayman o6 sToM Buepa?

23. Ts1 yxe noayman of aTroM?

24. Koraa nogyMaems ob aToM?

25. Tut colnpaembcs AVYMATS O cBoell kapeepe?

26. Jhioboit yvenopek, AOCTORAEIA YBAXMEHAN, BPEMA OT BPEMEHH JyMa-
€T 0 cRoeM OyayiemM.

27. Bu ofaymaeTe MOe npenoeHHe X0 TOrO, KaK g BAM MO3BOHIO?

28. OH X03AHH CBOSTO CJIOBA, A AHAIO 110 ONHITY, 9TO OH BCErAa AYMAEeT
nepea TeM, KaK Aaer ofemaHud, IPH YCJIOBHH, YTO OH JHAET BCe
Meapvaimve noapobHOCTH Aena.

29, Bul y:xe XOPOWIeHBEO TOAYMAART
30. Hey:xean BH yae ofayMain Moe npeanosxenne?

JNleKcHuecKHt MHHUMYM

¢ Bpaynrl (cemsa Bpayaos) — the Browns
¢ Gpenobas uaes — a crazy idea

e Gynymee — the future
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e RAaM cJleAyeT caenars oo — you should do it
+ BAATH UATEePBLIO — to interview smb.
o paobnreca — to fatl in love (with)
¢ BONNOIATE B KH3HE — 10 realize
+ Bpee guu vanposaer — all days long
+ pHbHTECA B3 cua — to wear oneself out
s BoriiTH U3 MawMHLE — t0 get out of a car
¢ rnapa cemniz — the head of the family
« paTb oGemanne — to make a promise
e faeno — a matter;
ZeJo {peaMeT cnopa, obcymaeana) — an issue
+ pobpareca go — to reach; to get to
+ JNOIOJHATENLHRH — extra
¢ g3aropoputh — to begin to speak
* xorxa s 6un peSerxom — as a child
¢ wmenwyafimue — the smallest
¢ Ha mepebiii parasn — at first sight
» HavaTs AenaTs — to begin to do
« Henenas — odd; ridicutous
» HeoOxoaMMEIT — Necessary; essential
¢ HOBOCThH — NEWS; a piece of news
e obaymarts — to think over
» oxomuareasuoe — final
¢ maTa aa apenpy — rent
s mogHororHad — ins and outs
+ moapoduocts — a detail
+ mnorpaTuTs — to spend
e noTymnTh cBeT — to put out the light
e npeanoxenue — 3 proposal
+ mpegnomurh noMousk — to offer help
e NpeACTaBHTH (XOro-To KoMy-To) — to introduce (to)
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» OpexpaTHTb ofmaTeea — to drop an acquaintance (with smb.)
e npuBecTH B NopAACK — to put in order; to bring order to smth.
s npuHATE pemenne — to take/make a decision

+ mnpuaymars — to think out; to invent

¢ mnputBOpAThea — to pretend to be

+ chepexenns — savings

+ cecTs B MamaHY — t0 get into a car

+ crorcummGarenenniii — stunning

¢ cymma (nenmer) — a sum (of money)

+ rpebopars — to demand (of, from)

* yRousHATL — to dismiss; to fire

o danracruyecknit yenex — fantastic(al) success

¢ uenopeuecTso — mankind; humanity
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Al 6YAY REAATL 3T0 POBHO B 5.

Al 6YAY AENATD 3TO, KOTA MAMA NPUAET
C PABOTbI.

fi BYAY RENATbL 3T0 C 2 A0 5.

A BYAY AENATDH 3TO B TO BPEMA, KOTTIA MAMA
BYAET CMOTPETb TENEBU3OP.

TeopeTuueckuil marepuan

Bee 3t 4 [LNId Ha caMOM filente BRIPAKAIOT OJHO H TO JKe, & HMEHHO:
HaxoxOeHnue 8 npoyecce deiicmeun 8 Kaxoit-mo onpederennbils Mo
Menm (uau ompeaox apements) & 6ydyuiem. H nce ouut Tpeby 0T OAHOrO
aHrnuiickoro rpaMMaTryeckoro pemenn future continuous.

JA¥X BPEMEHMH:; naxoxaenre B nponecce AeficTBug B Kako#-1o
onpeAeNeHHBIH MOMEHT WIH OTPE3OK BpeMeRH B Oy AyIneM.

®OPMYJIA BPEMEHH: will be + V-ing:

I will be eating at 5 tomorrow.

Yrobu ofpasoBaTs éonpociimerbryio hopmy rnarosop Bo BpeMeHN
future continuous, scnomorateasrsii rnaroa will crasar nepexn moa-
JIeSKAIIM:

Willl be eating at 5 tomorrow?

Yrolul 06pasoBaTe 0MPuUYamMeAbiyo Gopauy raaroiop BO BpeMeHH
future continuous, nocae BcnoMorarensroro raaroaa will crapar or-
pHuaHKe not:

I will not (won’t) be eating at 5 tomorrow.
- TRaMMATHgRCKME HIOMNC 1

MowmenT B OyAyIIleM MOXKET oﬁoanaqama ABYMA coocobammu:
1. Hasmpaen Tounoe spems — B 7 uacos, B 16 uacop 30 muryT 14 ce-
KYHA.
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2. HasupaeM TOUHOE BPpEMA, HO YXKe IeAbIM IIPpeIN0KeHHeM, KOTO-
poe TOYHO TAH XKe, KAK M CJOB& +«B 7 4YacoBs, OTBEYAET Ha BOopocC
«Koraa?s, TO eCTh ABJNAETCA NpRIATOIHLBIM PPEMEHH:

H 6yay cmorpers Tenesuaop (KOI'JIA?), koraa mama Boliger

B KomuaTy. — [ will be watching TV when mummy comes into

the room.

A oyay cMOTpeTh TeNeBR30OP, KOrAa MaMa BOiieT B KOMHATY? —
Will I be watching TV when mummy comes into the room?

A He 6yAy CMOTpeTH TEAEBH30D, KOria MaMa Boliger
B KomuaTy. — [ will not (won't) be watching TV when mummy
comes into the room.

He sabnipaiiTe, 4TO rIaros B NPHAATOMHOM BpeMeHHM B aHrmmii-
CKOM A3HKe YyIoTpefiseTca B HACTOAIEM TPAMMATHYECKOM BpeMée-
HH, X0T4 pedb BaeT 0 OpiToBOM Gyaymem (mopropaTe Ypok 25).

“TPaMMATHISCKNE MIoaNE 2

OnpegeneBREIN OTPe3oK BpeMeHHN TOXe 0003HAYAETCH ABYMA CIOOCO-

Gamm:

1) xoneTpykIueit «c... fo... » — from... till...

i 6yay cMOTpeTh TeneBu3opc 2 5o 7. —
I will be watching TV from 2 tilt 7;

2) offopoToM, KOTOPHIA NOAPAIYMEBAET 3Ty KOHCTPYKIMIO: «Iennil
JeHbe, «BeCh AeHbL HANPOAET» (TO €CTH C yTpa 40 Begepa) — the
whole day, all day long:

3apTpa 4 OyAY cATE Bech fleHh HATIDONMeT. —
I'lUl be sleeping tomorrow all day long.

A 6yny saBTpa ciaTh Pech AeHb HAIIPOAET? —
Will I be sleeping tomorrow all day long?

i ue 6yay 3aBTpa CNATH BeCh ACHL HANIPONET, —
I won’t be sleeping tomorrow all day long.

fPammarnuecknii moanc 3
I'pammaTH9eckoe Bpemda future continuous ynorpeSaserca u gag obo-
SHAYEHHAA NMAPAJIIeSbHOCTH AelcTerit B GyaymieM, Korfa ME XOTHM
OOAYEPKHYTE, 9T0 ABA YeJI0BEKA B ONIpeAeNeHHEI MoMeHT B 6yayineM
OAHOBpeMeHHO SyAyT JaHAMATHCA KaKABlI CBONM JesoM.



Ypou 27 159

IMapannrenbROCTE AefiCTBAR P PYCCKOM A3BIKe 0003HAYACTCA CJIO-
BAMH «B TO BPpeMA KaKs, 4B TO BpeMA KOrgas, smokas. Anrnuiickuit
SKBHBAJIEHT 2THX cjoB — while.

He saGniBaiite, uro B anrauiickom assike nocae cnosa while s npn-
JAATOYHOM BpeMeHH ynoTpefadeTca rpaMMATHECKOS HACTOSIIee Bpe-
M#A, XOTH MBI AMEeeM B BHAY Surropoe Syaymee:

A 6yay cMOTpeTh TeNeBH30P, IOKA MOA MaMAa 6yaeT FrOTCBATh
ysrun. — I'll be watching TV while my mummy is making supper.

A 6yay cMoTpeTh TeNEePH30P, NOKA MaMa OyZeT roToBHTh
yxua? — Will I be watching TV while my mummy is making
supper?

1 Be Gyay CMOTPETE TENEBA3IOP, MoKa MaMa 6yaer roToBATL
yxun, — I won't be watching TV while mummy is making supper.

fpammaTHyeckuil HioaHE 4
Cnaron to see yacTo ynorpenaerca » aHrnuiicKoM A3HKe BO BDeMEHH
future continuous p 3HAYEHNH «BCTPEYATHLCHS

A scTpeuych ¢ HUM 3aBTpa. (MBI BCTpeTHMCA ¢ HIM 3ABTpA. ) —
I'll be seeing him tomorrow.

TexHuka peun 1

ITpumep. §0Gyny obepaTs, KOTAA TH OPAZEIIE,
I will be having lunch when you come.
Will I be having lunch when you come?
I won't be having tunch when you come,
1. A 6yay roToBaTh 0fel, noka Th OyaeINb YATATE,
2. Tel Gysems 3aropaTh, Noxa g GyAy nNaBaTh.
3. B oaTo ppema B SyayieM rogy Bu Gyaere paGoTaTs Hag Baweil auc-
ceprapueii.
4. Onu 6yayT cnaeTHNYATE 060 MHe BCe JIeTO, IIOKa A TaM byay.
5. f 6yay npoBOAHTE YPOK, KOTAa BhI 3acjeTe 3a MHOH B IIKOIY.
6. On Byzer R IaTh MEHS 3aBTPA BOANE KMHOTEATPA OKOJAO T YACOB.
7. Mu1 6yaeM nHcaTE KOHTPOABHYIO pabory ¢ 2 ao 3.
8. A 6yay caymAarTs MyJRIKY, IOKA BhI 6y/ieTe XOAHTD IO MATASHHAM,
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9. B »To BpeMa Ra caeayiomeit Begene g OyAy JeKaTh HA IIAMKES HIH
IL1IABATH B MOp®.

10. Ou §yaer NpoXOAHTE MHMO IIOUTH BO BpeMA YTpeHHell NporyaKH.

Hanomet M hpa3ecnorusmol

+ BrITE 3aHATHIM 0o vy —to be head over ears in work;
to be up to one’s eyeballs in work;
to be up to one’s ears in work.

e BamyunuTses ao cMeptn — to be sick to death.

¢ 3onoraa cepeauHa — a happy medium.

+ Hpgra p Hory — to keep up with.

e HpTH B HOry co BpemeHeM — t0 keep up with the times.

*» Hara xkyna raasa ragar — to follow one’s nose.

¢ Haropa B rox — year in; year out.

¢ U3 neperx yer — at first hand.

s Karana myxa ero ykycana? — What is eating him?

» Koraa pak Ha rope ceuctTHer — when pigs fly.

¢ Koraa cuactee MEe yaniGHeTcs — when my ship comes home;
when my ship comes in,

+ Kopoue ropopa — in short.

¢ [Iloean ymen (manc ynymen) — I've missed the bus;
you've missed the bus u 1. x.

TexHuKa peyn 2

1. Hs roaa B rog Hepeayupe JIOZR o0pPAIIAIOTCH MO NOBOXY paboTh
K cBouM Goslee yAAUINBRIM NPY3BAM.

2. Thl saMyqaembCA 10 CMEPTH, ecAH 00pATHIILCA K HEMY 110 IOBORY
paboThi,

3. Kopoue rosopa, Th 06paTHIILCA 0 TOBOAY PaBoTHI, KOrAA Pak Ha
rope CBUCTHET,

4. Koraa p npomsioM roay A oSpaTiiicd Kk HeMy 1o norojy paboTsl, ol
OBLLY IO YyIIN 38HAT CBOHM GHaHECOM.
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6.

7‘

8.

9!’

10.

11.

12.

13.

14,

15.

Kakaa myxa ero ykycuaa? Korna suepa B 910 Bpema a opamanca
K HeMy IO moBOAY Moeil paGoTEl, OH BHITJIAAEN TAKHM BabelleH-
HEIM H B TO Xe BpeMsA COBePLIeHHO H3NYIeHHBIM.

Tu yxe ofipawranca XK xomy-aEadyns mo nopogy paGotni?

A 3HA10 3TO M3 IePBLIX YCT: €CJH BN He 06paTHTECH K HEMY IO MO~
poay paboThl, OH cAM BaM ee HUKOTRA He NPeAJIOMKNT.

Koraa cuacTee MHe yabiOHeTcH, A He 6yay kaxanill Mecan obpa-
IATHCA K MOMM 3HAKOMAIM II0 NOBOAY palGoThl,

Toxanylicra, xepmH MeHS 38 PYKY, Koraa sapTpa a Oyay ofipa-
IATHCA IO NOBOAY PAGOTH K MOeMy OLIBIIeMY MYRY.

Ecsn oH He oOpaTuTCA IO MoBoAy PaGoTEI, TO A He OAOMNKY eMy
AeHer,

A mEnkoraa He ofpamanach N0 MOBOXY paboThl K MOMM POACTBEH-
HHKAM.

Panbpiue g ofpamanack K BeMY 0 D0BoAY paboTh, HO Tenepb MO
yIIesa, OH CaM PA3OPHICH.

IToka TH He OOPATHINLCK 10 TOROAY PaGOTH, A He 6YRY JaBaTh Tebe
HeHer BaaiiMbl.

On ofpamancs Ko MHe o MoBoAy pafoTsl, HO & NpUTBOPHICSK GoNb-
HEIM.

ITocae Toro Kak oH oSpaTuiaca Mo MOBORY paGoThl K MoeMy OTILY,
MBI IePeCcTAJIH O0MIATHCA.

NexcuyecKnid MMHKMYM

GeapaGorrua — unemployment

Gonee ypawnusniif — luckier

6mBIHNE — ex-

6iopo sanaTocTn — employment office
pabemennaniit — furious

AaBaTb gcHer p3aliMel — to lend money
AepxaTh 3a pyky — to hold smb. by the hand

eme (4R yCHIeHNH B DASHLIX 3HAYEHUAX, HAIIPHMeD +eIe A0
BOCXOJA COJHIIAs ) — ever

3axof conHna — the sunset

Ghedit
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¢ wusmyueHHbIt — exhausted; worn out
s moan — people
+ Hemesydne/Hesesyune mogn — the luckless

¢ of6pamarsca o MOPOAY paboTHL K KOMY-TO —
to apply for a job to smb.

¢ maaBaTe — tO SWim

¢ no kpaitaeit Mmepe — at least

¢ npeppaTh aHarkomcreo — t0 drop an acquaintance
* TpUTBOPATHCA GonnuniM — to pretend to beill

+ npoBoAnTh YPOK — to give a lesson

¢ nOpoXoauTs MuMO — to pass by

» pasopuThca — to lose everything

e coneTHHYATH — to gossip;
cIeTHHYATSH (anocTo) — to talk scandal

o yaaunnsriil — lucky; successful
* moura — a post office
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K HAYANY YPOKOB A VIKE 2 YACA BYAY 3TO AAENATD.

B BYAVWEM roAY bYAET 2 TOflA, KAK A AENAIO 3TO.

YEPE3 15 MUHYT BYAET 2 HACA, KAK A RENAIO 3TO.

Al 6YAY AENATD 3TO VXKE 2 YACA K TOMY MOMERTY,
KOrAA Thl NPUAELLL C PABOTDI.

TeopeTtu4ecKuit marepuan

Bce aru IIJID TpefyioT ofuoro aHrAMKCKOro rpaMMATHUYECKOTO Bpe-
menn future perfect continuous.

A¥X BPEMEHH: KoHCTATAIIMA TOr0Q, YTO K ONPEAEJIEHHOMY MO-
MeHTY B Oyavmenm gelicTane yxe Gyaer INTATHCA KAKOE-TO BpeMA;
B creyolnee BocKpecerre 6y1eT POBHO ABA MecAlla, KaK
z paborai Haz aroif kEuro# (To ecTh A 6yay paGoTaTs HAJR
aroif KHMrol y:xe B TeUeHHE IPYX MeCAIEB A0 TOIO MOMeHTA,
KaK HACTYIINT CJeAyIoIIee BOCKpPeceHbe).

Hna Toro urofE YTOUHHTB, KAK Aoaro OyaeT AJHTHCHA ITO ACH-
CTBMe, B aHrIHitcKOM A3BIKe MOAL3YIOTCA Npeaiorom for:

B reyerue 15 munyr — for 15 minutes;
B Tedenue 22 ner — for 22 years.

DOPMYJIA BPEMEHH: will have been + V-ing.

Y1066l 0Opal0BATE GONPOCUMEALHYI0 POPMY TAATOJOB BO BpeMe-
up future perfect continuous, scmomorarensuntit raaroa will crasar
nepex NOAJeRAIHM.

YroOut 06pa30BaATh OMPULAMERbHYIO OPMY PATONOB BO BpeMeH N
future perfect continuous, nocne scnomorarensHoro raarona will cra-
BAT oTpHLaHKe Rot:

Mz 6yaen JeTerh 6e30CTAHOBOYHO B Teuenue 15 uacos, npexae
yem golepeMcsa fo MecTa HasHaueHna. — We'll have been flying
non-stop for 15 hours before we get to the destination.
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Mut 6ynem 6eaoCTAHROBOYHO JieTeTh 15 4acoB, npexae yeM
pobepemcea no Mecta HasHayeHua? — Will we have been flying
non-stop for 15 hours before we get to the destination?

Mz me Gyaem nerers GeaocTadoBouro 15 yacos, npex e yeM
AOJIeTHM JI0 MecTa HasHaueHnA. — We won't have been flying
non-stop for 15 hours before we get to the destination.

Kax aoaro Bul 6yAeTe JeTeTh, NPex/e YeM Bul JobepeTecs 10
mecTa HasHauenua? — How long will you have been flying be-
fore you get to the destination?

B caxegyoomensm roay Syger TpH rofa, KaK Mbl H3yuaeM aHrami-
crmit, — Next year we will have been studying English for 3 years.
B caexyiomem roay Oyser 3 roga, Kak MEl A3yYaeM @HTJIHN-
cknii? — Will we have been studying English for 3 years next year?
Bypymum nerom 0yaer 21 rofi, KAK OHH KeHATBl. —

Next summer they will have been married for 21 years.

B aBrycre Oynger 7 nert, XKak MBI 3knBeM B Mockpe, —

In Auqust we will have been living in Moscow for 7 years,

K ToMy MOMEHTY, KOr'fla Thl IpHAeITs, A Yke 2 yaca 6yny
3aHUMATHCA aHraulickum. — By the moment you come, I'll have
been studying English for 2 hours.

BanTpa Gyaer Hefens, Kak B MOCKBe CTOUT yKacHas apa. —
Tomorrow the weather in Moscow will have been keeping terribly
hot for a week.

Yepea 2 mecaua Gyaer 10 ser, kax oHa paboraeT B IxoJae, —
In 2 month she will have been working at school for 10 years.

TexHuka peyu 1
Ilpumep: B pexabpe 6yaet 6 Mecaner, Kak A paboTaio HaJ 3THM
yueSuuxom.

In December I'll have been working on/at this textbook
for 6 month,

Wilt I have been working on/at this textbook for 6 month
in December?

1 won't have been working on/at this textbook for 6 month
in December.
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7.

8.
9.
10.

B aprycre 6yaeT 8 neT, KAK MK JKHBEeM B 3TOM ropoge.
Yepes 3 MuHYTH 6Y2eT POBHO ITOMYACE, KAK B THINETe KOHTPOJIE"
HYIO paboTy.

OH 6yaer H3YUATh AHTARMCKUE yike Nenslx 15 neT, Korna emy me-
noxantes 40.

B SyayiaeM urone Syaer ponao 28 JeT, KAK MBI APYAHM.

Yepeo 10 manyT Gyaer poPHO YAC, KAK MBI CAVIIAEM BAIIK M'IYIIO-
CTH.

. o Toro xak oH yiiger Ha fomy, od eme uyac Gymer pyraTecs co cRo-

HMH PORCTBEHHHAKAMH,

B ceuratpe Oyner poBHO rofl, KAK MBI KOITHM JeHBIH elf Ha nmoga-
POK.

3aptpa Syaer 25 seT, KAK OHH ¥KEHATH.

Korna mue 6yner 64, a yxe 50 ner 6yny ¢panaTom «Burass.

Yepea § maayT GymeT TpA waca, KaK oH GepeT HATEPBBIO ¥ 9TOH KH-
HO3PEAH.

Hanoms!  Gpazeonorusmbl

Jlerke npapaTrhca — o come easy.

JleaTs us Koxxu BoH — to go out of one's way.
JIn6o ga, 1ubo ner — take it or leave it.

JIxo6oit nenoilt — by all means.

MeToaom npot m ommbox — by trial and error.

Ha gaax — one of these days.

Hapeatsca ua uyso — to hope against hope.
Cront :xapa — the weather keeps hot.

Crout xopoman moroga — the weather keeps fine,
A re nuixom muta — I wasn't born yesterday.

Texxuka peuu 2

1.

2.

Kopoue ropops, Koraa a scTpedy Teba so propoii pas, a1 yxxe 2vyaca,
Kak Gyay KaTaThCA HA PeJIoCHIene.

OH e3HT HA PEJIOCHTIEHE C JETCTBA.
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10,

Mosa aouxa 6s1lna ouelh ycTaBliaAa, KOrja BCTpeTHAA HAC, TOTOMY
9TO A0 3TOroO oHa 2 yaca KaTanach Ha BeJiocHIIene.

. ITepecrannte HafeaThea Ha wynol OHa HUKOT/A He CMOXKET 8aTUTH

Ha BeJocunese!

. Ha AHAX A noeXy Ha BeJIOCHNEAe HA AAYY.

MeTtogom npof B o10pGoK ME IPAMAA K BEIBOAY, 9T0 OH PAHLIIE
HMKOTAA He e3AUJ HA BeJIOCHIe e,

. Bce, pemeno! 3anTpa A efly B IIKOJAY Ha BeJoCKHITele, XOTHA MHe 3T0

HenerxKo AaeTci.

. §1 6yxY exaTh Ha PeflOCHTIeAe KYAa JIasa FIAAAT, AO TeX MOP MOKa

CYACTHE MHE He y.nmﬁnerca .

. Paubine oH Bcerga e3ann Ha pafoTy Ha BeflocHTIefe, A Teneph, Mo-

MOeMYy, OH CAfleT Ha BeJIOCHNEA, TOABKO KOTAa PaK Ha rope CEBHCT-
Hﬂ.

Ona 13 KOXH BOH Jeafla, KOTAA eXaNa Ha BeJJOCANene, NOTOMY ITO
ora mofoit meroit XxoTesa AOKAIATH BCEM, YTO He JEIKOM IITHTA.

NekcnvecKuin MUHHMYM

OBITE HeRaTEIM /3amyaeM — to be married

Bee, pemneno! — That's settled!

BCTPETHTH BO BTopoii pas — to meet somebody the second time
raymocTH — nonsense! stuff and nonsense! Rubbish!

Aada — 2 cottage

AOKa3aTh KoMy-To — t0 prove to smb.;
to demonstrate to smb. (rarnaauo)

ApYxETb — to be friends (with)

KATAThCA Ha Benocnnese — to cycle

roraa eMy ncnonaurea 40 ner — when he is 40

KOBTpOJIEHAA — a test

KOOHTH AeHbry — to save up

MecTo HasHaveHnsa — destination point; the place of destination
noexars Ha gauy — to go to the cottage

paGorats B pupme — to work for a firm

pafioraTs Hax TeMoit — to work at/on the theme
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OH CKA3AJ, YTO AENAET 3TO KAXABINA AEHD.

OH CKA3AN, YTO AENAET 3TO CEAYAC.

OH CKA3AA, YTO AAENAET 3TO VXKE 20 MUHVT.

OH CKA3AN, YTO CAENAN 3TO BYEPA.

OH CKA3AN, YTO CAENAN 3TO BYEPA K 7.

OH CKA3AN, 4TO CAERAN 3TO BYEPA, 10 TOI0 KAK
NOWEN ROXAD.

OH CKA3AN, HTO AENAN 3TO BUEPA.

OH CKA3AN, YTO AENAN 3TO BYEPA B 5.

OH CKA3ANR, YTO AERAN 3TO 2 YACA K HAYANY
YPOKOB.

OH CKA3AN, YTO AEAAN 3TO 2 YACA, J10 TOTO KAK
NOWEN AO0XAD.

OH CKA3A, YTO CAENAET 3TO 3ABTPA.

OH CKA3AA, MTO CAENAET 3TO 3ABTPA, EC/IU
NOTOAA BYAET XOPOLIAA.

OH CKA3AN, YTO CAENAET 3T0 3ABTPA K 7.

OH CKA3AN, YTO CAEAAET 310, 10 TOTO KAK NOMAET
AOXAb.

OH CKA3AN, YTO BVAET 3TO AENATbL 3ABTPA B 5.

OH CKA3AR, 4TO BYAET 3TO AAENATL B TEHYEHUE
2 YACOB 10 HAYANA YPOKOB.

OH CKA3AN, YTO BVAET AENATb 3T0 B TEYEHUE
2 YACOB, 10 TOT0 KAK NOHWAET AOXAb.

OH CKA3AN, YTO CMOXET CAENATb 3TO 3AECD
U CEHYAC.
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OH CKA3AN MHE, YT0 CMOXET CAENATD 3TO 3AECD
M CERYAC.

OH CNPOCHA MEHA, CMOTY JIU A 3TO CAENATD.

OH CNPOCUA, AENAIO JIN A 3TO KAXAbIA AEHD.

OH CNPOCKA, YTO A CEHYAC AENAIO.

TeopeTuyecku# matepuan

Bee atu ITJIP npepcrapasior colioit cnomHONOTYIMBEHNEE PeAN0ME-
HHS ¢ NPUAATOUHBIM JOMOJHHUTEIBHBM, B KOTOPEIX INIAroJ B IA4BHOM
NPeAJOMeHUH CTONT B MpOmeNItieM BpenMeHH. Bl MOMHHTE, YTO NDH-
JATOYHBIE PEJJIOMEHHA PCETa 3ABNCAT OT IJ1aBHoro. 'narojas v rias-
HOM W NPAZATOYHOM NPELI0KEHARX MOrYT JBITE B PASHEIX BPEMEHAX:
1. i ofemalo, YTO OH NPHJET 3ABTPA:
=  «ofeUiaos — rAAroJ B IIAPHOM OPefJIOHEeHHH CTOHT B HacTo-
AllleM BpeMeHH;
=  JOpHAET» — TJATON B IPHAATOYHOM NPEAIO¥EHHH CTOUT B Oy-
AYLIEM BpeMeHH,
2. S ofRACHIO, MOYeMY OH IpHIIeN BMepa;
*  «00BACHIO®» — PNATOM B IABHOM NIPEAJIOKeHHH CTOUT B Oyay-
&M BPeMEHN;
* «OpHIleA» — CAAroJ B OPUAATOMHOM NpEeXNoMKeHNH CTOHT
B IIpOILIeAIIeM BpeMeHH.
3. Ou crazas, 9TO NPHOET 3ABTPA:
*  «CKagaNM» — IIATOA B MIABHOM OPRAJLOKEHHH CTOMT B NPOLIeA-
LIIeM BpEeMeHH;
®  <¢NpRAeT» — IJIATOJ B UPHAATOYHOM NIPEMJIOHENHH CTONT B Gy-
JiyIleM BpeMeHH.

HBa mepBHIX CAOYKHONOAYHHEHHBIX IPEANOKEHHA, B KOTOPHIX
TJIATONK B [VIABHOM NPELAOMKEeHHMM CTOAT B HacToameMm u Gyaymiem
BpeMeHAX, MOXKHO CIIOKOHHO NepeBoAKTS HA AHMIHICKNIT ASBIK:

« ] promise he will come tomorrow.
o I'll explain why he came yesterday.
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OnRAaKO IpH [epeBofie Ha AHIVIMHCKMNA ASLIK TPETHErD CAOKHO-
HOAMHHEHHOr0 NpPefNoKeHHA, B KOTOPOM IJIAr0J B MIABHOM TIpeA-
JIOMEHNN CTOMT B Hpollle/iiieM BpeMeHH, HaJ0 MOALICBATHCA OCOBRIM
IPABAJIOM AHFTHMACKOH FPAMMATHKH — RPIGUAOM COZRACO8GHUR Bpe-
MeH, KOTOpOe, Ha Molt Paraaf, 6uiA0 6Bl TOYHEEe HASPATH MPABNJIOM
COrJIACOBAHHA ¢ IPOIISAIINM BpeMeHeM.

9TO NPABMJIO BOSHHUKIO B Pe3YJIETATE ¢HEYXABUNBOTOs XAPAKTe-
pa AHCANACKHX rpaMMaTHYecKHX IpoineAmnX spemeH. Ilpomeamue
BPeMEHA B OTHMYHME OT HACTOAMNX U GyAYHIHX MOrYT «OSIIaThCA»
TOABKO ¢ cebe NOAOGHEIMH, TO eCTh ¢ JIOGRIMH APYTAMHE OPOIIeAMHME
rpaMMaTHIeCKMMM BpeMEHAMY, KOTOPRIX, KAK BEl 9HAeTe, B AHRrIMI-
CKOM fiabiKe YeThipe: past simple, past continuous, past perfect, past
perfect continuous.

Hrak, Ipapuio COrJACOBAHAA BPeMeH IJIacHuT;

Ecan PAAros B rAABHOM NPEAMOieBNHA CTONT B HACTOAIIEM HIH
OyAyLIeM BpPEeMEHH, TO IJIAT0J B NPHAATOYHOM HpeNIOMKeHEH
MoOeT CTOATH B AI6oM 13 BpeMeH B 3aBUCHMOCTH OT IeJH BhI*
cxashipanud. Ecan xe raaros B riiapHOM NpeAnoKeAHA CTONT B
npolleameM BPeMEHHA, TO FJIATON B IPHAATOUHOM IPEANOKeHUN
AOJMEH TARXEe CTOATH B OXHOM M3 NPOIEAIITNX BpeMeH.

Kak xonkperHo paGoraer npapnao? 9To SABACHT OT TOIO, B KA-
KOM BpPeMeHH HAXOAUTCA I1aros B NPUAATOYHOM npeaioxenun, EcTs
Tonbko ABa cayuas. HazoreM mepsniif cayuail «Illar sasans, a BTo-
poit — «3amena will na woulds .

Mepeuit cayuan — «lllar vasap»

1. Ecau raaro B NPpHAATOYHOM NPeNJ0XeHNH CTOUT B OAHOM H3 Ha-
CTOALIKX BPEMEH, TO, CIEAYA OPABILIY COrJIACOBAHHA BpEMeH, OH
{rnaron) xax 611 AOMMEH CAENATH IIAT HAMARX [0 BpeMeHmdl ocH
M IPEBPATHTHCA B OAHO A3 NPOLIeAIIAX BPeMeH b 3aPMCHMOCTH OT
XapaKTepa ZefcTeHa;

OH cKkasall, YTO fieAaeT 3T0 KANALIN AeRb. —
He said he did it every day.

fpammarrueckui woanc 1

B pyccrom papuaHTe oToft ILJI® raaron B OpUAATOUHOM Ipenjoxe-
HHUH CTOHUT B HACTOAII|eM I'PAMMATHYECKOM BPEMEHH,
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B anrauitcxom papuanTe 31oli IIJI<P raarosn B npraaTouEOM Opei-
JIOXKEHHH CTONT B IPOINSALIEM IPAMMATHYSCKOM BpEMEeHH, X0TA pedb
HAeT 0 GLITOBOM HACTOAIIEM:

OH cxasan, ¥TO TAHOYeT KaXAwil AeHb, —
He said he danced every day.

On cragan, uTo Tanmyer (celivac). —
He said he was dancing.

OH ckasas, YTO TAHIYeT yike 25 MHHYT, —
He said he had been dancing for 25 minutes.

2. Ecan rxaros » NPpAAATOYHOM IPEIONEHNH CTOUT B OQHOM U3 TIPO-
LIeAMAX BPEMEeN, TO ero P NPHHENMNOe MO:HO Ju60 ocTaBUTh 63
N3MeHeHNA, ANG0 KaK Oul cAeNaTh <mar Hasafs OO BpeMeHHOI
OCH ¥ NPeBPATHTE B OAHO U3 «MpeAnpolleqmIHXs BpeMmeH (past
perfect nnn past perfect continuous). B ToM cayuae, Koraa HaM He-
o8xoanMo NoAUEPKHYTh, UTO AelicTBHe, BRIpAXKEHHOE [JIATO/IOM B
NPAJATOYHOM NPENIOKEHNN, NPeAIecTROBANG AeficTBU0, BRIpa-
JKeHHOMY IJIAr0JIOM B IVIABHOM NPeA/IOKeHAH, AT Hasaf feJaTh
Heo6X0ogHMO!

On crazan, uto paGoran B cany B 5 wacon. — He said he was
working in the garden at 5 (muar rasag MO HO He AeNATh),
On ckasan, yro paloTas B CAAy B TeYCHHAE D JacoB, —

He said he had been working in the garden for 5 hours.

OH CKAa3aJ, YTO NOTEpAJ KHHUTY. —
He said he had lost a book.

Bropo# cayvain — 3amena will va would

Bamena will Ha would osnayaer, 9T0 ecitn raaroa B NpAAATOYHOM 1O~
MTOXHATENLHOM TPeNJIO¥EeHAN CTOWT B OXHOM M3 GYAYIIHX BpeMeH
(KOTOPHIX, KAK BH 3HaeTe, B AHTAHICKOM sapKe 4yerepe: future
simple, future continuous, future perfect, future perfect continuous),
T0 noKazaTeas Gyaywero epement will Menserca ra would:

OH CKa3daJ, 4YTO NPOYHTAET 2TY KHATY. —
He said he would read this book.

OH ciasaf, uTO NPOUHTALT ITY KHUTY K YeTBepry, —
He said he would have read this book by Thursday.
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On ckasan, yro 6yaer YHTATHL 3TY KEHrY B § wacop., —
He said he would be reading this book at 5.

Onu crasan, uTo uepes 2 MUHYTH 6yAeT 3 uaca, KAK OH YATAET
oTy KHUTY. — He said that in 2 minutes he would have been
reading this book for 3 hours.

TpaMMaTHYECKHI HI0AHC 2
HOMHK’I‘e, qTO OpaABAJO CONIACOBAHHS BpEMEH B anrnuiicKkoM aA3bIKe
,neﬁc'rnye'r TOABRKO B TOM Clnydae, KOraia Mhl HMEEM AEJ0 CO CJIOKHO
ODOOYHHEHHBIMH OpeiaQ:xeHnsAMH ¢ NIPHIATOYHRIMHE IONOJMHHATENAB-
HBIMH:

On ckasan (aro?), uro Maoro paoraer. —
He said he worked a lot.

OH npencTaBun MeHs cBoeMy APYry (KakoMy?), KOTOPHI
paBoraer s 6ankxe. — He introduced me to his friend who works
in a bank.

«IIpexcTaruas — PAAroJI B rJIABHOM NPEAJOKEHAH B NpoleniieM
BpemenH, mol Ha ponpoc «xaxoit?» oTBeuaeT npAAATOIHOE OIIPEE M-
TeJbHOe, FRAYHT, NPABKHIO COrIAacOBARNA BpeMeH He paboTaeT n npu
neperoAe HA AHTAMIICKNI S3BIK rIATONY B IPHAATOYHOM IpeasioXke-
HHH He NPUXOAUTCA OeNIATh «IIAT Ha3afs, a HacToAlllee TPAMMATHYE-
CKOe BpeMA COOTBETCTBYET HACTOALNeMY OLITOROMY BpeMeHH:

B npomtoM roay 2 paforan Mensme, 9eM A paforalo
ceffuac. — Last year I worked less than I work now.
«PaboTans — raaron B NpHAATOYHOM HPeAJIOKEHUH B IpOIIen-
meM spemMeny, uo! Ilepea HaMu OpPHAATOUHOE CPABHATEILHOE, A AHA-
YUT, O IPABMIE COTYIACOBAHNA BpeMeH MOXKHO He BCIIOMAHATE:

Last year [ worked less than I work now.
fpaMmaTiveckuil moanc 3

I'Ipaamlo cOoraacoBaHHA BpeMeH He paﬁo'rae'r, €CJIH B NDHAATOUHOM
OOTIOJIHATENALHOM ITPOBOITNAINAETCH oﬁmenanec'maa HCTHHA:

YuuTeas cKasan, uto Boja KUNuT opu 100 rpaayeax. —
The teacher told that water boils at 100 degrees.

Vuurtens ckasai, uro 3eMuas spamaerca poxpyr Connua. —
The teacher told that the earth goes round the sun.
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IIpaBuno cornacoBaHUA BpeMen He paboraeT, ecii B IPHAATOUYHOM KO-
OOJHHATENEHOM YKASEIPAETCHA TOYHOE BPpeMH COBEPHIEHHA Aeﬁmna:

On ckaaan, aro poanaca p 1987 rogy. —

He said he was born in 1987,

Paoape Tul He suan, uro llexcnup poaunca B 1564 roay? —
Didn’t you know that Shakespeare was born in 15647

TpaMNETHRECKUI HidaHC §

IIpn mepeBoge ¢ pyccroro Ha aArauiickuii A3MK cnomAODOAYHHEH-
HBIX MpPeAAcHeHAll ¢ MPAAATOYHHIM KONONHHUTENILHEIM, B KOTOPHIX
TAArOS B IJISBROM MPE/MIOMEHNH CTOHT B IpollleieM BpeMeHM (TO
ecTh cofmoaens! Bce YCIOBAA HCMONb3OBAHHA NPABMIA COTAACOBA-
HHAA BpeMeH), HY»KHO ObITh 0YeHh PHAMATEABHLIM, TAK KaK FIAroay B
TIpolIeAIIeM BpEMeHH B PYCCKOM A3BIKE B AHMHICKOM ASBIKE MOYKET
COOTBETCTBOBATE NIAr0J B HACTOAIEM FpAMMATHYECKOM BpeMeHH —
present perfect (cm. yporn 16, 17)! Torga npasmno cornacosauu pe-
MeH He geHcTByeT:

T BeAb TONLKO 9TO No0demalt, YTo HUKOrAa Soabile He

6ynems xypnrs! — You have just promised that you

= won’t smoke any more.

= will no longer smoke.

,,,,,

IIpn McHOXL3OBAHNUM HPABANA COPIACOBAHAA BpeMeH HeolxoAguMo
NOMHATE, YT0 HEKOTOPEE MECTOAMEHHA (ITOT, 5TH) H HAPEYAA Bpe-
Menu (celtuac, sapTpa, Ha »Toli Helene, Buepa, B NMPOILJIOM Fogy, ce-
rojiaf, Ha caenywoueil Heaene, 2 AAA HA3AK) ¥ MeécTa (31eCh), KOTODEIe
YACTO BXOAAT B COCTAB IPHAATOYUHOIO NPEAA0KEHHA, TOME MEHAIOTCA:

o this — that;

« these — those;

« here — there;

« now — then;

+ tomorrow — the next day, the following day;

+ this week — that week;

+ yesterday — the day before (the previous day);
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» last week (year, night...) — the week (year, night...) before;
+ today — that day;
+ next week (year...) — the next week/the following week;
o ago — before,
On ckasan, 4yTo Buepa Goaen. —

He said he had been ill the day before.

O=H ckagsaJ, IT0 30ech 0OYeHB KAPKO. —

He said it was very hot there.

On cra3aJ, YTO NDHERET 38BTPA, —

He said he would come the next day.

Oxn cxasan, uro cefigac OUeHb IAHAT, —

Me said he was very busy then.

OH crasas, YTo B KPOLLAOM rogy orasixan Ha Kanapeknx
ocrpoax. — He said he was on holiday on the Canaries the year
before.

Ou crazan, uro 3 AHA HAZAA OHA BHASTH €70 B Noe3fe, —
He said that they had seen him on a train 3 days before.

MPaMMATHYECKHA HIDaHC 7

Ecanr mocjie cIOBA «CKA3aN», KOTOpOE BXOAWUT B COCTAB TNABHOTO
npexnoxkerus yonoManythix I1JIP, aasmparoT TOro, kK KoMy 6suno of-
pamieHo BHICKASHIBAHNE (OH CKA3AJM MHe, OH cKasaj efi...}, To Ha an-
ranfick#t ALK monolHoe cHoBocOTeTAHAE (CKAZAJ KOMY-TO) MOMHO
OepeBoANTh ABYMSA cniocobaMu.
s Cxasan Mue (e#f, MmaMe):

1) told me (her, mother);

2) said to me (her, mother).
+ OH cxasaj MHe, 4TO BH cefiuac paGoTaere Hag KHMroi.

1} He told me that you were working on/at a book then.

2) He said to me that you were working on/at a book then.
fpasmarnvecini moanc 8

Ha mecTe raarona «cxasags B I1JIP nogoGrore tTana (To ecTh npef-
crapnaomux cofolt caomuonofUNHeRHOe IPeJJIONXEHAe, B KOTODOM
TAATOA B TAABHOM NOPEeAJCMeHAH CTOHT B NpOIUeAmIeM BpeMeHH,



174 Kak 310 cxa3aTh No-aHFINMACKM

a MPRAATOYHOE ABJIAETCH NPHAATOUHRIM JONOAHUTENBHEIM) MOTYT
GLITH M APYTHE FJAroAL — HASOBEM UX PIATNOAaMH cooSImeHns:

« orTeevaTs — tO answer;

e cooBmaTs — to report, to inform;

+ nudopmuposars — to inform;

+ ofnasnaTte — to declare, to announce;
« pymars — to think;

* Tpeaynpemxaath — to warn;

¢ ofisacuars — to explain;

e ofemars — to promise;

» mucats — to write,

OH OTBeTHJI, YTO ¥ HErO HeT NIpH cele geHer. —
He answered he was out of cash.

OHH c000LIMAH, YTO IPHEAYT K HAYANY Y9eBHOTO roga. —

They informed that they would have come by the beginning of the
school year,

Ona ofmABMNA, YTO HA CleAYioweil Heflese BEIXOAHUT 3AMY¥. —
She declared that she would marry the next week,

Ona nogyMaia, uTo oH o0pagyeTca ee IPHeIAY, —

She said he would be glad to her coming.

On npeaynpeaun, 4To BepHETCA HECKOPO. —

He warned he wouldn’t be (come) back soon.

Mui oM oﬁ'bacnnnn, YTO HHYero He UMeaAH OIpoOTHB HHUX, ~—
We explained to them that we had nothing against them.
Oun nooferann HAM, UTQ BeDHYT AeHEIH BOBPeMA, —
They promised they would give the money back on time.

OH Ranncan MaMe, 4TO Y HEro pce Xopomo. —
He wrote to his mum that he was fine (great, 0K).

HNopo6uriMu ITJIM nonbayroTea IpH nepesofe IpAMON peyl B Koc-
BeHHYIO.
Ona cxkasana: — O=Ha cxasana,
«§1 BepHYCH TO3HO, 4To BepHeTCHA MO3AHO.

She said: «I'll be back late», — She said she would be back late.
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fpammarnyecunii moanc 9
Ecnay B KOCcBeHHO#l peuH nepefaeTca pAX NocAefoBATeNbHBIX Aeif-
cTBHil, To neproe aeficTBHe AaeTcA B HpoIIeAIEM BPEMEeHH PYIIILI
perfect, a nocneayromue geficTeAs — B IpOIIeAIIeM BPeMeHM Ipym-
nul indefinite:
OHa cka3ana MHe, 4T0 6B1/A B KMHO, MAe BCTPETIIA CROEIO
craporo apyra. — She told me that she had been (past perfect)
to the cinema, where she met (past simple) an old friend.

fpammarnyeckuit Hioanc 10
Ha MecTe raaroaoe cooflqesna B BRIIUeHAIBAHABIX J1JIM MoryT 61ITE
THATONH APYToit CMEBICIOBOM IPYNIEI — HA30BEM NX IVIATOJIAMH Bbl-
ACHeHHA:
¢ copanmeats — to ask;
» HHTepecoBaTbhca — to wonders;
» BhRiAcHATL — to find out;
+ xoreTb yanaTh — to want to know.
OH copoci MeHA, BAY T4 2 B KEHO (9Toltl npapRALEO
mepeBecTH 5TO HpeAIoXkeHne HA AHMINHACKNE ASKIK, HYKHO
IOBTOPUTH FPAMMATHYeCKHH HioaHe 2 B ypoke 23). —
She asked me if I was going to the cinema.
Moa MaMa IOHHTEPeCOBANIACH, TOCTYITUI JIU Mot ApyT
B yHuBepcuTeT. — My mum wondered if my friend had entered
the University.
3aTeM OHN [TOCTAPAINCE BHIACHUTL, cCOGHpaeMCH JIH MBI eIIle
3gech ocraTbcs. — Then they tried to find out if we were going
to stay there long.
OH xoTes 3HATH, BOIBPATHMCSH JTH MEI fOMOii 3acBeTo. —
He wanted to know if we would have come back before dark.

On cnpocni, 6611 N A CRNOAHA B KHHO, —
He asked if 1 had been to the cinema that day.

Fpammarnuecunit nioanc 11
Ec/H MBI XOTHM YTO-TO BHIACHHATH B mpH 3TOM HAYHNHAaEM TIpNAATOY"
Hoe JONOAHHUTeNMHOe CIOBAMHE «YTO» (OH XOTeJa Y3HATD, 9TO A QEeNAK0
B cB00OAHOE BPEMA), «KOTAa» (OH CIPOCIUI MeHA, KOTAa OHA BePHeTCH
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Zomoi), «raes (OH NOMHTEPECOBANICH, TAe OHY YKHBYT), «IOoUeMy» (OH
TIOCTApPAJICA BHACHNTH, HOYeMY OHA o6paTHaach o MoBOAY paGoThi K
ero medy), «KaK goaros (OH IOHHTEPECOBAJCA, KAK JOArO MOSA MAMA
paforaer Ha cpoelil nuBEemHed pabore), To Aerko IAMETHTH, YTO IPH-
AaTOUHOe AONOJHUTEILHOE 3BYUNT KAK Bolpoc, OQAAKO HYIKHO YMETh
PasARYATh NPAAATOYHEIE BONIPOCATE/BHEIE A IPHAATOUHEIE AOMIOIHYU-
TensHHE, HOXO0XME Ha BONIPOCHTENLHEIE.
B pyccxoMm A3BIKe OHM PAS/IAYAICTCA HHTOHAIME !

Koraa ona neprercs foMoit?
OH XoueT 3HATH, KOT'/la OHA BePHETCA AoMOIE.
B arrauiickoM A3bKe OHH OTVIHYANOTCA NOPAIKOM CJIOB;
When will she come back home?
He wants to know when she will come back home.

To ecTh B aurguiickoM AsnIKe B IPAJATOYHOM ZOMOAHUTENLHOM
npefiIoKeHNH, MOX0MKEM Ha BONIPOC, COXPAHAETCHA NOBECTBOBATENb~
HHH DopAAOK cA0B (BHe BABMCHMOCTH OT TOT'0, B KAKOM BPEeMeHH CTO-
HT rJIAT0J B FAABHOM OpeaacxeHun!).

OH copocui, Korja oHa BepHeTcA qoMoll, —
He asked me when she would come back home,

Kotoprrit yac? — What time is it?

T 3Eaemb, KOTOPHi wac, — You know what time it is.

Trt 3Haems, KOTOPIL yac? — Do you know what time it is?
Tw 3N, KOTOPRI yac. — You knew what time it was.

Tsi snana, koropuiii yac? — Did you know what time it was?
Kro a1a smenmuna? — Who is this woman?

i He 3HAD, KTO 3T4 XKeHIHHA, —
I don't know who this woman is.

§ He 3HANA, KTO 2TA HEHIINHA, —
I didn't know who this woman was.

T'ae a mory HaiiTn Bamero AupeKTopa? —
Where can I find your headmaster?

Bl MoxceTe CKAJATE MHe, Ie 4 MOTY HRITH BAIOero AHpex-
Topa? — Can you tell me where I can find your headmaster?

Cxounrxo sro 6yzer crouts? — How much will it cost?
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Bu1 3HaeTe, xoTa O NpUGAN3NTENRHO, CKOABKO 2T0 GyaeT cTO-
uts? — Do you know how much it witl cost at least approximately?

A nonnTEpecOBANACEh, CKOMBLKO 2T0 OYOET CTONTE. —
1 wondered how much it would cost.

Yo sel uMeeTe B BHAYT? — What do you mean?
Iomanyiiera, o6bACHNATE, UTO BH HMeeTe B BHAY, —
Explain, please, what you mean.

Ou o BACHHUA, UTO BH NMeEeTe B BUAY. —

He explained what you meant.

TToyemy 0Ha yIUIA B HIKOMY TAK paHo? —

Why did she go to school so early?

HuTepecno, NoueMy OHA YILIA B MKOAY TAK PAHO, —
1 wonder why she went to school so early.

MHze 65110 HHTEPECHO, ICMeMy OHA YIILIA B IIKOJY TAK
pano. — I wondered why she had gone to school so early.

FpaMmaTnyeckmit nioanc 12
IIpu mepepone Ha aarapicknil asnk IIJIMP «oH cKafal, YT0 cAenaeT
8TO 3aBTPAa, ecJM moroja OymeT xopomasas HeoOXOOHUMO YYHTHIBATSH,
UTo nepeA HAMH CAOKHONOAYHHEeHHOE NPEJJIOKeHHE ¢ IPHAATCUHEIM
OOTIOJHATEALALM, KOTODOE, B CBOIO Ouepeah, NMeeT OpH cebe 3apycH-
MO€ IPeANoKeHHe -~— NPUAATOYHOE YCHOBHA:
On ckazan (4T0?), uTo cAenaeT 370 (IpH KAKOM YyCHoBHn?),
ecJIH noroga GyaeT Xopomas.

IIpapuao cornacoBaHUA BpeMeH AeHcTBYeT B 00OAX MPATATOYHBIX,
Ho He 3a0bIBaliTe, YTO NIPH NepeROAe Ha AHPTH ekl A3KIK NPUAATOY-
HOT0 YCAOBHA HAMO NIPAMEHATH OCHEeJOPATEAbHO 1B NPABUIA.
1. ¥norpebnenne HACTOAIMX PAMMATHYECKAX BpeMeH B JHAYEHHH
Syaymero »p NPpAZATOYHEY BPEeMeHH 1 YeaoBuA (cM. ypok 25).
2. IIpaBnno cornacopanis BpeMeH:
OH ckasan, uTo cAeNaeT 5To A0 TOTO, KAK moifgeT Jowas, —
He said he would have done it before it started raining.
OH ayMaJ, 4yTO CAENAeT 3T0, KOTAA BHIPACTET. —
He thought he would do it when he grew up.
OH noobenrazm, 4To cAeaaeT 10, ecAN He Syjer oueHs 3aHAT, —
He promised he would do it if he wasn’t too busy.
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Texnuka peyn 1

(TlopecTROBATENLHEE NPeANOKEHHA CBEphTe ¢ KJIKYAMH P KOHIE
KHHTH,)

IHpumep: OHckazan, uTo 3fech XOAOAHO.

1.
2.

10.

11.

12.

13.

14,
15.
16.

17.
18.
19.
20,

He said it was cold there.
Did he say it was cold there?
He didn't say it was cold there.
O=H ckasan, yro puepa ol GuuI Goren.
OH cKasai, 4To 3ech 04eHb JKapKO.,
On cxkaszafi, YTo He 3HAET YTO CKA3ATh.
On cKagza, ITo cefiuac OH OYeHb HANPAMEHHO TPYANUTCA.

. OB crada), IT0 M AT MEHA ¢ PAHHErO yTpa.

Om ckanan, uro cofaka yKpana MAco.

. OH crasan, 470 ¢Aenaj 3T0 Ha Npomnoit Hegene,

On CKAa3aJ, YTO cAenaeT 3To Aydlle.

. 1 opurnacun ero nmottTi Ha prifanky B 6 uacos yTpa, HO OH CKa3a,

yr0 6yAeT CIATh B 3TO BpeMAa.

OH cradan, 4To AyMaeT, YTO A0MKAb NIPEKPATATCA K CAeIVIOIIEMY
YTPY.

Ona ckasana, uro GyAeT BHIOOJAHATD 5Ty paboTy B TeueHne 2 9acop
K TOMY MOMEHTY, KOTAA 3 IPUAY.

OH c¢KasaJ, 4To TH Nepefera] yAHIY Ha KPACHBIA CBeT, KOrQa OH
Teba yBHAEA.

On ckasaJq, uro Jitnmrreiin poannca B 1779 roay, wo ommmbea, Ha
camoM gene Jinreiin poguaca 1879 roxy.

Bu ronsxo npecTassTe cefel Ou ckasan, uro 2a6L1a Bee, 4TO 3HAM.
On ckasan MAe, YTo 3a0B1A Bee, YTO 3HA.

OH cnpocHn MeHsA, 3HAIO JIM A JOPOrY K KeNe3HOAOPOKHOMY BOK-
sany.

OH copocna MeHA, TAe A dXHBY.

OH cra3ai, 4To ee POANTEIHN UYBCTBYIOT cefia XOpoLlo,

QHa craaana, uTo cOGHPALTCA HAYYHTHLCHA BOAUTE MAIIKHY,

Ona cxasana, yto ee 6paT Gpocun paboTty.
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21, Ona ckasana, YTo He MOXeT ITOfiTH Ha BeUepMHKY B IATHHUILY.

22, OHa cKa3aja, YTO XOYeT YeXATh HA KAHMKYIBI, HO He 3HAET, KyIA
TOEeXATh,

23. Ona ckasajna, 9To cobRpaeTcd yeXaTh HA HeCKOJBKO AHeli 1 uTo mo-
3BOHMNT MHE, KOT'la BEPHETCA.

24. On coolnun, uto oHK cobUPaIOTCA NOKEHATHCA B CACIYIOIIEM Me-
cHaLe.

25. OHa cKasana, uTO BUAeAA CBOero GHIBIIENO MY)Xa HA BEUCPHHKE
H 4YTO OH BHIJIANE] O9eHE MPDATHEIM.

26. # aymMan, uTo BH CKAJANH, UTO STOT PECTOPaH felllenhit,

27. 51 gyMasn, BBl CKA3AJIH, YTO OHA He IPHUAET K HAM P FOCTH.

28. H nyman, BRI CKA3AAU, UTO OHA He MOGUT cBoKo paboTy,

29. 51 gymas, BBl CKA3aAH, YTO COBCEM He 3HaeTe aRranfickumii.

30. d gyMan, Bl CKA3AIH, 9T0 HAKOTZA B choedi JKHIAA He eJIA YCTDRN.
81, Oua cpocua MeHA, CKONLKO MHe JIeT.

32. OHa moOMATEpPECOBANACH, BJAAJEIO JH A KAKAM-HAOYO: MHOCTpPAH-
HBIM ABBIKOM,

33. Ona mocTapanack BRIACHHUTH, KaK f ceSa YYBCTRYIO.

84. Ona cupocuna MeHd, rjae g GbL.

35. Ona DOMHTEpPECOBANACH, K&K AAPHO & BeDHYICH,

36. Oua cnpocHna MeH#, YeM A celiuac 3aHNMAIOCH.

37. OHa cupocHsia MeHA, I'fe 4 celfaac )KuBy.

38. Ona nouATEPECOBANACE, IOYEMY 5 BeDHYICA,

39. Ona copocuja MeHA, paj 11 A NpHe3Ry AoMoii.

40. Omna cnpocuia MeHA, MOTY A1 f OACJIKATE ell HeMHOTO HeHer,

41. Ona noHHATEPECOPANACE, €CTh JH ¥ MeHA KaKue-HulyAL NIAHK HA

Gyaymee.
42, O” crpocun MeHA, eCTb XA 3aech nobanzsocTn Gank.

43, Ona coobmuaa, YTO NOHATHA He MMeeT O TOM, KTO COBEPIONJ 9TO
AepaKoe orpabienne.

44, B 3nann, 94T0 OHA HE MOJYYHIA MOErO MHICEMA.
45. Bal DOMHTePeCOBANNCH, KOTAA OH BEPHYJICA.
46. BEI BEIACHWIH, YTO 03HAYAET 3TO CJIORO.
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47. On NOHATHA He HMeJ O TOM, JAJIEKO JIH 10 A3DOIODPTA.

48. OH Be TOHHTePECOBAJICH, 3AMYHEM JIH A.

49, On enpocu MeHA, DoYeMY ME TAK PeJKO BCTPedYaeMCcH.
50. On nouETepeCcOBANCH, KOTAA A 0cBolOXYCH NOCHE PAGOTHI.

Hanomet M ppaseonoruamnl

BpocaTs gemnrn g5a setep — to spend money like water.

Buts no ymm p goarax —to be up to one’s neck in debts;
to be stuck in a hole.

B npacyrersau poanTeneii — in the parents’ presence,

Bo sceycnrumnaune — for everyone to hear.

Houarua He uMets — I have no idea.

IIpn gapEex obcroaTenscTrax — Under the circumstances,
IIpuiiTe B rocta — to come to see somebody’s place.

Paanenarnca ¢ noaramu — to get clear of debts,

CopuTs eHbraMH HATIDABO M Hasleso — to throw one’s money around.

Texnuka peyn 2

1. f ronoauaa. Oua rosopuT, 4To OHA ronoanan. OHa ckasana, UTo

oHa rofofaas. OHa TONBKO YTO CKA3SANA, YTO OHA roJaogHasds. Oua
cKasaaa, 9To 6EIa roJIogHEa eme Ao TOro, KAK MoMaa Ha paboTy.
QOua ckazana, YTo ronoARas ¢ yrpa. OHa enpocuia MeHs, roJIoAHAA
ad 8. OEa cCOpOCHNA MeH#A, IOYeMY A ronognasa. ORa NOHHTEpeco-
BAJIACDH, SBLIA JIH A MONOLHA J0 TOTO, KAK CeNa 38 CTO.

. OH o ymmn B fosrax, ¥ eMy HeyeM IJIATHTH 3a KBapTupy. OH ro-

BOPHT, 9TC OH IIO YION B IOJAraX A eMYy HeueM IIaTHTDb 38 KBAPTH-
pY. OH NpU3HAaNCs, YTO OH IO YIIK B JOJIMAX U eMy HeJeM IIATHTE
38 KBapTHDY. OH cerofjia Bo BCeycAbIIIAHYME 0OBABNI, UTO OH MO
YIIA B JONTAX W €My HeYeM IJIATATh 38 KBApTUpy. OHH NOHHTe-
PecoBaJich, ecTh JH ¥ Hero Aoard. OHH DOCTAPANMCHL BHIACHHTD,
€CTD JIH eMY YeM JaIUIATHTD 38 KBapTupy. OHM XOTAT y3HATH, IO~
YyeMy MHe HeueM JANAATHTS 38 KBAPTHPY. BhI xoTHTE 3HATH, MOTY
JN A 3aNJATHTH 38 KBAPTHPY? BH XoTenH BHACHHTL, MOTY JH A
3aIJIATHTE 3a KBAPTHDY? Bl XOTHTe YIHATH, KOTAA # SAMAAUYY 38
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4.

54

xkBapTupy? OB moHHETepecobanci, cOSHPAIOCE AR A PAIflenaThCA
¢ JoJaraMu B ofoapuMoM GyayimeM.

. Kax aoaro e npoGyaere B HalreM ropoge? OB mATEépecyeTcH, KAK

aonro MH npobyaem speck. OH DOCTAPAJICA PHIACHATE, KAK JONT0
MH 3affeck nIpobyaeM. OH DonHTepecoBANCA, IPO6YAEM JIN MEI 3HeCh
A0 TOro, Kax moMayT goxau. Bal XoTHUTe 3BaTh, npolyaeM AU ML
agech 10 Poxxgecrna? IlogeMy BB He NOCTApPANACE BHACHATE, KAK
Boaro onu cobupaloren 3aeck npobuiTe? Bl foragninaerTech, nove-
MY OH Heé CIPOCAJI BX, KAK AoAro oM cofnparTesa sgech npolwTe?
OH TOMBKO UTO cOOBIHIA, YTO He CMOMKET BHACHHTH, KAK AOJATO
ORH 3xeck npobyayT. A TOABRKO UTO BEHIACHR, KAK JOATO OHH 34eCh

opoGyAyT.

Mu He MOMeM NO3IBOJATE cefe COPATE NeHLTAMHE HANIDARO H RANe-
po. OHE FOBOPAT, UTO He MOT'YT NO3BOJUTH cele COPHTH AeHEIAMHA
HAIPaBo H HAJeRo, OHH NPUIHANHECE, UYTO He MOTYT HOIBROJMUTE cele
CODHTh AeHbT'AMH HANDaBo W HajleBo. OHH BHPASHAM HENOBOJb"
CTBO TEM, 9TO B ZAHHEIX 00CTOATEILCTRAX (TOUHee, B NIPHUCYTCTRER
poanTeneil) He MOryT IO3BOANUTE cefe COPHTH AeHBMAMHA HAIIPABO
¥ HAJIeBo. BH AOBONLHH TeM, YTO MOAKETE IOBONATEL cele CODHTH
HenbramMmu? OHHN NOUHTEDECOBANINCE, JOBOABHE JIH MK TeM, YTO Ha-
KOHell MOKeM [TO3BONATH cefe COPUTD AeHbTAMHE HANPABC H HaJle-
Bo. I Be 611 yPEpen, YT0 MBI MOXKeM MO3BOJIUTL cede COPITE AeHb-
rani, Brl yRepeHH, 4TO MOXeTe IOIBOJNNTEL cele OpocaTh JeHBIH
Ha BeTep?

Ona npopannia 9K3aMeHR B yHRBepeuTeTe. OHA CKasaja, YTO Opo-
BAJIHJIA DKAAMEHE] B YHMBepcHTeTe. OHA IPAGHANIACH, YTO emle B
NpOLLIOM TOAY [POBAANJIA SKIAMEHKI B YHUBepcnTere. OHa Ina-
YeT, MOTOMY YTO He cAana 3k3aMeH. OH IOMHTEPECOBANCAH, TIOYEMY
OHA He CAAJA DKdaMeHbl. BH He MOHATEPECOBANHCH, DOYSNY OHA
IpOBAANAACE HA pKaaMenax? OHa cKanaa BaM, YTO MPOBANAIHCH
Ha sKk3aMeHaXx? 51 He 3Ha10, KOrja OHA NPAYHAETCH CBOMM DOAUTE-
JfIM, ITO HPOBAJIAJNA SKIAMEHEI],

Nexcuyeckun MHHUMYM

6urTe yReperauM — to be sure
BOoZATE MaTnAy — to drive
paracHHTE — 10 find out
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* BCTYOMTEJbLHEIR DK3aMeH — an entrance exam
+ BHIPAMATE HeYAOBOAbCTBHe — to complain

* nepaxoe — insolent

e pemenstit — cheap

» a0 reMHoTH — before dark

s nopora — aroad

s eme3HofopOMHEIN noxksan — a railway station
» MpauHmi — gloomy

+ RacaMoM zene — in fact

+ ofoapumoe 6yaymee — the foreseeable future
» ofpaeuTs — to declare

» orpatnenne — robbery

» oceoGoguTecHa — to get free

¢ mepeGerats — 10 run across

+ nobansocTr — near here

¢ noitTn Ha pribanky — to go fishing

¢ OpOBOJMTH HA Noean — to see on a train

» Pomzgecrno — Christmas

* yeXaTh Ha KaHHKYJs — to go for a holiday

* yKpacTh — t0 steal

v YCTDHIE — oysters

» yyBcTBOBaTh ceda xopomo — to feel good
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3TO AENAETCA KAXAbIA AEHD.

3TO AENAETCA KEM-TO (MHOW, TOBON) KAMALIA
AEHDL.

3T0 OBbIYHO RENAETCA YEM-TO (KAPAHRAWOM,
YEPHUNAMN).

3T0 AENAIOT KAXAbIA AEHD.

Teoperuyeckuil matepuan

Yem oTAHuaioTcA Apyr oT apyra ILJIP «9TO AEJAETCS MHON
KAXIBIN TEHDb» u IIP A NEJAIO 3TO KAXKIBIA TEHDs,
0 KoTopol Mm ropopuin B ypoke 17 Bean, B cymnoeTn, ony coodima-
10T HAM OfIHY H TY 2e HHGOPMAIMIO.

Ona roro 9Tofpl ODOHATE, YeM OTAMYAIOTCA APYD OT APYra ABe
TIND: «A JEJTAIO 9TO» 1 «3TO AEJAETCA MHOM», nago pcnom-
HHTH, YTO TAKOE NOANeKALllee H JoMoJBeHHe, H PA3ODpAThHCA B IIOHA-
THH «I'PAMMATHYECKHI 3810,

Hodrexatyee — 210 rNaBHBIN YAeH NPeRNOKEHHA, KOTOPRIMN 000~
3HAYAET NpeJMET H OTBEYAeT HA BONDOCH HMEHUTeJALRHOrO Majesa
«KT0?» ¥ «uTO?», OAHOBPEMEHRO OTBEYAA M Ha o0mHil Bonpoc: 0 KoM
(0 YeM) IroBOPHTCA B HPeANOKEHAN;

Mama mobut xode.
B npeanosxenun roeopAETEA 0 MaMe, KoTopas o6t kode.
IMana paGoTaeT Ha TeNeRNACHAH.

B npeanoxenyn roeopuUTCA 0 Nane, KOTOpuI pafoTaeT Ha TeJ1eBH-
ACHHH.

HJonoanenue — aTo BTOpocTeeHHbI WieH Npeaoxe A, KOTOPHI A
ofo3HayaeT nMpeaMeT M OTBeYAeT Ha BONPOCH KOCBEHHEIX MAjexei,

JononHenusd GBAIOT IpAMEIe B KOcBeHHBIe. [IpAMoe JonoaHeAne
OTBeYAeT HA BOMPOCH BUHUTEILHOTO Hajeka {«aTo?s», exoro?s):

A mobao (uro?) Kode.
A mobaro (koro?) nerelt,
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JaA02 — 9TO TPAMMATHUYECKAA KATeropas, ofoapadalnan oTHO-
nrenye AeficTBRA K cyGBeKTy (TO ecTh nogaexauiemMy) u ofinexry (To
€CTh AOUOMHEeHHIO).

CymecrayeT ABa BUAA 3aJI0TA:

1) peifcrpRTensREE — anraniickoe HaspaHAe 3100 rpAMMATIYECKO

KaTeropun — active voice;

2) crpagaTensHbi — passive voice.

HeftcTapreanuslii 3a10r HCDOAL3YETCA ANA TOrO, YTOOH ONMCATS,
4TO AeJaeT Noaaexkaiiee — cybbexT AelicTeua.

CrpazaTensHBIA 38007 HCOOJBIYETCA ANA TOIO, 9T00 OMICATE, UTO
OPOMCXOANT C Iogaexammm — ofberroM aeficrbua,

Jpyrumn cnopamn, noginexamum B active voice apndercs akTus-
HulE mepcoHam, KOTOPRIE caM copepinaer AeicTane;

ITana crpouT KOM.

Ha Bompoc HMeHHTeABHOI'C NANEKA +«KTOT» OTBEYAET CJOBO
emamas.

TloanesawumM B passive voice apagercs NaccABPALIN HepCOHAM, HE
xorophuiii Hanpanneno AeiicTane;

HoMm cTporTca manoi.

Ha ponpot IMEeHHTENBHOT0 HAAEMA «IT0T» OTBEUAET CAOBO 4/JOM».

To, uTo B AeilicTEHTENRHOM 3a70re GHINO ACNIOJHEHHEM, B CTPaJA-
TEJIBHOM 3AJI0Te CTAHOBHTCH ITOAEAAIIIHM,

To, wro B AeficTBHTENHLHOM 3a0Te GRI710 TOANEMANIMM, B CTPAJA-
TENBHOM 38JI0re CTAHOBHTCSA JOIMOJTHEHHEM.

B npeanoxennax: «[lana crporT goM» A «JJoM cTpouTes namoiis
HA CAMOM fieJie TOBOPHTEA o6 OMHOM M TOM e, DTH ABa NPeANOKeHAA
OTIAHYAKTCH TONBKO 3AJI0TOM, Kak B I1JI® « 1 NEJAIO 3TO» 1 «3TO
NEJAETCA MHON».

Hrak, opuyaa passive voice; be + V3,

Yawme pcero MH ynorpelinaeM cTpagaTensHeE aaxor, korga

a) HeH3BeCTHO;
b) He Ba:XHO, KTO ABJIACTCA NDWYHAOCH JelicTBHA.
a) B marasuaax JOBONBHO YACTO KPAAYT AeHLIH (MBI He 3HAEM,
KTO 5T0 Aenaer). — Money is stolen in shops quite often.
b) KoMBRATH B 5TOM 0Tese YOUDPAIOT KAMKARIA AeHE (HAM He BAXKHO,
KTO 910 AenaeT). — Rooms in this hotel are cleaned every day.
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Koraa xe MBI XOTHM CKAa34TE, 410 HAN XMO ARNASTCA TpHUNHOHk
RelicTBHA, B AHTINACKOM A3BIKE HCIIOAB3YeTCA npeaior by:

Bosayx » ropoae 9arpA3saEAeTCH BRIXJOIHEIMH IAAME
asromofnneii. — The air in town is polluted by exhaust gas.

Cnoxo#icTBie ropoia HAPYIMAETCE ThAHLING, —
The calm of the town is broken by the drunk.

Korma MR XOTHM CKAdaTh, %Mo ABAAeTCA ODYAHeM feilcTBHA,
B AHIJINHCKOM S3BIKe HCIIOAB3YIOT npenior with.

Xneb ofLIMHO PeXRYT HOKOM, —
Bread is usually cut with a knife.

3a ofipasopanne gonpocumeRvHOl B ompuyameavroi ¢opm raaro-
JIOB B CTPAAATELHOM 3anore oTseyaer rraron to be (cu. ypox 2):

Xneb o0BIYHO PEeXYT HOKOM?T? —
Is bread usually cut with a knife?

Xne6 oOWYHO HE PERYT HOMOM, —
Bread is not usually cut with a knife.

Tpammarusecnnit ioawc 1
CrpaaaTeabHKI SAJI0r B PYCCKOM A3bIKe HepenaeTes YeTHPbMA PpaM-
MarHeecKknMu cnocobamr,

1. HeonpepeseHAO-TAYHEIM NpefioKeHNeM (Dopne:xaiiee OTCYT-
CTBYeT, CKA3YeMoe CTOMT B 3-M JIHLe MHOXeCTBeHHOro YHeNa geli-
CTBUTENLHOr) 3AJ0ra):

1) O neit Muoro rosopAr.
2) Mx uyacTo ofcy>KAAIOT B KYAIyApax.
3) Ero HMKoOrja He MIPHUIJIAIIAIOT HA 3BAHHBIE 00ebI.
2. T'marosoM, OKAHYHBAOIINMCH HA «CA»:
4) Croner 00LIMHO AEeJIAOTCA N3 JepeBa.
5) IlInkapHble foMa PeAKO CTPOATCA HA OKPANHE TOPOUA.
6) AGnoxH 9aCcTC IPOAAKTCA HA PRIEKE.
3. KpaTKuM cTpajJaATeNbHBIM IPAYACTHEM:
7) 97oT cTOA cAeNaH MOMM namoil.
8) Or1d cTOoNkI cAeNAHK M3 Aepepa.
9) HaunoMel B 9Toil KHHKKe PACTION0MKCeHH B aN1thaPHTHOM NOPARKE,



186 Kak 310 cKa3aTh NO-aHMMACKK

4. CrpagaTensHuM 06opoTOM, B KOTOPOM CKasyeMmoe 06pasoBaHO CoO-
yeTaHAeM raarojaa «Onths («GbBATEY ) ¢ KpaTKOi hopMoit cTpana-
TeABHOTO NPHYACTHA:

10) Taxoe sroMcTHYHOE MOBefieHHe YacTo OLIBAET BHI3BAHO KOMII-
JIEKCOM HeMOJHOIeHHOCTH.

B oTimuAe 0T PYCCKOTO A3EIKA CTPAAATENBHBIN 3AJOT B AHTJIMIL-
CKOM A3bIKE BRIDAKAETCH TOJBKO OJHNM rpaMMaTHYeCKIM crocoboM:
dopuynoii passive voice,

1. She is much spoken about.
2. They are often discussed in lobby talks.
3. Heis never invited to the dinner-parties,
4, Tables are usually made of wood.
5. Luxury buildings are seldom built on the outskirts
6. Apples are often sold at the market.
7. This table is made by my father.
8. These tables are made of wood.
9. Idioms in this book are arranged in alphabetical order.
10. Such selfish behavior is often caused by inferiority complex.

MpammaruyecHui HIDAKC 2
Ecan noanexaiee DAacCAPHOrO JaJora BRIPAMECHO JHYHBIM MECTOH-
MEeHHeM, TO B AHrIUHACKOM ASKIKe OHO CTOUT MOALK0 B MMeHHTSILHOM
najgexe, B OTAHYHE OT DYCCKOI'0, B KOTOPOM OHO MOMKET CTOATL B pa3d-
JHYHELIX KOCBEHHEBIX NTaJexax.

Mue oGemasor. — I am promised.

Mena cnpamusator. — [ am asked.

MM naarar. — They are paid.

Hx o6maumnaor, — They are cheated.

Bac ofcnysxupaior. — You are served.

Bam naatar so spema. — You are paid on time,
Bl 1acTO YIOMHHAETECH B FA3ETAX., —

You are often mentioned in newspapers.

O Bpac yatTO YOOMUHAIOT B ra3eTAX. —

You are often mentioned in newspapers.
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TexHuKa peun 1

Ilpumep: Mensa 9a¢TO IPUTAALIAIOT B KOMIIAHKH,
I am often invited to parties.
Am 1 often invited to parties?
I am not often invited to parties.
1. Mensa 4acTo COpPAMIHBAIOT B HIKOME,
2. Teba cauKOM peaKo COPAIINBAIOT B MIKOJE.
3. Ee 4acTo NOKA3BIBAIOT [0 TEJIEBH3ODY.
4, Ham kaKablil ZeHb BeIIAIOT JAMNIIY HA YIIIH.
9. BaM peaKo NNATAT 3apILIaTy BOBPEMA.
6. Toxnaprx goaei Jacro 06MAHLIPAIOT B MATA3HHAX.
7. Hx penxo ocrapaalor §e3 mpucMoTpa.
8. MM ramabiii rog o6emalor nOPHIIeRNe 3apatoTHON HIATH.
9. Hac ofyuyanT AEOCTPARHLIM AGHIKAM 4 pa3a B HEAEMIO.
10. Mue kax Al rog npeanaraoT DI0eXaTh Ha paGoTy 3a rpaHHNY.
11. OxsamMeHanHOHALI¢ pAGOTH 00BMHO NHINYT YePHHIAMH.
12. Tpu THicAYN 9e50BEK HAHATHI HA paboTy 910l KoMmanneil,

13. JopoKHO-TpPaHCNIOPTHBIE NPONCHIECTBHA GEIBAIOT YACTO BRIARAREI
AeGpeXHBIM BOMKICHHEM.

14. AnnnoMuble paGoTH 06BIYMHO NHOIYTCA HAINMHMH CTYAGHTAMH AK-
BAPENLHEIMH KPACKaMH.

15. Hoarte npapnna oSEIYHO O6BACHAIOT YUSHHKAM B HAUAJNE YPOKA.

Hanombi # pazeonorusmel

o Bemats namuty Ha yimmr — to dupe smb.

» 3Jarnanyts (8 roctu) — to drop by.

« BacmxrBarThea AonosgHa — to stay up late,

TexHuKa peun 2

1. A paio ypokn anrauriickoro Kaxauii aeas. — Mue ga0T YPOKH aH-
rauiickoro KaXXALIN JeHb.
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2. A gecTHO nnavgy HAmord. - MHe HUROTAA He IVIATAT 3apLaTy Ha-
JIHTHBIMHA.

3. OH ofLIYHO PACCKAIRIBALT HOTPACAIOIIAE HCTOPAA. — EMy oORIy-
HO PACCKAJIEIPAIOT NOTPACAIOIIAC HCTOPHH.,

4. OH peAKo NPeNAraeT CBOK NOMOM(E B IEKOTIABHX 00CTOATEND-
creax. — Emy gacto npegaarainT noMols.

5. A nparTHYECKH HAKOTAA He AAK0 cOPeTOB. — MHe 4acTo coBeTyIoT,
KaK NOCTYIIATL B KAKoH-HAGY b HenpeAPNAeHHON CUTYALIHH.

6. A ofnyHO mpHUrJamaKQ Ky4y HAPOAY HA CBOM AeHbL POKAeHHA. —
Mensa 0GR HO ¢ YA0BOJABCTBHEM IPHIJIAIAIT B F'OCTH.

7. OH HBKOrJa HHKOMY He DARMAYET, 4 eMY 3aBHAYIOT BCe.

8. K comxaneHnio, Mul CAHUIKOM DeAKO MIPOIaeM HALIKNX BpParor, —
Mg peeraa paasl, KOTAA HAC NPOLIAKT.

9. A orkaswpachk OT arofl paGoTH. — MHe 0OHIYHO OTKAJBIBAIOT
B IONYYEHHH JOMOAHATeALHON NpHGRLIH.

10. 5 paspelia; paM He AORHTLCH pano, — Mue ofsaHO peako pas-
PeIIAYT JACHAADATLCA AOMOZOHA.

NleKcHYeCKHN MHHUMYM

* 3 toicaud — 3 thousand

¢ aKBapeabERe Kpacku — water-colours

e B MaradmMse, B Marasuaax (pootuxe) — in the shop; in shops
¢ Banbasuraom nopagre — in alphabetical order

« poxgenne — driving

e BodaYX — air

+ Bpar — an enemy

¢ PBHIBIBATH (ABAATHCA NpHUKHOIL, 6MTHL NpHurHOoH) — to Cause
» BhIDyckHHE — graduating student; final-year student

e BRIXJONHHMe rassl — exhaust gas

* ropox — a town; Gonemwoi ropog — a city

s paBaTh cOBeThl — t0 give advice

s Jepeso — a tree

s pepero {(MaTepuan) — wood
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+ punaoMHasa pabora — degree work

e ponoannTenbHaa — additional; extra

* JNODONHO-TPAHCIOPTHOS NPORCIICCTBHE — an accident
s gsarpasHaTh — to pollute

e mHocTpaHHLIA A3Eik — 3 foreign language

» upeTOpEA (pacckas) — a story

+« kaxaa-aEubyas — some; any

¢ xomupannd (mogeit) — a party

* KoMmnexc menonHonenunocrn — inferlority complex
+ nynyapst — lobby

e Kyua Hapoxy — a lot of people

o Ha apaunklit 06ex — to the dinner party

¢ Ha oxpamne — on the outskirts (of the town)

« Ha perEKe — at the market

s HaAAMaTH HA paGory — to employ

» napymare — to disturb; to break

» HeOpexHnii — careless

» HenpegsuAeHAR — unforeseen

+ nox — aknife

» Hounoll — night

o ofmanssaTh — t0 cheat; to trick

¢ ocTapaaThk Se3 mpucmorpa — to leave without care
s OTKA3LIBaThCH B moaydenuu — to refuse to get

* IATHTH 3ApILIATY — to pay a salary

* IJIATHTH BOBpEMA (B yeaoBIeHHoe BpeMa) — to pay on time
e nnaTHTh Hajoru — to pay taxes

+ MOBHIIIGHHE 3aPILIATH — 3 pay rise

o noxunme jioau — the old

¢ NO3ApABHTEABHAN OTKPHITKA — 3 greeting card

¢ NOKA3LIBATE o0 Tenesusopy — to show on TV

e nopaaox — order



190 Kak 310 CKa3aTe NO-aHIMMACKK

s poctynaTk (BecTH cebsa) — to act

+ norpacaroutuii — tremendous; marvelous
* npeano¥xuTs momoms — to offer help

» npnbeuie — profit(s); benefit

e [PULNACKHTEL Ha ¢BOMN [eHD POMACHAH —

to invite to one’s birthday party
s npogasate — to sell
* IpOCATH K Tenegouny — to call somebody to phone
+ npomars — to forgive; to excuse
+ neansie — the drunk
* pasrosopwl B kynyapax — lobby talks
¢ paapemnars, nozsonaTs — to allow (10); to permit (to); to let
¢ pacnonarathk — to arrange
¢« peaats — tocut
o pucosars — to draw; to paint (xpackammn)
+ cookoiicreme — calmness
+ TeicAYa — a thousand
* ynoMmuHAaTH> — to mention
+ xnef — bread
s vyepHuna — ink
» uecrro — honestly; fairly
o mmeapHEE — luxury
» mexroraueniil — delicate
* 3K3IaMeHAOMOHHLIe paGoTH — examination-papers
» abnoxu — apples
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{npogomkeHne ypoka 30)

FPpaMMATHYSCKUI HI0ANC 3
Bripaer, uTO B OpefNoKeHUN, NPeACTABANIOMmMEM codol aKTHBHYIO
HOHCTPYKIHIO (TO 8CTh CKA3AHHOM B AKTHBHOM 38JI0Te), HECKOJABKO
AOTIONHEeHWH

A mumy nAcEMO cecTpe (ABA NOMOJHEHHA: OfHO IPAMOE, ONHO
KOCBeHHOE).

A numy nHCchbMO CecTpe KAPAHAAIIOM (TPH AOMIOMHEHHA: OfHO
OpAMoOe, ABA KOCBeHHEIX).

A numy nuceMo cecTpe KAPAHAAIIOM HA JIACTKE (TeThIpe
OOTIOJIHEHAA: OOHO IPAMOe, TPHM KOCPEHHBIX).

To, KaKoe H3 ITHX JOTMOJHEHHN MOMeT CTATh IOMMEAITHM Tac-
CHBHOrO 381014, B AHMNACKOM A3LIKE 3ABHCHT OT TAATONA,

CymecTBYeT HeCKOABKO MAIAroa0B, B COTETAHNY ¢ KOTOPHMH H HpA-
MO€, H KOCBeHHOE JOMOJHEHHA MOTYT CTATh NOAMEHAMHNH CTpaja-
TEeABHOTO 3AJ0Tra, TO €CTh OAHOMY MPeAIOMEHRI0 B AKTHBHOM 3aJ10-
re MOTYT COOTBeTCTBOBATEH HPA HPelJOMKeHHN B NACCHBHOM 34y0Te.
1. OaBars — to give.

«f1 9acTO JAI0 €My KHHUTA» — aKTHBHAA KOHCTPYKIHA.

«EMy» — KocPeHHO® 0MO/THEHNe AKTHPHOR KOHCTPYKIIHH ~—— ¢Ta-
HOBHTCH OCHOBOH HeompeaeNIeHHO-THYHOTO NPEANCHeHAA, KOTOpoe
npejcTaBager coboii MaCCHPHYIO KOHCTPYKRITHIO,

«KHuru» — npaMoe gononHeRne AKTHPHON KORCTPYKIHHA CTAHO-
BUTCA TIOAJIEIKALIAM NACCHBHOW HOHCTDYKIMH, NpudeM B aHTIHI-
CKOM ASEIKe B passive voice nepe]; KOCBeHHRM ZONOJNHEHHeM MOABRIA-
eTCH TpejJIoT.

I often give him books.

He is often given books.

Books are given to him quite often.
2. PacckaasiaTh — to tell.

A kasxawnii feHb PACCKAYELIBAK CKA3KY MOMM ASTAM. —
Every day [ tell my children tales.
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3‘

7.

a) Moum peTaAM KaX bl AeHb PACCKASKIBAIOT CRASKH., —
My children are told tales every day.

b) CraskH PacCKa3BIBAIOTCH MOMM AETAM KaMALIH AeHb, —
Tales are told to my children every day.

Hokassipats — to show,
On kaxarnt 1eHb NoKassIBaeT geTAM POKYyCH, —
He shows tricks to children every day.

a) Heram Kaxkasill feHE MOKA3LIBAIOT POKYCHL. —
Children are shown tricks every day.

b) PoKyCcH MOKA3LIBAIOTCA AETAM KAMALIN AeHb, —
Tricks are shown to children every day.

. OBewats — to promise,

A ofema0 paM NOBEIICHAE IADINATEL, —
I promise you a pay rise.
a) Bam oflelnaiorT noBhImeHKe 3apIAATH. —
You are promised a pay rise.
b} INopsiense 3apniaT 6xiBaeT OGEMIAHO KAMALIM HOBLIM MM~
BnrcTpoM. — A pay rise is promised by each new minister.

. Ipepnarats — to offer.

A npeanaran BaM X0poOIIQ ONJIAYHMEBAEMYIO paloTy, —
1 offer you a well-paid job.

a) Bam npeanaraerca Xopomo oliayMpaeMasn pabora. —
You are offered a well-paid job.

b) Xoponro onaauupaeMyio pafoTy NpeAnaraT He TAK YK 9a-
cro, — A well-paid job isn't offered too often.

. INocrnars — to send.

Mzl uacTo nockLIaeM Tebe MO3APABATEABHEE OTKPBITKH, —
We often send you greeting cards.

a) Tele uacTo BTOCHIARIOTCH NOIZPABHTEAbHBE OTKDPHITKI. —
You are often sent greeting cards.

b) IoaapaBuTEAbHLIE OTKPLITKH YACTO NOCKIIAIOTCA POACTBEHHNE-
xau. — Greeting cards are often sent to the relations.

ILnatuTe — to pay.

M&t goporo NAATAM eMY 38 YpokH aHrauiickoro. —
We pay him expensively for English lessons.
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a) EMy Xopomo IATAT 58 YPOKHM AHTDNICKOTD, —
He is paid well for English lessons.

b) ¥poxu aHrnpifcKoOro Xopomo OnNaunBalTed. ——
English lessons are paid well.

Fpammarnueckmil HI0aNC &
Cymecrsym ABA I'’’1aroja, 8 COYeTAHHH ¢ KOTOPRIMH TOJIBKO KOCBEH-
HOE OAvIIeBRNIenHoe JONMONHEeHHAE N3 aKTHBHOM KOHCTDYKIHNH MOXXeT
CTATh MOAJIEKAIMM naccuBHOlt KOHCTPYROEM — 2ro raroanl to ask
u to teach.

1. CopamnsaTte, 38aBaTh Bompoc — to ask.

VYuuTens uacTo 3afaeT eMy noRolbHLIe BONPOCHL, —
Our teacher often asks him such questions.

a) Emy uacro s3ajawr nogoSHLIe POIPOCE. —
He is often asked such questions,

b) Ionobanie BONPOCH YacTo 3ajawrcd. — Taxan xoncmpyxyus
8 QHZAULCKOM A3biKeE HeBOIMONHA]

2. TIpenoaasats — to teach.

OnuiTHEI npodeccop npenoaaer anrauiickuit cryneRTaM-
nepeoxkypcunkaM. — An experienced professor teaches English
to first-year students {freshmen).

a) CryneHTAM-IepBOKYPCHHKAM IIPENOAAIOT AHIVIAHCKANR, —
First-year students are taught English.

b) Anrauiickuit A3BIK BeJIMKOJeOHO NpenofaeTcd B 3ToM yyebaOM
aapefieHuu. — Taxan Korcmpykyus 6 aH2AULCKOM AILKe He-
aoamoxral

Wawrombl u dpaseonorusmel

+ Borrae cobaxa sapmra — that's the heart of the matter.

+ Hanexo nofiner — a young hopeful.

+ JHNenarte 13 myxs ciona — to make a mountain out of a molehill.
* JHyma mapaconamky — open-hearted.

e Jywa ymaa p narky — to get cool feet.

¢ Jpars y mopa noroxn — to let the grow under one’s feet.

Th. a1
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JKuTte xak komka ¢ cobaxoi —to leave a cat and dog life;
to fight like cats and dogs.

JKaTs Kak Ha pyaxane — to sit on a powder keg.
Sapy6uTe Ha Hocy — put it into your pipe and smoke it.
Beeay ¢ Heba He xpaTaeT — he won't set the world on fire.

Texuuka peun 1

ITpumeput:
1. A npeanaraio BAM XOpOLIO OILIAYNBAEMYIO paboTy.
I offer you a well-paid job.
Do I offer you a well-paid job?
1 don’t offer you a well-paid job.
2. Mne R0BONLHO HACTO MPeAJNAraioT XOPOIIO OILTAYHBAE-
MY10 paboTy.

9.

10.

I am offered a well-paid job quite often.
Am I offered a wetl-paid job quite often?
I am not offered a well-paid job quite often.

f akKypaTHO niavy HajMorn.
MHe aKKYDATHO BHIIATHBAIOT 3ADINATY.
f peaKo NOKYNAaio MACO B CYIEPMADKeTe.

Xopomee MACO AJIA HACTOALLETO INANIIHEKA 0OBITHO NOKYIIAIOT HA
PHHKE.

Hamero Ape3NACHTA AOBOABHO YACTO MOKASHIBAIOT I10 TEAECBHIODY.
OH 9aCTO TOKAJLIBAET RAM CBOIO KOJAACKIHIO CTApDHHHBIX MOHET.

. CrapAHHBIE MOHETH PeAK0 NOCKLIAIOT IO MOYTe.
. Takue TpyAHEIE BONPOCH AOBOJBHO YACTO 3aJAI0T CTYASHTAM HA

BCTYNHTENBHEX DK3IAMEHAaX.

Mgue oflemaioTr Ky4y cHOrCIHOATENbHEX NIOAAPKOB, €CJIM A OCTY-
A0 B IPeCTHKAOE PHCIIee yueGHOE 3aBeleHHe.

M3 HEOCTPAHHAIX A3LIKOR HAM, K COKAJNCHNI0, MPEHOIAIOT TONBKO
aRrauicKAill.
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TexHuka peyu 2

1.

3.

Bapybu cefe Ha HocY: TH 3Beaf ¢ Heba He XBaTaellsL, TOATOMY Teln
TaK 4ACTO COPANIHBAIOT B IMKONE. ¥ MeHA o6BIYHO AYIIA YXOAMT
B OATKH, KOrAA MHe 3againT Kaxoli-umlyas xasepammrii sompoc,
oCco0eHHO eCJIH A He 0YeHE XOPOMo NOATOTOBAJMICH K 9K3aMeHy. Ja-
aero noligews! 9o nepBuii pas, 94To 4 3a4al0 Tebe TaKoit KaBeps-
HHt BonpoC N0 HCTOPHH, 8 THI TAK AUX0 BHKpyTHACA!

Tri Bcerga Aenaents ¥a Myxn cioHa! Xopolee MOpo:KeHOe AeNAIOT
H3 KAYECTBeHHHNX IPOAYKTOB. 3TO TAK He AenaerTcal DTy MUHENA-
TIOPHBIE HI'PYIIKH CASJAHE] 03 cA0HOBO KocTH. Baine MoposxeHoe
Zenaercs U3 HATYPANBHOro Mosoka? OH TOAEKO ITO CAENA TAKYID
ragoctbh. Mu aenaeM ypoknm ¢ caMoro yrpal! Ecau Tu Oyaeins ge-
JATH U3 MYXU CJOHA, MbI GyAeM XKUTE ¢ Toboil Kak Komka ¢ coba-
roii! Ilpeacrapasewms, OH CKAZAT MHE, ITO ecnn A GyAy AenaTh U3
MYXH CJIOHA, MEI 6YIeM :KHTh ¢ HIM KaK Kouika ¢ cobakoif!

Bor rae cofaka sapural ¥V refa Beerza Ayma Hapacnamky, HO-
aToMy TebaA Tak uacTo cbOMaHBIBaT. I HHKOTAA HHKOTO B cBoeit
muasHn e obmanmBan! f HAKOrAA HHKOTO B CBOCll KN3HA He 0f-
mMauyal f :XuBY KAK Ha BYJKAHE, ¢ TeX HOp KAK IIOHAJ, UTO 3AECh
BeeX oOMaHKBAKOT. He AN ¥ MODH HOrOOK, ¥ ecan Teda emje pas
ofMaHyT, cpa3y Je YXOaH Ha HAIIETO TOpPOAa HA 3apaboTKH Kyaa-
Hubyas B Gonee npuANYHOe MecTO. Ecau Mena oSMaHYT, To U A KO-
ro-uubyib 06MaHY C IPeBeJHKHM YAOBOALCTBIEM!

Nexcuyecknit MHHUMYM

axkrypaTao — neatly; smartly

Benukoaenso — splendidly

ponpoc — a question; an issue {mpeaMeT crropa, oGCy M ACHHA);
a problem (ripobarena)

BHKpYyTUThCA — to get out of a difficulty

Bhiciee yueGHoe 3apefeane — an academy

ragocTs — an ugly thing

JAAaBaTh YTo-To KoMy-To — to give something to somebody
ZOpore maTaTs — to pay too much

ecan... 7o... — if... then...
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elne pas — ONCe More; once again

nrpymxu — toys

xasepaumii — tricky; ticklish

KagecTRenAnle npoayKTsl — high-quality food

Koaneknua — a collection

xocth — bone

JHuX0 (¢ rerkocThio) — with great ease

MHAHHATIOpHBIEe — miniature

MOHeTa — 4 ¢oin

Ha BCTYIHTEJbHEIX 3K3aMenax — during entrance examinations
Ha sapatoTkn — in search of a job

HaTypanbHoe monoko — liquid milk

neprokypcEnk — 3 freshman; a first-year student/man
OHCATE KOMY-TO — to write to

no nogre — by post

NOATOTOBUTHCA K YeMy-To — to get ready (for); to prepare (for)
MNOATCTOBUTHCA Kak caeayer — to be properly prepared
nogobHELk Botipoc — stich a question

NOJAPABUTENLHAR OTKDRITKA — 3 greeting card

nocsLnats — to send

npecTIoRHREIN — prestige; prestigious

npubabBka K 3apraTe — 3 pay rise

DpUIIIHOE MecTo — 3 proper place

¢ mpepeMKNM yAoBoAkcTBMeM — with (the greatest) pleasure
caenanmHbl ns — made of

cJOHOBaA KocTh — fvory

caenats rafocrs — to play a nasty (mean) trick

oxycnr — tricks

xopolto onaagueaTe — 0 pay well

manasik — barbeque
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(npoponiexue ypoxoe 30, 31)

pammarusecknil Hioanc 5
CymiecTByeT HECKOJABKO TIATOAOB, B COYETAHNH C KOTODPBIMH TOJNBKO
npaAMoe JONOAHeHHe U3 AKTHBHON KORCTPYKIMH MOOT CTAThL MOAJIe-
JKAIIAM OACCHBHON KOHCTPYKIHH.
1. O6bacusars — to explain.

«f ofpACHAK feTAM APABANA TPAMMATHEH ABAYKAEL B IeHbS, —
B pyccKkom AdkIKe 3TOl AKTHBHOR KORCTPYKIHHE MOTYT COOTBETCTBO-
BAaTh ABe NACCHBHBIE KOHCTPYKIINH:

1) Jderam o0pACHAIOT OPABANA FPAMMATYKH ABAMKAR B AeHE.

2) Ilpapnna rpaMMATREY OFBACHAICTCH AETAM ABAMKAL! B IeHb.

B anraniickoM AssiKe o6eHM 3THM KOHCTPYKIIMAM COOTBETCTBYET
OHA, TAK KAK TOJABKO NPAMOE JAONOJHEHHe, B JAHAOM CIy4ae CJA0OBD
«TIPABMIA S, MOMKET CTATH AOANEIKAIINM MACCHBHON ROHCTPYKITUM.,

The grammar rules are explained to children twice a day.

B cBA3M ¢ STHM npefIoxeHne « MHe oSRIYHO O0BACHAIOT, KAK FOTO-
PHTH YKHH» HA AHMIRACKUE A3KK HAZO nepeBoauTs Tak: It is usually
explained to me how to make supper. [Joc0BHO IO-PYCCKH 3TO 3BYUBIO0
On1 Tar: «9T10 06EIUAO OGBACHASTCH MHE, KAK FOTOBUTH YHHHS,

2. Nuxrosats — to dictate.

A ramanit AeHs AMKTYI ¢ NACEMa, —
I dictate letters to her every day.

Eif kaxanil gens AUKTYIOT THCHMAa, —
The letters are dictated to her every day.

3. Hacare — to write,
A pearo nuury eif nuchma. — I seldom write letters to her.

E# peaxo oumyr nuceMa. —
The letters are seldom written to her.

IToapobHrie MuchMa OOMYHEOC MNIIYT OJAN3KNM POACTBEH-
muxam, — Detailed letters are usually written to near retations,
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4. Unrars — to read.

Ona yacTo YATAaeT HAM AEeTeRTHBEl. —
She often reads detective stories to us.

HaM 9acT0 YHTAIOT CRAZKH nepes CHOM., —
Tales are often read to us before night.

Taryio ANTEPATYPY YACTO YNTARIOT NI€Pe] CHOM. —
Such literature is often read before night.

5. Oomcurpare — to describe.

OHa ONHCBIPAET CHBI AOCTATOYHO MHBO, —
She describes her dreams vividly enough.

MHB HaCcTO OIIHCHBAKT TBOHX IIOKJOHHHKOB. —
Your admirers are often described to me.

ToxkAOHHNKOB OGBIYHO OMHCHIBAIOT ¢ S0BLITHM YROBOJIBCT-
suem. — Admirers are usually described with great pleasure.

6. IlopropaT — to repeat.

A noRTOPAIC BAM TH CA0BA KaXAbIH Goxcuil feHs. —
I repeat these wards to you every day of the week.

BaM DOBTOPAIOT 2TH CJIOBA Xaxanili Goxmil gewn. —
These words are repeated to you every day of the week.

9T cJI0BA IOBTOPAIOTCA B HaIllel KBADTHDE M30 JHA B AeHb, —
These words are repeated in our flat every day of the week.

7. BassaaTs — to declare.
J saApAAC, YTO BH 3AeCh THIMHAA, —
I declare that you are not wanted here.
MHue 3aaBAAOT, UTO A 3Aech ANINHAA, —
It is declared to me that I am not wanted here.
8. ITerr — to sing.
Hranpanium oObIYHO NOOT CepeHAABI CBOUM Boamobien-
usiM. — The Italians usually sing serenades to their sweet-
hearts.
B Hramuu 9acTo NOIOT cepeHajbl. —
The serenades are often sung in Italy.

MHe ofbI9H0 NOIOT CEPeRaAbl Nepen CHOM. —
The serenades are usually sung to me before night.
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9. Moxynars — to buy.

A norynaio geram pemyt B KouskoBo. —
I buy clothes (things) for my children at Konkovo.

Jetam nokynawor semu B Korpkono, —
Clothes for children are bought at Konkovo.

Xopoumpe penry B KoHEKORO He MOKYNAIOT, —
Good clothes are not bought at Konkovo.

10. IIpogasaTe — to sell.

Huorpa Moz sHAKOMAA XYACKHHIA NPOAAeT cBon paboTel, —
Sometimes my familiar artist sells her works.

Eif 06bIMHO NPOAAIOT KDACKH ITO HAIKOH XeHe, —
Paints are usually sold to her on the cheap.

Kpackn B aroit yacTa roposa npogaieT Nno AelIeBKe. —
Paints are usually sold on the cheap in this part of the town.

11. PexomenaopaTh — to recommend.

A pexomMenzyio BaM oSpATHTECA K Bpauy. —
I recommend you to consult the doctor.

Bam pexoMenayior oSpaTHTHCH K BPAYY. —
It is recommended to you to consult the doctor.

Mena peKOMEHAYIOT BCeM JHAKOMBIM KaK J00pOCOBECTHOIO
Bpaua. — I am recommended to all the familiars as an honest
doctor.

12. IIpeacrannars — to introduce.

PaapemnTe MHe IPeACTAPHTE BAM MOS0 MY3Ka. —
Let me introduce you my husband.

BaMm npeacTapHIN €8 MyME. —
Her husband was introduced to you.

13. Anpecopars — to address.
H aapecyr BaM caoo faaropapuocTs. —
I address you my thanks.
Eit aapecoBaHO MoOe Ipe3peHAe, —
My scorn is addressed to her.

Bama HeHABHCTE AAPECOBAHA HE TOMY YeN0BeKY, KOTOphI ee
sacnyxxupaer. — Your hatred isn’t addressed to the right person.
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14. OfpasaaTe — to announce.
JduxTop o0runo ofsasnger uro-unlyab BaXHOE IO
renerngennio. — An announcer usually announces something
important over the television.
Ham ofsrar0 oGpapaaoT 2ro-audyas raxuoe Mo TeneBn-
neuwio. — Something important is usually announced to us over
the television.
O opeacroamelt BevepHHKe 06BIYHO O0BABIAKT 3apaHee. —
The dinner-party is usually announced beforehand.

15. Ipennarate — to suggest, to propose.

-TPaMMBTHYecHNil Hioanc 6

B anrnuiickoM A3BKe CAOBY « IPeIJIAraThs COOTBETCTRYIOT CPa3y TpA
raarona: to offer, to suggest, to propose, oanaxo OHH He ABJAIOTCA
TIONHBIMH CHHOHHMAMH, TO €CTh HX SHa4YeHHA He COBCeM CORMAAAIOT,

Ynorpebaan raaron to offer, mni:
1) npeanaraeM To, YeM MK caM# pacroaaraed (+5 Mory npeanoXxuTs
BaM pabory, vamry kodes — I can offer you a job, a cup of coffee);
2) npeanaraeM caenaTs 9To-anbo, npraeM AenaTe 310 Oyaem camn
{+A npeanarao pam nomouss — I offer to help you).

¥norpetaan raaron to suggest, mer:

1) npeanaraem Kakoii-TO IIaH, B peaauaanun Koroporo O6yAyT
OPHHHUMATE YYACTHE M TOT, KTO NPeAJIONKI UTO-TO CAeNAThH, H
TOT, ROMY OPEeIJIOKHIN 4TO-TO caenath («+f nmpeanaraio moiTh
B KHHO?*);

2) opeanaraeM KaKoi-TO ImIaH, B pealM3anUHM KOTOPOro TOT, KTO
APeIOMUA YTO-TO CASNATb, MOKeT M Heé NMPHHHAMATHL YYACTHEe
(«H npegnaramw eMy no#TH B KMHO» ).

ITocne raaroaa to suggest Hesnas Henoab3oBaTh HHGHHUTHE, BMe-
CTO HETO MCOONB3YIOTCH:
a) repyHauii — ocHoma riarona ¢ okoHuanmem V-ing (I suggest
going to the cinema);
b) ocoban KOHCTPYKUMA ¢ BCmoMoOraTeabHuIM raaronaom should
u cnopom that (I suggest that he should go to the cinema).
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Yoorpebnas ranaron to propose, mMur:

1) BBOCHM KaKoe-TO NpeAdc)KeHHe, HANDHMED HA3LIBAEM KaHIH-
AATYPY Ha Kakyw-T0 ZomxBOcTh («d upemnaraio Capopopas —
I propose Sidorov);

2) menaeM KOMy-TO Npejacienne o 6paKe, TO eCTh HpeAJaraeM pyKy
u cepaue («f genawo rebe npegnoxernes — I propose to you).
B pasroBopHoil peun ME DpocTo craxeM: «Marry mes — «Brrxoau
38 MEHA»,

Ecau ¢ rnarosom to offer poamoxuu 068 BAPAAHTA TACCUBHOMN KOH-
CTPYKLAN (cM. rpaMMaTAYeCKH HI0OaHC 1), TO ¢ rnaroaamm to suggest
n to propose Bo3MOIKeH TOJMBKO OIAH BAPHAHT,

« IIpennarare — to suggest,
A npegnaraio nofitTu » xuno, — I suggest going to the cinema.

Mue ripeanaraior nofiTH B KUHO, —
It is suggested to me going to the cinema.

+ IIpeanarars — to propose,
51 npeanaraio BaM pyKy u cepane. — I propose to you.

MHe gacTo mpeanaraloT PyRy i cepane, —
It is often proposed to me,

o IIpeanarats — to offer.
fl npegnarato padory. — [ offer a job.

Mpne npeaaarawT padory. —
I am offered a job nau A job is offered to me.

Haunombl u dpaseonoruamel

¢ Kcrarun — by the way.

e Ha sepxy 6naxencrsa — on the top of the world.

» Ha xoHumke sosika — on the tip of one’s tongue.

» Hagswears Bemm cronmMn uMenamu — to call a spade a spade.
» Haorpes orkasaTeca — to refuse point black.

o He s aajax — at odds (with).

» He Bamie geno! — Mind your own business!
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He gait Bor! — God forbid!
He oT mepa cero — from a different world.
Tax Tebe (emy, efi) u nanol — It serves you (him, her) right!

Texuunka peun 1
Ilpumep: Mae uacTo npejiarator xopomy pabory.

10.

I am often offered a good job.
Am [ often offered a good job?
I am not often offered a good job.

Mue o6m4n0 06BLACHAIOT, KAK BecTH ceba B ToM Hian nEOM obime-
CTBE,

Tebe Kauauli el AUKTYIOT HE3HAKOMBIE CJIOBA,

. Eit MHIIYT NOTPpACAKIINE MHCHhMA BOCTODKEHHEBI€ NOKJIOHHHKHA CO

BCETO CPETA.

. Emy nepes; cHoM o6RINHO YHTAIOT CKAZKH C XOPOIINM KOHIOM.

Eit 7oBOJBAO YACTO NOKYNAIOT MOAHEIE BEIIA.
Ham o6u1yHO NpeACTARNAIOT HOBLIX YYeHNKOB NepBoro ceHTabpa.
Hm npoaalor Beaknii XnaMm.

Ham ommeniganT KAPTHHREL, KOTOPLIe MEl HUKOTAA B CROeH XHIHN
He BHOeNnH.

. IlepBokypcHHKaM 00LIYHC O0BACHAIOT, KAK IPOBOAUTCA TECTAPO-

BaHMe N0 TOMY HAK HHOMY NpeaMery,
HaM Bceraa SuTaloT BCAYX OTPHIBEKH M3 Tpareani lllexcoupa.

TexHuka peuu 2

1.

5 HaoTpes OTKASRIBAIOCH OOBACHATE BAM HOBHII MaTepHas, eCJH
PRl He MpyBeaeTe cefa B nopaaok. OHa yike measidt yac obnacAgeT
HAM CBOIO JIOBUMYIO TeOpeMy, H, MO-MOeMY, OHA HaRepXy GnaxeH-
cTBa. OH He B IafaX ¢ MATEMAaTHKOH, H fase ecIN eMy Bce NOAPoG-
Ho ofBaCHAIOT, OH He MOJKET PeIIATH Aae NpocTeHyo sagauy.
T yixe o6bacuua eff cyTh gena? Hey:xenn Tal yixe obbacHuN efi
cyTh gena? Heyxenn Tebe yaanock 00 BACHUTE eif cyTE npobneMu?
KcraTH, Tebe Bceraa Bee Tak nogpobuo odbacuaor?
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2. Al poepBRIe uMralo aHrARiicylo kAATY B OpurHHane, Haspanme
KHUEKH, KOTOPYIO A ¢ GoJABIIaM YAOBOJLCTBHEM NPOYHTANA HA
npomioil Hefene, y MeHA Ha KOHYNKe A3bIKa BepruTed. [lo-Moemy,
OHA He OT MHpA CEero, NpeAcTaBIAeIlb, OHA HHUYEr0 He BOCIIPHHH-
MaeT, KOTAa elf YHTAIOT BCAYX, & KOTrJa A OAHAMKI CIPOCNAa ee,
noyeMy Tak NPOMCXOANT, TO OHa oUeHs rpylo orpeTina; « He same
genols — Tax refe m Bago! Hakoraa me amemmpaiica B Ty>KHe
Aena, ecan Teba He npocaT. Kak yacTo 3aM YMTaKT aHraHiicKHe
TeKCThI Ha ypokax? Mue kasercs, 0HA He IPOUITTaeT 3TY KHHATY 40
KOHILA, €CJTH THI He SacTARMIUL €€ 3T0 cleaaTh. Bu Korga-Hnbyan
YUTANN AHPAHECKUX ARTOPOB B opuruuane? HaM HUKOrAS HUYEro
He YATAIOT BCJAYX Ha YPOKAX ARFANNACKOrO, H 9TO HACTOALLAA XA~
TYpa, eCIH HASKIBATE BRIl CROMMY UMeHAMMH.

Jlexcnueckuin MHHUMYM

+ GaarozapHocTs — thanks

» GnuaKHe poAcTBeHHMKH — near relations
e B KAYECTRe NMpenofansaTena — as 3 teacher
+ popuranane — in the original

¢ BEePTHTCH Ha KOHUYHKeEe A3LIKA —
to have something on the tip of one’s tongue

¢ Bemu — things

* BMeOINBATHCHA B 9y:KHE Aega —
to interfere in other people’s business

o Boaa6nenuniit — a lover; a sweetheart

» BOCIpRHAMATE — 10 perceive

s BocTOpeHHKe — enthusiastic

+ Beayx — aloud

e Beaknit xaam — all sorts of rubbish; stuff
+ rpyGo — roughly

¢ pemeno — cheaply

» po6poconectnriit — consclentious

s go xkoHOa — completely

s xuBo — vividly
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+ 23agaua — a problem;
apupMerHyecKas saflada — a sum
¢ 3apanee — beforehand; in advance
e aacay:usate — to deserve
¢ JACTABUTH 9TO-TO caenaTe — to make do something
e xax — how
» xaxablfl Goxkuit zens — every day of the week
e xoTophuili — which
e Kpacku — paints (» Tio6uKxax u up.); colours (1pera)
s wmoaHsle semu — fashionable/stylish things
s nesHaxkomuill — unknown (to); unfamiliar (to)
e HeygoBoascTeue — displeasure
s HOBBII MaTepnaa — new material
s ofpaTHThcA K Bpauy — to consult the doctor
+ obmecTpo — a society
e OfHAXAK — ONCe; one day
* OTpHIBOK — an extract
¢ mnepes ceoM — before night
* IeTh cepeHaakl — to sing serenades
+ 1o aeménke — on the cheap
s HoCcyTH flena — as 3 matter of fact
« moapobHo — in detail
e mokJoHHMK — an admirer
» npeamer (yuebuniit) — subject
¢ npeacrosiag — coming
e [peapeHHe — SCOM
* HPHBOAHTH B NOpAROK — 10 put in order
s npocrefimans — ABC
¢ C XopownM KoHIloM — with a happy end
» co Bcero ceeta — from all over the world
+ Teopema — a theorem
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+ TecTHpCBaHUMe — testing

e TO NN HHOe — one of another
» Tparesna — a tragedy

s yuenmrn — pupils

* xanrypa — careless work

o Ilexcnup — Shakespeare



Ypok 33

(npogomkeHne ypokos 30-32)

TpammaTnueckuii Hioanc 7
Ecnu » aHrnniickoM Aakike B AKTHBHOM 3aJiore TRATOA YHOTPEGMBT‘
CHA C IpeanoroM, ToO 1 B NIaCCHBHOM 3ajiore 3TH nNpeaaorn olasaTensHo
COXPAHAIOTCA,

Ha arramiickoe npousaomenne sceraa ofpamalot foasmoe
saumanne, — English pronunciation is always paid much atten-
tion to.

B aroil ceMbe xopoino aaforarca o AeTAX, —
The children are taken good care of in this family.

K nemy uacto npnaupalorea. — He is often found fault with,

F'nyneix yunTesneit 4acTo BRICMEHBAIOT, —
Stupid teachers are often made fun of.

Iroli pyuxoil pefro Done3yOTCA, —
This pen is seldom made use of,

Ero Bceraa repaioT B3 BAAY BO BPEMA NPOTYAKH. —
He is always lost sight of during the walk.

Ee npucyTcTBHE PeAKO 3AMEYAIOT, —
Her presence is seldom taken notice of.

EI'O YacTO CTABAT B IAYIIo€ NIOA0XKeHHe, —
He is often made a fool of.

O HeM MHOrO FOBOPAT IO TENEBUIODY. —
He is much spoken about on TV,

33 9THM BpAYOM JACTO MOCHIJIAIOT HOYBID. —
This doctor is often sent for at night.

Cuncox nanfonee ynorpeSHTENBHBIX TIAT0JN0B, ocobeHHO YACTO
HCHOMBIYEMEIX B IACCHBHON KOHCTPYKOHN:

1. to look at — cMmoTpeTs Ha;

2. to look after — nprcMaTpuBaTH 38 KeM-HHOYADb, 3860THTLCA 0 KOM-
Bubynn;
3. to look down — cmoTpeTs ¢BEICOKA, IPE3HPATE;
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4. to look up — uckaTs 4TO-MMG0 B CIPAROUHHKE;

5. to look forward to — xaaTh yero-AuGo ¢ HeTepneHNeM, IPEIBKY-
OIAThL YTO-HHOY b}

6. to look for — nckare;
7. tolookabout —ornagnBaThca, 0OCMATPHBATLCH, ODMEHTUPOBATLCH;

8. to look through — cuoTpers (B 0XHO), PROETE KOTO-NAGO HACKBO3D,
NPOCMATPHBATL YTO-HUGY AL ;

9. to look into — sarasasIBaTh, MCCNEORATE;
10, to look on — uabaonaTs:
11, to call for — TpebosaTs;
12. to call on — HapemaTe;
13. to laugh at — cMeATECA Hag KeM-HEGYAD;
14. to refer to — oTchinaThL, BANDARAATE, CCLUTATLCH
15. to send for — mochinaTn aa;
16. to rely on — nonaraThca ua;
17. to hear from — noayunTs Kaxoe-AUOYAL H3PecTHe 0 KOM-HNGYAD;
18, to hear about — yeaniniaTe 0 4eM-10 0T KOro-HRGYIb;
19. to hear of — agaTs, YTO YTO-TO HAM KTO-TO CYLIECTBYET;
20. to listen to — caymarts;
21. to speak about — rosopuTs o;
22. to speak of — ynomMunaTs o;
23. to talk about — ropopnTs 0
24. to take notice of — saMeqars;
25. to think of — aagymath yTo-TO, NPUXOANTE B FONOBY;
26. to think over — o6aymaTs, 06CYIHTD;
27. to find fault with — npaanpatsea x;
28. to pay attention to — ofpamaTs BHIUMAHMe Ha;
29. to depend on — saeuceTh OT;
30. to insist on — HacramBaTh Ha;
31. to object to -— moapasaTs, NpoTECTOBATD;
32. to agree upon — ycnasanpaThca o yeM-EB6YaL;
33. to wait for — >xnaTh;
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34. to make fun of — BricMemBaTh;
35. to make a fool of — ofypaunBaTh, HOCTARHTE B FIYNO MONOXMEHHE;
36. to make use of — ynotpe6aaTh, HCIONBLIOBATD;
37. to play a trick on — cuwirpaTs WyTKY;
38. to lose sight of — TepaTs u3 Bupa;
39. to take care of — saforuThCA, YXaMABATE;
40, to set fire to — nopxeus.
‘TpammaTHiecKui HoaKc 8
B ponu noanexaIiero NaCCHBHOM KOHCTPYRIHH B ANrAu#CKOM A3kIKe
MOReT YIoTpeGAsATLCA He TOJABKO JOMOJHEHHE AXTHBHON KOHCTPYK-

HHH, HO ¥ 06CTOATENLCTRBO MecTa {CJIOBO B MPeJIOREHNH, KOTOpOe OT-
BeyaeT Ha BONPOCH! «rae?», «Kyxa?», «OTKyIOa?s»),

Axmuenas KORCMPYKUUA:

A suny (rze?) B aroM fome etoM. — I live in this house in
summer,

ITaccusHanr KonempyKyuR:
B s1om nome xupyT neroM. — This house is lived in summer.

Yame Beero nogobHbe KOHCTPYKIMH JONYCKAIOT CAeAYIOIAe Iiia-
TOJEI C IPEJJIOTAMH:

1) to live in — xcuTh B;

2) to sleep in — cnars B;

3) to drink out of — naTh H3;

4) to lie on — nexxaTk Ha.
B aToit kposaTH peaxo coar. — This bed is seldom slept in,
H3 »roit yamrn pegko nsiot. — This cup is seldom drunk out of.
Ha sToM quBaHe peaxo nexar. — This sofa is seldom lain on.

TexHuka peuu 1

ITpumep; Ofo MHe 9ACTO OBODAT.
1 am often spoken about.
Am I often spoken about?
I am not often spoken about.
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1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.

Ha MeHSA 4acTO CMOTPAT.

B8a Toboll 06EIYHO MPHCMATDHBAKOT,

Ha ree #HOrAa CMOTPAT CBHICOKA.
TazeTm MpocMATPHBAIOT KAMAKIL NeHb.
My3anrIKY CAYIIAIOT IO BEYEePaM.

Ha Hee Bceraa NoAAralOTCA.

Hx peryaapHo HaBeIlaloT.

Bac Bceraa HinyT.

Haa xpM MHOTIA CMEOTEA.

O HUX YACTO YIIOMHHAIOT.

TexHuKa peun 2a

1.

24

3.
4.

7‘

10.

11.

51 obblunO yacamMu KAy HyxRHOrO asTobyca. — Hyswnumil anrobyc
o6BIYHO JKAYT Ha OCTAHOBKE,

MLl 4acTO NOCKIAEM eT0 34 THBOM. — 38 HHM O06LITHO HOCHLAIOT,
Korfia KTo-HrGyAL HYKAAETCA B SKCTPeHHON moMOmEA.

A povonrsHO yacTo roBopio of yro™M. — OF 3TOM YacTO rOBOPAT.

MuI Bcersia ¢ YAOBOJBCTBHEM CAYIIACM KAACCHICCKYIO MYIRIKY, —
KaacenyecKyio My3HKY He BCeTAa CAYIOAIOT ¢ YAOBONABCTBHEM.

. Hrorpaa s ¢ GoabIiAM YARBACHASM CMOTPIO HA HRIHEITHIOW MOJIO-

Aexkb, — Ha 6YRTYIONIYIO MOJIOAEHKD TACTO CMOTDAT ¢ HOMOHIMA-
HAEeM N HENPHAIHLIO,

. HoapocTke o6LIYHO HILYT Yero-T¢ HeclrrTounoro. — Ee wacro

HMINYT Nepel HAaYaaA0M 3aHATAN.
3pa bu Bag Hell cMeeTecs. — K cosaneHmio, Hagx Heif 4acTo cMeIOTCH.

. fl npucMaTpHBaIO 38 NOKUAKMY NIOILMH, 3T0 MO JOIIOJHHTeNL-

Hilli sapafoTok. -—— BHAHO, 9T0 3a 9TAM pefleHKOM XOpOIITO CMOTPAT.

. Ona ranpasuna MeHa ¥ BaM. — Ha aRTHYHBIX ABTOPOB YACTO CCHI-

JAIOTCA B JeKIHUAX 110 HCTODHA.
Ham gupexTop 0GLIYHO NPAAADPAECTCA K CBOUM JOOMMYAKAM., —
Ko MHe moYeMy-TO BCErAa IPUANDAOTCA Ha YPoKraX QH3HKA,

Mos gouxa ofbIYHO ¢ HeTepIEHHEM KAET HACTYILISHHA JeTa. —
14 dperpana u 25 aexalpsa pcerna ¢ HeTepUeHAEM XAYT BO BCEX KA~
TONHYECKHAX CTPAHAX.
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12. A paga, ITO BCErAa ¥ BO BCeM MOTrY HA Bac nojoxuTnes, — Ha Ma-

13.

14,

15.

JNIeHBKAX AeTell MHOTAA [EOJIArawTcs dalte, 4eM Ha Bx Gegarabep-
HBEIX pORUTENed.

Monoasie peako ofpamalor BHEMaHNe Ha nmoroay. — B JloHaoHe
ofpamarT BHNMAaHNe Ha Manefinlee naMeHeRNe B MOrofe.

Mmu BEHKOrZIa He JKABeM 3uMolt Ha fave, — 3UMOIl HA Aade HHROTq
He JKHBYT.

Mu nseM M3 cTAPHIX Yallek. — B Hameilf ceMbe NLIOT H3 CTADRIX
Yalex.

TexHuka peyn 26

1.

Kaxk aasHO THI Hiemk cBon Kaoun? Ilouemy Bac oS HIMHO HINYT Ha
yepaaxe? Bul 6yziere ACKATE €0 A0 TOrQ, Kak nodiger goxap? T
TIONCKAJIa KAIOMH B cBoell cofcTBeHHOl KOMHATe, Iepe TeM Kak
No3BOHMA MHe?

K HeMy HHKOrAa He OPHAWNPAIOTCA, MOTOMY YTO OH 3aPEeKOMEH-
AoBaj ceba Kak oramyHbld paGorara. On ckazan, uto Gonakie He
6yaeT KO MHe OPAAAPATHCA IIPH YCJIOBHH, YTO A BRIYYY HAM3YCTh
HeCKOJbKO CTHXOTBOpeHuH.

On craszan, uro oo MHEE TOBODAT HA KAKAOM yray. A yac ropopana
o Tefe A0 TOro, KAk TH BOIIE B KOMHATY.

But nmonyuanu oT Hero Kaxkoe-HAGYOb HIBECTHE B MOCACHEE Bpe-
MaA? B uTo-HUOY AL CALIIIANM 0 HeM (BaM KTO-HUGYAL 0 HeM roBo-
pua)? A Huxorga 0 HeM HEYETQ He CABIIIANA (A AasKe He 3HAJA, ITO
oH cyuecTByeT). Tl CABIIIHINE MeHA?

. H pac way yxe 15 munyr, K coanennio, Mena taM He xayr. On

CKAa3aJI, ITO €ro Tam He XKAYT. S 6yay »AaTh Bac OKOJ0 KHHOTEAE-
Tpa poBHO B 5.

Nexcuuecknit MHHUMYM

aprobyc — a bus

asTOp — an author

aHTHUHEIA — antique
Gesanabepurris — disorganised
6ynryoman — rebellious
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»uauno — obviously; evidently
AOTIONHUTeNLHE sapaboTok — extra earnings
sxaaTh yacamm — to wait for hours
sapeKoMeHnopaTh cefa Kax — to show oneself as
apa — for nothing

usMeHeHue — change

kaTonnyeckue crpansl — Catholic countries
kaioun — keys

KOMHATA — 3 FOOM

mobuvanx — a favourite

maneiimee — the slightest

Monoze:xs — youth; the young

Ha KAKA0M yray — at every corner

na ypoxax dnauxn — at physics lessons
HacTyILIeHHe — coming

HelmoHMMaHue — misunderstanding
genpuasap — dislike

HecOnrToyHoe — unrealizable
nymaathea — to need; to be in need of
HY)KHBIH — necessary

HLIHeIRAA — present; today's

OKOAO KuHOoTeaTpa — near the cinema
ornnunel — excellent; perfect

nuno — beer

noApocTKA — teenagers

moxunsle (cym.) — the aged

poeHO B 5 — at 5 o'clock sharp
coflcTBeHHAA — OWN

qaire — more often

yepaak — an attic

sKkcTpeHHAA nomome — first aid
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3TO AEAAKT B JAHHbIA MOMEHT.

TeopeTuyeckuii marepuan

Yroln npasMibEC NIEPEPECTH JI000€ NpeAIoykeHNe ¢ JI060re A3hKa
Ha aHMIRHCKAN AKIK, HAJO MMOCACAOBATENbHO BHIMOJHNTE ABe OIe-
pannu:

1) onpeaeanTs XAPaKTEP B BpeMA AeHCTBAA;

2) ompememuTH 38107,

Ira ILIJIP npeapcrannaer cololl HeonpeAeNeHHO-IAYHOE NPELA0-
xerde (mopropure ypox 30). Kax Bol moMHHTE, TAKOMY THIIY Ipea-
JoxKeHH B aHrTMACKOM A3KIKe BCerAa COOTBeTCTRYET passive voice,

CrnoBocoueTaHMe «B JaHUHIE MOMeEHTs — 3T0 HOKASATENDL BDEMEHH
present continuous (noBTopuTe ypok 8).

dopayna:
¢ dopmyaa present continuous —be + V-ing;

* dopmyna passive voice —be + V3,

Ilogcrapne Gopmyny 3anora B GopMyny BpeMeHH, BHIBOAHM Gop-

MyJy maccuBa BoO BpeMenn present continuous — be being + V3:

Hac B gapHBI MOMEHT IOKA3KBAIOT IO TEJIEBH3OPY. —

We are being shown on TV now.

O Tefe celfuac ropopAT mo paguo. —

You are being spoken about on the radio.

Ham ceffiuac noxassipalor nHTepecHsli poxye. —

We are being shown an interesting trick now.

¥Yaubanrecs! Bac pororpadupylor. —
Say «cheesen. You are being taken a photo.

HM ceituac genaioT yKoabl. —
They are being given an injection now.
3a ofpaaocBanue donpocumensvroii ¥ ompuuyamervnol GopM
present continuous passive voice orseuaeTt rnaron to be.
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Bac B nanuuiili MoMeHT ofcay:kuparT? —
Are you being served at the moment?

Ero ceiiuac KOpPMAT YeM-TO BRYCHEHEKHMT? —

Is he being fed with anything delicious now?

H cvoboaHa: MeHd ceifgac He MKAYT. —

I am free; I am not being waited for.

EMmy B aauHE MOMeHT He 33JAKT BONPOCHL, eNY AAKTYIOT
rakoe-to nucemo. — He is not being asked any questions;
the letter is being dictated to him at the moment.

Hanomsl u hpazeonorumbi

Paarosop no gymam — a heart-to-heart talk.

Pano nau noaguo — sooner or Later.

Poanreca B pyGammre — to be born with a silver spoon in one’s mouth.
C MmuEYTH Ha MURYTY — at any moment.

Cano coBoil pasymeerca — it goes without saying.

CroanTts ¢ yma — to drive someone up the wall.

Cects Ha cBoero koHska — to ride a hobby horse.

Cxr no ropsio — to be fed up to the teeth.

Tanyrs spema — to play for time.

Jac max — the rush hour.

TexxHuka peuu 1
Hpumep: Mensa ceiiuac xcayr.

I am being waited for at the moment.
Am 1 being waited for at the moment?
I am not being waited for at the moment.

1. Mesns cefiuac KOpMAT OTRPATATENAbHON MOIOYHOH Kamell,
2. Bac B JanHHI MOMEHT OOCHYAHBANOT MACTEDA CROETO JeNa.
3. BricTynieHne DpesnAieHTa TPAHCAHPYeTCH celiuac o BceM Kana-

JiaM.

4. HamM cefiuac ofemalor MaHHY HeGECHY10.
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8.
6.
7.
8.

9.
10.

Bac celiuac ocrapagior Ges rpoma.
Hwm B rannnrit MoMeHT npegnaraioT xopomyo paory.
Ham cefiuac npeanarasor noiiTH B XKMHO.

Eif B faunnit MoMeHT npeanaraioT BEIATH 2aMYXK 32 I'AYNIOTO, HO
Goraroro coceaa,

Ham ceifgac sagaior xkapepaHEle BOIPOCEL,
060 MAe ceiigac YIOMIHAIOT BO BCEX JKEJTRIX MAJETAX,

TexHuxa peun 2

10

3‘

Kak uacTo Bl ylHpaete ceol0 KBapTnpy? On mams TaHeT BpeMA
H BORCe He cobupaerca yOupaTh B KOMHaTe. CaMo coboit pasyme-
eTcd, uTo TH 6esyMHo paj, 4To TBOIO KOMHATY Bceraa yOHpaioT k
npExoAy TRONX Apy3seii. B aane celfwac yGuparoT, TAK ITO ¢ MAHY-
THI HA MPHYTY BE cMoxere TyAa poiiTin. OH noofelnasn, 4ro paHo
MM Do3AHO OH ybGeper B cBoell KoMHaTe. H He Mory moHATH, mo-
Y&MY 3HeCh HUKOrAA He YORpawT, 3ToT 6ecIOpAAOK IPOCTO CBOANT
MeHA ¢ yMa, B, IPHAHAICH, A YKe CHITA II0 TOpPNo BeeM 3THM Gap-
JAKOM,

Cnenyiire aa Muoill Ofi, MHe cTpanrHo, mo-MoeMy, 3a MHO# caexoM
KTo-To nfer. He sonuyitTech, 370 BAM TOALKO KayKeTCH, B Y4C MUK
B apTO0Yyce BCeria CTONBLKO HAPOAY, YTO JI060MH YeT0BEK MOKET I0-
AYMAaThb, UTO €Yo NPecaeAYIOT,

¥ Hac pasropop no Ayinam, noxanyiicra, He Memaiite ram. Ham
afiech NOCTOAHHO MeNIAIOT, 10 NPOCTO HeBRIHOCHMO] I uyBeTRYIO,
9YTO NOCTOAHHAO MEIIAI) PAM.

Nexcuueckuit MUHUMYM

abcomorHo — absolutely; perfectly
Sapaax — complete chaos

fes rpoma — penniless

Geaymuc — madly

Gecnopagox — disorder; mess

B anTobyce — on a bus

BaM Kaxxerca — it seems to you



Ypok 34 215

« moiitn B — to get in
s BKycHeHbKoe — delicious

¢ BHICTYILIeHHe (MyGauvuHOe) — appearance;
BRICTYNIeHNe (Ha cuene) — performance;
BHICTYTJIEHHE (B CMbIcJe peus) — speech

¢ AenaTh yrona — to give an injection

s KeaTas npecca — yellow press; tabloids
¢ nuar caegom — to follow smb.

¢ KasaTecA — to seem

» xaHax (Te.) — channel

¢ xopmuts — to feed

+ k npuxoay — by coming

» MaHHa HeGecHaa — manna from heaven
+ wMue crpamuo — I'm scared

s Mosnounay kama — milk porridge

¢ obcny:xuBaThH — 0 serve

» ocMaTpuBaTh — {0 examine

+ mo paguo — on/by the radio

+ mo Tenepnsopy — on television

+ noxoxe (Ha To 9T0) — it looks as if...

» mnpenaTcreoBaTh B pabore — to prevent from working
s mpecaeforats — to follow

s npuanaTbca — to confess

+ @§pn HuIRemHell BaacTu — under present power
+ paBorars Hag — to work at/on

* papgoBaThcst — to be glad

s pa3 (B 3HAUYEHHH secanus) — if

* cBOEMTE ¢ yMa — to drive mad

e caegopats — to follow

* TpaHCcAMpoBaTh — to broadcast

* TanyTs Bpema — to play for time
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o  yauifarhes — to smile

+ yambarsca koMmy-HHGYZE — to smile at somebody
¢ ynomunats — to mention

¢ dortorpadpuporars — to take a photograph (of)

» 970 HeBRIAOCHMO — it is unbearable
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3TO AENAIOT C VTPA,
3TO AENAIOT YIKE 20 MUHVT (B TEYEHUE
HECKORbKUX AHER).

TeopeTU4yecKui MaTepuan

XapaxTep A spema neiicraua — present perfect continuous (nosropu-
Te ypox 10).

Banor — maccuBHMIL (cM. ypor 30},

OpHaKo 1o NpaBHIAM AHIVIMHCKONA rpaMMATUKY B TACCHBHOM 38-
nore ppeMeHa rpynnsl perfect continuous me ynorpe6aaiores, noaro-
MYy B TeX NpefAo)KeHHAX, TAe No JOrHKe AHIVIAHCKON rpaMMaTHKH
HYJKHO MONLIOBATECH BpeMeHAMH rpynukl perfect continuous, s cTpa-
JIATeJbHOM 3AJI0Te MOJL3YIOTCA BpeMenaMu rpynns: perfect.

Bripeaem GopMyy IaCCHRHOTO 3AJI0I'A BO BpeMeHH present perfect:
B Gopmyny Bpemenn present perfect (have + V3) noacrasum bopmyny
naccupHoro sanora (be + V3):

Popmyanra present perfect passive voice — have been + V3,

(OG0 MHe "OBOPAT C IOHeAeAbHAKA, —
I have been spoken about since Monday.
JTOT HOM CTPONTCH Ve D meT, —

This house has been built for 5 years.

Komuaty yéupaior ¢ 8 yrpa. —
This room has been cleaned since 8 o'clock.

Jna o6pazosanng sonpocumenvroiz opme present perfect passive
voice scnomorarensxuiii rnaron have/has Hago cTaBHTH Nepep Monye-
margum;

0o MHe roBoPAT ¢ BOCKPeceHbA? —

Have I been spoken about since Monday?
OTOT AOM CTPONTCA YiKe D JeT? —

Has this house been buitt for 5 years?
Komuary véupator ¢ 8 yrpa? —

Has this room been cleaned since 8 o'clock?



218 Kak 370 cKa3artb NO-aHMUACKK

Ina obpazopanus ompuuamesvnoi: dopms present perfect passive

voice orpumanme not cTapaAT nocse BenoMoratenbHoro raaroaa have/
has:

060 MHe He MOBOPAT ¢ BOCKPECEHBA, —
I have not been spoken since Monday.

9TOT A0M He CTPOHTCH 5 seT. —
This house has not been built for 5 years.

Komuary me ybupalor ¢ 8 yrpa. —
This room has not been cleaned since 8 o'clock.

TexHuka peyu 1

IHpumep: MeHSA CIPAIINBAIOT ¢ YTPA.

1.
2,
3.
4.
8.
6.

1.
8.
g.

10,

I have been asked since moming.
Have I been asked since morning?
I have not been asked since moming.
Memnst ¢ feTcTha o6u#AIOT.
Te6a 003EIBAIOT YiKe HECKOJABKO JIeT.
Eii gocaxaaior ¢ caMoro yTpa.
Hae npecneayior y:ke HeCKOMBKO MeCcANEeR.
Hac c nepsoro Kaacca o0y4aloT TPEM MHOCTPAHHBIM A3BIKAM.
Ham ¢ HoBoro roga Hadero He ¢coofimator o HAIMUX APY3LAX,
Ee 0GMAHBIBAIOT C CAMOTO POXCHHA.
Ha nero me ofpainaioT BEHMAHHA ¢ TeX HOp, KAK OH noTepanx padory.

Hac ¢ camMoro geTcTsa BOCHHMTEIBAIOT B fyXe PelurunosHoil repnn-
MOCTH.

Ameparanackuii MosoxexHbill cepuan «Bepepan-Xmnas HOKAZEI-
Balor Ha kanane CTC y:xe HecKONBKO JeT,

Hanombl u hpazeonoruamel

BpaTscs 3a ym — to come to one’s senses.
BriTh B foMe xo3aaaoM — to wear the trousers.
BriTh B Kypce nena — to be in the swim.

BuiTh He B Kypee aena — to be out of the swim.
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Bepx cosepuiencrBa — the pink of perfection.
Jepsxats B Hepegennd — to keep in the dark.
Kak BaM He cTrigrol — Shame on youl
BewaTs sanmry Ha ymun — to dupe somebody.
Yro 61 HH CIYIHAOCE — COme rain or shine.
YyecTBoBaTh cefs He B cBoeli Tapeaxe —

to feel ill at ease (with somebody).
Yyserropats cela kak zoma — to be at ease.

TexHuxa peum 2

10

Emy ¢ yTpa BelIaiT JAIY HA YIIH, HO HIKOMY elll¢ He YIANOCh
ero o6ManyTs. §1 Bac HEKoOrna He o6MaRRIBAN, YecTHOE caopo! [o-
yeMy Bac Beerfa o6MaHWBART? OH 9acTo OSMAREIBAT MEHS, KOT-
aa s 61 pebenkoM. B gercTpe a4, GeIBANIO, 0OMARBIBAJ CBOMX A0
BepUHBHIX, Aobpoaymuux poauresneit, Tela rceraa oSMaHKEBAIOT,
a TH He B Kypce genal Ecay Mersa onaTes He 00MARYT, A BO3BMYCH 34
¥M M OOCTYILAIO B YHHBepcuTeT, uTo 661 BN cayunnock. OH ckasam,
4yTo ero oSMansBaloT ¢ poxxienun. Ilocaymaiire! Bac nens cefiuac
oGMaEwBaw0T!

. ¥l Bcerga uyBcTBYIO cefa He B cRoeil TApeAKe, KOrJa MeHS TAK HA-

cToifaABO YyromamwT. Yromairecs, mosanyiicra, gyscTpyiiTe celn
Kak aoMa. OHa IPHrAACHIA HAC B MOCTH, YTOCTHIA BCAKAM BKYC-
HBEIMH BOeIJAMM, 4 NOTOM OPeANOKHJA MePeHOUYeBATH ¥ Heée, TaK
KaK HaYaJICA CHALHEIA qoab. Kak BaM He CTHIAHO, ¥ BAC, HABEP-
HO, KDHIIIA NOeXANA: BAC TYT ¢ CAMOTO YTpPA PA3dBIeKAIOT, Yroma-
10T, XOJIAT H JIJEIOT, & BB Befere Cels TAK, CJIOBHO BH B AOME He
xoaauH. Ee ceiiuac yroinaior yepHuM kode.

Ee 9acT0 NOKAIBIBAIOT IO TEJACBHIOPY, HOTOMY UTO BLe CUHTAIOT ee
ApocTo BepXoM coBepmiencTBal Bel yaxe nokasann cBoif KopoHRBITE
doxyc? 3Ta QORYCH NOKAIKIBAIOT [I0 TeIEBH3OPY ¢ 7 1acoB Peye-
pa. CKONIBKO JeT Bbl NOKA3LIBAAN POKYCH HA YIRNAX, Ipexe 4eM
pemunn nonpoboeraTh nopaborarh B NUpKe? ITOT (PHALM MNOKAZL-
BAKT II0 TeJEeBAIOPY KAXO0e BOCKPeceHne, JToT puAesM celizac
TIOKAJLIBAIOT [I0 TEJEBHIOPY. DTOT PHIbLM cefivac MOKAIRIBAIOT OO
Teaesnaopy? Iloyemy BL nokaswiBaeTe GOKYCH TAK pepko? OH mo-
obeman, aTo noraxer Goryc, KAK TOJBKO OCBODOIHTCA.
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NeKcHuecKuin MHHUMYM

¢ B ayxe — in the spirit of smth.

» BecTH ceGa — to behave

» aobpoaymuriit — good-natured
» aosepunbril — trusting; trustful

« KoporHEHI Homep — best-known number (srIcTynaomero);
one’s usual trick (paar.)

s xpuma eger — to have a screw loose

e MonoAeRHEIN — youth

+ Myuurs — to torture; to torment

¢ mHacroilymso — hard

¢ ofmxaTts — to offend (smb.)

¢ ofpamars BHHMande — to pay attention (to)
¢ nepeHouenats — to spend the night

+ mocaymaiité! — Look here!

¢ porepars pabory — to lose ajob

¢ pasbaexars — to entertain; to amuse

¢ peaurnoanniii — religious

s CHABHHIH goacAs — it rains cats and dogs
+ repouMocTs — tolerance

+ y Koro-To foMa — at one’s place

s yromarts — to treat (smb. to smth.)

» yromaiitrecs! — help yourself! help yourselves! (ecan rocreit asoe
u Sonsme)

* XOJINTH M JesieATh — tO pamper

* OUpK — circus

+ yecTHOE caobo! — honest to God!

s 4YyBCTBOBAThL ceba Kak nomMa — to be at ease; to feel at home
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370 AENANM BYEPA (HA NPOWNO#A HEREAE,
2 FOfJA HA3AJ).

TeopeTuueckuil Matepuan

Cyna no caoRaM-NOKAIATENAM, BpeMA M XapaKTep AeiicTBuA B 3TOM
I1JID> — past simple (nosropute ypok 11).

Cyaa nmo BUAY NpeAnoxennd (a 0HO HeonpeAeNeHHO-TUTHOE, TAK
KAK nojJje;Kamiee oTCYTCTBYET, a raaros yuorpebanercs B 3-M nane
MHOYKECTBEHHOIO YHC/Ia), 3aa0r naccasHenl (cM, ypox 30).

dopmyna past simple passive voice: wasfwere + ¥3:

Buepa Mue npeanoxaan padory.
a) 1was offered a job yesterday.
b) Ajob was offered to me yesterday.

Ha npoiinoii Hefene MONX Apyaell DOKA3ANH IO
Tenepusopy. — My friends were shown on TV last week.

3a BPavYoOM OOCIANH HECKONBKO MHHYT TOMY Ha3a L. —
The doctor was sent for a few minutes ago.

3a o0pasoBaHNe GORPOCUMERBHOL K OMPUKGMEALROE POPM OTBE-
Yaer, Kax oferdao, raaro to be:

Buepa MHe npeaioxunu pabory?

a) Was I offered a job yesterday?

b) Was ajob offered to me yesterday?
Buepa MHe He IpeATcxKHan paboTy.

a) Iwasn’t offered a job yesterday.

b) Ajob wasn't offered to me yesterday.

Bamux apyaseii noxasainu no TenesEIopy Ha npomunoil
uesene? — Were your friends shown on TV last week?

Ha npouwnoit aesesie MOBX Apy3eii He NOKAIANTH O
renepusopy. — My friends were not shown on TV last week.
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3a BpayoM MOCAAIA HECKOJLKO MARYT TOMY HAZAA? —
Was the doctor sent for a few minutes ago?

3a BpauoM Buepa He MOCKIIANN, —
The doctor wasn't sent for yesterday.

Textuka peun 1

ITpumep: IImcbMo OBLIO HANIMCAHO BYEpA.
The letter was written yesterday.
Was the letter written yesterday?
The letter wasn’t written yesterday.

1. § poaunack {MeHA poauau) B Téunncn.

2. Moit My 1 MOH feTH poaunnck Ha Kanxaae.

3. Mou npeakn poaunucs B Qnecce.

4, Mon payxs pogrances B Mockse,

5. Buepa eif npeano A XOPOINO OILIATMBACMYIO PafoTy 34 rpann-
meid.

6. Ora kEHra 6bLIa HANWCAHA MHOTO JIeT TOMY HA3aJ.
7. B npouinoM roany aa 8Ty paboTy XOpollio IIATHAN.
8. Hm gany puepa MHOT'O fieHer.
9

. Ilpomnoit HouBIO 3A8HKe F'OPOACKON AXMAAACTPALAN GLINIO paspy-
HIeHO YAAapoM MOJHUM,

10. JparonennocTn GHAH YKPAaAeHbI BCETO JIMINL HECKOJBKO YaCOB
TOMY Ha3aj.

Hanomsi H Pppaszeonorums

» BuiTh ce6e Ha yme — to know which side one’s bread is buttered.

» Monounnie pexn, kuceasHbie Gepera — a land of milk and honey.
» Ha mmpokyio Hory — in a big way.

+ Ha6partnca yma -— to grow wise.

+ Hu sa kakne xoBpmicku — not for love or money.

¢+ Hn puba au maco — neither fish nor flesh.

¢ Huvero ocoflernoro — nothing to write home about;
there is nothing specfal about it.
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*

Oaenm cnopod — in a word.
ILnatares TOMW e MOHeTOM — t0 pay back in the same coin.
Cesaras cpatreix — the holy of holies.

TexHMKa peun 2

1.

Her nuraxoit HeoSxoauMocTa AABATH HA Yait ofcay:KEBaIOImEMY
nepcoHANy, 00CAYKABAHNE BKJIIOYEHO B cueT. S moMAl0, 4TO Koraa
MBI 0GeZa/H B 9TOM pecTOopaHe JeTOM, YaeRnie GHLIH BKJIOYEHH B
cueT. ITa AHeTa BKJIOYAET B celfA Bee HeobXOANMEIe ANA 3XOPOBLA
KOMIOHEHTH, HO 8 HU 353 KAKUE KOBPDHIXKH He CHLY HA Hee, TI0TO-
MY YTO OPHUTOTOBJCHNE CANATOB JaiiMeT CAHIIKOM MHOTO BpeMeHH,
a #, B BUAY Moell NocToARHoH saHATOCTH, He Mory cebe 2T0ro mo-
3BOAHTE. Bhl BKAIOYEHE P CTACOK NPUrAallieHHRIX Ha 20-neTHnii
whnneit Hx cpaaLbEI?

Ham 6b110 n03BOJNEAC NPOHTH B CBATYIO CBATHIX 3TOT0 YHHKAJNb-
HOT'O CpeiHeBeKOBOTO 3aMKA, A HMelo b BUAY Gudmuorexy, O6cTo-
ATEALCTBA HE HOIBOJAKT MHE JKHTH Ha IIHPOKYIO HOry, PasBe BaM
[IO3BOAAIOT JACHYKHPATLCA Aonosana? f He 3HAJ, UTO BAM NO3BO-
AAOT IACHKHBATLCA AOMOIAHA,

. Ona 6pl1a BPOCOIATAHA B AYXe NOoCHAyInanansa poanTeasm. Ecan sac He

6YAYT BOCOHTRIBATE B CTPOTOCTH, BBl HHKOrAa He HabepeTeck yMa.
MH crapaeMcs BOCIHTHEBATE CBOHX Jereif KAk MOXAO Ayume, O
KaKoii-To cTpaHELI pefeHOK, HA Phifa HY MACO, B HeM HET HHYe-
ro ocobeHHOT0, U A NPOCTO He MOTY NPEACTABUTE cefe HUKOro, KTO
CMOJKeT BOCIIATATE €r0 JOCTONHBIM H MOPAACIHHM YenoBeKoM. OH
Bceraa cebe HA YMe, HHTepeCHO, KTO ero bocneThiBai? Hamux po-
AnTenell BOCINTHIBAAN B CROMHBIL HeTOPHYECK Uit NepHoA, B roAn
3aCTOA, MM 00eIIANH MOJNOYHbIEe PEKA B KHceabAble Hepera, KOFAa
HACTYONT KOMMYHIIM. Bee 210, 603 COMHEHHA, HAJIOMHIO HA HAX
OTTEYATOK, ONHAM CJIOBOM, MBI He BCETZA MOMEeM ADYT ApYra Ho-
HATb.

3a UM XOPOILIO CMOTPEH B AeTCTRE, HAACIOCH, OH OTIUIATHT CBOHAM
POARTEJAM TOMH e MOHeTOMN. 34 2THMH ReTHMH ceifiuac NrMoXo cMo-
TPAT, H i He MOT'Y ¢ 3THM CMUDHTLCA. BBl cMOXKeTe NPHCMOTPETD 38
MouM peleHKOM, NOKA A CAeMAI0 Koe-KaKKe nokynku? Ona moode-
mAana, 9T0 IPACMOTPHAT 38 MOMM MANKINOM, IOKa A 6yay B MapHK-
MaxepcKoii. 1 NpHECMATPHBAIO 33 COCRACKUMY PeSATHIIKAME C TEX
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5.

oOP, KAK UX POAHTENAM MPeAoXXUAH paboTy Ha HECKOJNBKO YACOR
B Ai€HE,

A ynTaw 9TY KHUTrY ¢ HNOHeAeNLHUKA. ITY KHUTY YHTAIOT ¢ IIOHe-
OeNBHHEKA, ITY KHATY 06LIMHO YHTAK)T Tepes CHOM. Ty KHHTY ceii-
94ac YHTAKOT, 4 He MOTY BaM €€ AaTb. UTo BH ceifyac untaere? S me
3HAI0, YTO ceiiuac YHTAIOT AeTAM nepea cHoM. Ham Buepa npounra-
JIN BHIAGPIKKH H3 €10 CTATHA O HoAuTHYecKolt cuTyanny B Hamrelt
crpaHe. Ec/n TH nMpoYTems 3TY KHATY 10 3ABTPA, A CMOTY BOBPEMA
PepHYTE ee B 6ubanorexy. OH cnpocun, uTo A celiuac yurao. On
MOMHTEPECOBANCH, YHTAN M A XOro-HAOYAL U3 KIACCHKOB AHTHY-
HocTH. OH MHTepecyeTcd, cOGHPAIOCH JIH A IPOYHTATH #TY KHATY
K KOHLY oTOycKa, OH MOKAANCH, YTO NPOYTET 3TY KHUTY ellle A0
TOr0, KAK B JIATEDE BEIKAIOYUAT CBET.

NlekcuyecKuit MHHHMYM

Gea comnenna — no doubt; surely
NOCKONBKY A Beersa dauaT — as [ am always busy

BepHyTH B 6uGanorexy — to give back to the library;
to return to the library

BrAI0yaTh B cefa — to include (in)

BoBpeMsa — on time; in time

pocIUTHIBATE — 10 bring up

Bcero ARmb — just

BRIePAKKa 13 cTaThi — an extract from the article

BHEKmMOuATE coer — to turn off the light;
to switch off the light

AaBATH HA yalt — to tip

Zocroiineiii — worthy

AparomeHHOCTH — jewelry

3amMoK — 3 castle

sanaTocTe — being busy; pressure of work

sacToii — stagnation

agopoBbe — health

saaHue ropoackoit agpmuancTpanuyu — The City Council



Ypok 36 225

¢ ucropnuecknit — historical

e KaK MOMHO myunie — as well as possible
e xomnonenrs — ingredients

+ EKpacTts — to steal

» maxwim — a little one; a baby

+ MmHe o0E9HO0 TPefyeTca MHOTO BpeMeHH —
it usually takes me a lot of time

o momuusn — 3 lightning

« ynap monunu — a lightning bolt

s uHanmoxuTs ornevarox — to leave an imprint

* HaCTYOHIA 3HMa — winter is in

¢ mer HeoSxoxumoctu — there is no need

s HeobxoauMbiii — necessary

» obcayxupaomui nepconan — staff

¢ ofcny;xupanue — service

e obcroarenrcraa — circumstances

» OJHHM CAOBOM — in one word

+ papuxMaxepckas — hairdresser's

+ mnepuoa — a period

« nossosaaTs — to allow; to permit; to let

¢ TMO3BOAATH OO MATEPUANLHLIM coolpaskennam — to afford
* nokadcrsca — to swear

+ nopagouHuii — honest

+ mocaymanne — obedience

+ nocToAHEAA — constant; permanent

» npeaxu — ancestors; forefathers

¢ mpeacrapaaTs cefe — to imagine; to picture; to fancy
+ mOpHrnameHHbld — an invitee

« TpPHroTOBAcHHE — preparation

s paBoTa HA HeCKOJbKO YACOB B AeHb — a part-time job
s paapywars — to destroy

Shgdql
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¢ poxaTs — to give birth (to)

+ pomparsca — to be bormn

e canar — asalad

¢ csaanba — a wedding

s npHAepXHABATHCA AHeTH — 0 keep to a diet
* cects Ha xueTy — Y0 9o on a diet

» cnoaxuntit — difficult

o cuupuTthea ¢ — to put up with

e cpenHenperobhiii — medieval

* CTpOrocTh — severity

e cuer — abill

¢ YHUKAJNBHLIN — unique

¢ vaesnie — a tip, ex.,

s yqejsoBek — 3 person; a human being
s 1o6uneii — anniversary

s apoaunca — [ was born
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3T0 AENANU BYEPA B 5.

3T0 AAENANK BYEPA, KOrAA NOWEAN AOXAD.
3TO AENANU BUEPA, NOKA A TOTOBUNA OBEA.
3TO RENANYU BYEPA C 2 10 3.

TeopeTuyecKun MarepHan

CyZA 1o cJA0BAM-NIOKAZATENAM, XapaKTep H BpeMdA AeficTBIA BO BeeX
yerhipex I1JIP cooTBETCTBYIOT AHMIRHCKOMY MPAMMATHYECKOMY Bpe-
MeHn past progressive (nopTopure ypok 15).

Cyan n0o Xapakrepy UOpPedJOKeHMA, 38J0r NACCHBHBIA
(cMm. ypox 30).

Yrobut peipecTR dopmyny past progressive passive voice, mazo
B popMyNy rpaMMATHYeCKOTO BpeMeHn (was/were V-ing) noacrasuTs
dopmyny naccneroro 3axora (be + ¥3). ITonyyaem:

dopmyaa past progressive passive voice: was/were being + V3.

3a ofpa3zoBaHNne 6ONPOCUMEAbHOL ¥ ompuyamenvhol GopM oTBe-
qaer raaro to be:

Mensn OCMATPHBAJ Bpav, KOraa B KOMHATY BOIIINA MOA
Ga6ywmxa. — I was being examined by a doctor when my granny
came into the room.

MeHa ocMaTpHBAZ BPay, KOAA B KOMHATY BOIILJIA MOSA
Galymuixa? — Was I being examined by a doctor when my granny
came into the room?

MenA He OCMATPHBAJ BPaY, KOIZA B KOMHATY BOIILIA MOSA
6abymra. — I wasn't being examined by a doctor when my gran-
ny came into the room.

OxaameHanMOHHBIE paboThl mpoBepannch ¢ 12 ao 5. —
Examination papers were being corrected from 12 till 5.
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OxaaMeHanMoHHEIe paboThl TpoBepanuckc 12 go 57 —
Ware examination papers being corrected from 12 till 57

OxaaMeHAIINORBHLIE paboThl He NpoBepaAanch ¢ 12 ao 5. —
Examination papers were not being corrected from 12 till 5.

Texxuka peun 1

ITpumep: Buepa B 5 yacop MEe JaBANH JIeKAPCTRO.

10
2.

84

10.

I was being given a medicine yesterday at 5.
Was I being given a medicine yesterday at 57
I wasn’t being given a medicine yesterday at 5.
Btlepa B 2TO BpeMA MEHA AONPAOIADBANIN B xabnaeTe CACKOBATENH.

Koc'rep PAJKHIANH KAK Pa3 B TOT MOMEHT, KOI'la TeCHHK [TOABMI-
¢A Ha NOJAHKE,

. Hame npegaoxenne 06CY¥HAAI0CH ¢ PAHHErO YTPA A0 IO3AHErC Be-

uepa.

. IIoka MHe pacCKaSHBAJIHN CKAIKY, Moell cecTpe Jesauy YKOMI.

B 3T0 BpeMA B IPOLLIOM oAy ¢ HAMM OYEHS IDT0X0 O6pAIANACE,
CraThio KAK Pas HepeBOANNIHE Ha aArAnfcKkuil A3bIK, KOrJa KTO-T0
NO3BOHIT B ABEDk.,

Eroc ocMATPHBAJH B TOT MOMEHT, KOI/la B KOMHATY BOIILIM €ro po-
RHTeRNn.

2ToT PUABM DOKA3HIBANMN [0 TEACBH3OPY KAK pa3 B TOT MOMEHT,
KOT/IA 3arpeMeJs FpoM,

. Bro BpeM4A TOKAa BONPOC O HAJMOTAX pacCMaATPHBAJICA HA 3aceAaHHUH

TNpaBHTeNLCTEA, B rOpofe Hayanucesh Secnopsaakn.

HamM yATaAN oYepeAHYI0 HOTALHMIO, KOTAA RANPEKTOD 3arIAHYJ
B KJIACC.

Uanombl u ppaseonorusmpl

Bmits Gepemennoii — to be pregnant.

Btk B caoedt crixam — to be in one’s element.
Bo uro 611 To HE cTano — at any price.

Haru Ha nosogy — to be led by the nose.
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OctaTsca ¢ Hocom — 1o be left holding the bag.

Orcrapars or ppemeny — to be behind the times.
IlokasaTe, rae paxu samyor — to teach somebody a lesson.
Ymepers co ckyxu — to be bored to tears.

Ynmepers co cMexy — to be tickled pink,

Vreuxa mozros — the Brain Drain,

YepT mory caomut — it's like rocket science to.

TexHuka peun 2

1. Koraa MeHA HArpa:KAaAM, A BAPYT OYYBCTBOBAA, ITC I'OTOB pac-

4.

5t

naaxatreca. B nameit cTpade HarpamaaloT BeeX BRIAADUIHICHA JII0-
Aelt. OHA OCTAHETCA ¢ HOCOM, @C/IM Bhl Hé HATDARHTE eée JO TOro,

KaK ee YBOJIAT.

. BuI HaeTe HA NOBOAY Y HCTEPAYKH N HATHeTAaeTe NAHAKY B obmre-

CTPE¢, HHKTO BAM 9TOro Hé OpOCTHAT. Bac aapHo MpOCTRIN. Yro BH
HCORTANE, KOTga OCO3HANRH, YTO BAC npomam?

. On 6nin B cBoefl cTuxuy H Goaran Ge3 yMONKY, H ToAbKO Gaaro-

AAGpA €My Mbl He YMEDPAH CO CKYKH, MOKAa HAM YHTANH JEKIHIO O
Bpeae kypennsa. Bu Gontaere no Tenedony yxe 2 yaca, 510 NpOCTO
BOAMYTHTEABbHO, MBI MpofoaTany HeCKOJABKO MHHYT, HpeXXae 9eM
Ba Hac ofipaTain BEMManne. Bu Gesocraropouno Sonraere HaA YPo-
K&X, A CHITA 9THM 110 FOpJIo,

H 4yTh He ymepJa ¢o CMeXy, KOTAA MOHAJNA, YTO TAKKX HPOTHBHMX
H caMOBMIOGMeHHBIX MYPHAMUCTOB BCETAA OCTABJAKT C HOCOM.
B 3THX APEBHNX PYKONNCAX CAM YePT HOT'Y CJIOMHT, HO 8 BO YTO Ohl
TO HH CTAJO NONBITAIOCH BRIACHATH, KOTa GhiJI OCHOBAH 3TOT YAH-
BHTeabHEIE Topoa. Heymesan BH A0 CHX OP HE YOHANHA, IOYEMY B
nameN cTpaHe MPOKCXOAAT YyTeyKa Moaros? Bu orcrany or speMe-
HH, eCJIF PH eIIe He B KyPoe ACNIA ¥ He JRAeTe, YTo 0Ha GepeMenHa.

Mue noCTOAHHC MOBTOPANIT OXHO K To el A nopropsAl BaM Bee
ppemMs ofHO M 10 kel Bu yxae mopropunn bee npasnaa? Heyxenn
BRI y:e Bce mMOoBTOpHAM? Hey:kenu paM HANPACHO NMOBTOPAIOT 3TO
A30 AHA B 2eBb? OR moobeman, YTo MOBTOPHUT Bee ¢ HAYANA R0 KOH-
Oa mepes sxsaMeHoM. Ecim T He cMOMeIUs TOBTOPHTD BCE, YTO
# TOJABKO YTO CKAa3aia, A noraxy tebe, rae pAKH SHMYIOT.
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Nexcuuecknit MUHHMYM

+ GepemenHax — pregnant

e Gecnopaaku — disorders

+ Ganaronapa emy — thanks to him; because of him
¢ GBonrars Gea ymoaxy — to chat nonstop

¢ Gonrath no Tesnedpory — to talk on the phone

¢ GnITh B Kypce — to be in the swim

¢ OBITh roToBEIM — t0 be ready

e GBITh CHTHM N0 ropao — to be fed up with smth.
¢ Bapyr — suddenly

» BoamyTtureasno — disgraceful!; shocking!

e Brigcunts — to find out

¢ Bpen xypeauns — the harm of smoking

¢ rpemeTs — to thunder

s rpom — thunder

+ pasuo — long ago

e ponpamusaTh — to examine; to question

e osarasuyTts — to have a look (at)

¢ 3aceZaEWe NPABHTEILCTBA — 3 government meeting (session)
¢ 3B0HOK — a bell

» uarn Ha nosoxy — to follow smb.’s tastes

* u30 xHa B fens — from day to day

¢ HcoeTATH (OpoRepaTs) — to try; to test

¢ wucnwTaTh (OmyIWAaTs) — to experience; to feel
¢ perepuuka — a hysterical woman

o Rabumer — a study

» Roctep — a campfire

¢ necuux — a forester

¢ Haaaceganun — at the meeting

s mampacao — for nothing

¢ HarueraTs NI8HHKY — to create panic
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+ Harpaxjars — to award
¢ ofpamareca ¢ Kem-EE0yAs — to treat somebody
¢ oGpaTuTh BHHMaHNe Ha — to pay attention to
e oficymznaTs, paccMaTpuBaTh — to discuss
s ocMaTpHBaTh Koro-anbo — to examine smb.
¢ ofHo u TO e — the same
¢ ocHoparsr — to found
s 0oco3HaThL — to realize
¢+ NoBTOPATH — to repeat;
OOBTOPATH (YPOK) — to review
+ IOKAJLIBATS IO TeNeBusopy — to show on TV
¢ noaBuThca — (O appear
¢ Tpeano:xenue — an offer
¢ TNpoHCXOAUTH rae-AuGo — to take place
s npocruts — 0 excuse
+ pasgancs ssorok — the bell rang out
« pasxarats — to light
e pacmaaxateca — to burst into tears
* pyKommchs — manuscript
e camonmoSnenHbI — narcissistic
¢ cfenars ykoa — to give an injection
s caegoBaTens — an investigator
» craTpa — an article
* yposubuaTs — to fire
s unraTh HoTanmio — to tell off
¢ uyTs ne — nearly; almost
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31O VIKE CRENANM.

3TO TOALKO 4TO CAENANM,
3TO CAENANMN CEFOAHA.
370 HUKOTJIA HE AENANM.
3TO AENAETCA BNEPBBLIE.

Teoperuyeckuit marepuan

Cyaa mo cnopaM-nokasatenam, scem stuM ILJID cooTpeTcTByeT an-
rauiickoe rpaMMaruueckoe spema present perfect (mosropure ypo-
rn 16, 17),
Cyaa no dopMe npeanoxenns, 3a/10r naccuBHEA (cM. ypok 30).
Ioacrapnaa dopuyny sanora (be + ¥3) B poprmyny spemenu (have +
+V3), nonyuaem
Qopmynry present perfect passive voice — have been + V3,
Tela yae MOKA3ANMH IO TEACBHIOPY. —
You have already been shown on TV.
Bac TosbKo0 uTo mokopMiun. — You have just been fed.
3a AOKTOPOM yiKe MOCAANH. —
The doctor has already been sent for.
3aanHe (RO TOABKO ITO PAIPYILEHO, —
The building has just been destroyed.
Bonpocumensuan ¢opua present perfect passive voice oGpasyerca
IIyTeM OCTAHOBKHM raarona have/has mepes noxnexaimm,
Tefa yxe moKasagH o TeslepHIOPY? —
Have you been shown on TV yet?
Bac nmoropMnan? -— Have you been fed?
Ba poxropom nocnamn? — Has the doctor been sent for?

3aaane G110 pAIPYIIEHO TOABKO YTOT —
Has the building just been destroyed?
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Ompuyameavnan hopaa present perfect passive voice obpasyerca
HIyTeM NOCTAHOBKH IToc/e BcuoMoraTeabHoro raaroaa have/has orpn-
IATeJBpHOIE yacTHUM Not:

Mena elle He NOKA3AJIH II0 TeJIEBH30pY. —
1 haven't been shown on TV yet.

Hac ceroana He kopMnan. — We haven't been fed today.

3a JOKTOPOM elle He NOCJANH, —
The doctor hasn't been sent for yet.

3nanue He 61110 paspymeno Ha 3710l Hepene, —
The building hasn’t been destroyed this week.

Textuka peuun 1

ITpumep: MeHA TONBKO YTO CIPOCHJINA.
I have just been asked.
Have I just been asked?
I haven't just been asked.
1. MeHa TOABKO YTO 3aMeTHIIH,
2. Hap Toboii cLIrpanm cerogust 3nyio myTRY.
3. Ha manenmeit Beeraa cMoTpaT ¢ 11080810,
4. B 7T0il KPOBRATH HHKOTHA HE CIIAAH.
5. Ha aroli crapaHBO 9aAINKH AMKOrja He IAIH.
6. Hx pnepBhie BHICMEABAIOT HA CTPARKIIAX 9TON raseTsl.
7.

Ha Thoe noTpAcaioniee arraniicKkoe IPOHIHOMIEHNE Yaie 06paTHan
BHHAMAaHRHE.

8. O nocrpagasimiux BO BpeMs yparaHna yxxe nosaornance.
9, 3o Hopeilmee ofopyAOBAHAE HCHOALIYETCH BIlepBLIE,
10. B sTom rogy Ko MBE€ YACTO OPAAADAJACH HA YPOKax ¢duankn,

Hanomb! u hpazeonoruHambi

. BHMGH.[&TB CBO€ IIIOX0€ HACTPOCHNE HA —
to vent one’s bad spirit on somebody.

e Jlyma yxonur s natku — to get cold feet.
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HenwuiTRIBATE IO OTHOINEHHIO K ‘IBMY‘HHGYJLB CHALHHE SMOIIHH —
to feel strong about something.

HaraeTrs o OTHOIIEHAIO K ROMY'HHG)I,RB —_—
to get fresh with somebody.

He nepecrapats uro-n1u6o genats — to keep doing something.
O6pamaTtbea Kk darraM — to get down to the facts.,

QueHb cepbedHo K YeMy-HUGYAL OTHOCHTHCH —
to be religious about something.

TleperepuyTh Bee BRepX JHOM — to move heaven and earth.
Chep:xnpath cBoit npan — to keep one’s temper.
CooaaBaTh BHANMOCTD AeaTenbHocTH — to go through emotions.

CraTh 0ueHE CePhesHLIM 110 OTHOEHHIO K YeMy-HUSyAL —
to get religion about something.

TexHuxa peum 2

1.

2.

Toaapasasa! Bama xanra onybankxosanal Xora 5TH cBefieHAA
On1ym onyOARKOBAREI COBCEM HEJABHO, MBI BCE-TAKH pemAan of-
paTHTBCH K HOBHIM (haKTaM npexie, deM HaM sanperar paforars
B aToil oBnacru. He cTonT BecTH celia HArso no OTHOILIEHHIO K Ba-
IIIAM COCAYKHBIAM, Aa)ke ecJIH BAIIIA KHHTA Ye ony0iAHKOBaHA
M HajeJANA MHOTO IIIyMa.

Heckoabko Hegeab TOMY HA3AN €0 MATITHHA Obiya CHABHO OBPEeXK-
AleHa BO BDEMA ABADWH, H HOCJIE YTOIC OH CTAJ 0YeHDb CePLEeSHO OT-
HOCHTBCH K BOXAeHNID. H ¢ feTcTha OUeHb CEPHEIHO OTHOMIYCH K
TOMY, YTO KacaeTcd 3AopoBoro ofpasza snann. Heysenu BH ce-
PBE3HO OTHOCHTECH KO BCEM €I'0 nnanaM? CKa3aTs mo mpapje, 1 He
HACHEBITRIBAIO CMABHEIX SMOIIHﬁ o OTHOIIEHHIO K HAIIEMY Npabpy-
TeALLTRY, NOTOMY 9YTO OHO JAINL COZAAET PHAAMOCTE NCATENLHO-
CTH M He NepecraeT 3a60TUTLCH TOALKO 0 cBoell Buironae,

OH HHKOrfa He CICDXHBPAETCA H BCErfa BHIMEIIAET CBOE ILIOX0€
HAacTpOoeHHe HA CAMBIX GeasalMTHEIX cyiecTpaXx. HaM AAKOrAa He
MO3BOMANMH BRIMEIIATE CPOE NAOX0e HACTPOCHNEe HA MOKYIATe/AX.
HaM HHKOPa He NO3BONANIT BHIMEIIATE CBOE ILIOX0e HACTPOGHHE
Aa mepBoKypcHnKaX. Ecnu a o6Harneso u BeIMelnly Ha Tebe cpoe
nAoXoe HACTpOeHHe, TH of aTOM [oKaeenn]
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4. 51 peaxo ofpamaie BEMMAHAE Ha OpoxoxAx. Ha MeHs peako o6-
pamapT BENMaRNE. A ToABKO YT0 ofpaTH/NA BHHMAHME HA TOTO
CHMOATHIHOrO MOJIOAOTO Ye/0BEKA, KOTOPHH CTONT PASOM ¢ OK-
BoM, A TAK cYacTIHPA: HA MeHs obparunn saumanne! Ilouemy Ha
MeHA HEKOrga He ofpamalor BHnManane? S oSpaTRN HA Hee BHHMA-
HHe eIIle 10 TOTO, KAK OHA HAYAJNA PACCKASHIBATE 0 CROMX Npobie-
MaX, Ha refa ofpamaror suuMaane ¢ caMoro poxxaeand. Ha pac
ofpaTH/IN BHHMAHHE HA KOHKYDCe, KoTOophI mpoxoann a3 Mockse

B NPOILIOM TFOXY.

Nlexcuyecknii MUHUMYM

apapus (DoBRpexAenne) — a damage;
apapr# (aBHALIAORHAA) — a crash;
apapHd (HecuacTHRINA caydqait) — an accident

Gessamuruniit — defenseless; unprotected
GeaoTBeTHRIH — meek; mild

B 3Toil o6nacr — in this field

prieparie — for the 1st time

BEIrofa — an interest

sricMennats — to make fun (of)

aaMeyaTsr — to notice

sanpemgaTs — t0 forbid; to prohibit

370poBLIY o6pa3 xu3nm — a healthy way of life
HMeTh oTHOIIeHHe k — to be directly relevant to
nckycao — skilfully

HCHOAL30BATE — (O USe

KOHKYpPC — a competition

HepaaBHO — not long ago

HecMoTps Ha — in spite of; despite

HuvYero He AenaTs — to do nothing

Hopeiimee — the newest

ofopynopanne — equipment

onybankopats — to publish
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¢ mepRoKypcHHK — 3 freshman

s mnospexnats — to damage

¢ mnoxanets — to feel sorry (for)

* nosgpamng — my congratulations!

¢ noxynarenu — buyers; customers

* mnoTpAcalomee mponsHomenne — a perfect pronunciation
¢ mnocrpagasmme — the injured

e mnoTepaATh K3 BUAY — to lose sight (of)

e npouasecTn Gypop (HagenaTs MHOrO IuyMa) — 0 cause a sensation
¢ mnpousnomenue — pronunciation

* mnpoxoxuii — a passer-by

» cpegenna — information

+ cunbHO — Strongly; badly

e cKasaTh no npapge — to tell the truth

+ coifTH ¢ yMa H3-3a — to Qo crazy with

* cocaysxupen — a co-worker

¢ CTOMT cAenaTh uTo-To — it's worth doing smth.

e cymecrso — a creature; a being

¢ cHIrpaTs 3ay10 myTKy — to play a mean joke on somebody
s Tesuck — thesis

e yparad — a tornado

+ yporn — classes
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ITO CAENANH K 5 YACAM,
IT0 CAENANK A0 TOIO, KAK NOWEN AO0XAD.

TeopeTnuecKun marepuan

Cyaa mo cjoBaM-TIOKajaTelAM, BpeMa — past perfect (mosropure

ypox 18).
Cyas no npenyio:ReHn0, 3aor naccnBHbIN (cM. ypok 30).

Ioacrasus B dopmyny spemenwn (had + V3) dopuyny naccasnoro
aanora (be + V3), nonyuaem
Qopmyxry past perfect passive voice — had been + V3:

Pa6ora 6s171a caesiaHa K HaYany y4ebHoro roga. —
This work had been done by the beginning of the school-year.
PaboTy caenaan Ao TOro, KaK Nolled Ao Ab. —
The work had been done before it started raining.
MeHA NOKA3AJHA IO TEJEBHIOPY A0 TOrO, KAK OTKNIOIHIIA
anexTpuuectso. — I had been shown on TV before electricity
was cut off.
Bonpocumenshan ¢opaua obpazyerca nyTeM MOCTAHOBKH BCIIOMO-
raTensHoroe riaaroaa had nepep nognesxammm:
Pa6ora 6b1na caenana K Hauany y4ebnoro roga? —
Had the work been done by the beginning of the school-year?
Pa6oTy caenanm fo Toro, Kak nomeda goxae? —
Had the work been done before it started raining?
MeHA NOKa38JIH [0 TEJeBHIOPY A0 TOr'0, KAK OTKIIQUILIN
anextpauectso? — Had [ been shown on TV before electricity
was cut off?
Ompunamenvras popma obpasyerea nyTeM NOCTAHOBKH OTPHIA-
HHA hot nocie BenmoMoratensRoro raarona had:

Pafora He 661118 cAenaHa K HaYany yyeGHOro roga. —
The work hadn’t been done by the beginning of the school-year.
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Palora He 811212 cienaHa A0 TOTO, KAK IOLIEN JOXKAL, —
The work haidn‘t been done before it started raining.

K COMLAJIEHHN IO, MEHA He NIOKa3aJHA 10 TeNeBN30PpY A0 TOrD, Kak
OTKAIOYNAH snexTpauecrso, — I'm afraid, I hadn't been shown
on TV before it started raining.

TexHuka peun 1

IHpumep: DuapM NOKA3IANH OO0 TOr0, KAK MaMa NPAILAA JOMOH,

The film had been shown before mummy came home.
Had the film been shown before mummy came home?
The film hadn’t been shown before mummy came home,

. Mensn CIOPOCHJIN A0 TOTO, KAK B KJIACC BOIIEeJI AHPEKTOP IIKOJBI.

Tefa BRIIBANH B MKOAY A0 HAYANA YPOKOB,

O Hell cIEeTHHYAMNA eIne A0 TOI'0, KAK OHA TMepeeXana B HAIL MOpoa
HA NOCTOAHHOE MECTO MHTEABCTRA.

Hac paabyannu go paccrera,

. Bac ofcayknid eme A0 TOro, KAK B MArasuH BOPBAAHCH BOODY-

sweHHRIe o ayfop rpaburenu.

HoBoro yuuTens no MaTeMATHKE DPEACTABAIA YUeHHKAM JI0 TOTO,
KaK HAYANHCH 3AHATHA.

Eil aorepunu axkuyio Tafiny Ao TOro, KaK BRIACHUIOCH, UTO OHA —
mNHOHKA.

Exay nonpofonaau Ao Toro, Kak oHa 6hina NIpeAnoseHa KOPOIIO.
K nauany xondepenunn npofaema 6110 pemena.

' EMY YacTo YyIrpoXanH ao Toro, KAK OH HaYAJ 3aHHMATRCH GoeBEIMH

MCKYCCTBAMM,

Hauomet # hpazeonorusmel

BamuikaThea B cebe — to keep to oneself.

HamennThea B AyunIyio cropory — to take a turn for the better.
HzMennThen B XyAuIylo cropony — to take a turn for the worse.
FiMeTh CKAOHHOCTD K UeMy-Hu6Y AL — to tend to.

O6uaersca — to take offence, to take in bad part.
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Ioammamsarhes — to suck up to somebody.

CrapaTsca OLITH He Xy:e ADYPUX; KHTH He XyxXe Mofeit —
to keep up with the joneses.

Cyaa o — judging by.
¥raatees sa veM-aabyas — to keep up with.
A aukoro He xoren obmaers — no offence intended.

TexxHuka peun 2

1.

OnH Beeraa NOAMNSWBALTCA K YunTenaM, OH Beerga cTapanca GHTh
He Xyxe APYTKX U NOCTOAHHO ODOAJH3LIBANCA X GorauaM. Cyaa no
ee NIOXO/Ke U [10 MAHEPE ACPYKATLCA, OHA MMEET CKJIOHAOCTD 3aMBI-
KaTecH B cefie, HeCMOTPA HA TO YTO ¢¢ CUHTAIOT BajKHON MAmMKOk
A K Heil QOCTOANEO NOAAHSMBAIOTCH,

Bpoaar nocToAHEO ockopbafsioT M YHmkaT. BM ockopbasere
MeHA ¢ TOI'0 MOMEHTA, KK A BollleA B 8Ty KomHary. He ycnen s or-
KPHITE POT, KAK NOAYIRJ [0 Miee, XOTA, TeCTHOE CJCRO, A HAKOID
He Xotea obngers. Ecam e ockopluTe ero, 8 noliMy, 410 BN H3-
MeHHANUCH B XYAMYH CTOPORY.

H He Mory yrHaThCH 3a MoJoH, ToTOMY YTO 8 3apabaThHIBAIO HEJO-
CTATOYHO. OTH fieHbrH 6R1MM 3apaboTankl YeCTHO ellle A0 TOro, KaK
ero obpnaEnny b Kpaxke. Iloxosxe, TH A3SMEHHJICH B AYYIMYIO CTOPO-
HY, BeJb B NPOOUIOM oAy Th 3apaloTan Ky4y AeHer 1 Bce OTpa-
THJ Ha GIArOTBOPATEABHOCTD.,

Nexcnyecknil MUHHMYM

6aarorsopuTensBocTs — charity; philanthropy
Goraun — the rich; the wealthy

Goennle HcKkyceTna — martial arts

Gpoasara — a tramp

paKHBIN — important

BOODYeHHEIe A0 3ybon — armed to the teeth
BopBartsca — to rush into

BRIACEHA0CE — it tumed out

rpaburens. — a robber;
rpaburens (s3noMmuax) — a burglar
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* JOBEpPUTH CBOM TAMHEI KoMy-1uGo — to let smb., into one’s secrats
» JlocTaTouHO ~—— enough

+ exa— food

¢ 3aHarua — classes

+ aapabaTeipaTh — tO earn

+ xopoar — aking

= npaxa — stealing

* Manepa gepxkartnca — the way of behaving

e MecTo XuTenbcTna — the place of residence
+ wmoga — fashion

¢ HefiocTaTOYHO — it is not enough

¢ ofBuHATE — to aCCuse

» ockopbnars — to offend

¢ moXofKka — astep

o moxome — it looks as if

+ OpeAcTABAATH Koro-arbo — to introduce

¢ mnpoBoBaTs (genarTs wTo-AHG0, NLITaTHCA) — tO tTy
« mnpolosaTe (uro-160 Ha BKyc) — to taste

+ pasbyaurs — to wake

¢ paccser — the dawn

e pemarts npoSaemy — to solve a problem

¢ cmaeTHuuaTh — to gossip

s CYHTATH, HOAArars — to consider

¢ tpaTaTs — to spend

« yrpomars — to threaten (with)

* yHHKaTh — to abase

* Y9HTEJNb IO MaTeMaTHKe — 3 math teacher
* IINHOHKA — a SPY
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3TO AENANU B TEHEHUE KAKOTO-TO BPEMEHH,
A0 TOr0 KAK NOWEN ACKAD.

Teoperuyeckuit MaTepuan

Cyzs mo cropaM-moKa3aTenaM, Bpems — past perfect progressive (no-
BTOpHTE YPOK 21).

Cyaa no popMe Npefno:XeHAA, 3aJI0r DACCHBHEIN (cM. ypok 30).

Onaaxo oo npaesunam asrauiickoli rpaMMaTHKH B DACCHBHOM 3a-
nore BMecTo Bpemen rpyms perfect progressive ynorpeSasiorca ape-
mena rpyuns perfect. Ilosromy npu nepenofe Ha aHrAuficknil ALK
naauHo# IIJIP raaron gomxen npuHaTL Gopmy past perfect passive
voice (NoBTOPHUTE MPeAMAYLINNA YPOK):

OTY KAPTHHY PeCTABPHDOBAJIH HECKOJBKO JeT, Opexae
geM oHa Grina nokasaHa myGauke, —

This picture had been restored for several years before it was
shown to the audience,

Heno caymanocsk B ¢cyAe B TeueHHe HeCKONbKHX gHel, mpesme
yem GR1A0 IPAAATO OKOHYATE/IBHOE peHieHNe, —

The case had been brought before the court for a few days
before a final judgement was detivered.

Kaxk fonro cnymanock 3To AeJio B cyae, npexge des Onno
NPAHEATO OKOHYATEALHOE DellleHHe? —

How long had the case been brought before the court before
a final judgement was delivered?

CKONBKO NeT PecTABPHPOBAJIACE 3TA KAPTHHA, NPeXe YeM
ee noxasamm oybauke? —

How long had this picture been restored before it was shown
to the audience?
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TexHuka peun 1

Ipumep: MeHA CIPAIINEBANR HECKOJILKO MHHYT J0 TOTO,

5.

6.

7.

10.

KAK B KJACC BOIEN HAID AMPEKTOP.
1 had been asked for a few minutes before our principal
entered the classroom.
Had I been asked for a few minutes before our principal
entered the classroom?
I hadn't been asked for a few minutes before our principal
entered the classroom.
K Hauany npecc-kondepeHIIMH OeperoBophl HA BRICHIEM YPOBHe
AJAIHCH YiKe B TeTeHHe HeCKONBKIX YACOR,
EMy Reckonbko AHeSl yrpoaans Ao TOTo, kKak OH GhLA YBOJIEH ¢ pa-
H0TEL.
Ee HecKONBKO JIeT NOAOC3PEBANMH B COBEPIIEHMH NPECTYILICHNA
npexae, 9eM el 610 NpeabABNeHe OOBAACHAE,
B TeyeHHe HecKOABKHX Anelt ¢ nuMnu ofpamanich odeHb IIAOXO RO
TOro, KAK BRIACHUJIOCH, 9YTO OHH HEBHAOBHEI.
K PoxaecTpy HOBYIO DPOAYKIMIO »Toll GUDMEI yKe HeCKOABKO
JAHell peRJIAMHDOBAJH TI0 TeJeBHACHIIO.
HX TperupoBasn 2 MecANnA A0 TOTO, KAK AM PAJPELITHAYN CAMOCTOA-
TeABHO BRINOJHHTE NPHIKOK ¢ IAPAITIOTOM.
B oM caHaTOPHH MeH# JIeTHJH 3 Hegean, npexae uem Guu10 pe-
HIeHO NDepeBecTH MeHA B Apyroil,

. Sry KHHrY ¢ BOCTOPT'OM H BOCXHIIIEHHEM YHTANH B T€YeHHE He-

CROJIBKRX CTONETHH IO TOI'0, KAK Bhl OCMENIJIHCE ¢ KPHTHKOBATE.

. Moit mobuMbll MYJBTHK NOKA3ANHM OO TEAEBH3OPY AC TOTO, KaK

A BEPHYJICA JOMOIA.

Ha3 aroit vamkn He nnan posHo 20 JeT, ¢ Tex Mop KAK ee XO3AMH
6p1n cocsian B Cnbnpe.

Hanomsl 1 Pppazeonornamel

Burts B noxoi popme — to be out of shape; to be out of condition.
BriTs He B ceGe — to be out of one’s mind.
BuiTe HencnpaBusIM — to be out of service.



Ypo 40 243

He ynyeTaTs Wage (BOCOOABIOBATECA CIYyYaEM) —
to jump at the chance.

Menxae Texymue pacxonst — out-of-pocket expenses.

HocToARHO AVMATH 0 YeM-TO HJIH 0 KOM-TO —
to have something on one’s brain.

C rua3s fonoit, us cepana pon — out of sight, out of mind.
CaenaTs kapbepy (MOARATHCA MO cAyXxebHoll necTHNRE) —
to work one’s way up.
Yo 612 5H cayamaochk — rain or shine,
Sroro Bensaa SuLno uzbexars — just one of those things.

TexHuKa peyn 2

1.

Cua 6s11a ouapoBaHa cRoecOpasHoil KpacoToll 3TOro ApeBHero ro-
poaa. OH 6511 04APOPAH €€ BOCXHTHTEILHEIM FOJICCOM £1I1e 10 TOTO,
Kak ypHJeJ ee. OH TOMLKO 4TO IPHIHANCA, YTO OUapoBal BaMi. On
CKa3aJ1 CBOMM POANTENAM, YTO OUAPOBaH HTol AeBymIKoil B cobn-
paeTca Ha Heil deHUTRECA, KAk TOJLKO c/eflaeT KaphLepy.

Ha Mena npouseeny pnevaTAeHUe PACCHABK! 0 Bameil sxusHn. Bu
mofnTe MPOAIBOAUTE BOEYATHCHME HA HedHAKOMEIX moAeit? He
YOYCTH CBOM mAHC W DOCTApAlCA [NPOM3BeCTH BIeYaTIeHWe Ha
Beex oTux mogeii. Hecmorpa Ha To 9To oBA Gpia B maoxoit dop-
Me, OHA IPOH3BeJIA BISYATAGHHE HA BCeX MYXXYHH B HalleM ABope,
HY 4TO ), 5TOro Henbad Ouino nabe:xars. OHa yMeeT NPOA3BOIATD
roeuaTiene. [To-MoeMy, oHa He B cefe, TAK KAK pPACCKA3Ll O Ba-
IWIAX TEKYIIHX PACXOAAX NDON3BENH HA Hee BIIeYAT/IeHHE.

. A mobmo rabmogaTte 3a geTbMi. BanMaHue, Do-MOEMY, 38 HAMH

ceffuac naGmozaror. He TpeBoxXbTECH, ¢ TEX MOP KAK MBI MMOKH-
HYJIH 3TOT FOpOf, 38 HaMy Ooablire He HAGNIOAAIOT: ¢ a3 Aoioil,
H3 cepAna BoH. 3a MHo# Habmoganu 5 MecAnep, OpeXxae YeM MHe
OpPeAROXNIN MAARHYI0 POAb B 3TOM GuaesMe. OBa Goina yaupneHa
H PadouapoBaHa, KOrja mMoHaAna, 4To 3a Heit HaGngalor. Bul BClO
HAsHL SymeTe 3a Muol raB1onaTH?)

Nexcuuecknil MUHUMYM

BUHOBeH — guilty
sHuMmanne! — attention!; look out!
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+ pocropr — delight

e pocxuTATensHR — lovely

¢ mocxumenne — admirvation; delight
e BLICTABAATE B My3ece — to exhibit

¢ rnaBHAS poab — a key role

s ronoc — avoice

s geso (10pEA.) — a case

e aBop — ayard

» Aapyroii — another; different

¢ ApeBHnit — ancient

¢ xaners — to feel sorry (for)

o xusHb — life

e MAH— O

+ Kgapruaa — a picture

+ xpacora — beauty

s kKpuTHKOBATL — to criticize; to find fault (with)
¢ JeunTsh — toO treat

¢ MosozoxeHH — just-married couple
¢ Mydefl — a museum

» mabmopaTh 3a — to watch

» HepHHOBeH — innocent

¢ He3HAKOMHIE — unknown

» HecMoTpsa Ha — in spite of the fact that
o pyurox — well

» ofBuHeHHe, 06BNHATL — accusation
¢ 06BUEATL B NpecTynAeRnn — to incriminate
+ oKxoao — about; approximately

s ocMennThea — to dare

* ouapopars — to charm; to fascinate

¢ TpHIraTh ¢ napamrioroM — to skydive
« mneperosops — talks; negotiations
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s [OeperoBopHI Ha BRICIIeM YpoRHe — summit talks
* mnopoapesats — to suspect (of)

s mnpecc-KoHdepeH Mg — A press conference

s npuanaThca — to confess

¢ npopyroaa — production; output

¢ OpoMaBOAUTHL BuedaTAenne — to make an impression (on, upon)
¢ nybnuxa — audience; public

» pasouaposusath — to disappoint

s paapemars — to allow

s DAcXOAKI COCTABAAIOT — expenses come to

¢ pemaTh — t0 decide

¢ pexnaMmponats — t0 advertise

¢ pecTabBpHpoOBAThL — to restore

¢ Poxpecrro — Christmas

s poas— arole

+ camaTopuii — a sanatorium; a health centre

* cpoeobpasuaa — original

e COBEpPIMIATH NpecTyINeHne — to commit a crime
* coxaners (0 KoM-nu6o) — to pity (smb.); to be sorry (for smb.)
o coxaners (0 ueM-nubo) — to regret (smth.)

¢ cocaats — to exile; to banish

s croneTue — a century

s cya— acourt

* TAK K&K — as

* TpeROKHTHECA — to worry; to be worried (about)
+ TpeEnpoBaTh — to train

s yBOJHTH ¢ paborsl — to fire

e yrpo:xars — to threaten

¢ yansnarth — to astonish; to surprise

e Xo3AUH — a master; a boss; an owner
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3TO CAENAIOT 3ABTPA (HYEPE3 5 MUHVT,
B BYAVWEM IroAY).
3TO BYAET CAENAHO HA CNEAVIOLLER HEREAE.

TeopeTHueCKuit matepuan

Cyns no cropaM-moKasatensaM, spemsi — future simple (mosTopure
ypok 22).

Cyna no opMe TIpeIOHEHAA, 3A0T MaccUBHHI (cM. ypox 30).

IToncTapus GopMYAY aamora B popMyay BpeMeHH, NOIy4aeM

@opmyay future simple passive voice — will be + V3:

Mens cipocar sastpa. — I will be asked tomorrow.
Bac HaBeCTAT Yepes ABE HeAeJn, —

You will be called on in 2 weeks.

9ToT QEALM NOKAXKYT HA cnefyiolllelt Heftlene, —
This film will be shown next week.

Bonpocumeavnas gopsa rnarosos B future simple passive voice
0fpadyeTcd myTeM NOCTAHOBKHU BenloMoraTeabHoro raarosa will mepex
TIONJIeKAII{MM:

Mensa cnpocar sastpa? — Will I be asked tomorrow?
Bac mapecTAT 4eped 2 uenenn? —

Will you be called on in 2 weeks?

9ToT GUAPM IOKANXKYT Ha CAefyIOLLell Heaene? —
Will this film be shown next week?

Ompuyameabras popma rAATONOR 06PA3YETCA MYTEM HOCTAHOBKH
OTPHLAHNA NOt [IOC/e BCOOMOraTeabHoro raarosa will:

Mens ne cnpocar aaprpa. — ] won't be asked tomorrow.
Bac He HaReCTAT Yepes 2 Hefle A, —
You won't be called on in 2 weeks.

2ror PUALM He TOKAKYT HA caepyomeit Hegene, —
This film won't be shown next week,



Texnuka peun 1
Hpumep: MeHsa cnpocaT ueped 5 MEHYT.

oo

6.
7.
8.
9.
10.

I will be asked in 5 minutes.
Will I be asked in 5 minutes?
I won't be asked in 5 minutes.
Mena 2apTpa He HAKAMYT.
Bac nuKorga He OpocTHT,
BaM ne MocOBeTYIOT HHYEro mAoXoTo.
Ee npuMyT B WHCTHTYT IoCe 3K3aMEHOR,

. PaGoTsl 6yayT NpoRepeHk! YePea HeCKONLKO MIUHYT.

Bac 3aBTpa IOKATAIOT Ha BeJOCHIEAE.
Ee BaKOPMAT uepes Iapy MAHYT.
B cenrabpe eff kynar nopyo daeiity.

Ha cneayiomeii Begene nx cdororpadupyior.
Yepes HeCKONBKO JIET 3TOT NONATHEK OygeT 3a0niT.

Hanombi 1 Ppaseonoruambl

He AMeTh HEKAKOTO OTHONIEHNA K '-IBMY'.IIllﬁo b
to have nothing to do with,

He umeTs Huyero ofimero — to have nothing in common.

He crecuarsca — to feel free.

Huuero re EMeTH TpoTHB — 10 see no objection to.
Hocrenosars npymepy — to follow the examptle.

Ilocrynuts Kak nogckasksaet cepane — to follow one’s heart.
TIpumep ana nozpaxanua — an example to follow.
TIpopokats Koro-HUGY AL AOMOiT — to see somebody home.
IIpoBoxaTs TOrO, KTO yeaxaer — to see somebody off.

YyecTROBATE cela Ha Bee CTO (BeINKOJIENHO) —
to feel like a million dollars,

Yyscreoparh ceba Goaprim — 1o feel fit,
Yyserroparh cebs sagopo poaupmumes — to feel like a new person.
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TexHuKa peym 2

l‘

3.

Yepes HECKOABKO MAHYT BAM BRIITHINYT JeKAPCTEO, 8CAH BH HHYE-
I'c He HMeéeTe NpoTHB. Ec/In BH He BRUIALIETE MHE JEKAPCTRO, A He
nouyscTeyio ceba B popme. Ilocse TOTO KaK MHe BPHIITNCANN 3TO Jie-
KApPCTBO, f CAOBHO POANNcA 3aH0B0. OH moobelnas, 9TO BRIINALIeT
MHe J@KADCTBO, KOTOpOe, MO CJAYXaM, HaleynBaeT GOJBIIHHCTBO
napecTHLIX Gonezmeit, Ecay BaM BRINANIYT TO ACKAPCTHO, KOTOPOE
BaM HYXXHO, f TIOCJeAVIO BalleMy IPAMePY U TOXe MoWAY K Bpauy.
BasTpa Bce npobieMn GYAyT pellleHE U BB NOVYBCTBYeTe cebsa
BeNIAKOAenHO. I Haflelock, 94T 4 pemnry Bamy mpodiemMy Ao Hauva-
na yue6HOro roaa, XoTda OHA KO MHE He HMeeT HUKAKOIO OTHOLIe-
Hnd. [Toxanyficra, DOCTYNNTe TAK, KAK NOACKA3LIBAET BAM Rallle
cepAle, He cTecHANTECH ¥ IPOBOAUTE €€ AOMOIL, 1 TOTAA BCe BAIITH
npobneMs BaBepHAKA 6yAYT pemieHnl. Heyxeau BM peliMny Bce
pamm npobaemui? Eci BH pemnTe Boe BAINA NPpoBaeMEl A0 OTHE3-
B4, A IPHAY BAC TPOBOMKATD.

B pannbiil moMenT s cpapanBalw samn paSorn. Hac cefiaac cpas-
HupaloT. OB cka3zan, utTo Hac celiuac cpapunBalor. 1 Hageancs,
yro Hac me Syayr cpapEABaTh. Ecam Bac GyAyT cpaBHHBATL, TO
MH OTKA3ZHBAEMCH cOTpYAHRNuaTs. JIBYX OpereHAeHTOB HA paloTy
B Hamrelt dEpMe AOAro CPAPHHBANH, perKae &M OAHOMY H3 HUX
B KOHIle KORNOE 6L1Ta MPeANoyieHA NPECTHKEAA A0IIKHOCTE. H Ke
MOI'Yy BAC CPABHABATH! ¥ BAC HeT Hivero obigero. Buepa Mue yaa-
NOCh CPABHHUTS 3TH 2 KAPTHHBIL,

NleKCHYECKHIA MHHUMYM

Gonesus -~ illness; a disease

SoasmiEACTBO — Majority; most (of)

BHITHCHIBATD JeKkapeTso — to prescribe a medicine
B KoRNe Kornos — at last

ACMKHOCTE — a post; a position

salriraTs — to forget

HapecTHHIN — known

naneynpaTh — to cure

uMeTs npotus — to have objection to; to mind
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* JlexapcTBO, KOTOpoe BaM Hyxu0 — the medicine that you need
+ mnasepHaka — for sure; certainly

¢ naxaseiBaTe — to punish

s HaxopMuTL — to feed

» oTkassiBaTeCa — to refuse

» po cixyxam — from rumors

» noftta K Bpauy — to go to the doctor

¢ TMOKATATH Ha BeJlocuneae — to give aride

¢ noantux — a politician

e mocne Toro Kax — after

+ npereHaent — a pretender (to)

s 1pauuMaTh B (MHCTHTYT) — 10 accept

» mpobepaTs — to examine; to correct; to check up
» npomars — to forgive

s pemark npobaemn — to solve problems

» paborTH (MACEMeHHLIE) — papers; compositions
e copeToBaTh — to advise

¢ coTpyaEnyaTh — to cooperate (with)

s cpasuupBaTh — to compare (with)

¢ crecaaTeca — to feel shy

» (uneiira — a flute
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3TO CAENAIOT K 5 YACAM.
3TO0 CAENAIOT, A0 TOTO KAK NOAAET AOKAD.
3TO BYAET CAEAAHO K HAYANY YYEBHOIO rOfA.

TeopeTnyecKnit marepman

Cyan no caopam-moxasarennm, spema — future perfect (mosTopute
ypox 26).

Cyana no popMe npeanoxennd, aanor naccupasbli (cM. ypox 30).

Ioacrasxas dopmyay sanora (be + V3) 8 popmyny spemenn (will
have + V3), nonyuaem

dopmyary future perfect passive voice — will have been + V3:

Mena noKaxyT N0 TeJIeBH30OPY A0 TOr0, KAK ThI yiAemb, —
1 will have been shown on TV before you go out.

Moa knura 6yaer onySankopana € ROHILY okTaAbpa. —
My book will have been published by the end of October.

Bam 00bABAT OTMETKH A0 HACTYNMEHHUA TEMHOTDBI. —
The marks will have been announced to you before dark.

Bonpocumensnas gopua future perfect passive voice oSpaayerca
nyTeM NOCTAHOBKM BCIOMOraTeisHoro riaarosna will nepen nognexa-
muM:

MeRa DOKaXKYT IO TEJAEBA3OPY A0 TOTO, K&K TH yiAAemb? —
Will I have been shown on TV before I go out?

Mosa xkuura §yaer onySnHKOBAHA K KOARY cenTASPA? —
Will my book have been published by the end of October?

BaMm He 00bABAT OTMETKH M0 HACTYILIEHUA TeMHOTLI? —
Wilt the marks have been announced to you before dark?

Ompuyamensnan gopma future perfect passive voice o6pasyeres
OYTEM NOCTAHOBKH OTPHIIAHAA not nocse BCIOMOTATENBHOTO IJIAT0Ja
will:

MeHsa He NOKAMXKYT 00 TEAEBH30DY A0 TOro, KaK Th yiaems. —
I won't have been shown on TV before you go out.
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Mogsa knura me Syger ory0inKoBaHA K KOHOY ceHTAGPA. —
My book won’t have been published by the end of October.

Bam He 00BABAT OTMETKH AC HACTYILNICHHA TEMHOTRI. —
The marks won’t have been announced to you before dark.

Textnuka peuu 1

Ilpumep: Mena pasbyaar K Hauany QUIbLMA.
I will have been woken up by the beginning of the film.
Will 1 have been woken up by the beginning of the film?
I won't have been woken up by the beginning of the film.

1. MeHnsa copocAT K KOHILY YPOKA.

2. Tefa BRICOHAT U3 KIIACCA J0 TOTO, KAK KOHYHTCA YPOK.

3. Ee 3abynyr eme 0o Toro, KaK 0Ha BHITZET HA MEACHAIO.

4. EMy DOZHMMYT 3apIJIATY K HAYANY y4eOHOTO roaa.

5. Mammuy BpeMern naobpetyT eute o 2020 roga.

6. Bac cBefyT ¢ yMa 9THMHA KDAKAMM eltje Mo Ha4yasa sagarni,

7. HX nomMupar ao npuesna poautenei.

8. KomuaTty ybepyT Ao npHXofa roctei.

9, Bee necnepopanmmna 6yaAyT npuocTamoBNenH Ao Toro, Kak Oyayr
ouyﬁ.lmrconanu BBRIBOIRI upanmeubcwnennoﬁ KOMHACCHH.

10. BaM cpenaoT BRIMONHOE NpefioAeHHe N0 TOr0, KAK BH yeHere
B Mocksy.

Hauomst u hpaseonorusmel

¢ Burs 6axaymu — to fool about;
to mess about;
to screw around,

¢ BriiiTn na Koaen, orcrate — to be out of the run.
+ Hoxonars — 10 screw up.

¢ 3ael:kaTh 38 KeM-1100 (3aXBATHIBATE 10 JOPOTe) —
to pick someone up.

¢ Hparu kax mo macay — to get a clear run at something.
» Mmue oxora uro-auabo czenars — i feel like doing something.
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HameuaTs B o6mux deprax — to outline.

Ilo pyram, goropoprnuaces — if it works for you, it works for me,
ITonoca yrayun — run of luck.

CootpercTBOBaTh cHTYannm — to fit the situation.

TexHua peun 2

1.

Mue oxora dero-HnOyap BHINHTE. V3 aTOol wamkn HHKOrZA He
nuwm. Kag Tonbko Be BrINbeTe 3TOT SoApaAmuil Kode, y pac mce
nofiger xak oo Macay. IInso obpuno neior, korga Oetor Gaxayums.
Ecsn Be 3aeaetTe 38 MEOH, MB YCeIéeM PEINATh IPYIHHCKOrO BHHA.
Ona nooGemana, YTo MM yCIéeM BEIIIMTh HACTOANLIEr0 FPYINHCKO-
ro BHHA, eCAM 3aeAeM 3a Heil Mo Aopore B asponopT. B nocreaHee
BpeMSA OH NTLeT oYeHs Mano, Benoce pnRo 00HYHD IIBIOT, KOrAA AT
puby.

f nocrapaiock HaMeTHTh B OGIIMX YepTaX ILIAH HAITHX AedcTRHIA
IpH YCAOBHH, UTO MeHA SYAYT PHUMATeNLHO CAYIUATE H He yayr
nepeduBarh, B DPOTHBHOM CIy4ae A MOTy o3sepers. Koraa Mul pac
CAVIIANN, MB NOHANH, MTO MAHEDA BAIIEr0 BRICTYIVIOHHA NOMHO-
CTHI0 COOTBETCTBOBANA CHTYANRHM. Hac WHOTZA CAYWAIOT O4YEHb
PABHOAYIIHO, M NPONLIOE HALODE BHICTYIUIEHHE DPOCTO AOKOHANO
MeHd.

A ovens uacTo ynufaocs moaaM. Koraa y genorexa Genas nosoca
B MHIHH, OH BCer/a BeeM yanbaerca. f oyeHb paccTpoeH, OTOMY
uT0 Mo 6aHakHil ApYr BHOHACA B3 KoNeH, NepecTan yaAKbaThca,
B ofimeM, MOTePAN BKYC K KASHEN. Koraa P, HaKoHel, MHe yARI6-
HeTech, A OYyy HA CeAEMON Hebe OT CUACTRA.

NexcuueckUl MUHUMYM

Genoe — white
Ganaxuit gpyr — a close friend
6oapamuii kode — invigorative coffee

G6urTe HA ceibMoM Hebe ot cuacTh — to be in the seventh heaven;
to be on cloud nine

B IpOTHBHOM cayuae — otherwise
BUHO — Wine
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sHuMMaTensHo — carefully

BHEBOABL npamnmennoﬁ KOMHCCHEH —
the conclusion of government commission

pHrHaTe — to tum out

BHITOHOE Npenaoxenne — profitable suggestion
BrIiTH Ha IeHcHI0 — to retire on a pension
BRICTYIIeHMe (Ha nyOanKe) — appearance
rpysurckoe suno — Georgian wine

rocTs — a guest

Aelicreue — an action

aaexaTh aa keM-uubyas — to pick up
sakaEYHBATRECA — to end; to be over

KpHK — a Cry; a scream

MaHepa BeIcTynIeHES — the way of speech
MammHA BpeMenr — a Time Machine
oapepeTs — to become wild; to become mad
nepebupars — to interrupt; to break

no gopore — on the way

DOAHMMATE 3apraaTy — to raise a salary
nonnocTee — completely

noMupuTh — to make up with
MOTepPATE BEYC K 3kn3un — to lose a taste for life
npuxom, npuess — an arrival

nporpaMma Hosocreit — the news
pasroayurao — indifferently

peayabTaTH — results

putda — fish

cpectd ¢ yma — to drive wild

y6uparts komaary — to do the room

ycniets — to have time to do somathing
ycneTs K 4emy-anto — to be in time for
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3TO 6VAYT AENATL B TEHEHHME 2 YACOB, J10 TOI0
KAK OTKNIOYAT CBET.

TeopeTuuecKuit Matepuan

Cyas mo cnopaM-TIoKasaTenaM, spemsa — future perfect progressive
{(mosTopuTe Ypok 28).
Cyna oo Gopme npeanoxeNns, 3aor naccubublif (cM. ypox 30).
OaHAKO TAK KAK P NACCHBHOM 3AJIOreé BMECTO BpPeMeH IPYNNEI
perfect progressive ynorpebnaiorca Bpemena rpynnul perfect, To B
pannoi T1JI® raaron nago crapute B dhopmy future perfect passive
voice (moPTOPHTE NMPEeABIAYILNIH YPOK),

TexHuka peuu 1

ITpumep: IImcbMa nucatend GYAYT IPABOAVTE B HOPAAOK
OKOJIO ABYX JIeT A0 TOTO, K&K NX HAASAYT.
The writer's letters will have been arranged for 2 years
before they are published.
Will the writer’s letters have been arranged for 2 years
before they are published?
The writer's letters won't have been arranged for 2 years
before they are published.
1. Hac 6yayr oOMaEMBATE HECKONABKO JIeT, ICKa MblI He Habepemca
yMa.
2. Bac 0yayT MCKaTh HeCKOABKO gHell, moka BEI He Gymere ofuapy-
IKEHBEl.
3. OtH foxyMeHTH GYAYT XpPAHUTHLCH ¥ HAC IOMA B TedeHHe MecAna,
ToKa BH UX He 3alepeTe,

4, 3TH cepraH B TeYeHAEe MHOTHX JeT 6yayT npuobpeTaTsh 3a TPaAHH-
neif, noKa Mbl CAMH He HAYIHMCA CHIMATD ¢MbLJTEHBIE OIePEIs.

5. Orpomuyo enky GyayT yKpamaTh HefkiX 3 4aca [0 TOrO caMOoro Mo-
MeHTa, KOrAa HAC HOJ0BYT K NPasgHNIHOMY HOBOTOAHEMY CTOJXY.
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6.

Vaunsi b Poccun 6yayT nepedMeHOBLIBATS B TéYeHHEe MHOIMX JeT,
TIOKA BCE OHH He GYAYT MepeHMeHOBAHEI.

. JomMa MHUDHEIX XuTenelt 6yayT paspyIIaTh eme HeCKONBKO nHell,

NOKA NPABATEAbCTEO He NMPHMET PElINTeLHHX Mep MO OTHOIe-
HHIO K TeppOPHCTaM.

Bac 6yzyr 6yanTh 3 HIH 4 MIHYTH, IOKA B He TIPOCHETeCh OKOH-
YyaTeALHO.

Hexoropoe BpeM# OTALIXAOMUM SYAYT HATOMUHATE 0 OPABHAAX
NOBeleHHA HA OTe, MOKA OHA He NPAPHKHYT YXOOHTH ¢ ITAIKA
B CAMYIO KApY.

10. B aroM gome Gea Bac GYAYT CKRYUATD, IOKA BH He BePHETECH.

Hanoms u ppazeonoruams:

Bectn xoaaiierso — to run a house.
Jlna gavana — to begin with.

araMaTeca yeM-An6o (CnMopToM, MYJIBIKOH) —
to go in for (sport, music).

Hwmers aonotuie pyxu — to be handy with something.
Hekars cuactha — to seek fortune.

K ayumemy — for the better.

OcTapaser xexats nyqinero — leaves much to be desired.
ITo ouepezn — in turn,

Canmo coBoii pasymeerca — it goes without saying.

VMeTE HIYTHTE ¢ HEBOSMYTHMBIM BHAOM —
to have dry sense of humor.

TexHuka peun 2

1.

Ham goM pacnoaoxeH ouenb GJASKO OT CyNepMApKeTa, H 3TO,
camo coboit pasymeeTcs, oueHs yA00HO, 0cO0EHHO €CJIH BeOeIlh X0-
aalicTBO CAMOCTONTENLEO, He3 nocToponHel nomomu. [lna nauana
OH MIONLITANCHA BEIACHNTD, e PACONOMKEeHA MOA Koaa, Bhl 3Ha-
erte, rge 6yaeT pacnonoyed HopRit cynepmMapreT?

« HBIIPBH.TBO HATANKABATECA HA HHIOIHX B IIOA3ICMHOM [Oepexone

HJIH B BaroHe MeTpo. Kak uacTo BH BCTpeuaeTe HHIHX B ofie-
CTBeHHOM TpaHcImopre?
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3.

4.

9ror ¢ounaeM 6RN BOCCTAHOBJIEH HECKOMBKO JIET TOMY HA38J, HO
Ka4eCTRO NASHKH OCTARNAET MeNATE AYUINErc. SI CMOrY BOCCTAHO-
BHTB CBOH AHMIMHCKNH 38 HECKONBKO HENeAb, 8C/IH BRI 110 OMepeaH
Gyaere BecTH X08AMCcTBO ¥ MeHA aoMa. EMy He yaanock BOCCTAHO-
puThH cBolt anraniicknit 3a raroll kopoTKHE cpok, H 3TO K Aydilie-
MY, TAK KaK OH NOHAJI, YTO HENBIA OAHOPPEMEHHO XOOATH Ha MY-
3HIKY, Ha COOPT M HA KYPCH aHTAHIiCKOTO.

OB — jaNevaTeNBHEIH Je0BeK: ¥ HEero 30A0THE PYKA H OH YMeeT
MYTHTh ¢ HEBOIMYTHMEIM BHAOM, IOSTOMY HA HEr'O YACTO CMOTPAT
¢ yaneneRmeM. Ha MeRA NOCMOTPENN KAK Pad B TOT MOMEHT, KOTAa
s copanach DOAHATE PYKY H 3afaTh Bonpoc. [ToueMy Bl HHKOTRg:
ua Meaa e cMorTpuTe? He yanpasiirecs, ecay HA BAC IOCMOTPAT ¢
BepopepueM. [To-MoeMy, 3TO HOPMANBHO — HCKAThL CHACTBI, & HA
MeHH DOYeMY-TO CMOTPAT CBHICOKA.

Mur mepecTpaHBaeM 3AaHHEe UIKOALL BO PTOPOll pas. 3AaHME MIKO-
JH DepecTPAMBASTCA BO Bropoit pas. 9ro 3aauue 6LLIO NepecTpoe-
HO ellle A0 TOro, KAK MH cloga nepeexanu. Korga B HaKOHeI Ne-
PecTPONTe 3TOT AoM? 3Ta LHEPKOBE CTOXLKC PA3 [IePecTPANBANACDH,
YTO 1 He MOTY cele NpeICTABHTE, KAK OHA BLIMMIALEAA HIHATAIBHO.
2ro agganne Gyaer nepecTpoeHO K rofoBIHHe Hamero ropoga? Oun
nouATepecopanca, SyeT AR mepecTPoeHO 3KaHNE NIKOMAH K 10061-
JIe10 HAIIETro FropoAs.

NlexcuvuecKun MHHUMYM

6ea nocroporneli momowqy — single-handed

6ausro or — not far from

OnTE pacnonoxennniM — to be located; to be situated
B camyio xxapy — in the hottest part of the day

BAroH — a carriage

BepEYTRCA — t0 return; to come back; to be back
BOCCTAaROBATEL — to restore

BOCCTAHOBUTH aRrAMitckuit — to brush up your English
roaoeiuHa — anniversary

JokymMeHTH — documents; papers

enxa — a fir-tree; a Christmas tree
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xuTeas — an inhabitant; a resident;
smurenmn — people; population

3a KOpoTkmii cpox — in a short space of time
aabpate — to take back

uznoT — an idiot; a stupid one

uspnapats — to publish

uexars — to seek; to search

K coxxkanennio — unfortunately

xoporkuii cpox — a short space of time
MecHaL — a month

MeTpo — br, the Tube; Underground; am. Subway
Mupunit — peaceful

Ha sore — in the South

HabpaTeca yna — to grow wise

HAIIOMHHATH ~— to remind about
HATAJRABATECA — tO come across
Hayuuthca — to learn

Hegopepme — distrust

Hens3n (He caepyer) — one should not
=zenpuaTHo — it's very unpleasant

Aummit — a beggar

Hoporoganii — New Year's

HopManbHo — normally

ofrapyxurs — to find out

obmecTBerHbIA Tparcnopr — public transport
orpoMHad — huge; enormous; tremendous
onEoBpeMenno — at the same time
oranxaromgue -— holiday-makers
[epeMMeHOBBIBATE — t0 fename; to give a new name
mepecrpaanars — to rebuild

nucateas — a writer; an author

Dhe dd?
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¢ maeaka — 3 film

» noaseMHHI nepexon — a pedestrian subway

s noauHAThL pYKY — to raise one’s hand

s 1o9BaTh K cTony — to invite to table

« npasuia noesegeHna — the code of conduct

+ npasgauyaLii — festive

¢ npubsikats — 10 get used to; to be used to

¢ npuobperats — to obtain; to get; to gain

* paspymaTts — to destroy

* pacmonarathca — 10 be situated; to be located
¢ peluMTeJLHBIe MEDRI — @Mergency measures

+ cKyuats — to miss

* cMOTperh chhicoka — 10 look down

e CHHUMATH «MBUIbHEE ONIePH» — t0 make soap operas
s Teppopucr — a terrorist

¢ yaunBaATbcA — to wonder

s yaoduo — comfortable; convenient

+ ykpamats — to decorate

¢  yX0ARTH (MOKHAATH) — to leave

* XOAATb HA KypcHl aHrauiickoro — to take course in English
* xpanuTb — to keep

+ meproBb — a church

¢ 370 yAobuo (MHe 210 DoaX0ANT) — it suits me
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3T0 BYAVT AENATDb 3ABTPA B 5.

370 BYAVT AEAATD, KOTRA A NPUAY.

3T0 BYAVT AENATDL, NOKA A BYAY RENATD YPOKH.
3T0 BVAVT AENATH C 2 A0 3.

TeopeTuuecKuin marepuan

Cyna mo cioBaM-NIOKA3ATeNAM, BpeMa Bo Bcex oTuX I1JI® — future
progressive (cM. ypox 27).
Cyan no popmMe npemsokeHnsi, 3aJ0r MacCHBHELN (cM. ypok 30).
Oanaxo nmo npasnnam aurmuiickolt rpammaruku spema future
progressive p nmaccuBHOM 3asore He ynorpebasercAa. Ilosromy B Tex
NpeNIoKeHNAR, e M0 JIOTAKe AIBKA HYKHO ynoTpeSnTh BpeMA
future progressive, B aHrInitcKOM A3bIKe B MACCHBHOM 3aJI0T'€ HCTIONb-
ayerca epems future simple (nosTopuTe ypox 22):
Bac Syayr dororpaduposaTs 3aBTpaB 5. —
You will be taken a photo of tomorrow at 5.

Bac 6yayr dororpadupoBaTh, KOraa A BOHAY B KOMHATY., —
You will be taken a photo of when I enter the room.

Bac 6yayT ¢ororpadmpopats, noka A 6yay nuTh Koe. —
You witl be taken a photo of while I am drinking coffee.

Bac 6yayr dpororpaduporarsc 2 a0 3. —
You will be taken a photo of from 2 till 3.

Texxuka peun 1

Hpumep: MeHa 6yAyT NOKASHIBATE IO TENEBHAOPY BapTpac 2 xo 5.
I will be shown on TV tomorrow from 2 till 5.
Will I be shown on TV tomorrow from 2 till 5?
I won't be shown on TV tomorrow from 2 till 5.
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9.

10.

. Hac aapTpa 6yAyT KOpPMHUTE DOBHO B 5.

Bam 6yAyT nocBAIIATL CTHXH, NOKA A 6yay 3a Bac paborars.

91y nnecy GyAYT HrDATH Ha ClieHe B TOT MOMEHT, KOTJa BRI BolifleTe
P 3aJ.

. ¥TpemaHHNe raseTsl 6YAYT pasHOCHTE ¢ 8 g0 9.
. ¥xacHrle HOBOCTH SYAYT PACHPOCTPAHATRCA IO FOPOAY, B TO Bpe-

MA KaK COTPYAHHKH Haweli rasets OyAyT OpasaHOBATE ee 5-jeT-
Huii iobuneif.

. ®unem Oyaer aemorcTpEpOBaTECA ¢ 8 A0 11 Bevepa.

CooprcMenoB OYAYT HArPaKAATE BEYEPOM, IIOCJ]e OKOHYAHHA MAT-
qa,gacop B 11,

3a pac 6yayT 60neTh, Korja BH 6yfeTe IPHHHMATE YIACTHE B JIIO-
Smrenscxom aabere.

Bac 6yayT yBaxKaTh, IOKa BhI §yeTe BOCIIHTHIBATE HYKoro pebeHKa.
Dro sonpoc GyaeT 06CcyAATLCA BABTPA DOBHO B 12,

Hauomel u ppaleonorumbl

BriTh B uaymaeHun — to be astonished.

BhITk CHABHO NPHBAJAHALIM K KOMY-ERGYIE —
to be deeply attached to somebody.

Banarsea 5a connne — to laze in the sun,

HOna pasaooBpasna — for a change,

Enpa nu naiinercs crpara — there is hardly a country in the world.
Her nuyero ayame — there is nothing like.

OTBeTHTH Ha TenedoHuNi 3BoHOK — t0 answer a phone call.
Tlepemena oBcranosxl — a change of scene.

Pano Bcrarats — to be an early riser.

Jem OBl yeNOBEK HH YBJIEKAJICH —

no matter what kind of hobby a person has.

Texuuxa peuu 2

l.

# paro BcTa10 H O0BIYHO IPOCMATPHBAIO FA3€TH 3a 3aBTpAKOM. Ol
NpOCMATDHBAA raseThl, KOTAA erd MONPOCHAN OTBETHTH HA Tejae-
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douunit 3ponox. Her HMYero ayvile OTALIXA Ha Mope, I'll¢ MOX-
Ho GesfieILHHAYATE ¢ YTPa IO Beuepa, BANATHCA Ha COJHIlE H AHIUL
H3pEeAKA NPOCMATDHBATH raserhl. Thl yXKe NPOCMOTDeNA YTpeH-
Hne razetr? OH noobeman, YTo NPOCMOTPHT TA3€TEL 10 TOrO, KAK
yiliger Bra paGory. A Gba H3YMIeHa, KOrMA MPOCMOTPEJIA M'A3eTH
n ofHapy)Hia, 4ro Mol ceHcanmmouHRIil MaTepuan He Ok HAme-
TATAH.

. Om caabEO NPHBEAJEH K CBONM HETHM, [I03TOMY BCEe CBOM KHHTH OH

NOCBAIA6T MMeHHO HM. Ban Korga-unbyars ITOCBAIIANHM CTHXH?
OHa NpAYHANACH, YTO BOISPBEIE B YKAZHY €if MOCBATHAN TAKAE IV /-
Hble cTHXH. Ona 6114 H3yMAeRa, KOTAa Y3HANA, UTO 9TH JHAMEHH-
THie CTPOKH GHTA nocBamenH ee npababymwre. lan pasnoobpasua
NIOCBATH 5TH CTHXH cBoell mepBoit yunTeasHAIE.

Mu1 Bcergia paisl BEAeTh ¥ ceda B foMe HOROro YenoReKa, dem Onl
OH HH yBaekanca. Bu ypnexaerecs puifaakoii? B monogoctn oB
yeaexanca Serom Tpycmoli. Bam mymHa nepemena oScTaHOBKH,
K eCcIH BH YBAeKAeTeCh MOABOAHKIM ILTABAHWEM, i BAM COBETYIO
o6paTHTECA B TYPHCTHYECKYIO PHDPMY.

A uacTo moxaasIBaio Goxychl. MeHs pefiKo NOKASKIBAIOT 10 TeJe-
Buaopy. Bam yr)ke mokasann AX KOpOHEEIH ¢pokye? BH yxe noka-
aann ceolt KopoHuslt doryc srolt padpuuupoparHoit nySnuke? On
NOHHTEPECOBAJCH, MIOKAZAN JH A y)Xe cBol 3HaMeHHTEI doKyc,
Menda, K COXMANCHAKN, NOKAJAUIN [0 TEACBRAIOPY A0 TOro, KakK A
opuiuLia ¢ paborsl. Bac mokaMmyT mo Tenresuacpy A0 TOTO, KAK M
yitaem Ha paGory? OH He PACCIMTHIBAJ, YTO €ro SABTPA MOKAMYT
0o TelepN3opy. JSToT GIILM NOKAIKIBAIOT IO TENEBHIOPY YXe He-
CKONBKO MecaneB. Koraa pac MOKASLIBAJMA [0 TeaeBHIOpy? OTor
M SyayT NOKAIKIBATE IO TENACBAIOPY JAPRTDA B 5,

O mamelt mxone Muoro ropopar. O Hamell mKoJe He POBOPHAK
€ TexX Nop, XaK O Hell HAIMCAJH CIOPHYIO CTATHK) B ragere. O Ha-
weit mrone GyAyT rOBOPUTE, MOKA OHA CYHIeCTBYeT. UTo celiqac
ropopaTr o pamreli mrone? Yro ropopuam 0 Hamel mKoae, Kor
Aa BH BEAKWYAAN paano? Yro obSuiuno rosopar o samel mkoxe?
O nameii mxone 6yAyT rOBOPHTH B TOT MOMEHT, KOrAa BH Bolifere
B 3aJ1. 3TO BOEPBHE, ITO O HalNel MKoAe FOBOPAT IO TENEBH3OPY.
O nameif mKroxe CKAXKYT AC TOr0, KAK HAYHETCS NMPOrPAMMA HOBO-
cTeit,
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Nexcuueckni MHHUMYM

» Ger Tpycuoit — jogging

s Geanensunuare — to idle; to do nothing

¢ Goners 3a (xoro-ro) — to be a fan (of)

¢ Gurre maymnenasM — t0 be amazed

s BeJEKHHA — great

s ZeMOHCTpHpOBaTH — t0 demonstrate

* OKypHaX — a magazine; a journal

¢ urpaTh Ha ciieHe — to play on stage

¢ urpats nbecy — to perform a play

+ nMenHO — just; exactly

+ mobutens (Henpodeccuonan) — an amateur
¢ moburenscrnii — amateur

s oficymnars — to discuss

* ofparuTthca B — to apply to

+ orTabx Ha Mmope — the rest at sea

e mnaBaERe — Swimming

s mo ropoay — over the town

¢ mogpoaHoe — underwater

¢ mocsamats — to dedicate to; to devote to
¢ mocie oxonyanan — after finishing

s npasaropats — to celebrate

+ npuHunMats yuacTre — to take part (in); to participate (in)

e mpocMaTpuBath razerhl — to look through /
to run through newspapers

¢ narraeTHHil o6naeii — a five-year anniversary
¢ pasHocuth — to deliver

e pacnpocrpaHaTs — to spread

¢ padunHpopannas nyGauxa — refined audience
s pebGexor — a child; a kid (paar.)

e ceHcAnHOHHBIT MaTepuan — feature
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* COTPYAHHK raseTh — a contributor

¢ cnopustit — arguable

s cTaThA — an article

* CTHXH — poenys)

¢ crpoxa — aline

¢ cymecrroBaTh — to exist

e TypHCTHMYecKas dupma — a tourist agency

¢+ yBakatrh — to respect

¢ yBaexaTscA — to be keen (on smth.); to take a fancy (to smb.)
e yaupasTeca — to be amazed

s ymacHHIi — terrible

s yiiTh ua pabory — to leave for work

* YTpeHHSAA raseTa — a morming newspaper

¢ yyzausrit — wonderful; marvellous; lovely

e yyoit (Gecnpraopuniii peSenox) — a street kid
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Vpok 1

TexHuKa peun 1
1. I always read newspapers in the mornings. / Do I always read

newspapers in the mornings? / I don’t always read newspapers in
the mornings.

. You play tennis in summer. / Do you play tennis in summer? /

Youdon’t play tennis in summer,

. He often watches TV at week-ends. / Does he often watch TV at

7.

8.

10

week-ends? / He doesn’t often watch TV at week-ends.
She sometimes makes lunch. / Does she sometimes make lunch? /
Sometimes she doesn"t make lunch.

She makes lunch for the whole family very often. / Does she make
lunch for the whole family very often? / She doesn’t make lunch
for the whole family very often.

. We go to the cinema in the evenings. / Do we go to the cinema in

the evenings? / We don’t go to the cinema in the evenings.

It usually rains in autumn. / Does it usually rain in autumn? / It
doesn’t usually rain in autumn

1 go to work every day. / Dol go to work every day? /I don’t go to
work every day.

. You often bother me in the evenings. / Do you often bother me in

the evenings? / You don’t often bother me in the evenings.

She usually comes on time at week-ends. / Does she usually come
on time at week-ends? / She doesn’t usually come on time at week-
ends,

Texuuka peuu 2

1. He often plays the fool.

2, Does he often play the fool in the evenings?
3. How often does he lose his temper?

4. He never loses his temper,
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5’

e

10.
11,

12,
13.
14.
15.
16.
17.
18,
19.
20,
21.
22,
23

-

24.

He usually gets out of bed on the wrong side and often loses his
temper on Mondays.

Why does it often rain in London?
He never works hard and usually plays the fool at work.
My husband hardly ever loses his temper.

. I often get out of bed on the wrong side.

‘When do you usually lose your temper?

Do you usually sleep for a long time?

Do you usually sleep long?

I wake up at 7 o'clock every day.

‘What time do you usually get up?

They never wash themselves.

He takes a shower every day.

I always have a bath in the evening.

Sometimes we make breakfast on Sundays.
When do they have breakfast?

She seldom has lunch and never has supper.
Sometimes I have lunch at work, but not very often.
She always washes the dishes after breakfast.
Why do you never wash the dishes after lunch?
She cleang her room every Saturday.

Every Saturday she cleans her room.

Do you always play the fool at work?

25. They never wash the dishes in the evenings, because they have
supper at the restaurant fairly (quite often).
Ypok 2
TexHuxa peun 1
1. Iam hungry. Am I hungry? I am not hungry.
2. I am happy. Am I happy? I am not happy.
3. Tam clever. Am I clever? I am not clever.

4,

I am silly. Am I silly? I am not silly.



266

Kak 370 CKa3aTh NO-aHIMHACKH

5. I am cheerful.
6. 1am cold.
7. Tam hot.
8. I am bored.
9. I am busy.
10. I am worried.

1. You are hungry.
2. You are happy.
3. You are clever.
4. You are silly.
5. You are cheerful.
6. You are cold.
7. You are hot.
8. You are bored.
9. You are busy.

10. You are worried.

1. Heis hungry.
2. Heis happy.
3. Heisclever.
4, Heissilly.
5. He is cheerful.
6. Heis cold.
7. Heis hot.
8. He is bored.
9. He is busy.

10. He is worried.

1. She is hungry.
2. Sheis happy.
3. Sheisclever,
4, Sheissilly.

Am I cheerful?
Am I cold?

Am I hot?

Am I bored?
Am I busy?
Am 1 worried?

Are you hungry?
Are you happy?
Are you clever?
Are you silly?
Are you cheerful?
Are you cold?
Are you hot?

Are you bored?
Are you busy?
Are you worried?

Is he hungry?
Is he happy?
Is he clever?
Is he silly?

Is he cheerful?
Is he cold?

Is he hot?

Is he bored?

Is he busy?

Is he worried?

Is she hungry?
I8 she happy?
Is she clever?
Is she silly?

I am not cheerful.
I am not cold.

I am not hot.

1 am not bored.

I am not busy.

I am not worried.

You are not hungry.
You are not happy.
You are not clever.
You are not silly.
You are not cheerful.
You are not cold.
You are not hot.

You are not bored.
You are not busy.
You are not worried.

He is not hungry.
He is not happy.
He is not clever,
He is not silly.

He is not cheerful,
He is not cold.

He is not hot.

He is not bored.
He is not busy.

He is not worried.

She is not hungry.
She is not happy.
She is not clever.
She is not silly.
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5. She is cheerful.
6. Sheis cold.
7. Sheis hot.
8. Sheisbored.
9. She is busy.
10. 8he is worried.

1, We are hungry.
2. We are happy.
3. We are clever.
4. Weare silly,
5. We are cheerful.
6. We are cold.
7. Weare hot,
8. We are bored.
9. We are busy,

10. We are worried.

1. You are hungry.
2. You are happy.
3. Youare clever.
4. You are silly.
5. You are cheerful.
6. You are cold.
7. You are hot.
8. You are bored.
9. You are busy.

10. You are worried.

1. They are hungry.
2. They are happy.
3. They are clever.
4, They are silly.

Is she cheerful?
Is she cold?

Is she hot?

Is she bored?

Is she busy?

Is she worried?

Are we hungry?
Are we happy?
Are we clever?
Are we silly?
Are we cheerful?
Are we cold?
Are we hot?

Are we bored?
Are we busy?
Are we worried?

Are you hungry?
Are you happy?
Are you clever?
Are you silly?
Are you cheerful?
Are you cold?
Are you hot?

Are you bored?
Are you busy?
Are you worried?

Are they hungry?
Are they happy?
Are they clever?
Are they silly?

8he is not cheerful.
8he is not cold.

8he is not hot.

She is not bored.
She is not busy,
She is not worried.

We are not hungry.
We are not happy.
We are not clever,
We are not silly.

We are not cheerful,
‘We are not cold.

We are not hot.

‘We are not bored.
We are not busy.
We are not worried.

You are not hungry.
You are not happy.
You are not clever.
You are not silly.
You are not cheerful.
You are not cold.
You are not hot.
You are not bored.
You are not busy.
You are not worried.

They are not hungry.
They are not happy.
They are not clever.
They are not silly.
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5. They are cheerful. Are they cheerful? They are not cheerful,

6. They are cold. Are they cold? They are not cold.
7. They are hot. Are they hot? They are not hot.
8. They are bored. Are they bored? They are not bored.
9. They are busy. Are they busy? They are not busy.

10. They are worried. Are they worried? They are not worried.

Texunka peun 2

1. He is never cold in the mornings, because he always goes to work
on foot.

2. We are usually very busy on weekdays as we go to work.

3. Why is he always s0 sad on Sundays? — He isn’t sad, he is just
bored.

4. Do you often vacuum? — No, I don’t, I do it very seldom; I work
every day, I am too busy at work and I am too tired, hungry and
angry in the evenings.

5. Are you pleased with me? — No, 1 am not pleased with you: you
are too silly and smug.

6. Why do you wash and iron so seldom? — Because it’s boring.

7. He is always happy when he plays the fool.

8. She is hungry because she never has a snack at work.

9. He is too smug and rather silly, that’s why he often loses his temper.

10. She is usually very busy in the morning: she always takes a show-
er, makes the bed, makes breakfast, has breakfast, washes the
dishes, cleans the room, does her hair, beautifies herself, gets
dressed, gets changed and then she goes to work. She usually goea
to work by bus, but sometimes she takes a taxi.

¥Ypok 3

TexHuxa peun 1

1. Iam a sportsman. / Am I a sportsman? /I am not a sportsman.
2. You are a doctor, / Are you a doctor? / You aren’t a doctor,

3. Heis an engineer. / Is he an engineer? / He isn’t an engineer.
4. She is alawyer. / Is she a lawyer? / She isn’t a lawyer.
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5.
6.

7.
8.
9.
10.

‘We are translators, / Are we tranglators? / We aren’t translators,

You are programmers, / Are you programmers? / You aren’t pro-
grammers.

They are vendors. / Are they vendors? / They aren’t vendors.
You are pupils. / Are you pupils? / You aren’t pupils.

He is a pensioner. / Is he a pensioner? / He isn’t a pensioner.,
She is a student. / Is she a student? / She isn’t a student.

TexHnKa peun 2

1.
2,
3.
4,

10.

She is a hard nut to crack.
Is he a big shot? — No, he isn’t. He is a student,
Are you an interpreter? — Yes, I am. And what about you?

He is a lawyer; he is always very busy both on weekdays and on
his free days; generally speaking, he is a big shot and a man of his
word as well.

. Unfortunately, he is an absolute nothing.

He is an absolute nothing, I'm afraid.

. Are you free in the evenings? — Yes, I am. You know, I am a stu-

dent.

She is the life and soul of the party: she never loses her temper
and plays the fool quite often; although she is a teacher (she is a
teacher though).

How often do you make lunch? — Never! My sigter usually does it.
You know, I am a big shot and she is an absolute nothing! It’s just
a joke, of course.

. We are pensioners. We go to the cinema rather seldom, but we

often watch TV in the evening.

What are you? — Frankly speaking, I am not a big shot, I am an
ordinary nurse, but take my word for it — I am an expert at my job.

Ypok 4

Texnuxa peun 1

14

He is a terrible lazy slob. / Is he a terrible lazy slob? / He isn't a
terrible lazy slob.
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2,

30

4.

5.

8.

9.

10.

8he is an outstanding personality. / Is she an outstanding person-
ality? / She isn’t an outstanding personality.

You are a nasty bore. / Are you a nasty bore? / You aren’t a nasty
bore,

I am a nice optimist. / Am I a nice optimist? /I am not a nice opti-
mist.

They are nasty pedants. / Are they nasty pedants? / They aren’t
nasty pedants.

We are sad pessimists. / Are we sad pessimists? / We aren’t sad
pessimists.

. You are a lovely lucky fellow. / Are you a lovely lucky fellow? /

You aren’t a lovely lucky fellow.

Iam a sociable hard-worker. / Am 1 a sociable hard-worker? /1am
not a sociable hard-worker.

You are an active leader. / Are you an active leader? / You aren’t
an active leader,

She is a big dreamer. / Is she a big dreamer? / She isn’t a big
dreamer.

TexHuKa peun 2

L.

2.

-]

5.

6.

7.

He is always busy: he is an outstanding teacher and an excellent
hard-worker.

Is he a sociable person? — Yes, he is very sociable. But unfortu-
nately he is a failure, although he always works hard (he always
works hard though).

. You are a terrible bore, because you never play the fool.

He is a terrible gossip, an awful panic-monger and a horrible
creep. On the whole, he is a nasty personality, that’s why I hardly
ever mix with him at work.

Are they couch potatoes? — Yes, they are terrible ones: they nev-
er go out anywhere.

Frankly speaking, 1 am not a man of courage at all. What about
you?

She is reserved and sad. And on the whole she is a pessimist.

He is an outstanding personality! Such a clear head! Such
a dreamer!
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9. Pensioners are seldom dreamers.

10. He never works hard at work; he is an ordinary lazy slob and
a bore as well. On the whole, he is an absolute nothing.

Ypok 5

Texuuua peuu 1
1. She is my mum, / Is she my mum? / She isn’t my mum.
2. He is your son. / Is he your son? / He isn’t your son.

3. They are your parents. / Are they your parents? / They aren't
your parents.

4. He is my brother. / Is he my brother? / He isn’t my brother.

5. You are my husband. / Are you my hushand? / You aren’t my hus-
band.

6. They are my cousins, / Are they my cousins? / They aren’t my
cousins,

7. Thisis my daughter, / Is this my daughter? / This isn’t my daugh-
ter.

8. She is my daughter. / Is she my daughter? / She isn’t my daugh-
ter.

9. They are their parents. / Are they their parents? / They aren’t
their parents.

10. You are her father. / Are you her father? / You aren’t her father.

Texuuka peun 2
1. Do your children often smile?
2. My grandpa is a terrible panic-monger: he never smiles.

3. Hisg dad is 80 great! He always smiles and he ig never angry with
me.

4. Is your husband a scientist? — Yes, he is, that’s why he is at home
so rarely: you know, he works both on Saturdays and on Sundays.

5. Frankly speaking, your son isn’t a blockhead, he is just a real lazy
slob although, to tell the truth, he is bad at math.

6. He is late so often, so he almost always goes to work by taxi. —
True! That’a his wayl
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7. Are you good at languages? — I think so. You see, I speak both
English and Russian quite fluently. I am a journalist and gener-
ally speaking I am a sociable person.

8. Her cousin is a couch potato. She seldom goes out even to see her
relatives.

9, Your children always giggle at me, so it’s natural, that I }ose my
temper, especially in the evenings when I am tired after a hard
working day.

10. My husband and I always quarrel and then make it up... That’s
our life!

VYpok 6

Texxuka peum 1

1. Icandrive. / Canldrive? /I can’t drive,

2. You can smile. / Can you smile? / You can’t smile.
3. She can sweep. / Can she sweep? / She can’t sweep.
4. He can walk. / Can he walk? / He can’t walk.

5. We can wash the dishes. / Can we wash the dishes? / We can’t
wash the dishes.

8. You can communicate in English. / Can you communicate in Eng-
lish? / You can't communicate in English,

7. They can use bad language. / Can they use bad language? / They
can’t use bad language.

8. I can make breakfast. / Can I make breakfast? / I can’t make
breakfast.

9. You can have breakfast. / Can you have breakfast? / You can’t
have breakfast.

10. She can vacuum. / Can she vacuum? / She can’t vacuum,

Texuuua peun 2

1. Frankly speaking, she is a fascinating woman and a hard-worker
as well. By the way, she can cook and she cooks every day.

2. My dad is an outstanding personality: he is a great optimist and
always hopes for the Best.

3. Can you drive a car? — No, I can’t, but my husband can.
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4.

8.
90

10.

Your brother is a real charmer! I've got a feeling, that he never
fights and can’t use strong (bad) language at alll

His mother is a terrible miser! I can’t stand it}

. Their son is an unlucky fellow. He always tries to do his Best, but

he never succeeds in life, because he can’t stick to a decision.

. Your daughter can neither wash nor cook! She is a worthless

housekeeper! And [ can’t stand it}

Can this nasty bore laugh? I can’t even imagine it!

Your aunt never tidies. Maybe, she can’t do it.

My husband is a sociable person. He can make friends easily.

VYpok 7

Texnuka peuu 1

1.

2’

3.

10.

I have a headache. / Do I have a headache? /I don’t have a head-
ache.

You have a stomachache. / Do you have a stomachache? / You
don’t have a stomachache.

He has a toothache. / Does he have a toothache? / He doesn’t have
a toothache.

. She has a backache. / Does she have a backache? / She doesn’t

have a backache.

. Wehavebreakfast every day. / Do we have breakfast every day? /

We don't have breakfast every day.

You always have lunch at home. / Do you always have lunch at
home? / You don’t always have lunch at home.

They often have supper at work. / Do they often have supper at
work? / They don’t often have supper at work.

I often have a snack out of doors. / Do I often have a snack out of
doors? / Idon’t often have a snack out of doors.

. You usually have a good time on Sundays. / Do you usually have

a good time on Sundays? / You don't usually have a good time on
Sundays.

You always have breakfast very early. / Do you always have break-
fast very early? /You don’t always have breakfast very early.
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Texuuxa pewu 2

1. Do you often have headaches?

2. Why do you always eat on the run and never have dinner at
home?

3. He always has a lot of good pupils: he has a nose for talented
kids,

4. He is such a dear! But he always has his head in the clouds, so /
that’s why he has problems with his relatives,

5. Do you know a thing or two about modern art? — Honestly speak-
ing, I know very little.

6. Does she have a good ear for music? — In my opinion (to my mind)
it seems to me she has a very good ear for music, but unfortu-
nately she isn’t interested in music at all.

7. He usually has a walk with his dog in the evenings.

8. It seems to me, that our president has his heart in the right place,
but the situation in our country often gets worse after his de-
crees,

9. Has he got a car? — No, he hasn’t got a car, but he has a wonder-
ful bike.

10. Just imagine! He has the cheek to use bad language during my les-
sons!

Ypok 8

TexHuka peust 1

1. I am working now. / Am I working now? /I am not working now.,

2. You are sleeping now. / Are you sleeping now? / You aren’t sleep-
ing now,

3. Heissmoking now. / Is he smoking now? / He isn’t smoking now.

4. She isbeautifying herself now. / Is she beautifying herself now? /
She isn’t beautifying herself now.

5. We are speaking now. / Are we speaking now? / We aren’t speak-
ing now,

6. You are watching TV now. / Are you watching TV now? / You
aren’t watching TV now.
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7. They are washing the dishes now. / Are they washing the dishes
now? / They aren’t washing the dishes now.

8. I am making a film now. / Am I making a film now? /I am not
making a film now.

9. They are having breakfast now. / Are they having breakfast now?
/ They aren’t having breakfast now.

10. She is taking course in English now. / Is she taking course in
English now? / She isn't taking course in English now.

TexxHuxa peyu 2a

1. Idon’t usually drink coffee, but I'm drinking it at the moment.
2. I1don’t usually eat ice cream, but I'm eating it now,

3. I1don't usually read cheap novels, but I’m reading at the moment.
4, Idon’t usually quarrel with my parents, but I'm quarrelling now.

5. I don't usually have dinner at home, but I'm having dinner at
home at the moment.
6. Idon’t usually read in the evenings, but I'm reading now.
7. He doesn’t usually watch horror-films, but he is sitting and
watching one with great pleasure at the moment.
8. He never copies at the lessons, but for some reason he is copying
at the moment.
9. We always enjoy Tarantino films, but we are working at the mo-
ment and, unfortunately, aren’t watching his latest masterpiece.
10. For some reason he is smoking at the moment, but frankly speak-
ing, he doesn’t smoke at all.
11. I'm reading a terrible novel now although 1 don’t usually read
cheap novels.
12. We are eating ice-cream at the moment, we don’t usually eat ice-
cream in such cold weather though.
13. Why are you looking at her with such hatred? You usually treat
your subordinates kindly enough, don’t you?
14. She is working at the moment, but to tell the truth it doesn’t hap-
pen very often.

15. Are you working now? — No, we aren’t. We seldom work after
dinner.



276 Kak 310 cKa3aTs NO-aHIMMACKH

Texnuua peun 26

1. Are you busy now?

2. Are you having dinner now?

3. Have you got money? / Have you got any money?

4. Can you see anything at the moment? / Do you see anything at the
moment?

5. Do you want something?

6. Are you working at the moment?

7. Do you doubt at the moment?

8. What are you doing now?

9. What are you smelling?

‘What are you smelling now?

10, What are you reading at the moment?
11. What do you hear now?
12, 1 am not working; I’'m having dinner at the moment.
13. Idon’t understand you. What do you mean?
14. It smells bad, I can’t be here.

15. Tusually go to work by car, but it’s warm now, there is a wonder-
ful smell of spring in the air, so I am walking, talking rubbish
{chatting about small matters) with you.

16. Do you want to taste this juice? Look! Your brother is tasting it
and it seems to me/to my mind (in my opinion) he is enjoying it!

17. I"'m phoning you from the hotel. I have a wonderful room and I'm
having a very good time: I’m admiring the sunset, smelling the
flowers and waiting for you!

18. Are you having dinner now?
19. Why are you being so silly?
20, Your offer sounds delicious.

Ypok 9

Texuua peuu 2
1. Girl! Come here! Help mel I feel bad.
2. I am not watching TV, Turn it off, please.
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30

4.

i
6.
7.
8.
9.
10.
11,

12,

13.
14.

15.

16.
7.

18.

19.
20.

Don’t come up to the door! Somebody is standing there! I hear
some sounds!

What are you doing? Why are you making so much noise? Turn
off your music player immediately (at once)!

Don't drink tap water! It is tasteless.

What is he doing there? Call him at once!

Childrent Stop screaming! My head is splitting!

Stop calling people names! You are misbehaving! That’s the limit!
Don’{ listen to her! She is always talking rubbishi

Stop moaning! You don’t usually moan, do you? What's going on?

Translate all these sentences into English quickly and don’t make
silly mistakes while translating.

Look at me! Say echeeses! Turn! Tidy your hair! Don’t bend!
Straighten yourself up! Do you hear me? That’s right! Good for
you! You look fine now! But to tell the truth you usually look like
a shabby chicken.

Stop quarrellingl Stop making rows in front of strangers!

Calm down! Pull yourself together! There is nothing to worry
about!

I don’t know what’s going on! Don’t call (phone) me! I don’t want
to gee you!

Don’t bother mel I'm working!

Leave her alone! Stop hassling her! Don’t bother her! She is work-
ing on/at her dissertation, you seel

Stop making these terrible sounds! I'm trying to concentrate but
you are distracting me all the time!

You are always making me angry! I can’t live like this any morel
‘Why are you always looking at me like this? Stop it! I don’t like it!

Ypokx 10

Texuuua peun 1

1.

I have been learning English since childhood. / Have I been learn-
ing English since childhood? / I haven’t been learning English
since childhood.
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4.

5.

8.

9.

10.

. You have been reading this book since September. / Have you

been reading this book since September? / You haven’t been read-
ing this book since September.

. She has been watching this soap opera series for 10 years. / Has

she been watching this soap opera series for 10 years? / She hasn’t
been watching this soap opera series for 10 years.

He has been working at school since last vear. / Has he been work-
ing at school since last year? / He hasn’t been working at school
since last year.

We have been having lunch for two hours, / Have we been hav-
ing lunch for two hours? / We haven’t been having lunch for two
hours.

. You have been talking about yourself since morning. / Have you

been talking about yourself since morning? / You haven’t been
talking about yourself since morning.

They have been preparing for the exam for the whole week. /
Have they been preparing for the exam for the whole week? /
They haven’t been preparing for the exam for the whole week,

I have been waiting for you since 3 o’clock. / Have I been wait-
ing for you since 3 o’clock? / I haven’t been waiting for you since
3 o’clock.

You have been cleaning the flat since yesterday afternocon. /
Have you been cleaning the flat since yesterday afterncon? / You
haven’t been cleaning the flat since yesterday afternoon,

She has been reading very well since she was 5. / Has she been
reading very well since she was 57 / She hasn’t been reading very
well since gshe was 5,

TexHuKa peun 2

1.

20

3.

4.

I often dance. I am dancing now, I have been dancing since morn-
ing.

Do I often dance? Am I dancing now? Have I been dancing since
morning?

I don’t watch TV at all. I am not watching TV at the moment.
I have not been watching TV since childhood.

1 usually watch cartoons on Sundays. I'm watching cartoons with
my children now. I have been watching cartoons for two hours,
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5. What do you usually drink? What are you drinking now? What
have you been drinking since morning?

6. Where do you have dinner every day? Where are you having din-
ner now? Why have you been having dinner for two hours?

7. Where do you work? Where are you working now? How long have
you been working here?

8. He seldom plays alone. He is playing alone at the moment. He has
been playing alone for 3 hours.

9. Why do you look at me so often? Why are you looking at me so
arrogantly? Why have you been looking at me without rest for
geveral minutes?

10. Do you often write letters to your relatives? Are you writing a let-
ter to your mum now? Have you been writing letters since morn-
ing?

11. My talkative neighbour speaks on the phone too often. Is your
husband speaking on the phone now? Why has this chatter-box
been hanging on the phone for at least an hour?

12. How long have you been waiting for me?
13. How long has it been raining?

14. How long have you been working here?
15. How long has he been smoking?

VYpok 11

Texuuka peun 1a

1. I went to the cinema yesterday. / Did I go to the cinema yester-
day? / 1didn’t go to the cinema yesterday.

2. You bought a car last year. / Did you buy a car last year? / You
didn’t buy a car last year.

3. He felt bad yesterday. / Did he feel bad yesterday? / He didn’t feel
bad vesterday.

4. She came back home 10 minutes ago. / Did she come back home
10 minutes ago? / She didn’t come back home 10 minutes ago.

5. We met each other in the underground by chance yesterday. / Did

we meet each other in the underground by chance yesterday? / We
didn’t meet each other in the underground by chance yesterday.
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8.

9.

. You wrote this letter many years ago. / Did you write this letter

many years ago? / You didn’t write this letter many years ago.

. Ispent my summer holidays at my friends’ place. / Did I spend my

summer holidays at my friends’ place? / I didn’t spend my sum-
mer holidays at my friends’ place.

You lost my ring yesterday. / Did you lose my ring yesterday? /
Youdidn’t lose my ring yesterday.

She quarreled with him last week. / Did she quarre] with him last
week? / She didn’t quarrel with him last week,

10. He got divorced 2 months ago. / Did he get divorced 2 months

ago? / He didn’t get divorced 2 months ago.

Texnuka peun 16

10

2

10.

I wasn’t afraid of dogs in childhood. / Was I afraid of dogs in
childhood? / I was afraid of dogs in childhood.

You weren’t interested in fashion 2 years ago. / Were you in-
terested in fashion 2 years ago. / You were interested in faghion
2 years ago.

. Hewasn’t angry with us at our last lesson. / Was he angry with us

at our last lesson. /He was angry with us at our last lesson.

8Bhe wasn’t late for school yesterday. / Was she late for school
yeaterday? / She was late for school yesterday.

We weren’t tired after the rehearsal yesterday. / Were we tired
after the rehearsal yesterday? / We were tired after the rehearsal
yesterday.

You weren’t at work on the very day. / Were you at work on the
very day? / You were at work on the very day.

. They weren’t hungry after school. / Were they hungry after

school? / They were hungry after school.

. I wasn’t lazy in summer. / Was I lazy in summer? /I was lazy in

suminer.

. You weren’t happy with him. / Were you happy with him? / You

were happy with him.

I wasn’t bored at yesterday’s party. / Was I bored at yesterday’s
party? /I was bored at yesterday’s party.



HKntoun 281

TexHuKka peuu 2

1.

2,

30

4.

5

7.

10.

I eat every day. I am eating now. I have been eating since morn-
ing. I ate yesterday.

Do you eat every day? Are you eating now? Have you been eating
since 12 o’clock? Did you eat yesterday?

She often drinks coffee. Is she drinking coffee now? She has been
drinking coffee for a few years. She drank coffee 2 hours ago.
My mum cooks well. My mum is making dinner at the moment.
My mum has been making dinner since she came home from work,
My mum didn't make dinner yesterday.

They don't usually have dinner together. They aren’t having din-
ner now. They haven’t been having dinner together for the whole
year, They didn’t have dinner yesterday.

What do you usually do in the evenings? What are you doing
now? What have you been doing for a good hour? What did you
do yesterday?

He never reads. Is he reading now? He has been reading since
morning. Did he read anything yesterday?

. Why are you always looking at me like this? Why aren’t you look-

ing at me now? How long have you been looking at me? Don’t look
at me! He looked at me so coldly yesterday. Stop looking at me! I
can’t look at people so lordly as she can.

. Where did you watch this film? Don’t bother me! I'm watching

my favourite soap operal Fancy that, she has been watching this
soap opera for 5 years! We don’t usually watch TV on weekdays.
Stop watching this rubbish! Did you watch soap operas in child-
hood?

Do you ever sleep? She has been sleeping just for a few minutes;
please, don’t wake her up! Are you sleeping? I didn’t sleep last
night, it was terrible. Don’t sleep! We are in a great hurry!

Ypok 12

TexHuxa peum 2

1’

She would bring us flowers from the country. Yesterday she
brought some flowers from the country.
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2. We would call people names at the lessons. Why do children call
people names so often? My children never call people names,

3. I never shout at my children. Do you shout at your children? Stop
shouting at the children! Why did you shout at your children
yesterday? You are always shouting at your children! She would
shout at her children. Don’t shout at the children!

Why are you always snapping at me? Ill-mannered children al-
ways snap at people.

5. She would sing something in a gentle voice. Did you sing in child-
hood? Do you often sing? Stop singing! Just imagine! She has
been singing since morning! I am not singing, I'm just sitting and
looking through the window.

6. She would treat us in the evenings. Did they treat you yesterday?
You never treat us.

7. Why are you always showing off? He would show off at his Eng-
lish lessons in childhood. In my opinion, he has been showing off
since childhood.

8. Can you bring up children well? Nobody can bring up children
perfectly.

9. She would sob from offence. Do you often ery? You know, some-
times I cry about nothing. She has been crying for 2 hours. I can't
believe, that she has been crying since morning.

10. What are you looking for? How long have you been looking for
him? Did you look for him yesterday? We would look for him for
hours. I never look for my glasses.

VYpok 13

Texnmnka peuu 1

1. T used to live alone. / Did I use to live alone? / I didn’t use to live
alone,

2. You used to play tennis a lot. / Did you use to play tennis a lot? /
You didn’t use to play tennis a lot.

3. He used to be my best friend. / Did he use to be my best friend? /
He didn't use to be my best friend.

4. We used to travel a lot. / Did we use to travel a lot? / We didn’t
use to travel a lot.

4
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5. We used to go to the theatre often when we lived in London. / Did
we use to go to the theatre often when we lived in London? / We
didn’t use to go to the theatre often when we lived in London.

6. They used to go to parties very often. / Did they use to go to par-
ties very often? / They didn't use to go to parties very often.

7. Iused to have long hair as a child. / Did I use to have long hair as
achild? / I didn't use to have long hair as a child.

8. He used to watch TV regularly in childhood. / Did he use to watch

TV regularly in childhood? / He didn’t use to watch TV regularly

in childhood.

She used to read detective stories with pleasure. / Did she use to

read detective stories with pleasure? / She didn’t use to read de-

tective stories with pleasure.

10. This building used to be a cinema. / Did this building use to be a

cinema? / This building didn’t use to be a cinema.

9

-

Texunka peuu 2
1. Arethere many English books in your library?
2. There used to be a lot of English books in my library.

3. Isthere a cinema in your street? — Yes, there is. But it used to be
a theatre.

4. Thereis a little cloud in the sky.

5. There used to be a sofa in the kitchen.

6. There are 2 beds in the room.

7. There used to be a lot of people outdoors in the evenings.

8. He used to be a teacher and now he is a manager at the supermar-
ket.

9. We used to go fishing when I was a child.
10. Did you use to go hiking when you lived in England?

Ypok 14

TexHuxa peun 1

1. I ecould repair bicycles. / Could I repair bicycles? / I couldn’t re-
pair bicycles,
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3.

4,

7.

10.

You could bring up hooligans, / Could you bring up hooligans? /
You couldn’t bring up hooligans.

She could get on well with everybody. / Could she get on well with
everybody? / She couldn’t get on well with everybody.

We could build luxurious hotels. / Could we build luxurious ho-
tels? / We couldn’t build luxurious hotels.

. Last year you could pay in cash. / Could you pay in cash last

year? / You couldn’t pay in cash last year.

. I managed to repair my bicycle. / Did I manage to repair my bicy-

cle? / I1didn't manage to repair my bicycle.

You managed to bring up a real hooligan. / Did you manage to
bring up a real hooligan? / You didn’t mmanage to bring up a real
hooligan.

. She managed to get on well with my parents. / Did she manage to

get on well with my parents? / She didn’t manage to get on well
with my parents.

. Wemanaged tobuild this luxurious hotel within (in) 2 years. / Did

we manage to build this luxurious hotel within (in) 2 years? / We
didn’t manage to build this luxurious hotel within (in) 2 years.

I managed to pay by credit card yesterday. / Did I manage to pay
by credit card yesterday? / I didn’t manage to pay by credit card
yesterday.

TexuuKa peuu 2

1.

3.

1 show off every day. I'm showing off now. I have been showing
off since morning. I showed off yesterday. [ used to show off. I
would show off in childhood. I could show of f when mum was out.
Yesterday I managed to show off at the lesson.

. You usually lose your handkerchiefs. You are losing temper now.

You have been losing your handkerchiefs sinee childhood. You
lost your handkerchief yesterday. You used to lose your handker-
chiefs all the time. You would lose your handkerchiefs at school.
You could lose everything when you lived with your granny and
she never punished you. You managed to lose my favourite hand-
kerchief?

On the whole, she gets on with people. She is getting on with her
husband at the moment. She has been getting on with adults from
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birth. S8he got on with her mother-in-law last summer. She used
to get on with her mother-in-law, She would get on with everyone
in our school. She could get on with everybody when she wasin a
good mood. Yesterday she managed to get on with a gang of hoo-

ligans,

Ypok 15
Texuwka peun 1

1.

20

80

I was sleeping from 10 till 12 yesterday. / Was I sleeping from 10
till 12 yesterday? /I wasn't sleeping from 10 till 12 yesterday.

You were having lunch when the telephone rang. / Were you hav-
ing lunch when the telephone rang? / You weren’t having lunch
when the telephone rang.

He was crossing the street when he saw a policeman. / Was he
crossing the street when he saw a policeman? / He wasn’t crossing
the street when he saw a policeman.

We were swimming while mum was making lunch., / Were we
swimming while mum was making lunch? / We weren’t swim-
ming while mum was making lunch.

You were driving at a high speed when an accident happened. /
Were you driving at a high speed when an accident happened? /
You weren’t driving at a high speed when an accident happened.
They were waiting for us when we arrived at the hotel. / Were
they waiting for us when we arrived at the hotel? / They weren’t
waiting for us when we arrived at the hotel.

. I burnt my hand while I was making lunch. / Did I burn my hand

while I was making lunch? / I didn’t burn my hand while I was
making lunch.

You were trying to find a well-paid job when I saw you for the last
time. / Were you trying to find a well-paid job when I saw you for
the last time? / You weren't trying to find a well-paid job when 1
saw you for the last time.

She was looking the other way when I noticed her, / Was she look-
ing the other way when I noticed her? / She wasn’t looking the
other way when I noticed her.



286 KaK 310 CKa3ath NO-aHMUHCKK

10.

He was going along the street when he suddenly heard some foot-
steps behind. / Was he going along the street when he suddenly
heard some footsteps behind? / He wasn’t going along the street
when he suddenly heard some footsteps behind.

Texsuua peuu 2

1.

30

I always sail against the wind. I’'m sailing against the wind at the
moment. I have been sailing against the wind from birth. I sailed
against the wind in youth. I would sail against the wind in youth,
I used to sail against the wind regularly, but things are different
now. I was sailing against the wind while all people of my age were
stuck in a rut. I was sailing against the wind when suddenly I felt
terribly tired.

You seldom write letters to your relatives. You are writing a let-
ter — I can see. You have been writing a letter for 2 hours. You
were writing a letter when I came to see you. You used to write
letters very often, but now you are very busy at work. You wrotea
letter to me yesterday. You were writing letters from 2 till 5 yes-
terday. You always wrote to me about your problems.

He usually plays the fool at the lessons. He is playing the fool
at work now. He has been playing the fool from birth. He often
played the fool in youth, He would play the fool in the country. He
used to play the fool when he was a guest. He was playing the fool
when we first saw him.

Ypok 16

TexrHuua peun 1

1.

2‘

3.

4.

Thave already lost my heart. / Have I lost my heart yet? / Thaven't
lost my heart yet.

You have already lost your head. / Have you lost your head yet? /
You haven’t lost your head yet.

He has already set the world on fire. / Has he set the world on fire
yet? / He hasn’t set the world on fire yet.

She has already cleared the air. / Has she cleared the air yet? / She
hasn’t cleared the air yet.
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5. We have already put all our eggs in one basket. / Have we put all
our eggs in one basket yet? / We haven't put all our eggs in one
basket,

6. You have already had lunch. / Have you had lunch vet? / You
haven't had lunch yet.

7. They have already watched this movie. / Have they watched this
movie yet? / They haven't watched this movie yet.

8. I have already saved some money. / Have I saved any money yet? /
I haven’t saved any money yet.

9. You havealready made me crazy. / Have you made me crazy vet? /
You haven't made me crazy yet,

10. He has already adapted himself to living abroad. / Has he adapted
himself to living abroad yet? / He hasn’t adapted himself to liv-
ing abroad yet.

VYpok 17

Texuuka peun 1

1. I have just come. / Have I just come? /I haven’t just come.

2. You have already got this letter. / Have you got this letter yet? /
You haven’t got this letter yet.

3. He has written a lot lately. / Has he written a lot lately? / He
hasn’t written a lot lately.

4. She has read this book for ages. / Has she read this book for a
while? / She hasn't read this book for ages.

5. I have cut my finger. / Have I cut my finger? / I haven’t cut my
finger,

6. You have given up smoking. / Have you given up smoking? / You
haven't given up smoking.

7. It has stopped raining. / Has it stopped raining? / It hasn’t
stopped raining.

8. It’s the first time I’ve been to London. / Is it the first time I've
been to London? / It isn’t the first time I’ve been to London.

9. It’s the third time I’ve spoken to a foreigner. / Is it the third time
I've spoken to a foreigner? / It isn’t the third time I’ve spoken to
a foreigner,
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10. She has watched this movie 7 times. / Has she watched this movie

7 timea? / She hasn’t watched this movie 7 times.

TexHuxa pevun 2

1’

2.

3.

4.

5.

60

8.

10.

I ate an apple yesterday. I have eaten an apple today. When | was
eating an apple yesterday, I choked.

You read his letter last week. You have just read his letter. Have
you read his letter yet? Have you already read his letter?

He has never looked at me. He never looked at me in childhood. He
wasn’t looking at me while I was blowing him kisses,

She wasn’t there yesterday. She hasn’t been there these days. She
hasn’t been there since childhood. She wasn’t there when I got in
(came in). She hasn’t been there for ages.

Have you ever quarreled with your parents? Did you ever quarrel
with your parents in childhood?

Ilearn good poems by heart with great pleasure. I've just learnt
a marvelous poem by heart. Stop learning all sorts of rubbish by
heart! When I was learning this poem by heart, the door opened
and my mum entered the room.

‘We've been at a low ebb since New Year’s Day., We would be at
a low ebb in youth, but never suffered from it.

Fancy that! The boy has been out of hand again!

. Don’t listen to reason. It’s boring!

She has a screw loose! She has quarreled with all her acquaint-
ances/friends!

Ypok 18

Texunka peuw 1

1.

2.
3.
40

I had made an amazing dish by the guests’ arrival. / Had I made
an amazing dish by the guests’ arrival? / I had not made an amaz-
ing dish by the guests’ arrival.

You had learnt to play by ear before you entered the music school.
She had shut her eyes to his past before he proposed to her.
I had known him before the war.
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5.
6.
7.

8.
9.

10.

He had put his nose in the air before he defended a thesis.
You had started finding fault with me before you knew the truth.

‘We had read all the recommended books by the beginning of the
school year.

This boy had sat here before we came.
We had bought the presents by the 27th of June.
I had worried a lot before I heard from them.

Texnuxa peun 2

1.

10.

I1know all, I have known him for ages. ] know that you are looking
at me now. I knew him in childhood. I had known him before he
came in our class.

We are close friends, We have been friends since childhood. We
had been friends before we began to work in the same school. We
were friends last year. We used to be friends.

. To my mind, she is married. She has been married for 2 years.

I have put on a lot of weight and I am on a diet now. I had put on
weight before 1 got married. I put on weight last year. I put on
weight, and then I went on a diet and grew thin.

. She is in love with him. She has been in love with him since child-

hood. She had been in love with him before they became acquaint-
ed personally.

. My grandpa has never traveled by air. My grandpa was very nerv-

ous during the flight, because he had never traveled by air before.

. I'met her a few days ago, she had just come back from Prague. She

is at home, go to see her, she has just come back from Prague.
She wasn't hungry, because she had just had breakfast. In gener-
al, she hardly ever has breakfast. She used to have breakfast when
she was at school, but now she doesn’t have time for breakfast.
When we arrived at the cinema, the film had already begun. The
film began after we had arrived at the cinema, We arrived at the
cinema, took our seats and the film began.

I had been at home by 5 o’clock. I was at home when the phone
rang. I was at home while my friends were getting ready for the
exams. I didn’t use to be at home very often, but I have turned
into a real stay-at-home: I am always at home in the evenings.

104 441
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VYpok 19

TexHuka peun 2a

1‘

2.
3.
4,

90

10,

Hardly had I seen her when I fell in love.
Scarcely had I seen her when I was head over heels in love.
No sooner had I seen her then I was head over heels in love.

Hardly had you touched the pillow when you fell asleep immedi-
ately.

Scarcely had you touched the pillow when you dropped off to sleep
No sooner had you touched the pillow then you began to snore.

. Hardly had he recovered from a cold when he caught another in-

fection.

No sooner had he recovered from a cold then he began to ache
again.

No sooner had they got married then they began to argue about
nothing.

Scarcely had they left Moscow when they felt themselves quieter.

TexHuKa peuu 26

Hardly had I seen her when I lost the gift of speech. She was so beau-
tiful! Perhaps, she was the most beautiful girl that I had ever seen.
It was rumoured that she had lived in Paris before she moved to our
town. When I saw her for the first time, she was looking out of the
window and singing a funny song. I was in a great hurry, so I didn't
manage to get an all-round view, But in spite of this, scarcely had I
seen her when I was head over heels in love. It couldn’t be helped! The
next day I proposed to her, Strangely enough, she agreed immediate-

ly.

‘We have been married for 20 years and haven’t quarreled so far.

Vpok 20

Texnuka peum 2a

1. I am so exhausted because I have been going shopping.

2. You are such a slowcoach because you have been watching TV.
3. Why is she so wet? — Because she has been running in the rain.
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4.
5.

What has he been doing? Why is he so irritated?
They are so pleased because they have been playing football.

Texxuka peun 26

10

I often invite my friends to our school parties. I've just invited
her to our school party. Look what happened! While I was invit-
ing her to our school party, her nasty friend came in and spoiled
everything.

You look 80 stupid with this haircut. You looked so stupid yester-
day! You have been looking stupid since birth.

. We are in the same boat: we both shout at each other while quar-

relling, Why are yousoirritated? — Because I have been shouting
at my brainless subordinates. Why are you so upset? — Because I
haven’t controlled myself/I have lost temper and have shouted at
my wife in spite of the fact that she is pregnant.

Did you phone your dad yesterday? Have you phoned your dad?
When did you phone your dad? Were you phoning him from 3 till
4?7 Had you phoned him before you learnt (got to know) the news?
I am 80 pleased because I have phoned my dad. I am 80 upset be-
cause [ have been speaking to my dad.

Just imagine (fancy) that! Qur neighbour has had a screw loosel

He has gone down in historyl He has thrown a bad egg at the min-
ister!

¥Ypok 21
TexHnua peun 1

1.

2.
3.

40
5.

It had been raining for several days before the heat.

Had it been raining for several days before the heat?

It had not been raining for several days before the heat.

I had been waiting for a bus for 20 minutes before it arrived.

She had been working as a nurse for 2 years before she finally de-
cided to become a doctor,

He had been running non-stop for 40 minutes before he felt tired.

‘We had been repairing our new flat for about 3 months before we
moved.
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6. She had been teaching English at the university for 10 years be-
fore she began working at our school.

7. A doctor had been examining my dog for 2 hours before he pre-
scribed her a medicine.

8. We had been friends for 20 years before we quarreled about noth-
ing.

9, My grandma had been pottering around in the kitchen for 3 hours
before all the family sat down to the table.

10. It had been hot in Moscow for 2 weeks before the long-awaited

coolness was in.

TexHuKa peyn 2

1. I had been explaining this rule to you for half a lesson before I
gave you a test. I have already explained this rule to you. I had
explained the rule before I gave a test. While I was explaining the
rule, you were talking to each other.

2. You apologize to me every day. You apologized to me yesterday.
You have apologized to me today. While you were apologizing to
me, I felt pity. You used to apologize to me. You had been apolo-
gizing to me for a long time but I didn’t forglve (excuse) you for
all that,

3. He always took care of his kin. He has taken care of everybody.
He had been taking care of his sister before she got married to the
right person. He was taking care of me while you were playing the
fool through inexperience.

Ypoxk 22

Texuuua peun 1

1. I will congratulate you on your birthday tomorrow. / Will I con-
gratulate you on your birthday tomorrow? / I won’t congratulate
you on your birthday tomorrow.

2. You will apologize for your mistake at the next lesson.
3. He will pay for food next time.

4. We will pay our phone bill in two days.

5. Iwill always pay in cash next year.
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6. This style of clothes will be in fashion next season.

7. This special lotion will protect your skin from the sun.

8. He won’t have any cash at all after the holidays.

9. You will suffer from mosquito bites during your camping trip.
10. You will live on your salary after graduating from the institute.

Texnuxa peun 2

1. I don’t approve of his behaviour. I didn't approve of his behav-
iour yesterday. I hadn’t approved of his behaviour before he ex-
plained the motive. I used to approve of his behaviour but I don’t
like it any more. I'll never approve of your option {choice).

2. All of us depend on our government. We have always depended on
them. We depended on them last year. We'll depend on them next
year. We used to depend on communists, but things are different
now,

3. She has never dreamt of being a filmstar. She dreamt of being a
filmstar in childhood, She used to dream of being a filmstar, She
often dreams of being rich and healthy. She would dream of being
a top-model. After a while she will begin to dream of being a top-
model.

Ypok 23

Texuuxa peun 1
1. I'm playing tennis tomorrow. / Am I playing tennis tomorrow? /
I'm not playing tennis tomorrow.
2. You’re going to the doctor next Monday.
3. He is going to his parents in Georgia in two weeks,
4. My son is arriving on Saturday.
5. We are celebrating my husband’s birthday on Sunday.
6. The film begins in 5 minutes.
7. I'm meeting her tomorrow in the evening
8. He is going there tonight.
9. She is getting married in several days time.
10. They are getting divorced next month.
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TexHnka peun 2

1.

I like to go sightseeing in old towns. Yesterday when I was go-
ing sightseeing, I met my old friends. I usually go sightseeing on
Saturdays. Well, tomorrow we are going sightseeing and the day
after tomorrow we are becoming brown on the beach. We’'ll see
the sights of age-old Russian town Novgored during our summer
hike/walking tour. He is so thick-skinned! Once in a blue moon we
see the sights of such a marvelous town but he doesn’t carel As a
last resort, I'll go sightseeing tomorrow after dinner. Children
would feel exhausted after we had gone sightseeing during our
summer walking tours.

I usually get up early. He has just got up. He got up 2 minutes
ago. I had got up before I heard a noise. When are you getting up
tomorrow? Will you get up in the end? Watch out, it seems to me,
she is getting up. I've never got up early. I never get up early. I’ll
never get up early. When I was getting up, I felt dizzy.

Why do you always run away from me? Why are you running
away from me? Why did you run away from me yesterday? Why
were you running away from me while I was running after you at
a top speed? Why did you use to run away from me? Why didn't
you run away from me in childhood? Why have you never run
away from me? Why do you never run away from me?

Ypok 24

Texnuxa peuu 1

1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

I’m going to spend all my money on smart clothes. / Am I going to
spend all my money on smart clothes? / I'm not going to spend all
my money on smart clothes.

You were going to concentrate on your work.

He is going to have success at games.

We are going to provide you with everything necessary.
They are going to divide our class into several groups.
He is going to insist on his rights.

I'm going to do a paper.

They are going to do research.
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9.

10.

We are going to do our assignment.
They are going to get a profit.

Texuuua peun 2

1.

My husband never goes into details when he tells about his scien-
tific work. I am not about to go into details of our private life, at
any rate, not for the time present,

. He has already taken a decision. He is going to take a decision.

He’ll take a decision tomorrow. He had taken a decision before he
met the lawyer. He managed/was able to take the decision worthy
of Solomon.

She dressed her daughter in red for the carnival. My mummy al-
ways dresses me tastefully. She is going to dress her like a doll.
My parents used to dress me. I’ll dress her in a couple of minutes.
I'll put it on in a couple of minutes,

Ypok 25

Texnuka peun 1

1.

2.
3.
4.

©® e o

10.
11,
12.

13.

I'll write a letter if I have time. / Will I write a letter if I have
time? / I won't write a letter if I have time,

You'll phone me when you come back home from work.

She will give me her address when she finds the right flat.

We'll come to see you when we are in London.

I won’t give you a treat if you are late.

We'll get wet if we go out.

She won't talk to you until you apologize to her.

I’ll go straight home after I have done all the purchases (buying).

. I’ll have a rest while my parents are out.

We’ll write down the title of the book in case we forget it.
I'll draw a plan of the town in case you get lost.

He won’t be able to understand you if you don’t speak distinetly
and slowly.

I'm going to find another job if the company doesn’t offer me a
bigger salary.
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14. [ won't go to the party if you go there.

15. He will do his homework as soon as he comes back home,

16. You can borrow the money providing that you give it back as soon
as it is possible.

17. She will read every day providing that you give her the right books.

18. You won’t get in unless you are a member of the club.

19, I'll buy you a present if you are good.

20. We'll go to sea when the weather is warmer.

Ypok 26

Texuuka peun 1

1. T'll have cooked lunch before he goes out. / Will I have cooked
lunch before he goes out? / I won't have cooked lunch before he
goes out.

2. You will have fallen asleep before I put out the light.

3. She will have left the town before you find her,

4. He will have earned the necessary sum of money by the time you
offer him help.

5. We will have brought everything in order before you enter the
room.,

6. She will have known this stunning piece of news by the end of the
day.

7. I will have phoned you before I take the final decision.

8. She will have told you her ins and outs before the journalists want
to take an interview with her.

9, T'll have dropped my acquaintance with the Browns before the
head of the family demands extra payment for the rent of the flat.

10. She’ll have pretended to be a foreigner before she gets out of the
car.

TexHuka peyu 2

1. For a change, from time to time I think before I take a decision to
do something.

2. Don't think about this crying shame.
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3.
4.
5‘

© 0 -3 &

10
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18,
19,

21,
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28,

29,

I’ll have used my head before I get this crazy idea out of my mind.
I used to think about it as a child.
Don’t bother me, I'm thinking,

. I think you should get this crazy idea out of your mind.

. With all my heart I advise you to think about it.

. Think about it at your convenience.

. I’ve been thinking about this since morning and I've thought out

nothing so far.

I've never thought about it.

I never think about it.

I’ll never think about it when I grow up.

I've just thought about you.

I was thinking about you when you phoned me.

I used to think about you very often.

Have you ever thought about such great success?

‘We would think together about the future of the mankind.
I'll think about it when it stops raining.

I had been thinking about it for many years before I began to real-
ize my idea.

. I'm thinking about you all day long.

Nobody has ever thought about it.

Did you think about it yesterday?

Have you thought about it?

‘When will you think about it?

Are you going to think about your career?

Any man of worth from time to time thinks about his future.
Will you have thought over my proposal before I phone you?

He is a man of his word, I know it from experience, and he always
thinks before he makes promises providing that he knows all the
details of the matter.

Have you thought twice yei?

. Have you already thought over my proposal?
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Ypok 27

Texunka peyun 1

1. I will be cooking dinner while you are reading. / Will I be cooking
dinner while you are reading? / I won’t be cooking dinner while
you are reading.

2. You will be becoming brown while I'm swimming.
3. You will be working on the dissertation this time next year.

4. They will be gossiping about me for the whole summer while I am
there,

5. I will be giving a lesson when you pick me up from the school

6. He will be waiting for me near the cinema at about seven o'clock
tomorrow.

7. We will be writing a test from 2 till 3 tomorrow.
8. I'll be listening to music while you are shopping.

9. This time next week I'll be lying on the beach and swimming in
the sea.

10. He will be passing by the post office during the morning walk.

Texuuka peun 2

1. Year in, year out luckless people apply to their more successful
friends for a job.

2, You'll be sick to death if you apply to him for a job.

3. Inshort, you’ll apply for a job when pigs fly.

4. When 1 applied to him for a job last year, he was up to his ears in
his business.

5. What is eating him? When I was applying to him for a job this
time yesterday, he looked so furious but absolutely exhausted at
the same time.

6. Have you applied to anybody for a job yet?

7. Iknow it at first hand that if you don’t apply to him for a job he
will never offer it to you himself.

8. When my ship comes home, I won’t apply to my friends for a job
every month.
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9.

10.
11,
12,

13.
14.
15.

Please, hold me by the hand while I’'m applying to my ex-husband
for a job tomorrow.

If he doesn't apply for a job, I won't lend him money.
I've never applied to my kin for a job.

I used to apply to him for jobs but I’ve missed the bus: he has lost
everything himself.

Until you apply for a job, I won’t lend you money.

He applied to me for a job but I pretended to be il

After he had applied to my dad for a job, we dropped our acquaint-
ance,

VYpok 28

Texumuua peyu 1

1.

2.

3.
40
8.

6.

In August we'll have been living in this town for 8 years. / Will we
have been living in this town for B years in August? / We won’t
have been living in this town for 8 years in August.

In three minutes you’ll have been writing this test for half an
hour.

When he is forty he’ll have been studving English for 15 years.
Next June we’ll have been friends for 28 years.

In ten minutes we’ll have been listening to your rubbish for an
hour.

He’ll have been arguing with his kin for an hour before he leaves
home.

In September we’ll have been saving up to buy her a present fora
year.

. Tomorrow they’ll have been married for 25 years.
. When I am 64, I'll have been a fan of «Beatless for 50 years.

In 5 minutes he’ll have been interviewing this filmstar for three
hours.

Texnuxa peun 2

1.

In short, when I meet you for the second time, I’ll have been cy-
cling for 2 hours.
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2. He has been cycling since childhood.

3. My daughter was very tired when she met you, because she had
been cyeling for 2 hours before that.,

4. Don’t hope against hope! He'll never be able to cycle!
5. One of these days I'l]l cycle to the country.

6. By trial and error we came to the conclusion that he had never
cycled before.

7. I’ve already made up my mind: I'm cycling to school tomorrow; it
doesn’t come eagy to me though.

8. I’ll have been cycling until my ship comes in.

9. He used to cycle to work but, to my mind, now he will only cycle
when pigs fly.

10. She was going out of her way while she was cycling/while cycling,

because she wanted to demonstrate by all means that she wasn’t
born yesterday.

Ypox 29

Texuuxa peun 1

1. He said he had been ill the day before. / Did he say he had been ill
the day before? / He didn’t say he had been ill the day before.

2. He said it was hot there,
3. He said he didn’t know what to say.
4. He said he was working very hard then.
5. He said he had been waiting for me since morning.
6. He said the dog had stolen meat.
7. He said he had done it the week before.
8. He said he would do it better.
9. linvited him to go fishing at 8 o’clock in the morning but he said
he would be sleeping at that time.
10. He said he thought it would have stopped raining by the next
morning.
11. She said that she would have been doing this work for 2 hours
before I came,



Kniouu 301

12,
13.

14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,

23,

240
25.

26.
27.
28,
29.
30,
31,
32.
a3.
a4,
as.
36.
a7.
38.
39.

He said you were running across the road when he saw you.

He said Einstein was born in 1779, but he made a mistake: Ein-
stein was born in 1879,

Fancy that! He said he had forgotten everything he knew,

He told me he had forgotten everything he knew.

He asked me if I knew the way to the railway-station.

He asked me where I lived.

He said her parents were well.

She said she was going to learn to drive.

She said her brother had given up a job.

8he said she couldn’t come to the party on Friday.

8he said she wanted to go for a holiday but she didn’t know where
to go.

She said she was going away for a few days and she would phone
me when she came back,

He informed that they were going to get married the next month.

She said she had seen (she saw) her ex-husband at the party and he
was looking gloomy.

I thought you said that restaurant was cheap.

1 thought you said that she wouldn’t come to see us.
I thought she said that she didn’t like her job.

I thought you said that you didn’t know English at all.
I thought you said that you had never eaten oysters.
She asked me how old I was,

She wondered if I knew any foreign language.

She tried to find out how I was feeling.

She asked me where I had been.

She wondered when I had come back.

She asked me what [ was doing.

She asked me where I lived.

She wondered why I had come back.

She asked me if I was glad to be back home.
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40.

41.
42,
43.

44.
45.
46,
47.
48.
49,
50.

She asked me if I could lend her some money.

She wondered if I had any plans for the future.

He asked me if there was a bank near there,

She informed she had no idea who had committed that awful rob-
bery.

You knew that she hadn’t got my letter.

You wondered when he had come back.

You found out what that word meant.

He had no idea if it was a long way from there to the airport.
He didn't wonder if I was married.

He asked me why we met so seldom,

He asked me when I would be free after (get free from) work.

Texuuka peun 2

1.

3.

I'm hungry. She says she is hungry. She said she was hungry. She
has just said she is hungry. She said she had been hungry before
she went to work. She said she had been hungry sinece morning.
She asked me if I was hungry. She asked me why I was hungry.
She wondered if I had been hungry before I sat down to the table.

. He is stuck in a hole and he has no money to pay for his flat. He

says he is stuck in a hole and he has no money to pay for his flat.
He confessed he was stuck in a hole and had no money to pay for
his flat. Today he has declared for everyone to hear that he is
stuck in a hole and has no money to pay for the flat. They won-
dered if he had any debts. They tried to find out if he had money
to pay for the flat. They want to know why I have no money to pay
for the flat. Do you want to know if I can pay for the flat? Did you
want to find out if I could pay for the flat? Do you want to know
when I will pay for the flat? He wondered if I was going to get
clear of debts in the foreseeable future,

How long are you going to stay in our town? He wonders how long
we are going to stay here, He tried to find out how long we were
going to stay there. He wondered if we would have been there be-
fore it started raining. Do you want to know if we will have been
here till Christmas? Why didn’t you try to find out how long they
were going to stay there? Do you guess why he didn't ask them
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how long they were going to stay there? He has just told me that
he won’t be able to find out how long they are going to stay here.
I’ve just found out how long they are going to stay here.

4. We can't afford to spend money like water. They say they can’t
afford to spend money like water. They confessed they couldn’t
afford to spend money like water. They complained that under
the circumstances or, rather, in their parents’ presence they
couldn’t afford to spend money like water. Are you pleased with
the fact that you can spend money like water? They wondered if
we were pleased with the fact that we could afford to spend money
like water at last. I was not sure we could afford to spend money
like water. Are you sure that you can afford to throw your money
around?

5. She failed her exams at university. She said she had failed her ex-
ams at university. She confessed that she had failed her exams at
university ever the previous vear/the year before, She is crying
because she has failed the exam. He wondered why she had failed
her exams. Didn’t you wonder why she had failed her exams? Did
she tell you that she had failed her exams? I don’t know when she
will confess to her parents that she has failed the exams,

Ypok 30

Texumnxa peun 1

1. I'm often asked at school. / Am I often asked at school? / I'm not
often agked at school.

2. You are asked at school too seldom.

3. She’s often shown on TV.

4. We are duped every day.

5. We are seldom paid on time.

6. The old are often cheated in the shop.

7. They are seldom left without care.

8. They are promised an increase in pay every year.

9. We are taught foreign languages four times a week.
10. I'm offered to go to work abroad every year.
11. Examination-papers are usually written in ink.
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12,

13.
14,
15.

Three thousand people are employed by this company.
Accidents are usually ecaused by careless driving.
Degree works are usually painted in watercolors by our students.

The new rules are usually explained to students at the beginning
of the lesson,

TexHWUKa peun 2

1.

2.
3.

I give English lessons every day. — I'm given English lessons eve-
ry day.
1 pay taxes honestly. — I'm never paid a salary in cash.

He usually tells fabulous stories. — He is usually told fabulous
stories.

. He seldom offera his help under delicate circumstances. — He is

often offered help.

I hardly ever give advice. — I’'m often given advice how to act in
some unforeseen situation.

. 1 always invite a lot of people to my birthday party. — I am usu-

ally invited to drop by with great pleasure.

. He never envies anybody but he is envied by everybody.

Unfortunately, we excuse our enemies too seldom. — We are al-
ways glad when we are excused,

9. Irefuse to get this job. — I'm usually refused to get extra profit.
10. I allow you to stay up late. — I’'m allowed to stay up late very sel-
dom.
VYpok 31

Texunxa peun 1

l.

20

3.
4.
5.

I pay taxes accurately. / Do I pay taxes accurately? / I don’t pay
taxes accurately.

I'm paid accurately. / Am I paid accurately? / I am not paid ae-
curately.

1 gseldom buy meat in the supermarket.
Good meat for barbeque is usually bought at the market.
Our president is quite often shown on TV.
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6.
7.
80

9.

10.

He often shows us his collection of old coins,

0Old coins are rarely sent by post.

During entrance examinations students are asked such difficult
questions quite often.

I’'m promised a lot of stunning presents if I enter the prestigious
academy.

Unfortunately, we are taught only English,

TexHnKa peud 2

1.

Put it into your pipe and smoke it: you won’t set the world on
fire that’s why you are asked at school so often. My heart usually
sinks into my boots when I'm asked some tricky guestion, espe-
cially when I am not ready for the exam properly. A young hope-
full It’s the first time I've asked you such a tricky question on
history and you have got out of a difficulty with great ease!

You are always making a mountain out of a molehilll Good ice
cream is made of high-quality ingredients. It isn’t usually done
like this! These miniature toys are made of ivory. Is your ice
cream made of real milk? He has just played such a nasty trick!
‘We have been doing lessons since the very morning. If you make
a mountain out of a molehill, we’ll fight like cats and dogs. Just
imagine: he told me if I made a mountain out of a molehill, we
would fight like cats and dogs!

That’s the heart of the matter! You are always open-hearted that’s
why you are tricked so often, I’ve never tricked anybody! I've
never tricked anybody! I've been sitting on a powder keg since I
understood that everyone was tricked there. Don't let the grass
grow under your feet and if you are tricked once again, leave our
town immediately and go in search of a job somewhere at a prop-
er place. If I'm tricked, then I’ll trick anybody with the greatest
pleasure.

Ypox 32

Textnka peun 1

1.

It’s usually explained to me how to behave in one or another com-
pany. / Is it usually explained to you how to behave in one or an-
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10.

other company? / It isn’t usually explained to me how to behave
in one or another company.

Different words are dictated to you every day.

. Marvelous letters are written to her by the enthusiastic admirers

from all over the world.

. The tales with happy endings are usually read to him before night.

Fashionable clothes are bought for her quite often.

. New pupils are usually introduced to us on the 1 of September.
. All sorts of rubbish are sold to them.

The pictures we have never seen are described to us.

. It is usually explained to the first-year students how different

tests are held in our school.
The extracts from Shakespeare'’s tragedies are always read to us.

Texunka peun 2

l.

I refuse point-blank to explain new material to you if you don’t
bring yourselves to your senses. She has been explaining her fa-
vorite theorem to us for an hour and, to my mind, she is on the
top of the world. He is at odds with math and even if everything
is explained to him in detail, he can’t solve even a primary sum.
Have you explained the main thing to her yet? Have you already
explained the main thing to her? Have you already managed to
explain the main thing to her? By the way, is everything always
explained to you in detail?

1t’s the first time I've read an English book in the original. I have
the title of the book I read last week with great pleagsure on the tip
of my tongue. In my opinion, she is from a different world: just
imagine, she perceives nothing when it is read to her aloud; and
one day when 1 asked her why it happened like that, she answered
very roughly: «It’s none of your business!» — It serves you right!
Never interfere in other people’s business if you aren’t asked.
How often are English texts read to you at the lessons? To my
mind, she won't read this book completely if you don’t make her
do it. Have you ever read English writers in the original? Nothing
is ever read to us at English lessons and it is real careless work if
I call a spade a spade.
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Ypok 33

Texnuxa peun 1

1.

+

- I S )

6.
7.
8.
9.

10.

I am often looked at. / Am I often looked at? / I am not often
looked at

You are usually looked after.
She is sometimes looked down upon.
The newspapers are looked through every day.

. Music is listened to in the evenings.

She is always relied on.
They are regularly called on.
You are always looked for.
He is sometimes laughed at.
They are often spoken of,

TexHuKa peun 23

l.

2.

3.
4.

9‘

I usually wait for the right bus for hours. — The right bus is usu-
ally waited for at the bus-stops.

‘We often send him for beer. — He is usually sent for when some-
body needs first aid/is in need of first aid.

I speak about it quite often. — It is often spoken abeut.

We always listen to classical music with great pleasure. — Classi-
cal music isn’t always listened to with great pleasure.

Sometimes I look at today’s young people with great surprise. —
Rebellious young people are usually looked at with misunder-
standing and dislike.

Teenagers usually look for something unrealizable. — She is of-
ten looked for before the beginning of the classes.

. You are laughing at her for nothing. — Unfortunately, she is of-

ten laughed at.

Ilook after aged people; it’s my extra earnings. — Evidently, this
child is looked after very well.

She referred me to you. — Ancient authors are often referred to
in the lectures on history.
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10. Our principal usually finds fault with his favourites. — For some
reason, I’'m always found fault with at physic lessons,

11. My daughter usually looks forward to the coming of the summer
months. — The 14th of February and the 25th of December are
usually looked forward to in all the Catholic countries.

12. 1 am glad that I can always rely on you for everything. — Some-
times kids are relied on more often than their disorganized par-
ents,

13. The young seldom pay attention to weather. — The slightest
change in weather is paid attention to in London,

14. We never live in the country-cottage in winter. — In winter the
country-cottage is never lived in,

15. Wedrink out of old cups. — Old cups are drunk out of in our family.

Texnuua peun 26

1. How long have you been looking for your keys? Why are you usu-
ally looked for in the attic? Will you have been locking for him
before it starts raining? Had you looked for the keys in your own
room before you phoned me?

2. He is never found fault with because he has shown himself as an
excellent hard-worker, He said he would never find fault with me
providing I learnt some poems by heart.

3. He said I was spoken about at every corner. I had been speaking
about you for an hour before you entered the room,

4. Have you heard from him recently? Have you heard about him?
I've never heard of him. Can you hear me?

5. I’ve been waiting for you for 15 minutes, Unfortunately, I am not
waited for there. He said he wasn’t waited for there. I’ll be wait-
ing for you at the cinema at 5 o’clock sharp.

VYpox 34

Textnxa peun 1

1. Now I'm being fed with disgusting milk porridge. / Am I being
fed with disgusting milk porridge? / I’m not being fed with dis-
gusting milk porridge now.
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2. At the moment you are being served by experts at their job.
3. The president’s appearance is being broadcast on all the channels.
4, Manna from heaven is being promised to us now.
5. You are being left penniless now.
8. They are being offered a good job now.
7. We are being offered to go to the cinema,
8. She isbeing offered to marry a silly but rich neighbour at the mo-
ment.
9. We are being asked tricky questions now.
10. I’m being apoken of in all tabloids.

TexHMKa peun 2

1. How often do you do your flat? He is just playing for time and
isn’t going to tidy up his room. It goes without saying that you
are madly glad that your room ie always done (tidied up) by your
friends arrival (coming). The hall is being tidied up now so you
will be able to get in at any moment. He promised he would do his
room sooner or later. I can’t understand why it is never tidied up
here; this mess just drives me wild and I confess I’'m fed up with
all this complete chaos.

2. Follow me! Oh, I'm scared; to my mind, I’m being followed close-
ly. Don’t worry! It just seems like that to you: there are always so
many people on a bus in the rush hour that anyone can suppose
that he is followed.

3. We are having a heart-to-heart talk, so please, don’t bother us.
We are always being bothered here, it’s just unbearable! I feel
that I always bother you.

VYpox 35

Texuuka peun 1

1. I have been offended since childhood. / Have I been offended since
childhood? / I haven't been offended since childhood.

2. You have been called names for several years.
3. She has been worried since morning.
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4.
5.

6.
7.
8.
9.
10.

You have been followed closely for several months.

‘We have been taught three foreign languages since the first
form.

'We have been told nothing about our friends since New Year.
She has been cheated from birth.

He has been paid attention to since he lost his job.

We have been brought up in the spirit of the religious tolerance.

An American youth TV series «Beverly Hills» has been shown on
the 8TS channel for several years.

Texxuxa peum 2

1.

He has been duped since morning, but nobody has managed to
cheat him. I've never cheated you, Honest to God! Why are you
always cheated? He used to cheat me when I was child, T would
cheat my trustful good-natured parents in childhood. You are al-
ways being cheated and you are out of the swim of things! If I am
not cheated again, I']]l come to my senses and enter the University
come rain or shine. He said he had been cheated since birth, Look
here! You are being cheated at the moment, you know!

I always fee] ill at ease when I’'m treated so hard. Help yourself,
please, and be at your ease. She invited us to see her place, treat-
ed us with some delicious food and then suggested spending the
night at her place as it started raining cats and dogs. S8hame on
you, you've, probably, had a screw loose: you have been amused,
treated and pampered since morning, but you behave as if you
don’t wear the trousers. She is being treated with a black coffee
at the moment.

She is often shown on TV because everybody thinks her the pink
of perfection. Have you shown your usual trick yet? These tricks
have been shown on TV since T o’clock in the evening. How many
years had you been showing tricks in the streets before you de-
cided to try working at the circus? This film is shown on TV every
Sunday. This film is being shown on TV at the moment. Is this
film being shown on TV at the moment? Why do you show tricks
80 seldom? He promised he would show a trick as soon as he got
free,
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Ypok 36

TexHuuna peun 1

10

2,
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.

1 was born in Thilisi. / Was I born in Thilisi? / I wasn’t born in
Thilisi.

My husband and my children were born in the Caucasua.

My ancestors were born in Odessa.

My grandchildren were born in Moscow.

She was offered a well-paid job abroad yesterday.

This book was written many years ago.

This job was well-paid last year.

They were given a lot of money yesterday.

Last night the City Council was destroyed by a lightning bolt.
Jewelry was stolen just a few hours ago.

TexHuxa peuu 2

1.

3.

There is no need to tip staff: service is included in a bill. I remem-
ber when we had dinner in this restaurant in the summer; a tip
was included in a bill. This diet includes all the ingredients nec-
easary for health but not for love or money I won’t keep to this
diet because making salads will take me too much time and, as
I'm always busy, I can’t permit myself to bother with it. Are you
included in the list of invitees to the 20th anniversary of their
wedding?

‘We were allowed to get into the holy of holies of this unique medi-
eval castle, ] mean, the library. Circumstances don’t allow me to
live in a big way. Are you really allowed to stay up late? I didn’t
know you were allowed to stay up late.

She was brought up in the spirit of the obedience to her parents.
If you aren’t brought up strictly, you’ll never grow wise. We try
to bring up our children as well as possible. He is a strange child,
neither fish nor flesh; there is nothing special about him. 1 just
can’t imagine a human being who will be able to bring him up
as a worthy and honeat person. He always knows which side his
bread is buttered, I wonder, who brought him up? Our parents
were brought up in a very difficult historical period, in years of
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stagnation, they were promised a land of milk and honey when
communism was in. No doubt, all that left an imprint on them; in
a word, we can’t always understand each other.

4. He was looked after well in childhood, I hope; he pays his parents
back in the same coin. These kids are being looked after badly at
the moment and I can’t put up with it. Could you look after my
child while I am doing shopping? She promised she would look
after my little-one while I was at the hairdresser’s. I have been
looking after my neighbour’s kids since their parents were of-
fered part-time jobs.

5. I’ve been reading this book since Monday. This book has been read
since Monday. This book is usually read before night. This book
is being read at the moment, I can’t give it to you. What are you
reading now? I don’t know what is being read to children before
night now. An extract from his article about the political situ-
ation in our country was read to us yesterday. If you have read
this book by tomorrow, I'll be able to give it back to the library on
time. He asked me what I was reading then, He wondered if I had
read any of ancient writers. He wonders if I'm going to have read
this book by the end of the holiday. He swore he would have read
that book before the light in the camp was turned off,

VYpox 37

Textnxa peyu 1

1, Yesterday at this time I was being questioned in the investiga-
tor's study. / Was I being questioned in the investigator’s study
yesterday at that time? /I wasn't being questioned in the investi-
gator’s study yesterday at that time.

2. A campfire was being lit at the moment when a forester appeared
in the glade.

3. Our offer was being discussed from early in the morning till late
in the evening.

4. While I was being told a tale, my sister was being given an injec-
tion.

5. This time last year we were being treated very badly.

6. The article was being translated into English when somebody
rang the doorbell.
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7. He was being examined at the moment when his parents entered

the room.

8. This film was being shown on TV just at the moment when it thun-

dered.

9. When the taxes were being discussed at the government session,

disturbances broke out in the town.

10. We were being told off again when the headmaster looked into

our classroom

TexuuKa peyy 2
1.

4

When 1 was being awarded, I felt suddenly that I was ready to
burst out crying. All the outstanding people are awarded in our
country. She will be left holding the bag if you haven’t awarded
her before she is fired.

. You are being led by the nose by the hysterical woman and creat-

ing panic in society, nobody will excuse you for that. You were
excused long ago. What did you feel when you realized, that you
were being excused?

He was in his element and chatted nonstop and only because of
him we weren’t bored stiff while the lecture on the harm of smok-
ing was being read to us. You have been chatting on the phone for
2 hours — it’s just disgraceful! We had been chatting for a few
minutes before we were paid attention to. You are chatting non-
stop during the lessons; I'm fed up with it.

I was nearly tickled pink when I understood that such nasty and
narcissistic pressmen were always left holding the bag. It’s like
a rocket science to me to make sense of these manuscripts but,
at any price, I'll try to find out when this wonderful town was
found. Haven’t you already learnt so far why the Brain Drain is
taking place in our country? You are behind the times if you are
still out of the swim and don’t know that she is pregnant.

. The same thing is always being repeated to mel I'm always repeat-

ing the same thing to you! Have you repeated all the rules yet?
Have you already repeated everything? This thing is repeated to
you from day to day for nothing, isn't it7? He promised he would
have reviewed all from the beginning to the end before the exam.
If you can’t repeat everything I’ve just said to you I'll teach you a
lesson.
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VYpok 38

Texuuka peun 1

1. I’ve just been noticed. / Have I just been noticed? / I haven’t just
been noticed.

2. A mean joke has just been played on you.
3. Little-ones are always looked at with love,
4, This bed has never been slept on.
5. This ancient cup has never been drunk out of.
6. They’ve just been made fun of for the 1st time in this newspaper.
7. Your perfect pronunciation has already been paid attention to.
8. The injured in the tornado have already been taken care of.
9. The latest equipment has been used for the 1st time.
10. I have ofien been found fault with during the physics classes this
year,

Texuuxa peun 2

1. My congratulations! Your book has already been published! This
information was published not long ago though; we decided to
turn to new facts before we were forbidden to work in this field. It
isn’t worth getting fresh with your co-workers even if your book
has already been published and has caused a sensation.

2. His car was damaged badly during the accident a few weeks ago
and after that he began to be religious about driving. Since child-
hood I've been religious about everything that deals with healthy
way of life. You can’t feel strongly about his plans, can you? To
tell the truth, I don’t feel strong about our government because
it just goes through the motions and keeps on taking care of its
interest.

3. He never keeps his temper and always vents his bad meod on inno-
cent creatures. We have never been allowed to vent our bad mood
on buyers. We are never allowed to vent our bad mood on fresh-
men, If I get fresh with you and vent my bad mood on you, you
will feel sorry for it!

4. 1 seldom pay attention to passers-by. I'm seldom paid attention
to. I’ve just paid attention to that handsome young man who is
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standing by the window. I'm so happy: I've been paid attention
to! Why am I never paid attention to? I had paid attention to her
before she began to tell me about her problems. You have been
paid attention to since birth. You were paid attention to at the
competition, which took place in Moacow last year,

Vpok 39

TexHuKa peyn 1

1. I had been asked before the headmaster came into the ¢lass. / Had
1 been asked before the headmaster came into the class? /I hadn't
been asked before the headmaster came into the room.

2. You had been called to school before classes started.

3. She had been gossiped about before she moved to our town for the
permanent residence.

4. We had been woken up before dawn.

5. You had been served before robbers rushed into the shop armed to
the teeth.

6. A new math teacher had been introduced to students by the begin-
ning of the lesson.

7. She had been let into secrets before it turned out that she was a
spy.

8. The food had been tasted before it was offered to the king.

9. The problem had been solved by the beginning of the conference.

10. He had been often threatened before he began to do martial arts.

Texuuxa peun 2

1. He always sucks up to teachers. He always tried to keep up with
the Joneses and sucked up to the rich. Judging by her step and the
way of behaving she tends to keep to herself nevertheless she is
considered a big shot and she is always sucked up to.

2. Tramps are always offended and abased. You have been offending
me since I came into this room. Hardly had I opened the mouth
when I got it in the neck, honestly speaking, no offence intended
though. If you offend him, I'll understand that you have taken a
turn for the worse.
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3.

I can’t keep up with fashion because I don’t earn enough. This
money had been earned honestly before he was accused of ateal-
ing. It looks as if you took a turn for the better: last year you
earned a lot of money and spent everything on charity, didn’t
vou?

Ypokx 40

Texnuua peun 1

1.

2.

5’

60

8.

90

10,

By the beginning of the press-conference the summit talks had
been conducted for several hours. / Had the summit talks been
conducted for several hours by the beginning of press-confer-
ence? / The summit talks hadn’t been conducted for several hours
by the beginning of press-conference.

He had been threatened for several days before he was fired.

. She had been suspected of committing a crime for several years

before she was charged.

They had been treated badly for several days before it turned out
that they were innocent.

By Christmas the new brand of this company had already been ad-
vertised on TV for several days.

They had been trained for two months before they were allowed to
skydive.

. I had been treated for three months in this health centre before

they decided to transfer me to another one.

This book had been read with delight and admiration for several
centuries before you dared criticize it.

My favourite cartoon had been shown on TV before I was back
home,

This cup hadn’t been drunk out of for twenty years precisely since
its owner was exiled to Siberia.

Texunka peuu 2

1.

She was fascinated by original beauty of this ancient town. He
had been fascinated by her lovely voice before he saw her. He has
just confessed that he is fascinated by you. He said to his parents
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that he was fascinated by that voung 1ady and was going to marry
her as soon as he had worked his way up.

. The stories about your life made an impression on me. Do you like

to make an impression on unknown people? Jump at the chance
and try to make an impression on all these people. In spite of the
fact she was out of shape, she made an impression on all the men
in our yard, well, just, one of those things. She is good at mak-
ing impression. In my opinion, she is out of her mind as the story
about your out-of-pocket expenses has made an impression on
her.

. I like watching children. Look out, it seems to me, we are being

watched. Don’t worry, we haven’t been watched since we left that
town: out of sight, out of mind. I had been watched for 5 months
before I was offered the leading role in this film. She was sur-
prised and disappointed when she understood that she was being
watched. Will you be watching me the whole of my lifetime?

Ypok 41

Texnuua peun 1

1.

2,
3.
4.
a5,
6.
7.
8.
9.
10,

I won’t be punished tomorrow. / Will I be punished tomorrow? /
I will be punished tomorrow.

You’ll never be forgiven.

You won’t be advised anything bad.

She’ll be admitted to the University after exams.
Papers will be corrected in several minutes.
You’ll be given a bicycle ride tomorrow.

She’ll be fed in two minutes.

A new flute will be bought to her in September.
They will be taken a photo of next week.

This politician will be forgotien in a few years.

Texuuka peuu 2

1.

The medicine will be prescribed for you in a few minutes if you
see no objection to it, If you don’t prescribe a medicine for me,
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I won’t feel fit. After the medicine had been prescribed for me
I felt like a new person. He promised that he would prescribe a
medicine which from rumors cures most of the known diseases.
If the medicine that you need is prescribed for you, I’ll follow the
example and go to the doctor,

2. Tomorrow all the problems will be solved and you will feel like a
million dollars. I hope I’'ll have solved your problem by the begin-
ning of the school year; it has nothing to do with me though. Fol-
low your heart, please, don’t feel shy and see her home, and then
all your problems will be solved for sure. Have you already solved
all your problems? If you have solved all your problems before
departure, I'll come to see you off,

3. I’'m comparing your papers at the moment, We are being com-
pared now. He told me that we were being compared then. I hoped
we wouldn’t be compared. If we are being compared, we refuse
to cooperate, Two applicants to work for our firm had been com-
pared for a long time before one of them was offered a prestigious
post in the end. I can’t compare you: you have nothing in com-
mon. Yesterday I was able to compare these two pictures.

Vpok 42

Texnuka peuu 1

1. I’ll have been asked by the end of the lesson. / Will I have been
asked by the end of the lesson? / I won’t have been asked by the
end of the lesson,

2. You'll have been driven out of the class before the lesson ends.

3. She'’ll have been forgotten before she retires,

4. His salary will have been raised by the beginning of the school
year.

5. The Time Machine will have been invented by 2020.

6. You'll have been driven wild by these shouts before classes start.

7. They’ll have been reconciled by the arrival of their parents.

8. The room will have been done by the guesits’ arrival.

9, All researches will have been stopped before the conclusion of
government commission is published.
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10. You'll have been offered a profitable suggestion before you leave

for Moscow.

Texuuka peyu 2

1.

I feel like drinking. This cup has never been drunk out of. As soon
as you drink this invigorating coffee, you will get a clear run at
everything. Beer is usually drunk while fooling about. If you pick
me up, we’ll have time to drink Georgian wine. She promised we
would have time to drink real Georgian wine if we picked her
up on the way to the airport. He has been drinking little lately.
White wine is usually drunk while eating fish.

. I’ll try to outline the plan of our actions providing I'm listened to

carefully and I am not interrupted, otherwise I can become mad/
wild. When we were listening to you, we understood that the way
of your speech fit the situation fully. Sometimes we are listened
to indifferently and our last appearance just screwed me up.

1 smile at people very often. When a person has a run of luck, he
always smiles at everybody. I'm very upset: my close friend has
been out of the run, has stopped smiling, on the whole, he has lost
a taste of life. When you smile at me after all, I'll be in seventh
heaven,

Ypox 43

Texuuxa peuu 1
1. We'll have been cheated for several years before we grow wise, /

Will we have been cheated for several years before we grow wise?
/ We won’t have been cheated for several years before we grow
wise.

2. You’ll have been sought for several days until you are found.
3. These documents will have been kept at our house for a month

until you take them back,

4, These soup operas will have been purchased abroad until we learn

how to make them by ourselves.

5. A huge Christmas tree will have been decorated for 3 hours by the

moment we are invited to Christmas dinner.
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6.

7.

8.

9.

10,

Russian streets will have been renamed for years until they all are
given new names.

The houses of peaceful citizens will have been demolished for
several days until the government takes drastic measures to
terrorists.

You’'ll have been woken up for three or four minutes until you’re
finally awaken.

For a while holiday-makers will have been reminded about the
dangers of sunbathing until they get used to leaving the beach in
the hottest part of the day.

You’ll have been missed in this house until you come back.

Texnuka peuu 2

1.

2.

Qur house is not far from the supermarket and, it goes without
saying, it’s comfortable, especially if you run the house on your
own, single-handed. To begin with, he tried to find out where my
school was situated. Do you know where a new supermarket will
be situated?

It’s very unpleasant to run across beggars in the pedestrian sub-
way or in the Tube carriage. How often do you meet beggars in
public transport?

This movie was restored a few years ago but the quality of the
film leaves much to be desired. I can brush up my Englishin a few
weeks if you run my house in turn. He didn’t manage to brush up
his English in such a short space of time and it's for the better,
because he understood that one should not go in for music, in for
sport and take course in English at the same time,

He is a wonderful person: he is handy with everything and he has
dry sense of humor, so he is often looked at with surprise. I was
looked at the very moment when I was going to raise a hand and
ask a question. Why do you never look at me? Don’t wonder if
you are looked at with distrust. To my mind, it’s normal to seek
fortune but for some reason I'm looked down on.

It's the second time we've rebuilt our school. It’s the second time
the school has been rebuilt. This house had been rebuilt before
we moved here. When will you finally rebuild this house? This
church has been rebuilt so many times that I can’t imagine how
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it looked in the beginning. Will this house have been rebuilt by
the anniversary of our town? He wondered if the school building
would have been rebuilt by the anniversary of our town.

Ypok 44

Texuua peun 1

1. We’'ll be fed tomorrow at five sharp. / Will we be fed tomorrow at
five precisely? / We won’t be fed tomorrow at five precisely.

2. Poems will be dedicated to you while I’m working for you.

3. This play will be recited at the moment when you come into the
hall.

4. Morning newspapers will be delivered from eight to nine.

5. Terrible news will be spread around the town while contributors
of our newspaper are celebrating its 5th anniversary.

6. The film will be shown from eight till eleven in the evening.

7. Sportsmen will be awarded in the evening after the match, about
eleven o’clock.

8. You'll be supported while you are taking part in an amateur
round.

9. You’ll be respected while you're bringing up a street kid well,

10. This issue will be discussed tomorrow at twelve sharp.

Texuuka peyu 2

1. I’'m an early bird and I usually run through the newspapers at
breakfast-time. He was running through the newspapers when he
was asked to answer a phone call. There is nothing like rest at sea
where you can do nothing from morning till evening, laze in the
sun and hardly ever run through the newspapers. Have you run
through morning newspapers yet? He promised he would have
run through the newspapers before he went to work. I was amazed
when I run through the newspapers and found out that my fea-
ture simply hadn’t been printed.

2. He is deeply attached to his kids so he dedicates all his books just
to them. Have any poems ever been dedicated to you? She con-
fessed it was the first time that such lovely poems had been dedi-

11 h &1
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cated to her. She was amazed when she learnt that these famous
lines were dedicated to her great grandmother. For a change, ded-
icate these poems to your first teacher,

3. We are always glad to see a new person at our place, no matter
what kind of hobby a person has. Are you keen on fishing? He was
keen on jogging in youth. You need a change of scene and if you
are keen on underwater swimming, I advise you to apply to a tour-
ist agency.

4. I often show tricks. I'm seldom shown on TV. Have you been
shown their usual trick yet? Have you shown your usual trick to
this refined audience yet? He wondered if I had already shown
my famous trick. Unfortunately, I had been shown on TV before
1 came home from work. Will you have been shown on TV before
we leave for work? He didn’t expect he would be shown on TV the
next day. This film has been shown on TV for a few months. When
were you shown on TV? This movie will be shown on TV tomorrow
at 5.

Our school is much spoken about. Qur school hasn't been spoken
about since an arguable article about it was printed in the news-
paper. Our school will be spoken about till it exists. What is being
spoken about your school at the moment? What was being spoken
about our school when you turned on the radio? What is usually
spoken about our school? Our school will be spoken about when
you enter the hall. It’s the first time our school has been spoken
about on TV. Our school will have been spoken about before the
news begins.

5
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Mopapok cnos
B NOBECTBOBATE/IbHOM
npeanoXXeHnuu

HPBMO}KBHHB = 3T0 CcOYeTaHHe CM0B, BHMpaKaKIilee 3aKOHYEHHYIO
MEICHb. OTHOIIeHN A MeX Ny CNOBAMH B PASHBIX A3BIKAX BEIDAYKAKTCH
no-pAIHOMY.

B PYCCKOM HIBIKEe CBA3b CAOBR B IIPEANMOMEHHH BLIPAXKAETCA
B OCHORHOM OKOHYAHHAMH CJOB, [I03TOMY H3MeHEHMNE TOPAAKA CIOP
B NIPeAJOCHNH HE HIMCHACT €0 CMEICal

Manpunk KopMHT cobaky.
Cobary KOPMAT MAARIRE.
KopMaT Maxpurk cobaxy.

B anrnuiickoM A3kIKe OTHOLISHNA MeXAY YIeHAMU NpeIoxeHNns
BHIPAKAIOTCA TIABHKIM O6pasoM IPH MOMOIOHA CTPOTO ONpPele/IeHHOrD
nopAaKa caos. I[0aTOMy NmepecTAHOBKA CAOB B NPeANOMKEeHHH B aH-
rAAfcKOM ASBIKE MOMKET IPHBECTH He TOJBKO K HIMEHEHHIO CMEICIA
OpeiJIOKeHNA, HO H K IIoanoi Heccmuicanne. Ecan B npeanoxxeHun
The boy is feeding the dog (Mambuuk KOpMUT cofaKy) mOMEHATH Me-
craMu caopa the dog u the boy, To cMuicn npeanoxKenna UBMERATCA,
o yie He Manbauk Syger KOpMUTE cobaKy, a cofaxa Mmanrauxa — The
dog is feeding the boy.

Ha npumepa BHAHO, YTO B AHIINICKOM SA3HIKEe HMEHHO MOPANOK
COB YKAIEIBAET HA TO, KAK CBAIANE Mexay coloil cioba B npeano-
SHEeHHH.

Ina aurmaiickoro npegoMxeHHA XapaKTepeH caeAyolnuit mopa-
HOK CJIOB:

1. Nopgnexamee (KTo AeiicTayer?) — mansank (the boy).
2. Crasyemoe (uro genaer?) — xopuur (is feeding).
3. HonoaneHnue (Ha KOro HANPABJICHO AelicTene?) — cobaky (the dog).
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Ob6croaTenbcTBa (MecTa, BpeMeH, obpasa gelficTead A T. A.) o6R14-
HO PACHOJATAIOTCA IOCAe AONOMHEeHNA:
Mansunk KopMar cofary (rae?) Bo Avope («BoO gpopes —
00CTOATENECTEO MECTA).

The boy is feeding the dog in the yard.

Maxpung xopMur cofaxy (kak?) ¢ yI0BOALCTBHEM —
(¢ yaoBoaecTBNEM*» — ofcTOATEABCTBO O0pasa JeiicTRAA).

The boy is feeding the dog with pleasure.

Maapuyk xKopMAT colaky (Koraa?) Kaxnoe yrpo (skaxaoe
YTpO» — 00CTOATENRCTBO BpEMEeHH).

The boy feeds the dog every morning.
O6cTOATENALCTBO BpeMeHU MOMKEeT CTOATH H B HAYAJE MIPeIOMKe-
HAA:
Every moming the boy feeds the dog.
Ecan B KoHIe NPeAAOKeHUA BCTPOTHANCE O0CTOATE/ILCTBO MECTA
A oOCTOATEMBECTBO BpeMEHH, TO OBCTOATENBCTHO MECTA OOBIYHO CTOMT
nepen ofCTOATENLCTBOM BpeMeRH:
Mansari KOPMAT cofaKky BO ABODE KAIKAOE YTPO, —
The boy feeds the dog in the yard every moming.
Eciy B KOHIEe NpefiloXeHNs BCTPeTHANCH HecKONbKO obcrod-
TeALCTE, TO OOEITHO OHM PACIOJArAIOTCA B CASAYVIOMEM IOPAAKE:

1) obcroarenscTBo obpasa AelicTeRA (Kak?);

2) ofcroarenscrso Mecra (rae?);

3) oficroaTeancTeo BpeMeRH (Koraa?):
ManruiK ¢ yI0BOALCTEHEM KOPMHT CO0aKy KaxIoe yTpo, —
The boy feeds the dog with pleasure every moming.

MassuHK ¢ yA0BONBCTBHEM KOPMHAT co5aKy Bo fBOpE. —

The boy feeds the dog with pleasure in the yard,

Kaxaoe yTpo MANBYHAK C YIOBOJLCTBHEM KOPMHUT cO0aKY BO
aeope. — The boy feeds the dog with pleasure in the yard every
moring.
B aHraniickoM A3HKe rpaMMATAYECKHE OTHOWEHAA MEKAY CIO-
BAMH BLIDAKAIOTCA HE TOJBKO ONIpeaceHHHMM NOPAAKOM CJIOB, HO I
IPH DOMOILM NpeAnoros. B pyccKoOM A3SKIKe OTHOIIeHHA CNOB, Depe-
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AAaBaeMEe B AHMNHECKOM A3 Ke [DefIOTAMI, BHPAYKAIOTCH COOTBEeT-
CTBYIOIIAMHE ITAREHCAMM,

1.

Ilpepnor of, croamuil MeXAY ABYMA CYIIECTBHTONBHLIMY, Nepe-
JlaeT rPAMMATHYECKHE OTHOIIeHNA, BHpPaAXKeHHbIe B PYCCKOM A351-
Ke DOAUTEABHHIM NaAexoN (Koro? yero?):

Oua 2a6bena m1ak {(yero?) BEICTYILIEHNA, —

She forgot the plan of the speech.

Ipeanor to nepea cymecTBUTENBHBIM NEPEAAST OTHOIEHHA, BhI-
paKeHHEIE B DYCCKOM AaLIKe JATENLHBIM IANEHKOM:

Ona noradasa IWAH BHCTYIUIEHNA (KOMY?) YIUTENbHALIE. —
She showed the plan of the speech to the teacher.

OaHAKO OTHOIIEHHS MeXAY CIOBAMH, BRIPAYKEHHEIe B PYCCKOM
fi3hIKe RATeNLHBIN NAJeIKOM, MOTYT BHIPAXATECH B Gecrpermom-
HHEM criocooM — ANIA 9TOro CYMECTBHTENABHOE, CTofAIee B pyc:
CKOM A3LIKEe B IATe/ALHOM [AfeRe, B AHIVIMICKOM ASHIKe JOJIKHO
CTOATH CPA3Y Ke MOoCHe cKadyeMoro, Hanpumep: She showed the

teacher the plan of the speech.

. Ilpeanor by nepen cymecTBuTeNLHHIM, 0O503HAYAKOMIAM AeHicTRY-

omul npeagMeT ANA ACKHCTBYIOmMEe JHIO, IepefaeT CTHOIICHANA,
BEIpaX(eHALIE B PYCCKOM S3LIKE€ TBODHTEABHBIM NafiekoM (KeM?
ueM?):

Mnoro gepeBpes GHA0 YERITOXERO (I1eM7) OrHeM. —
Many trees were destroyed by the fire.
MHuoro gepesneB OLLIO YHHYTOMEHO AOILMH, —

Many trees were destroyed by people.

Ipeanor with nepex cymecreurensunM, 0603HaAYAIOUTHM OPYAKE
neﬁc'rnna, nepeaaeT OTHOIICHHA, BHPAKEHHBIE B PYCCKOM A3LIKe
TBOPDHTCJIBHEIM NAREMKOM:

H mobmo mcaTs (YeM?) KapaRgamoM. —
I like to write with a pencil.

HeobxognMo yYHTHIBATH BCE 9TH 3aKOHOMEPHOCTH, YTOOH npa-

BIIBHO ePEeBOAUTD NPeAI0:KeHns ¢ PYCCKOro Ha AR AHHCKHA.
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Mpunoxenue 2

Hanbonee ynorpeburenbHole
HenpasuAbHbIE rNaronbl

v V2 V3

to be was/were been 6LiTh

to beat beat beaten GHTE

to become became become CTAHOBHTHCA

to begin began begun HAYATH

to bend bent bent cratarbes

to break broke broken JOMATH

to bring brought brought TPUHEOCHTE

to build built buitt CTPOMTH

to burn bumnt burnt ropets

to burst burst burst B3PLIBATLCH

to buy bought bought OOKYOATD

to catch caught caught JIOBHUTH

to come came come OPAXOXATD

to cost cost cost CTOHUTDH

to cut cut cut peaath

todo did done AenaThb

to draw drew drawn TARYTE, HEPTATE,
pHCOBATEH

to dream dreamt dreamt MeYTaTh, BHAETHb CHbI

to drink drank drunk OUTh

to drive drove driven BOJMTE {(MALINHY)
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v v2 V3

to eat ate estan ecTh

to fall fell fallen nagaTh

to feel felt felt YYBCTBOBATE

to feed fed fed KOPMHTH

to fight fought fought APATHCA

to find found found HAXOAHTH

to fit fit fit Gmm Sony BATH,
to fly flew flown JIeTATh

to forbid forbade forbidden sanpemars

to forget forgot forgotten  3aGeiBaTh

to forgive forgave forgiven TIPOIMATH

to get got got OOJIYYATD

to give gave given AaBarth

togo went gone XOAHATH

to grow grew grown PacTH

to have had had HMeTh

to hang hung hung BHCETH

to hear heard heard CABIIATH

to hurt hurt hurt OpRIUHATS Goas
to keep kept kept JEePKATh, XPAHHATH
to know knew known 3HATH

to learn learnt learnt YYUTH

to leave left left MORWJATE, OCTABJIATD
to lend lent lent JAaBaTh B3aHMEI
tolet let let TOSBOJIATH, PA3DLITATH
to light lit it 3JKUTATh

to lose lost lost TepATH
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v V2 V3
to make made made AeJIaTh
to mean meant meant ::fe::a::,uuy
to meet met met BCTPEUYATBHCA
to pay paid pald TLIATHTS
to put put put DOJOMKHATE
to read read read STHUTATE
to ride rode ridden e3UTh PEPXOM
to ring Tang rung ABOHHUTH
to rise rose risen TOXHAMATLCH
torun ran nn Gerats
to say said said CKAJATH
to see saw seen BURETH
to sell sold sold TIPONABATH
to send sent sent OOCAATE
to seek sought sought HCKATh
to shake shook shaken TpACTH
to show showed shown NOKA3LIBATH
to shut shut shut 38KpLIBATH
to sing sang sung nern
to sink sank sunk TOHYTH
to sit sat sat cHOeTh
to sleep slept slept cnaTh
to speak spoke spoken roBOPHTE
to spend spent spent TPATHTE
to split split split PACKANBIBATHCH
to spread spread spread TIpOCTUPATEER,

PACIIPOCTPAHATECA
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v V2 V3

to stand stood stood CTOATL

to stick stuck stuck RomoaT, POkATLRATE:
to steal stole stolen KpPacTh

to swear swore SwWom KAHCTHCH, PYTaThes
to swim swam swum TIABATH

to take took taken 6paTs, OTEOAATE

to teach taught taught YUNTH (IPENoAaBaTh)
to tell told told PACCKAashIBaATE

to think thought thought OYMATE

1o throw threw thrown GpocaTs

to understand understood understood noruMaTs

to wake woke woken NPOCHNATLCS

to wear wore worn HOCHTD OZEeXAY

to win won won BLIHTPRIBATL

to write wrote written IHECATE
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JleKCMYeCKUA MUHNMYM

A
abcomorro — absolutely; perfectly
aBapud (ToBpeskAerne) — a damage
aBapng (apHAanHOHHAA) — a Crash
apapHA (HecuacTHEIN cnydait) — an accident
astTo8yc — a bus
asrop — an author
agpoxar — a lawyer
aKBape/ibHble Kpacku — water-colours
akkyparHo — neatly; smartly
axTuBHLIH — active
anraniickan rpammarura — English grammar
anTuquuil — antique
apTucT — an actor
apxeoaoruveckas — archaeological

b
6abymxa — a grandmother; a grandma; a granny
Ganjga — a gang; a band
Gapaax — complete chaos
Ger Tpycuoif — jogging
Gersio — fluently
Senuniit — poor
Gea rpoma — penniless
6ea nocTopoHHeit nomomm — single-handed
6ea comHennsa — no doubt; surely
GecanaGepuniit — disorganised
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6eagenprmuaTs — to idle; to do nothing
6essamurHEIt — defenseless; unprotected
6esmoaraniit — brainless; stupid
6esobpaaue — ugliness

GesocTaHOBOYHO — NON-Stop
Geaorpernnr — meek; mild

GeapaBorana — unemployment
6eapaccyznasiii — thoughtless; unreasonable
6eaymHo — madly

6enoe — white

Gepemennasa — pregnant

Gecurs — to drive wild

6ecopaaxu — disorders

Gecoopanox — disorder; mess
6ubanorexa — a library

6urniit uac — for a good hour
6aarogaprocTs — thanks

6naropaps emy — thanks to him; because of him
éaaropoannili — noble; generous
GaaroTropuTensrocTs — charity; philanthropy
6nuskue apysbsa — close friends

Gnuakue poacreenanry — near relations
Snnaxuit xpyr — a close friend

6rmuakxo or — not far from

6mono (mocyna) — dish

6mono (kymanse) — dish; course

6oraras — rich; wealthy

Soraun — the rich; the wealthy

6oapuiit — cheerful; bright

Goapamuit — invigorative

Goepnie HcKyceTRa — martial arts

Gonee yaaunupriit — tuckier

Boseann — fllness; a disease

Goners 3a (roro-to) — to be a fan (of)
Goarats — to chat
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6onraTs Ges ymonky — to chat nonstop

GonraTs o Tesedony — to talk on the phone

Soarausan — talkative

Goarymra — a chatter-box

Gonwswag Gyxea — capital letter

Gosblire ge — any more

GonnmuHcTBO — Majority; most (of)

Gonsmof (Rasxubl) — important

Sonemoit (papocaslit) — grown-up

Gonemolt (sHaunTeNbHLIN, BRI AAOMMiCA) — great

G6onsoit nanen Ha Hore — a big toe

Gonsroi nanen Ha pyke — a thumb

6oasmoit cnopr — big-time sports

Goabmo# (0 HeoxymIeBAEHHKIX npeaMeTax) — big; large

GoaTsca cobax — to be afraid of dogs

6paT — a brother

Bpayutl (cem»a Bpaynos) — the Browns

6penopas uaes — a crazy idea

Gpoasara — a tramp

Spocars (kypurs) — to give up (smoking)

6yauTs — to wake somebody up

6yaoymee — the future

SyaspapHasa autTeparypa — cheap novels

oyuryiomaa — rebellious

Gypa — a storm

6ypa BocTopror — a storm of cheers

Guipimuit — ex-

Grurcrpo — fast; quickly

6LITE B rocTax — to be a guest of smb.

GpiTh B Kypce — to be in the swim

61ts B oTnycke — to be on leave

OHITE B ILTOXOM HacTpoenan — to be out of humor;
to be in a bad mood

6HITH B passoge — 10 be divorced

6RITE B ccope — to be at odds with smb.



Nexcnyeckuih MHHUMYM 333

66T B X0poiieM HacTpoeHu — to be in a good mood;
to be in good spirits
6riTh BawbaenHoit — to be in love with somebody
65ITH TOTOBEIM — t0 be ready
61T JeHATRIM/aaMyxeM — to be marmried
OBITEL 2aMyxeM 38 KeM-HUGy A — to be married to somebody
61Th nayMnennniM — to be amazed
GLITH Ha ceibMOM Hele or cuacThs — to be in the seventh heaven;
to be on cloud nine
611TH pacmonoxennsiM — to be located; to be situated
GurTh cEITEIM 0O ropao — to be fed up with smth.
61T yBepennrM — to be sure
61opo saHATOCTH — employment office

B
b asTolyce — on a bus
p andasuTaoM nopaske — in alphabetical order
» aercree — in childhood; as a child
B nyxe — in the spirit of smth,
B KauecThe NpenojanaTens — as a teacher
B KORIe KoRmos — at last
B KoHIle KoHIOB — in the end; after all
B KOoTOpOM yacy — what time
B Kpaitnem cryuae — as a last resort
B Marasmse, B Marasauax (soobme) — in the shop; in shops
B ofimem — generally speaking; in general
B opuruHaie — in the original
B nocnenunii pas — for the last time; last
B IPDOTHBHOM ciryuae — otherwise
B camyio xapy — in the hottest part of the day
» nenom — on the whole
p yacTrOocTH — in particular
p oToit obaacta — in this field
B 1oHoct — in youth
paroH — a carriage
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pasnasll — important
paM Kaxxeres — it seems to you
paM cJexyeT cuenaTs 3o — you should do it
BApyr — suddenly
pexu ceba xopomo! — behave yourself!
Befb (AeN1o B TOM, YTO) — YOU See; you know
BeAL (B GHAUEHUN «He IIPABJA JIH», ¢He TAK JM») OH JoMa? —
he is at home; isn’t he?
Beb yoe moaguo? — it is late; isn't #?
veayruur — a lucky fellow
penukuit — great
BeAMKOIYIIHLI — generous; noble
sesukonaenHo — splendidly
peaukonenusrii — fine; splendid; excellent
Besnocunef — a bicycle
BepuTh — to believe
Beproe pemenne — the right (correct) decision
BepHYTH B Subauorexy — to give back to the library;
to return to the library
pepayTECA — 10 return; to come back; to be back
BepTHTCA Ha KOMUYHMKe A3kika — to have something on the tip
of one’s tongue
secenslii — cheerful
BecHa — spring
BecTH moruine — to be quiet
BecTn ceba — to behave
BecTH cela maoxo — to mishehave
pecTH ceba xopomo — to behave
BeYepHHKA — 3 party
semn — things
naGemennniit — furious
B3BOJIHOBAHHEIE — excited
B3ATE HHTEPBLIO — 10 interview smb.
B3ATb ceba B pyxku — to pull oneself together
supao — obviously; evidently
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BAHO — Wine
snHOBeH — guilty
BHCeTh Ha Tenedone — to hang on the phone
BKJI0OUATH B ceba -— to inctude (in)
Brycuenpkoe — delicious
BKycHO — tasty
pmobuteea — to fatl in love (with)
BMEITMBATLCA B UYKHe JeNa —
to interfere in other people’s business
pHauane — at first; in the beginning
BHe JoMa — outside
pHe3anHo — suddenly
sAumanue! — attention!; look out!
sHuMaTensno — carefully
BHYK — 3 grandchild
saYKH — grandchildren
BHyuKa — a grandchild
BHATHO — distinctly
B0 BpeMa — during; at the time of
BO BpeMsa MaTua — during a game
PO BCAKOM cayuae — at any rate; at any case
soppema — on time; in time
BOga — water
BOAMTH MalIMHY — to drive
BOAOMIpOROAHAR Bofa — tap water
BoeHHuI — a military man
poxcaenne — driving
BO2AYX — air
BOAHUTHCA Ha KyXHe — t0 potter about in the kitchen
po3nmobaeHABIN — a lover; a sweetheart
BO3MOXHO — perhaps
posmyTHTenrHO — disgracefull; shocking!
BOiRA — wWar
BofiTn B — to getin
BOJIHOBATHLCH M3-3a — to worry about
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Bostocul — hair

BooBme — generally

roobme ne {concem) — at all (ymoTpebanaerca B KoHIe
NpeaNIoKeHNA)

BOODYXERHBIC 0o 3y6on — armed to the teeth

BOILIOMATE B UL — to reaiize

Bopoc — a question

BOIIPOC (IpeAMeT cnopa, obcyskaeHKA) — an issue

Bonpoc (npobaema) — a problem

BopBaThca — to rush into

BocoTHBAaTE — t0 bring up

BOCHpPHHUMATL — 10 perceive

BOCCTAHOBHTE — to restore

BOCCTaHOBHTD aHr/Miicknii — to brush up your English

socTopr — delight

BocTopennnle — enthusiastic

BoCXATHTEbHENT — lovely

BocxunieHne — admiration; delight

Bor Tak — like this

BOT Tak! — that's the way!

saepexie — for the first time; first

Bpar — an enemy

Bpau — a doctor

Bpen kyperua — the harm of smoking

BpeMa — time

sce auu Hanponer — all days long

Bce HeoGxozuMoe — everything necessary

pce pemeno! — that's settled!

Bcero nnms — just

BcKope — soon; presently; before long; shortly after

BCKope nocye aroro — a short time {ater; shortly afterwards

Beayx — aloud

BerapaTh — to get up

BeTaTh — to get up

BCTATh ¢ nocTesin — to get out of bed
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BCTPETHTH BO BTOpOli pas — to meet somebody the second time
BCTYyNHATEeAbHBII o9KaaMen — an entrance exam
seaxnit xaam — all sorts of rubbish; stuff
Buepamuuit — yesterday's
BLIGHTHCA Ha cun — to wear oneself out
priGop — a choice; an option
BRIBOAKTH KOro-HuSYAL ua ceba — to make somebody angry
BRINOALI IPABATENbCTBEHHON KoMuccHr — the conclusion
of government commission
puraagers — to look
BHIVIAAETE Beankonenzo — to look fine
BurasgeTsb rayuno — to look stupid
PHIMIAAKIBATE H3 — to look out
BBITHATE — 10 turn out
srirofa — an interest
BBIrOAHOe NipeAacikenne — profitable suggestion
pelgaomAiica — outstanding
BLIAEPKKA U3 CTATHM — an extract from the article
BbI3BIBATH (ARAATHLCA NpHUnHOIL, OITH NpIaAHON) — to cause
BiTH damyx — to marry; to get married
BHIATH Ha MamuHK — to get out of a car
BEifiTH Ba neHcHio — to retire on a pension
BphIK0YaTs — to turn off; to switch off
BHEAYATH cBeT — to turn off the light; to switch off the light
BEIKPYTHTECA — to get out of a difficulty
Brmnesapunathea — to show off
BRINMCATS JIeKApeTBO ~— to prescribe a medicine
BHNACHLIBATE AeKapceTeo — 1o prescribe a medicine
BLIMONHATS 3afanue — to do an assignment
BLINpAMHUTECA — to straighten oneself up
BHUNYCKHRK — graduating student; final-year student
BLIDaXKAaTh HeyAoBONbLCTEHE — to complain
BEIpacTn — 1o grow
BricMennaTh — to make fun (of)
BBICOKOKJIACCHBI cnemranncT — a top-specialist
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Bhicoxomepuo — lordly

BRICTARJIATE B My3ee — to exhibit
BEICTynIeERe (nybamunce) — appearance
BRICTyOIeBRe (Ha cieHe) — performance
pricTynienue (peus) — speech

Bhiciee yueGHOe 3aBefieHie — an academy
BRINJONHKIe ragw — exhaust gas
BRIACHUAOCHL — it turned out

prLAcHuTL — to find out

r

ragocts — an ugly thing

radera — a Newspaper

TeMHaNLHEH (0 TRODeHMH ) — great

reHMAJIBHBIH (0 YenoBeke) — genius

raasa cemba — the head of the family

raapHas poas — 2 key role

rnaguTe — to fron

raynoctu — nonsense! stuff and nonsense! rubbish!

raynsif — silly

ropopuTs raynocTn — to talk rubbish

roBOPHTS N0 Tenedony — to speak on the phone

rOAoBIIMHA — anniversary

ronoauki — hungry

rosoc — a voice

ropog — a town

ropoy (6onsmoit) — a city

ropauyuii — hot

rocTs — 3 guest

roTopuTh — to cook

roToBuTh 3aBTpax — to make breakfast

TOTOBHTBCA K ak3aMeny — to get ready for an exam;
to prepare for an exam

rpaburens — a robber

rpabarens (BanoMinuk) — a burglar
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rpemeTtt — to thunder

rpom — thunder

rpy6o — roughly

TPY3MHCKOe BuHO — Georgian wine
rpycTaRi — sad

rpaank — dirty

rymMaHnTapHbe HaykH — the humanities

a

napaTh gener saaliMu — to lend money

AapaTh Ha vait — to tip

BaBars copersl — to give advice

A8BATH 4TO-TO KoMy-T0 — t0 give something to somebody
AasHo — long ago

JaMcKHe poMaHEI — love stories

JaTh ofemanne — to make 3 promise

AaTh coser — to give advice; to give a piece of advice
Aada -— a cottage

Aee naphl 9acos — two watches

Asop — ayard

ABOIOPOAHASA cecTpa — a Cousin

ABowponnslil Gpar — a cousin

Aeaymka — a grand-dad; a grandpa(pa)
AeficTene — an action

Belicreurennuo — really; actually; in fact
AesaTh npeAac:Kenne — to propose to

AenaTs ykoa — to give an injection

peno — 3 matter

Jeno (IpeAMer cropa, oScyxaenna) — an issue
mgeno (lopua.) — a case

AeMOHCTpUpOBaT: — to demanstrate

HAeHb poskaeEna — birthday

AeHbIH — Mmoney

Aepeno — 3 tree

Aepeso (MaTepuan) — wood



340 Kaw 370 cxa3aTsb NO-aHMAKMACKN

JepoxaTs aa pyky — to hold smb. by the hand
Repaxoe — insolent

ARererrur — 3 detective story

neru — children; kids

zercreo — childhood

Aemepo — cheaply

Aemenrnit — cheap

Ausan — a sofa; a couch

AunnaoMHas pabora — degree work

IupexTop — a headmaster; a principal
auccepranas — a dissertation

Ana sceft cennn — for the whole family

Ao konma — completely

Ao Temaora — before dark

zobuparecA yenexa — to succeed

AOBNBATLCA Yero-HUSYAL — to press for
noGparsca no — to reach; to get to
noSpoaymeul — good-natured
nobpocopectrnill -— conscientious

AOBEDHTEH cBoM Tafinel Komy-n1nGo — to let smb. into one’s secrets
AoBepunswit — trusting; trustful

FoBONBEO — qQuite; rather

AosonsERIt — pleased

«JOXAATL» — to rain

JOKA3ATE KOMY-TO — t0 prove to smb.
AOKA3ATH KOMY-To (Harnaguo) — to demonstrate to smb.
RoxkyMents — documents; papers
AoaromaanHan — long-awaited; long-expected
AOMKHOCTE — 3 post; a position

AoMocea — a couch potato

JononERTeNsHN Y — additional; extra
RoNoNHATEABALIN 3apaboTok — extra earnings
Aompamusats — t0 examine; to question
aopora — a road

Joporo naatuTs — to pay too much
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AODOXHO-TPAHCIIOPTHOS NIPOACIIECTEHE — an accident
AoctaTouHo (20BOALEC) — enough
Boctrub — to achieve

mocToliHel — worthy

mous — a daughter
AparonermocTi — jewelry
xpateea — to fight

ApesHuil — ancient

Apyroii — another; different
apy:xeniobao — friendly; kindly
Apyxemobunift — friendly
ApyxuTE: — to be friends (with)
Aaaa — an uncle

E
ena — food
enka — a fir-tree; a Christmas tree
ey Bee papHo — he doesn‘t care
epyRaa — nonsense; rubbish
€CAH... To... — if... then...
ecTecTBeHHO — Naturally
exaTs Ha apTolyce — to go by bus
exaTp Ha Gonbinoi ckopoctu — to go at high speed
exaTh Ha mamaHe — to go by car
exaTs Ha MeTpo — to go by underground; by subway
exaThb Ha noe3ge — to go by train
exaTs Ha Takcy — {0 go by taxd

eme (/13 YCHACHHSA B PAHHX AHAYEHHAX, HATIPHMED «elle A0 BOC-

XOHa CONMHLA ) — ever
ellle kKaxkas-To — another
eme pa3 — once more; once agaiu

xanapi — greedy
sxaners — to feel sorry (for)
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JRaNOBATLCA Ha uTo-To — to complain of
samocrs — pity

sapa — heat; hot weather

sxapxmit — hot

sgapro — it is hot

skaaTh aprobyca — to wait for a bus

maaThe vacaMy — to wait for hours
MeneaHOAOPOKHELE Bokaan — a railway station
acesrras npecca — yellow press; tabloids

sxena — a wife

supo — vividly

muans — life

skurens — an inhabitant; a resident

suresn — people; population

3HTH HA dapriaTy — to live on one’s salary (earnings)
MypHAT — a magazine; a journal

xypranncT — 3 journalist; a pressman
syTrut — terrible

3
3a kopoTkHil cpok — in a short space of time
sabapHag — funny
aaboneTs — to begin to ache
aafop — a fence
saborurhen — to care (for); to take care (of); to look after
safipate — to take back
sabuieate — to forget
sapuAoBaTH — to envy; to be envious (of)
saprcers — to depend on
sasucHMEIt — dependent
SABHCTIIMBLIN — envious
aaBogMTE {MoTOD) — to start
3aBOAHTH (wackr) — to wind up
sapTpaKarh — to have breakfast
sarnauyTts — to have a look (at)
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saropopuTh — 1o begin to speak

saroparb — to become sunburnt (brown)
sarpaauna — abroad

sarpaanaTs — to pollute

3afaua — a problem

aafava (apudpMerHuecKan) — a sum

saexaTh 3a KeM-HuGyAs — t0 pick up

3aiiTH K KoMy-HH6Y AL — 1o call (on); to visit
sakaHuyMBaraca — to end; to be over
saMedaTeabHLI —— great

aaMeuars — to notice

3aMKHYTHIN — reserved

saMoK — a castle

saMydennas — exhausted

saHHMaThca — to study

B3UHAMATLCA HccaenopannaMu — to do research
3aHHMATHLCA HA NOJHYIO KaTymiky — to work hard
saHuMaTLCH Haykoilt — to be a scientist
3aHUMaTLCA 9eM-HHGyAb — to do something
sanyaa — a bore

sanaTnA — classes

saHATON — busy

sanaTocTs — being busy; pressure of work
sanucaTs — to write down

SAILIATHTD 3a — to pay for

sanpewaTs — to forbid; to prohibit
sapafaTriBaTe — 0 €arn

sapasa — an infection

aapanee — beforehand; in advance
aapexoMeH0BaTh ceba Kax — to show oneself as
aapmaara (pabGouux) — wages

sapniaTa (cayxaniux) — salary; pay

sapnaata nofonasme — a bigger salary
sacefaHHe IPABHTENLCTEa — 3 government meeting (Session)
sacnyxuBath — to deserve
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sacayrs — to fall asleep

3acTaBUTE YTO-TO caeaate — to make do something
sacreHunBut — shy

sacroli — stagnation

sato — but

saTopMoxxennaa — slow coach

sayuuBars — to memorize; to learn by heart

3axof conHna — the sunset

gaxpaners — to begin to snore

samuTHTE Aucceprauiio — to defend a thesis
sampmath — to defend

aamumaTts ot — to defend from

saaansit Kypansmux — a heavy smoker

ssaTs — to call

3BoHMTS (KoMy-muo) — to call; to phone

3BORHMTS (0 3BOHKe, TenedoHe, SyaAnncHUKe u T, 1) — to ring
2B0HOK — 2 bell

3By — a sound

3By4nT 3aManduBo — it sounds delicious

apaune — building

apaEmWe ropoackoit aaMuancrpanun — The City Council
spopobas — healthy

aopoBktit 06paa sxusnn — a healthy way of life
saoposse — health

anutes — to make somebody angry; to irritate

anoif — wicked

aHaKoMEIN — an acquaintance; a friend

apsa — for nothing

H
n sooGine — generally; in general
n... 1 — both... and
urpars — to play
Hrparts b reHHRAC ((pyTioN, MAXMATH, KAPTH — TO €CTh JI00kIe
arpu) — to play tennis (football, chess, cards)
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urpars Ha cuene — to play on stage
HrpaTth B4 oprenuanc (Ha daeiiTe, Ha CKPHIKe, HA PITApe, —
TO eCTh HA MYIBIKATLHOM HHCTPYMEHTE) —
to play the piano (the flute, the violin, the guitar)
urpars nbecy — to perform a play
urpymekn — toys
nauor — an idiot; a stupid one
uaTH Ha nopoay — to follow smb.’s tastes
HATH nemkoM — to go on foot; to walk
uarn cnegomM — to follow smb.
u3BecTHhI! — known
H3aBHHATheA (nepen) — to make excuses; to apologise to smb.
H3IBHHATLCA 3a — to apologize for
uaaapats — to publish
HaneanBaTe — 1O Cure
nameneHue — change
usnydennwii — exhausted; worn out
n30 Aua b Aesp — from day to day
Wad — or
nMeHHO — just; exactly
uMeTh oTHOWeHue K — to be directly relevant to
uMets nporue — to have objection to; to mind
HHmeHep — an engineer
nHocTpaHern — a foreigner
HHocTpaHHLIA — foreign
HMHOCTpaHHBIH A3nk — a foreign tanguage
uHTepecHo — I wonder
HETepecoBaThcA Mozoit — to be interested in fashion
HHTepecoBATLCA Myasikoii — to be interested in music
HHTepecoBaTbcA noauTuko# — to be interested in politics
HHTepecoBaTbcd cioproM — to be interested in sport
HHTepecopaTECH YeM-TH60 — 10 be interested in something
uckarts — to look for; to seek; to search
nekycuo — skilfully
HCKYyCCTBO — art
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BOeHHoe HcKyccTro — military art

HapoAHoe ncKycerso — folk art

TOProsen MPOHIBeACHUAME HCKYccTBa — art dealer
abcrparTHOe HeKyceTeo — abstract art

ABTAYHOEe HCKyceTEO — antigue art

COBPEMEHEOE HCKYCCTBO ~~ modern art

Goepoe HcKyeeTpo — martial art

un3ofpasurensaiie HeKyceTsa — fine arts
naamune ackycersa — fine arts

IpoM3BeAeHIe HeKyceTBa — 3 work of art
HenoabaopaTh — to use

ucooptuTs — to spoil

menyraTaca — to be frightened (of)

HCOEITATE (0IymaTs) — to experience; to feel
HcORITaTh (DpoBepaTh) — o try; to test
HACOBITHBATE Goab B sxaBoTe — to have a stomachache
HCOMTHEATE 6045 B cnune — to have a backache
AcONTHEBATE GoNE B ymax — to have an earache
HCIMTRIBATE FoNoBEYIO Soap — to have a headache
MCOETHBATL 3y0HYI0 Gons — to have a toothache
HccAeaonaane — resaarch

HcTepuura — 3 hysterical woman

Heropuwecknit — historical

HcTopHA (paccKaa) — 3 story

K
K mpuxoay — by coming
K coxasiennio — unfortunately; I'm afraid
K ToMy e — as well
xabngeT — 3 study
Kapepanbiii — tricky; ticklish
Kaxaniit Goxuil aenn ~— every day of the week
KasaThca — to seem
Kax — how
KaK MHHEHMYM (1o kpalinei mepe) — at least
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Kak MoxuOo yyaire — a5 well as possible

Kak cxexyer — properly; as it should be

KAK TOJBEO 270 §yaAeT BoaMoKHO — when possible;
when it ispossible; when there's a possibitity

kaxag-Hrlyas — some; any

xanaJi (Te.) — channel

KapruHa — a picture

Kapbepa — a career

KaTaThcA HA Bejocueae — to cycle

raToanueckue crpansl — Catholic countries

KavecTseHHbIe Mpoaykrw — high-quality food

xeaprapa — a flat

KnHO — cinema

KuHO3Beaga — a filmstar

KuAyTH B — to throw at somebody

Emoun — keys

xoraa — when

Koraa eMy ucronuntes 40 ner — when he is 40

Korga ccopumca (po Bpema ccopui) — while quarrelling

Koraa A 6611 peSenxom — as a child

xoxxa — skin

roanexnus — a collection

Komap — a mosquito

KOMMYHHCTH — communists

KOMHATa — 3 fO0M

KoMnaHusA (moaeit) — a party

KoMIexc HenoaHouenHocT — inferiority complex

KoMIoHeRTH — ingredients

xoreqHo — of course

KOHKYPC — a competition

KORTpOABHAR — 3 test

KOINUTh AeHbI'H — 0 Save up

KopMuts — to feed

ropoas — aking
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KOpPOHHELT RoMep (BricTynalomero) — best-known number;
one’s usual trick (paar.)

KopoTKAH cpox — a short space of time

xocayrreca — to touch

Kocrep — a campfire

Kxoctk — bone

Koropuiit — which

notde — coffee

kpamxa — stealing

kpacushiii — beautiful

Kpacurh — to paint

xpaciu (B Tiofuxax n mp.) — paints

kxpacku (1pera) — colours

Kpacora — beauty

Kpacrh — to steal

Kpecyuo — an armchair

KPDHK — 3 Cry; a scream

KPHTHKOBaTh — to criticize; to find fault (with)

KpauaTs — to cry; to shout

KpHYATE ApYyr Ha Apyra — to shout at each other

KpuIaTh (DpoH3uTENLHO) — t0 scream; to yell

xpritia eger — to have a screw loose

xynyapat — lobby

KYIATH HA Y2xuH — to buy for supper

Kyputs — to smoke

Kyua Hapoay — a lot of people

n
AIATH ¢ KeM-To — to get on with
nexapcTeo — medicine; drug
JIEKAPCTBO, KoTopoe paM HyxHo — the medicine that you need
neanTecH — to be lazy
neutait — a lazy person; a lazy slob
necunx — a forester
JietTaTh Ha camonere — to travel by air
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seuuts — to treat

aunep — a leader

aureparop — a literary man

Jinxo {c JIeTKoCcThI0) — With great ease
JIMYHAA JKHIHE — private life

auyno — personally; in person

AU9HOCTL — A personality

ARWb — just

nmobumunk — a favourite

mobameti — loved; dear

A100uMull (Dpeanounraemenii) — favourite
modrrens (HenpodeccHonan) — an amateur
JAwbuTenbeKHit — amateur

aoae — people

maneitmee — the slightest

manenpkuii — little; small

nanenm — 3 little one; a baby

MaMa — mum; mother

MaHepa peicTyneAnAa — the way of speech
MaHepa filepkaTaca — the way of behaving
MaRHa HeGecHax — manna from heaven

MamnHa Bpemenn — a Time Machine

mezxaenno — slowly

MeJicecTpa — a nurse

Meapyaiimpe — the smallest

Mepaxuit — nasty; loathsome

mecro muTeabcrsa — the place of residence
mecTo HaanaveHns — destination point; the place of destination
mecan — a month

neTpo — br. the Tube; Underground; am. Subway
MeyTaTh 0 — to dream (of)

MEYTATb O TOM, YT06 CTATH KHHO3BEaA0 —

to dream of being a filmstar
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Memats (6eciokorTs) — to bother; to disturb

MunLi — nice

MEHNATIOpHLIEe — Miniature

MuEUCTD — a minister

MupnThes (noMupaTHea) — to make it up (with smb.)

MUPHTBCH (IPUMUPHTLCSH, TEPIHMO OTHOCHTBCA K YeMy-1n6o) —

to put up with

MupREI — peaceful

MEHe Kaxercs — it seems to me

MHe ofpiuno Tpebyerca maoro spemeny — it usually takes me a lot of
time

MHe ckyuso — I am bored

MHe crpamno — I'm scared

MHOro Hapoay — many people; a lot of people

Moaa — fashion

Mozannie peinnu — fashionable (stylish) things

MOxer GHITE — may be

Mou poBecERKH — people of my age

monaus — 3 lightning

MOJOAeKHEbIH — youth

Monofemxs — youth; the young

MonogoxeHn — just-married couple

MononocTs — youth

MonouHas xama — milk porridge

MOHeTa — a ¢oin

mopoxenoe — ice(-)cream

mpaurkii — gloomy

My — a husband

Myaelt — a museum

My3eIKaHT — 3 musician

MYJABTHKHA — artoons

Myuurs — to torture; to torment

el Bee — all of us

MBLILHAS Omepa — 3 $0ap Opera

MBITBL HOCYAY — to wash the dishes
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na Gery — running

Ha Beuepuuke — at the party

Ha BCTYNHTENbLHLIX 3K3amenax — during entrance examinations
Ha aave — out of town

Ha 3apaboTru — in search of a job

Ha aacefanuu — at the meeting

Ha 3saHBH ofeg — to the dinner party

HA KAXKAOM yriy — at every corner

na xkapHapas — for carnival

Ha KyxHe — in the kitchen

Ha Hefie — in the sky

Ha okpane — on the outskirts (of the town)
Ha nepssrit Barman — at first sight

Ha waaxKe — on the beach

Ha piiake — at the market

Ha camMoM aene — in fact

Ha caeaywomuit nesr — the next day

HA COPeBHORAHHAX — At games

Ha yrnne — in the street

Ha ypokax — at the lessons

Ha ypokax pusaxa — at physics lessons

Ha aTux AHax — these days

Ha ore — in the South

HabmomaTs 3a — to watch

Halparsca yma — 0 grow wise

HaBepHaAka — for sure; certainly

HaBecTH Maxknai — to make up; to beautify oneself
Hapelnats — to visit; to call on; to come to see
Haryerars nanARy — to create panic
narpax;caars — to award

HaspaHHe — a Name

HaspaHKe (Kuprn) — a title

HaKa3sBaTh — to punish

HaxoHen, — at last; finally
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HaKoHen (B KoROE KouLor) — in the end

HaxopMAaTs — to feed

HaNAIHEEe — Cash

HAJIOXKUTH oTHeuaToK — to leave an imprint

HaHWMAaTh Ha pabory — to employ

Hanesars — to sing

"anoMuHaTs — t0 remind about

Banpacuo — for nothing

HapucopaTs — to draw

HapucoBaTh (Kpackamu) — to paint

HapucoBaTh (IpeAcTaBuTh cele) — to picture (nepen.)

Hapymars — to disturb; to break

Hapaax — smart clothes

HACTAMBATL HA yeM-TO — 0 insist on

HacTaTh — to come; to begin

nactofiumpo — hard

HacToamuit — true; real

Bactrynats — to come; to begin

HAacTYORNa dEMa ~ winter is in

HacTynneHne — coming

HATAIKHBATHECA — tO come across

HarypansHoe Mosnoxro — liquid milk

HayKa — science; aro reGe nayka (paar.) — let this be a lesson to you

nayuutben — to leam

HayyHaA paGora — scientific work; nncars Bayunyi0 patory —
to do a paper

HAay4HEIe M3RICKAHKA — research

HaxoauTs — to find

HaxoanTs (oTKpLIBaThH) — to discover

Hayano — beginning

HayaTk genath — to begin to do

He 0 ¥eM poHOBaTECA — there is nothing to worry about

He OTPhIBafAch — nonstop

HebpexHuil — careless

HepezyaHe,/Hepeayane giogn — the luckless
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HeBUHOPeH — innocent

HeBKycHas — tasteless

HeBocnuTanaue — ill-mannered

Henasuo — not long ago

Hepopepue — distrust

HegocTaTouHo — it is not enough
HesaBHcuMEI — independent

HesHaxoMbIi — unknown (to); unfamiliar (to)
Henenaa — odd; ridiculous

Hennan (Be caenyer) — one should not
HeMeaneHHo — at once; immediately
HeHaBucTh — hatred

neobxonuMerit — necessary; essential
HeoGLIKHOBEHHbIA — Unusual; extraordinary
HeroHuMaHne — misunderstanding
HenpeasnaeRHEIN — unforeseen

Henpuasas — dislike

HepUATHO — it's very unpleasant
HepeHRuaTs — to be (feel) nervous
HecOsITounce — Unrealizable

HecKoabKo — a few; some; several

HecMoTpR Ha — in spite of: despite
HecMOTp# Ha To uTo — in spite of the fact that
HecMOTPA HA 910 — in spite of this

HecTH Yenyxy, GoaraTh o BcaKoii epyaae — to talk rubbish
HecuacTHLI cxyuait — an accident

Her HeofxoanmocTH — there is no need
HeyfauHHK — a loser

HeynopoapcTeae — displeasure
HeyparHoBemenauli — unbalanced

HHM OH, HM oHa He 6yAyT Tam — neither he nor she will be there
HH,,. HH,,, — Neither... nor...

HAKTO — nobody; no one; none

HUKYAR BRI — good-for-nothing; useless
HAYero He Aenats — to do nothing

12 Mg 41
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uuuit — a beggar

Hopeltmee — the newest
Hoporogumii — New Year's
HOPOCTH — NEwWS

HOPOCTb — NEWSs; a piece of news
ok MaTepnas — new material
nox — a knife

HOpMaasHO — normally

Hoconoit miuaTox — a handkerchief
HouHOH — might

upasurhea — to like

HY uto & — well

HyxaaTsca — to need; to be in need of
HY}KEBIH — necessary

nuHemRAN — present; today's
HHITE — t0o Mmoan

HAHA — a hurse

0

oba — both

obBHHeHHe, O0BHHATE — accusation

obBuEATL — 10 accuse

OOBHHATE B npecTynaeHan — to incriminate

o6BMHATD KOro-To B ueM-To — to accuse somebody (of);
to blame somebody (for)

o6ayMath — to think over

obenaTe — to have lunch

obeceunTes — to provide (with)

oBecrioxoensnll — worried

oflemaTs — to promise

of:xeur — to burn

o63siBaTs — to call names

ofimaa — an offence

obmrars — to offend (smb.)

ofinaxo — a cloud
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obneanslit — shabby

oSmanmBaTE — t0 cheat; to trick

obrapyxuTs — to find out

ofoapumoe Gyaymee — the foreseeable future

ofopyaopanne — equipment

ofpaTuTh BEAManAe Ha — to pay attention to

obparutscs B — to apply to

ofpaTeTecH K Bpauy — to consult the doctor

ofpamaTs BHIMaHUe — 10 pay attention (to)

obpamaTeca no noBoay paboTel K komy-To — to apply for a job
to smb.

ofpamiaTeca ¢ KeMm-unbyne — to treat somebody

obcayxuBaRne — service

ofcayxaeats — 10 Serve

obcaysxunatompit mepconan — staff

obcTonTenscTBa — circumstances

ofcyxaars — to discuss; to talk over

obmarsca — to mix with; to communicate with

o6mecreRALI TpanciopT — public transport

obiiecTso — a society

ofmurenpHRIf — sociable

ofibasuTe — to declare

obpacHnTL — to explain

ofpacHaTe KoMy-TO — to explain to smb.

ofnikroBeHHEE — ordinary (average)

orous ~ fire

orpatnenne — robbery

orpomuas — huge; enormous; tremendous

orpriaarbea — to snap at someone

OfleBATE KAK KYKOAKY — to dress like a dolly

OfieBaTh co BKycoM — to dress tastefully

onexaa — clothes

ofeTs B Kpacuoe — to dress in red

opersca — to get dressed; to dress

oXuH (B oAMHOYecTRe) — alone
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onua — alone

omHAaA AN — ONCe; one day

ORHUM coBoM — in one word

OfHO ¥ TO ke — the same

onHorpemenno — at the same time

opobpaTs — to approve (of)

ofoMKNTE (KoMy-nubo) — to lend

OROIENTE (Y Koro-yméo) — to borrow (from)

oapepets — to become wild; mad

okHo — a window

oxoso — about; approximately

OKoONI0 KHAOTeaTpa — near the cinema

OKOHYaHME HHCTHTYTa — graduation

oronvareneno — finally; once and for all

oronvarensnoe — final

OKORYHTH KONy — to leave school

ol SuicTRO coobpaxaer — he s quick-witted

oBH He aaaaT — they don’t get on

orraMucT — an optimist

onytunkosats — to publish

oparp — to yell; to scream

opats {(ua Koro-a1u6o) — to shout (at)

ocroGoanTrca — to get free

ockopbasaTs — to offend

ocMATpHBATE — O examine

OCMATPHBATH IOCTONpHEMedaTenbHoCTH — to go sight-seeing;
to see the sights (of)

OCMATPHBATE Koro-nubo — to examine smb.

ocMennThea — to dare

ocaopaTrs — to found

ocobenno — especially

ocoaHaTs — to realize

0CTAaBHTE B noxoe — to leave somebody alone

ocrapnaTe Gea npucmorpa — to leave without care

ocrenennTecH — to become respectable
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or obuanl — of offence

oreiexars — to distract

orBpaTATENLHEH — nasty; loathsome

orTarrx Ha Mmope — the rest at sea
orapxaompe — holiday-makers
OTKAJKIBATLCA — O refuse

OTHA3KBATLCA B oydeHuu — to refuse to get
orxponerno — frankly

ormymunnii — excellent; perfect

OTHOCHTRCH K KoMy-T0 — to treat somebody
oTIycK — a vacation

ornyck (y cayxxamtero) — a holiday; a leave
OTPHIBOK — an extract

ogapoBaTensHut — charming; fascinating
ouaponats — to charm; to fascinate

OueHp — very

oyepeanoii — regular

ouepeaHolt (mocaexgunit mo Bpemenn) — the latest
ouxn — glasses

omymenue — a feeling

n
nanen — a finger
nasen (Hory) — a toe
naxen pykn (Gospmoif) — a thumb
naaesTo — 3 (over) coat
naHuUKep — a panic-monger
nana — dad
maprKMaxep eHcKuH — 3 hairdresser
napAKMaxep mysxckoli — a barber
napuxMaxepckas — hairdresser’s
MacCHBHEIE — passive
naxaTh Ha paore — to break one's back at work
naxget BecHoii — there is a smell of spring in the air
nepen, — 3 singer
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neasHT — a pedant

neRcHoHep — 3 pensioner

nepporypcHHK — 3 freshman; a first-year student (man)
nepeferaTs — O run across

nepeSusats — to interrupt; to break
mepeBoAYHK YCTHEIA — an interpreter
NepeBONINK ANTepaTypel — a translator
neperopopst — talks; negotiations

neperoBOpEL HA BRICIIEM YpoBHe — summit talks
nepex cioM — before night

mepezada — a program

nepexymars — t0 change one’s mind

nepeexatsh B — to move to

mepeMeHOBRIBATE — tO rename; to give a new name
neperycuTh — to have a snack

nepexer — flight

nmepeHouesaTh — to spend the night
nepeogersca — to change; to get changed
nepecrpansats — to rebuild

nepexoanTs yauny — to cross the street
nepnoa — a period

[mecHA — a S0Ng

meccuMucT — A pessimist

neTs — to sing

etk cepeHaaer — to sing serenades

nevanbHbE — sad

nneo — beer

OHIHTH (b NepeHOCHOM 3HAYeHAN) — 10 nag
OHcaTenb — a writer; an author

oHcaTh gnccepranrio — to work at the dissertation
OHCATE KOMY-HUGYZL — to write to somebody
OHcaTh KoMy-To — to write to

nute — to drink

naasaune — swimming

nnasaTe — to swim
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naaxatTh — to weep; to cry

naaxaTh HARIpHA — t0 sob

InaKaTh 0o nycraxam — to cry about (over) nothing
nnad — a plan

nnaTa 3a apesxy — rent

onarath — to pay

ANATATE BOBpeMA (b yCAOBICHHOE BpeMA) — to pay on time
nIaTATH 3apriaTy — to pay a salary
IJIATHTE HaXH4YRbIME — to pay in cash
naaTuTh Hajgorn — to pay taxes
nIeMAHARK — 3 nephew

[IISMAHHHIA — 2 wiece

naerka — a film

naoxo ceba uypcrrosaTh — to feel bad
nnoxoit — bad

nio 40 curaper B nens — 40 cigarettes a day
no Gyaaam — on week-days

mo Bceit suguMocT — to all appearance(s)
no ropony — over the town

o neménxe — on the cheap

no gopore ~— on the way

o Kpaiitgeit mepe — at least

no moure — by post

o paaaoc — on (by) the radio

o cayxaMm — from rumors

no cyTH Aena — as a matter of fact

no Teaerusopy — on television

noburs — to beat

nobauaocTd — near here

nopegerne — behaviour

noBepHYTHCA — to turn

nospexaaTs — to damage

nosTopATH — to repeat

MOBTOPATE (YPoK) — 10 review
NOBLIMIeHNe 3aPIIATE — 3 pay Hse
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nox noxxaemM — in the rain

nopapaeHHb — depressed; dispirited

moAapoK — a present; a gift

noapoatce — underwater

OOATOTOBNTHCA K 9K3aMeny — to get ready (for);
to prepare (for)

TOATOTOBMTECA KaK caexyer — to be properly prepared

NoA3eMHRIE mepexox — a pedestrian subway

noAAn3a — 3 CTeep

noamMeTaTh — 10 Sweep

MOAHHMMATS 3apmiaTy — to raise a salary

nogaOroTHAS — ins and outs

IOAHATE pPyRy — to raise one’s hand

noaoGHELA Borrpoc — such a question

nopoaperaTs — to suspect (of)

moapoGro — in detail

noapobuocTs — a detail

noApocTEY — teenagers

noapyra — a friend

noaymea — a pillow

noaxsaruTs (6onesns) — to catch

NOAXOXHTE K KoMY-Tulo/yemy-anbo — to come up to

noaXomuTs (G5ITh K ANOY) — to suit

moaxoAnTe {mo dopme, mo coaepykanmio) — to go with

moaxoanTh (oa napy) — to match

noaxoanTh (o paamepy) — to fit

noaxopamuit — right

noxunHeHHEl — subordinate

moxbexarts Kk — to drive up to

moexaTh Ha fa4y — to go to the cottage

noexarb Ha Mope — t0 go to sea

noxaneTs — to feel somry (for)

noxanxyiicra — please

noxeHHThCH — to get married

noxunsnle (cymny.) — the aged
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o AARe Aoan — the old
nmosa6erre — to forget (about)
nosaau ceba — behind oneself
moapaTh K cToay — to invite to table
noaronars — to allow; to permit; to let
TIO3BOAATH 10 MATePHANbHLIM coobpaskennay — to afford
DO3APABUTENbHAA OTKPHITKA — 3 greeting card
no3ApaBHTL ¢ — to congratulate on
moagpanadlo — my congratulations!
nosnaxkoMaTeEcH — to become acquainted (with)
noitTH rynaTs — to go for a walk; to walk; to take a walk
moiiTy K Bpauy — to go to the doctor
noiiTu ua prbanky — to go fishing
noka (IoKa yTo, moka eme) — for the time being
noka! (paar.) — 5o long!; (I'll) see you later; bye-bye
MOKA3HLIBATE M0 TeNeBH3opy — to show on TV
HOKATATH HA Bejocnnene — to give a ride
nokHaaTh — to leave
NOKJIOHAHAK — an admirer
nokadAcThea — 1o swear
nokynarean — buyers; customers
noxynka — a purchase; buying
noxkypute — to have 3 smoke
noantnk — a politician
nonnneficknil — a poticeman
nonnocTsio — completely
mox-ypoxa — half a lesson
noxyqars npabsian — to get a profit (out of);

to receive a profit (from)
TNIOJAYUHNTDL BECTOUKY, HapecTue — to hear from
noMupHTL — t0 make up with
momoraTs — to help
no-moemy — in my opinion; to my mind
noMuTE nocyay — to wash the dishes
nouaTs — to understand; to comprehend
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nonepxHythca — to choke (over)

nonpasnThk ApHdecky — to tidy one’s hair
nmonpasiThea — to put on the weight
monmTaThca — to have a try

noprao# — a dressmaker

nopagox — order

nopazounsill — honest

mocsamars — to dedicate to; to devote to
MOCKONBKY A Beeraa sanatT — as I am always busy
mocne — after

nocae okoHuanua — after finishing

nocJe Toro kax — after

nocaeaasTpa — the day after tomorrow
nmocaymaifre! — Look here!

nocaymanne — obedience

noctHpath — to wash; to do some washing
nocTopoHHUIT — stranger

nocToAHHag — constant; permanent

nocTosHHO — constantly

nocrpazasmue — the injured

nocTynath {BectH ceba) — to act

MOCTYINTE B MYSHKAALHYIO IKoay — to enter the music school
mockL1aTh — to send

MOCHLUIATH BOZAYIIAEKIE nomenyn — to blow kisses
ToTepATH BKYC X xxuanu — 0 lose a taste for life
notepArh Aap peun — to lose the gift of speech
noTepaTrs U3 euay — to lose sight (of)

norepars pabory — to lose a job

noteparbca — to get lost

noroM — then

noToMy 4To — because

norparuts — to spend

NOTPATHTS AeHbrA Ha — to spend money for
MoTpAcalomee NponsHomenne — a perfect pronunciation
notpaca}omuit — tremendous; marvelous; fabulous
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moTywnTh cBeT — to put out the light

moxoa — a hike; a walking-tour; a camping trip
noxoara — a step

moxosxe — it looks as if

moxose (#a To uro) — it looks as if...
noxyzners — to grow thin; to lose flesh
nonenyit — a kiss

moueMy-To — for some reason

mouta — 3 post office

nourn — almost

TIOYYBCTBOBATH roNoBOKpYykenue — to feel dizzy
nouyBCTBOBATH ManocTs — to feel pity
NOYYBCTRORATL YeTanocTs — to feel tired
noaromy — that's why; so

noARuTLHCA — to appear

npasa — rights

npasuaa noseaenna — the code of conduct
npaBuao — a rule

TpapHTENLCTBO — government

npasHyk — a great-grandchild

npapayKH — great-grandchildren

npasHydYEa — a great-grandchild
npasaununsii — festive

npasanopats — to celebrate

OpeBpaTHThCA B... — 10 turn into; to change into; to grow into
npenxu — ancestors; forefathers
npeanoxenue — a proposal; an offer
npensio:xkenne (rpaM.) — a sentence
npennoxute — to offer

OpeaaoKuTh oMo — to offer help
npeamer (yueSurrit) — subject

npezunounratsh — to prefer

npeAcTaBHTS (KoTro-To KoMy-To) — to intreduce (to)
npeacrapaaewms! — fancy that!

npeacTaRAATS Koro-anto — to introduce
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npercTapaATe cebe — to imagine; to picture; to fancy

npeacraBbTe ceGe — just imagine! Fancy that!

npeacToAlIan — COmMing

npespeliie — SCOM

mpexpacHbl — wonderful

npexpaTaTh ofmaTeca — to drop an acquaintance (with smb.)

npeneSpexxuTensro — lightly

NpenATCTBOBATE B paore — 10 prevent from working

npepaars sEaKoMcTBo — to drop an acquaintance

npecnegorars — to follow

npecc-KoHpeperuns — 3 press conference

npecTIOHKHMIL — prestige; prestigious

opeTeHAeHT — a pretender (o)

npu HMHewAeH pyracTa — under present power

npu nepesoge — while translating

nupn nocropouanx — in front of strangers

npufiapka K 3apniare — a pay rise

npubueats — to arrive

npabrus — profit(s); benefit

opueecTH B nopaxoxk — o put in order; to bring order to smth.

npHBJIeKaTeNsHENT — attractive; mice

MPHBOANTE B mopagok — to put in order

npusoauTts — to bring

npussikaTh — to get used to; to be used to

OPHUIIACHTH Ha CBOH JeHb poxaerns ~— to invite to one’s birthday
party

nparaamars — to invite

HPHIIAIDATL HA BedepRAKY — to invite to the party

npuraameHusi — an invitee

MPATOTOPHTD 3aBTpaK — to make breakfast

NpUroToBaeHne — preparation

NpUAEDKUBATRCA AueTH — 0 keep to a diet

npuaupaThe — to find fault with somebody

npuayMats — to think out; to invent

npuesxars — to arrive
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npuexarth b otenn — to arrive at a hotel

npHsaarbca — to confess

npritra B roetn — to visit; to go on a visit; to go to see
npukacarpea — t0 touch

NpMWIHYEOe MecTo — a proper place

nprENMaTs B (mHCTHTYT) — to accept (for)

TpUHAMATD BaHHY — to take a bath; to have a bath
upuHAMATEH Ayin — to take a shower; to have a shower
TIPUHAMATD NekapcTso — to take medicine

npuEHMATSH yuacrre — to take part (in); to participate (in)
npunaTs pemeane — to decide; to take a decision
npuoGperats — to obtain; to get; to gain
npucnocoSarbea — to adjust (adapt) oneself to; to fit oneself to
mpHCcTaBaTh (K KoMy-HBGyns) — to hassle

npucTaBaTh (¢ YeM-EHOYAL) — to bother with
npuTROpATHCA — to pretend to be

nprreopAThea GoapaeiM — t0 pretend to be §ll
TIPETATHBATH Alofeil — to attract people; to make friends
npuxofn, npuesx — an arrival

npuxoaurs — to come

TNIPHXOAATE B [IOCJACAHION MARYTY — t0 come in time
NpUXOANTE BOBpeMa — t0 come on time

NpAXOAHATE B II0X0e HacTpoenue {paar.) — to get into a bad mood
opruecaThea — to do smb's hair

IpHYHHA — 3 Cause; a reason; a motive

mpobiema — a problem

npoboraTh (feaaTs yTo-nubo, nETaTRCA) — to try
npoGoears (wro-A1b0 Ha BKyc) — to taste

nposepaTs — 0 examine; to correct; to check up
TpOBOAHTE Ha Moeas; — 0 see on a train

nPOBOAUTE YPoK — to give a lesson

nporoaofaTses — to get hungry

nporpaMma Ropocreit — the news

porpaMMucT — a programmer

nporymasaTs ypoxu — to shirk school; to skip school
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nporyaathea — to have a walk

npopasaTth — to sell

npoaasen & MarasuHe — a salesman

npojapen Ha yymne — 3 vendor

npoayrnua — production; output

nponaprecTi Gypop (HaZenaTh MHoro myma) — to cause a sensation

NpOR3BOARTE BneuaTaeHne — to make an impression (on, upon)

npousHoimenue — pronunciation

npoucxoants — to take place; to happen; to go on

npoucxoanTs rae-nnGo — to take place

npoMokHYTH — to get wet

nponelecocaTsh — o vacuum

npocuTh K Tenedory — to call somebody to phone

npocMaTPRBaTh rasers — to {00k through (to run through)
newspapers

npocreliman — ABC

npocTuTh — to excuse; to forgive

npocro — just

npocro nryTka — just a joke

npocknarsca — to wake up

nporasarli — disgusting; nasty

npoxnaaa — cool (ness)

MpoxXofuTs MuMo — to pass by

npoxoxai — a passer-by

npominoe — the past

npomars — to forgive; to excuse

OpHraTh ¢ napamioToM — to skydive

npamMo aomoii — straight home

nybanka — audience; public

nycTaxkn — nonsense; nothing

nycraxu! — it's nothing!; never mind!

nyTreniecTeoBAT: — to travel

nuTarbea — to try

nbansie — the drunk

naTanerauil 06nneit — a five-year anniversary
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P
paGora — work; a job
paboTa Ha HeCKONMBKO YacoB B ZeHb — a part-time job
paBorars B dnpme — to work for a firm
paborars Hag — to work at (on)
paboTaTe nag remoit — to work at (on) the theme
paGoTsl (MmACEMeHHKIE) — papers; compositions
paGorsara — a hard-worker
pabounit — working; work
papaogymno — indifferently
pajgoBathca — to be glad
pa3s (B sHauennn «ecuans) — if
paabuparncsa B uem-HHGYAL — to know a thing or two of something
pasbyaute — to wake
passaexaTp — 1o entertain; to amuse
passoguThca — to get divorced
pasroBopk B Kynyapax — lobby talks
pa3zanca asornor — the bell rang out
pasgeanTs Ha — to divide into
pasApaxeHnkit — jnritated
paaxurars — to light
pasHocHTHL — to deliver
pasopuThea — to lose everything
paaoqapoBriBaTh — 10 disappoint
paspemwaTs — to allow
paspemats, no3BoaaTs — to allow (to); to permit (to); to let
paspymars — to destroy
pano — early
pacransinaTsea — to split
pacnnaxarbca — to burst into tears
pacmnaunBaThea KpeAuTKoH — to pay by credit card
pacmosiaraTh — to arrange
pacnonaraTsca — to be situated; to be located
pacnpocTpaHaTs — to spread
pacopocrpanarsca — to spread
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pacceer — the dawn

paccrasupats — to tell

paccTpoeHHAN (0 My3MKANBEOM WACTPpYMeHTe) — out of tune
paccTpoeRHblH (0 yenoBexe) — upset
paccyauTenbHu — wise; reasonable; sensible
paccunTHBATE — t0 expect

Pacxoahl COCTABIAIOT — eXpenses come to
paduHupoBanHan nybmuka — refined audience
peSexox — a child; a kid (paar).

pepanpLIl — jealous

peryaapuo — routinely; regularly

pesxnccep — a director

pesaTs — to cut

peayanraTH — results

pexnaMnpoBaTs — to advertise
peKOMenRJiOBaHHbIC — suggested; recommended
peaurnosnstit — religious

pemoRTHpOBATE — tO repair

penernnus — 3 rehearsal

pecTaBpupoBaTh — to restore

pecropars — a restaurant

peuiats — to decide

pewmiats npofnemy — to solve a problem
penaTh npoGiaeMu — to solve problems
peIIATEeALHLIC MEDBI — EMergency measures
pucopaTs — to draw

pucoBaTh (kpackamu) — to paint

poBecHHK — a person of the same age

poBHO B 5 — at 5 o'clock sharp

poauTean — parents

poannte — relatives

poausa — folks; kin

porcTpeERNK — 3 relative

poacreenaukn (pogus) — kin

poxaTs — to give birth (to)
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poxaarsca — 10 be born

Poxaecrso — Christimas

poas — a role

pyrathes — to abuse; to scold

pyratecd (RCHONB30BATE GpAHALIC CTIOBA H HEMeHIYPHLIe
BeIpaKeHHA) — to use bad language

pyEKoOmMCh — Mmanuscript

puiba — fish

C
¢ IpePeANKHM YAoBOAscTBHEM — With pleasure;
with the greatest pleasure
¢ camoro poacnenns — from birth
¢ xopolrnM xounom — with a happy end
casar — a salad
camaf Kpacusaa — the most beautiful
caMosmodnenuuit — narcissistic
caMoCTOATeNLHAA paloTa — a test
caMocToATeNbHO (Hesapucumo) — independently

caMocToATeAbRO (663 mocropouHedi noMonu) — without assistance;
on one’s own

camocroaTensubli — independent; self-dependent

CAMOYBEpEeHHBIH — sSmug

camuiii — the very

camniit nyummnii — the best

caMulil mioxoit — the worst

caHaTopmit — 3 sanatorium; a health centre

chepexenna — savings

cpaasba — a wedding

caesienns — information

CBOJUTE ¢ yMa — to drive mad; to drive wild

cpoeoSpasHas — original

cAapaTh sKzameH — to take an examination;
to sit an examination;
to do an examination
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coaTs (bpuauvecku, To ects ocrabers) — to give out
caaTs padotry — to hand

cAaTh 9K3amen — to pass an exam

cReNaHHERIE 13 — made of

cAeaaTh ragocrb — to ptay a nasty (mean) trick
cAenaTh NoKynkH — to do shopping

cAenaTh NpeAnoxenue — to propose (marriage) (to)
cAenats yxox — to give an injection
caepxaTeca — to control oneself

ceffuac yxe — immediately

cenbn — 3 family

ceHcanMoHHKH MaTepnan — feature
cepaaTLIA — angry

cepauthea Ha — to be angry with

cepnan — series

cecTpa — a sister

cecTh b Kpecso — to sink into an armchair
cecTs B MamuHy — t0 get into a car

cecTh 3a cToa — to sit down at the table

CECTh Ha JueTy — 10 go on a diet

ceCTh Ha cBoe MecTO — to take somebody’s seat
cuaeTs Ha Anere — 10 keep to a diet

cnnbEO — Strongly; badly

chnbBRIE Aoxcab — it rains cats and dogs
CHMIOATHYHKIE — nice

cuMnarara — a charmer

cutyauua — a situation

cKasaThb mo npange — to tell the truth
CKpOMHEI — modest

cKpATa — a miser

CKy4aTh (TockoBaTh) — to long (for); to miss
CKy4aTh (MCIHTHBATL CKYRY) — to be bored
cxy4yso — it’s dull; it's boring

cKyuHLI (McnuTmpawmuil ckyry) — bored
cKyuHhlfi (maBogammii ckyxy) — dull; boring
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caegopaTens — an investigator

caegosarh — to follow

caeayomnit — next

cAeAVIOLINM NeToM — next summer

canmroM — too

caoxu (Tpyaustit) — difficult

CHOHOBAA KOCTE — fvory

cayunrbea — to happen

cMepTHEIN rpex — a deadly sin

cveaThca — to laugh

cMeATbCR Haf KeM-nubo/uem-aubo — to laugh (at); to make fun (of)
cMHpHTECHA ¢ — 10 put up with

CMOTpETE B ApYyTyIo cTopory — to look the other way
cMoTpeTs B okuo — to look through the window
cMoTpeTs cBhicoka — to look down

CMOTpeTh TeneBnaop — 1o watch TV

cMorpeTs xonoano — to look at somebody coldly
CHHMATH «MELTbHEIe oNleDLl» — t0 make soap operas
CHOBA — again

cHoremubaTenpHELE — stunning

cHuATEL — to take away

cHaTh (00 ofexae, o8yau u T. n.) — to take off

¢o Beero ceta — from all over the world

co Buepaumnero Ana — since yesterday

cofupaTh (rpnbul) — to gather

cobrpaTts (karra) — to collect

cOBCTBeHHAA — OWN

cosepmenno — absolutely; quite; totally
COBEPIINTL NpecTymLaenne — to commit a crime
copeTr — advice

coreToRaTHL — to advise

corjiacaTbca — to agree

coxcaneTs (0 KoM-nufo) — to pity (smb.); to be sorry (for smb.)
coaxaners (0 yeM-nubo) — to regret (smth.)

coliTi ¢ ymMa n3-3a — to go crazy with
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coxEne — the sun

conomonono pemenne — the decision (judgment) worthy of Solomon
copepHOBAHNE — 3 competition
coceaxa — a neighbour

cocnats — to exile; to banish
COCNY:KHBEI — 3 co-worker
cocpeaorounTeca — 10 concentrate
COTPYAHMK rasersl — a contributor
corpyAHHUaTE — 10 Cooperate (with)
cnare — to sleep

cnennanbuoe — special; especial
cONCHIBATE ¥ KOro-TO — 10 copy from
cILTeTHHK — 3 gossip

coeTHRYATE — 10 gossip

cILTeTHHMUATS (AnocTHO) — to talk scandal
cookoiinee — quieter

cnoxofiunit — calm; quiet
cuoxoiicreme — calmness

crnopesiit — arguable

cOopTCcMeH — a sportsman

crnpasnaTe — to celebrate

cOpaBaaTh (paagHuK) — to make
cpaBEHBATL — to compare (with)

cpasy >ke — 3t once; right away; straight away
cpepreBexosLIt — medieval

CPeACTBO — Means

ccopuThea — to quarrel (with)
CTAROBHATCA XyXe — to get worse
crapuEHHIE — ancient; antique; age-old
craTs Teriee — to become warmer
cTaTha — an article

cTeanTs Docreas — to make the bed
crecEaTheA — 10 feel shy

cans — style

CTHXH — POem(s)
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crTuxuiinoe Sepcreme — natural calamity; natural disaster
CTUXOTBOpeHHe — & poem

CTUXOTROpeHNMe (KOpOTKOR) — A rhyme

CTOHT efiesiaTh uTo-TOo — it'S worth doing smth.
cToserne — a century

croamue kamxKn — the right books
cTpajaTs oT yero-unbyar — to suffer (from)
crpaHa — country

crpamHo roponnThea — to be in a great hurry
cTpracka — a hajrcut

cTporoCTE — Severity

crpouTs — 10 build

cTpoka — aline

CTyAeHT — a student

cryqarbh — to knock

cya — acourt

cyMma (aeHer) — a sum (of money)
cyrynuteca — to bend

cymasn epyuaa — stuff and nonsense!
cymecTno — a creature; a being
cymecTBoBaTh — t0 exist

cuacrannniil — happy

cuer — a bill

CUHTATS, HoJAraTe — to consider

CHrPATH 3ay10 YTKY — to play a mean joke on somebody
CHIH — 3 50N

ciofa — here

T
TAK — SO
TAK KaK — as
raKoil, Takan — sucha
rananTanenit — talented; gifted
TannepaTs — to dance
Teauck — thesis
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Temuers — to get dark

TeHHNIC — tennis

Teopema — a theorem

Teneps — NOW

TeIIo — Warm

TepouMocTL — tolerance

reppopucT — a terrorist

Tepars — to lose

TecTApoBaHUe — testing

TeTA — an aunt

THXHM roxocoM — in a weak voice

To HAA HHOE — Ohe or another
ToO-Mojeas — a top-model
roponutica — to hurry; to be in a hurry
rounol — truel

TOUHHE HAYKH — exact sciences
Tparexusa — a tragedy

Tpamxupa — a spender
Tpancauposars — to broadcast
TpaTuTh — to spend

rpebonats — to demand (of, from)
TpeBOXHUTECA — to worry; to be worried (about)
Tpenupopars — to train

Tpetuiil — the third

Tpyc — a coward

Tynouna — a blockhead

TypuCTHUecKasA dupma — a tourist agency
ryxastit — rotten; bad

TyxHYTH (0 Mace) — to go bad

TYXHYTE (0 cheTe) — t0 go out

Tyua — a black cloud

TeIcAqa — a thousand

TAReALIH (TPyAREIH, yroMATenbHRi) — hard; difficult
TARYTh Bpensa — to play for time
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¥ Koro-To goMa — at one’s place

y6erats or — to run away from

yGexxars — to run away

y6uparts xomaary — to do the room

yBaxcaths — to respect

yBepennbiii n cee — confident

yeaekaTnca — to be keen (on smth.); to take a fancy (to smb.)
YBOJUTE ¢ paGore — to fire

yeoasHare — to dismiss; to fire

yropopuTs — to persuade

yromaitrecs! — Help yourself!

yromiaiiTecs! (ecnu rocreif Apoe u Goabine) — Help yourselves!
yromars — to treat (smb. to smth.); to give a treat
yrpoxaTts — to threaten (with)

yaap monunuu — a lightning bolt

yaaunusriii — lucky; successful

yauBnaTh — to astonish; to surprise

yaupnateea — to be amazed; to wonder

ynotno — comfortable; convenient

yexats » — to leave for

yexaTs Ha Kaunxyasl — to go for a holiday
yaacHuili — terrible; horrible; awful

yxunaTh — to have supper

yaHats — to learn; to get to know

yiti Ha paGoty — to leave for work

ykaa — an edict; a decree

yrpacTs — to steal

ykpamats — to decorate

ykyc — a bite

yye (Hacexomoro) — a sting; an insect bite
yanTEa — a snail

yaufiareca — to smile

yanbaThea rpycraoft yanifxoit — to smile a sad smile
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yaribarhea komy-anbynas — to smile at somebody
yALIGATHCA CKBO3D crean — to smile through one’s tears
yasiGaTeca cuacTAnBO# yabbkost — to smile a happy smile
yaubGHyThCA Ha npomanie — to smile farewell
ymanana — a clear head

yuunnal (noxsana) — good for you!

yMunifl — clever; smart

yMuEIBaTLCA — to wash

yHIKaTE — to abase

YHRKanbHE — unique

ynoMuHaTh — t0 mention

YOODCTBOBATE B ueM-HAGYas — to persist in
yupasJsiomuii — a manager

ypasRoRemenHulit — steady; balanced

yparax — a tornado

ypoanuenil - ugly

ypoxu — classes

yeanmaTts myM — to hear a sound

YCmeBaTh (AenaThL yTo-1u6o) — to have time (to do smth.)
yenepars (IpuGHTL K cpoky) — to be in time for
ycnets — to have time to do something

yeneTs (x qemy-ybo) — to be in time for
ycmorouThea — 0 calm down

ycTanocts — tiredness

yeTpanpaTh cKaRAans — t0 make 3 row

yeTpuIs! — oysters

YTpeHHASA raseta — a morning newspaper
yxoaurs (moxuaars) — to leave

yueGnniti rog — a school-year

yaerHK — 3 pupil

yueruxu — pupils

yueHniit — 3 scientist

yuATe s — a teacher

yuMTeNb OO MaTeMaTHEe — a math teacher
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¢
danTasep — a dreamer
danracTuyecknit yemex — fantastic(al) success
daeitra — a flute
dorycnt — tricks
dororpaduposaTs — to take a photograph (of)
dbyrbomsusi cyaps — a football referee

X

xantypa — careless work

xnxukaTs — to giggle

xse6 — bread

xoauTh B moxoasl — to go hiking

XOAUTH B TeaTp — to go to the theatre

XOAUTH Ha Kypchl aErautickoro — to take course in English

XoauTh Ha paGoty — to go to work

xoAuTh Ha prbanky — to go fishing

xoasauMH — 3 master; a boss; an owner

XOJATE B AeJAeATE — 10 pamper

XO0NOAHO (CMOTpPeTE, TOROPHTS) — coldly

xonogHo (mpo noroxy) — it is cold

xosoaHbIl — cold

xopomuii — good

Xopoo onnauHBaeMaa padora — a well-paid job

Xopowo onnaunpaTs — to pay well

XOpOoLIO NIpOBOANTS Bpema — to have 3 good time

xota — although; though (B pasrosopaoM aBraniickoM oGEMHO
yOoTpebndaeTca B KOHIE IPEIOXKeHNA)

xpaGpert — a man of courage

XpanuTs — to keep

xpameTs — to snore

Xynoxuanx — an artist; a painter

xyauran — a hooligan
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U
mesvio BeunocTs — for ages
nexsiii rog — for the whole year
mepross — a church
uupKk — circus

y

yaesnie — a tip

yacamu — for hours

yame — more often

yesoBeKk — 3 person; a human being
uenosevectso — mankind; humanity

yepaak — an attic

vyepes (o npomecTsunr) — in

yepes rog — in a year

yepes roA (b mponion) — a year later

gepes asa gaca — in two hours

yepea kaxable 3 yaca — every 3 hours

yepea HeKoTopoe bpema — after a while
yepuuna — ink

geprbif — black

yectHO — honestly; fairty

yecTHOE coBo! — Honest to God!

quHuTE — to repair; to mend

uuTaTh — to read

yurars HoTauuio — to tell off

anen kayba — a clubman

yro 3a Geaobpasue! — it's disgracefull; it's scandalous!
uro-gabyanr — something

uTo-HHGYAL BKycHenbkoe — something delicious
YYBCTBOBATEH cedia KaK ZJoma — to be at ease; to feel at home
yyBCTROBATH cela ayqumre — to feel better
uyBcTBOBATH cefa xopoiio — to feel good
wyxastis — wonderful; marvellous; lovely
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yyaoil (GecipuaopHElil peSenox) — a street kid
uyTkuit (0 cayxe n oSonanun) — keen; sharp; quick
uyTKHI (0 YeAOBeKe) — sensitive

uyrs He — nearly; almost

w

maru — footsteps
wamnank — barbeque
mieaeBp — a masterpiece
HIexcnup — Shakespeare
muKapHbt — luxury
modep — a driver
IONHOHKA — a SPY
mymers — to make noise

w

mieapriit — lavish; generous
mexoranpril — delicate

3

sroncTrYnEIf — selfish

aK3AMeH — an exam

SK3AMEHANNOHKbIE pafoThl — examination-papers
aKOHOMHCT — 2N economist

skcneanuaa — an expedition

akeTpeHHAA Tomome — first aid

aT0 HeBWHOCHMO — it is unbearable

sro mpocro — it is easy

ato mpocto Gezobpasue — it's simply a scandal

270 yaoGHo {MHe 3T0 moaxoauT} — it suits me

0
106nneit — anniversary
10HOCTH — youth
opreT — a lawyer
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A
a poauaca — I was born
abaoxu — apples
a3nik — a tongue
A3biK (pyccknil, anrauitcknii n 1. n.) — a language
aitno — an egg
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